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Marepuanbl JKypHajla coaepkar U30paHHbIE CTaThbH, IOCBANICHHBIE PA3IUYHBIM SI3BIKAM
(CnaBsuckum, I'epmanckum, Pomanckum, TroopkckuM, TyHTYCO-MaHBDKYPCKHM, MOHTOJIBCKUM,
®unHo-yropckuM, CamonuiickuM, EnuceiickuM 1 BocTouHBIM), IPUHAUIEKALIUM K Pa3IU4YHbIM
s3bIKOBBIM  ceMbsiM  (MHIoeBpomneiickoit, banTto-cnaBsHckoil, Ypanbckod, Antaiickoit, CuHO-
tuberckoii, Ilaneoasuarckoit). Ocoboe BHUMaHUE yAeNseTCs s3bIkaM HapoaoB Poccum, BKIIOUast
BBIMHUPAIOIIME SI3bIKM M CMELIAHHBIE S3bIKOBbIE 0Opa3oBaHUs (MUHKUHBI, KPEOJIbCKHE S3BIKH).
Ocgemaercs akTyanbHas IpoOiieMaTnka MHOTHUX pa3/iesioB S3bIKO3HAHMA: (DOHETUKU U (POHOIOTHH,
JIEKCUKOJIOTHH, OHOMAaCTHKH, JIEKCUKOrpaduu, TpaMMaTuKH, CTWINCTUKHA, CEMaHTUKH,
COLIMOJIMHTBUCTUKH, TICUXOJMHIBUCTUKH, HUCTOPUU  SI3bIKA, CPABHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO,
COIOCTAaBUTENBHOTO U TUIIOJIOTUYECKOTO S3bIKO3HAHMS. 3aTparuBaloOTCsl acleKThl HHTEPhEPEHIINH,
pa3IuYHbIC BUIBI 3aMMCTBOBAHUHN U KaubKupoBaHus. OOCYX TArOTCSI BOMPOCHI TEOPUU U MPAKTUKU
YCTHOT'O ¥ IMCBMEHHOTIO NepeBosia. PaccmarpuBaeTcsi IMPOKH CIEKTP METOJIOB U3YUYEHUS A3bIKa,
B TOM YHCJI€ METOJIBI COOpa U 00PaOOTKH SA3BIKOBBIX KOPIIYCOB M MOCTPOCHUS 0a3 TaHHBIX, METO/IbI
AKyCTUYECKOr0 M IMEpPUENTUBHOIO AaHAJIW3a, AHAJIW3a APTUKYJALMH, METOAbl KOMIIBIOTEPHOIO
MoOIeNIMpoBaHus sA3bika. He 00X0oAsTCs BHUMaHUEM acCleKThl METOAMKHU IMPEIOIaBaHUs S3bIKOB, B
YaCTHOCTH, OCOOCHHOCTHM  OTpPaXCHHS  PE3yJbTaTOB  COBPEMEHHBIX  JIMHIBUCTHUYECKHX
UCCIIEIOBAaHUN B METOAMKE IPENOAAaBaHNs POAHOIO U MHOCTPAHHOIO A3bIKOB. [IpencraBieHHble B
KypHase cTraTbi OylyT MOJIE3HBbl KaK CIENHMATUCTaM B yKa3aHHBIX paslenax, TaK U IIHPOKOMY
KpyTy YUTaTeNel, CTYICHTaM 1 aCTIUPAHTAM.
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O KOTHUTUBHO-TIPATMATUYECKOM
OYHKIIMOHUPOBAHUU HEOJIOI'U3MA
COGNITIVE AND PRAGMATIC FUNCTIONS
OF NEOLOGISMS IN SPEECH

AHHOTAIMA

B crarpe paccMaTpuBaroTCs OIpeneNieHne, KpUTSPUH U XapaKTePUCTUKN 00BEKTa M3YUCHUST HEOJIOTHH — HEOJIO-
TU3Ma, a TakKe €0 KOTHUTHBHAS W IparMarndeckue (GyHKIHHA. B pamkax mcciemoBaHHs 0a30BBIM KPHTEPHEM
HOBOTO CJIOBA CUUTAETCS MOSIBICHUE B SI3bIKE HOBOTO MAare€pHallbHO BOILJIOIIEHHOTO COOTHOLICHUS MEXAY O3Ha-
YaeMbIM M O3HAdaroIuM. B paboTe MPOTHBOMOCTABIISIOTCS TaK Ha3bIBAGMbIe HOMUHATHUBHAS (DYHKIIHS HEOJO-
ru3Ma (QyHKIUS MMCHOBAaHHS HOBBIX apTe(haKTOB) W IMparMaTuvecKue (QyHKIUH (IKCIPECCUBHAS, WUIPOBas,
CyOCTUTYTHBHAs, COI[MAIbHAS, CIAIMO-TEMIIOpaJbHasl, aleUIATHBHAS, KOMIPECCUOHHAs W KOMIIEHCATOpHas),
KOTOpBIE MOTYT OBITH Peai30BaHBI TOBOPSIINM IIPH YIOTPEOJICHHH HOBOTO CJIOBa B PeYd. ABTOPHI ITOJIATAIOT,
YTO HEOJIOTHU3M B CTPYKType BBICKa3bIBaHHUS BCET[a MapKHUPOBAH, M, HAXOMICh B (DOKyce KOMMYHHUKAHTa, 3aps-
JKEH MparMaTUuyecKuM MoTeHnuanioM. OTMedaeTcsi TakKe HEU30JMPOBAHHOCTh KOTHUTHUBHO-IIParMaruyecKux
(hYHKIHH, 94TO TIPEATIONaracT BO3MOXHOCTh UX COBMECTHOM pean3allii Yepe3 HEOJOTH3M B BHICKa3bIBAHUU.

Abstract

The article addresses cognitive and pragmatic functions of neologisms and discusses the characteristic features
of new words, as well as possible criteria to identify them. The authors juxtapose the nominative function of
neologisms, i.e. the function of naming and denoting new artifacts, and a number of pragmatic functions
(expressive, ludic, substitutional, social, spacio-temporal, appellative, compressive and adaptive), which are
potentially manifested by the speaker when using neologisms in speech. A neologism is believed to be a marked



6 Arees C. B. et al. / TullJl, 2020, 6 (2), 5-17

member of an utterance, and when in the focus of the speaker’s attention, exhibits some or much pragmatic
potential. At the same time, nominative and pragmatic functions of neologisms do not exclude but, on the
contrary, complement and presuppose each other.

KiroueBnie cioBa: HEOJIOTU3M, OKKAa3MOHAJMU3M, HCOJIOTUA, KOTHUTHBHOC 3HAYCHHUE, MPArMaTU4CCKOC 3HaA4C-
HUC, JIMHTBOIIpAarMaTuka, rnmparmMarunyeckas (byHKHI/IH.

Keywords: neologism, neology, cognitive meaning, pragmatic meaning, pragmatics, pragmatic function.
doi: 10.22250/2410-7190 2020 6 2 5 17

1. BBenenue

Menuaru3zanysi COBpEMEHHOM KU3HM, CBUJETEIIMH KOTOPOM MBI SBIISIEMCS Ha MPOTA-
KEHUM IMIOCIEIHUX [ECATWIETUH, NPUBEIA K BCIUIECKY CIOBOTBOPYECTBA, B YACTHOCTH,
OO0JIBIIIOMY KOJTMYECTBY HEOJIOTM3MOB. JleHCTBUTENBHO, Oaronapst OHIaH-CepBUCAM U COIIH-
QJIBHBIM CETSAM JII00OH 4eJIOBEK CTAaHOBUTCS MOTEHLHUAIBHBIM «OPUTHHATOPOM», CIIOCOOHBIM
JlaTh >KM3Hb HOBOMY CJIOBY M JIOHECTH €TI0 10 BHUMaHUs ThICSY mosb3oBaresel. [Ipouecchl
JMHIBOCEMHUO3UCa (IPOAYLMPOBAHUS CJIOBA) MM NEPEOCMBICIEHUS 3HAYEHUS CYIIECTBYIO-
LIUX JEKCUYECKUX €AMHUL] ObUIM Y>K€ JOCTATOYHO M3YyYEHbl U OIHUCAHbI, OJHAKO HEOIOTU3MbI
SBJISIIOTCS. HE TOJIBKO CPEJICTBOM HOMUHAIIMK HOBOT'O 3HaHMS, HO U OHTOJIOTU3AIMM IIparMaTy-
YECKOr0 OTHOIIEHMs K IO03HaBaeMoMy MHpy. HamepeHus: KOMMyHHKaHTa HpU CO3JaHUM U
yIOTpeOIeHNU HOBOTO CJIOBA BCE €€ OCTAIOTCS B HEOJIOTUU HEJJOCTATOYHO UCCIIEI0OBAHHBIMU
HECMOTps Ha TO, YTO MparmMarika Kak Hayka 3apojuiach B 30-X I'T. MpeablIyLIero CTOIeTHs, a
AaKTUBHO Pa3BMUBAThCS CTaJa TOJIBKO B 60-X.

Hcxons U3 TOro, 4To JEKCHYECKOE 3HAYEHHUE COYETaeT B CBOEH CTpPyKType Jubo oba
THUIA COAEP)KAHUSI — KOTHUTUBHBIA M NPAarMaTUYECKUil, JTMOO OrpaHUYUBAETCS OJHUM U3 HUX
[Hukutun, 1988, c.58], BO3MOXKHO NpPEANONOKNUTh, YTO HOMEHKJATypa MparMaTHueCKUX
(GYHKLUH, KOTOpBIE pean3yloTCsl HEOJIOIM3MOM B PEYEBOM AKTE, ONpPENeIsieTcs] KOMOUHATO-
PUKOM KOTHUTHUBHOTIO M MParMaTH4eCcKoOro KOMIOHEHTOB. IIpornecc BOZBHUKHOBEHUS HEOJIOTU3-
Ma aHTPOMNOLIEHTPUYEH IO CBOEW CYIIHOCTH M CIy’)KUT KOMMYHHUKaTHBHO-IParMaTH4eCKUM
HaMEpPEHHSIM T'OBOPSILEr0: HOMUHATUBHBIM, 3KCIIPECCUBHBIM, AMOLMOHAIBHBIM, OLEHOYHBIM.
Takoe BHIEHHE CBSI3M MEXYy CEMAaHTHKOW M MParMaTuKon ONpesaessieT 1eidb CTaThU: MpoaHa-
JTU3UPOBATh KOTHUTUBHO-TIparMaTHyeckoe ()yHKIIMOHUPOBAHUE HEOJIOTH3MA MyTEM yCTaHOB-
JIEHUsI BO3MOXKHBIX ITPUYMH UCIOJIb30BAHHS TOBOPSILUM JAHHBIX €MHUL] B KOMMYHHKATHBHOM
akre. B xauecTBe MaTepuasa UCCIIeI0BaHUS BBICTYIAIOT HEOJIIOTU3MbI, OTOOpPAHHBIE U3 AHIJIO-
SI3BIYHBIX NEPUOANYECKUX M3AaHUN HOBOCTHOM HampasieHHocTu 2019 ropa Bwlycka, U OH-
naitH-6a3el manHbix Heosoru3MoB The Rice University Neologisms Database u The Urban
Dictionary. B xauecTBe MeTO/10B HcCleA0BaHMs B paboTe MCIOIB30BAHbI aHAIN3 CJIOBAPHBIX
Ne(UHUALNN, KOHTEKCTYaJbHBIM aHalU3 MaTepuala M MeToJ KiIacCH(UKauu Ha OCHOBE
(YHKLIMOHUPOBaHMS HEOIOTU3MOB B PEUH.

2. IToaxoabl K onpeneIeHHI0 HeOJIOTH3Ma

TpaauLIMOHHO BBIJEINAIOT HECKOJIBKO OCHOBAHMI, MO0 KOTOPHIM MOXHO CYIUTh O TOM,
apisieTcs Ju Jiekcuueckas equHuua (JIE) neonorusmom. OnHuM 13 Hanbosiee NOMYNSPHBIX B
JIUTEPATYpE SIBJISICTCS TaK HA3bIBAEMBIN [UAXPOHUYECKUM, WIM XPOHOJIOTUYECKUM KPUTEPUI
(cwm., Hamp., [Cabré Castellvi, 1999 ; Rey, 1995]), cormacHo KOTOpOMY HEOJIOTU3MAMU SIBJISIFOT-
Csl JIMILb CJIOBA, BO3HUKIIME HegaBHO. OUeBUIHO, YTO MOAOOHOE ONpE/IeeHUe HE BBIIEPKHU-
BACT KPUTHKH B CBSA3U C aMOP(HOCTBIO MOHATHUS «HEAaBHO», moaTtomy T. B. ITonoBa, Bcnen 3a
H. 3. KorenoBoii, Monupuuupyer 3TOT HapaMerp B KOHKPETHO-UCTOPUYECKUH KpUTEpUH,
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MOJIpa3yMEBAIOIINK HaJIHYue MO0 coxpaHeHue HOBHM3HHI JIE B pamkax HEKOEro BPeMEHHOTO
oTpe3ka. ABTOPBI TOBOPST O HEOOXOJUMOCTH KOHKPETU3AIIUU «UCTOPUIHOTO W OTHOCHTEIIHHO-
ro» MOHATHS HeoNoru3ma uepes npuBsa3ky JIE k onpenenéHHOMY mepHoIy: HEOMOTH3MBI TOIK-
HBI (@) BOHUKATh Ha MaMATH MOKOJECHUS, MCIOIB3YIOIIETO TaKOH HEOJOTu3M, U (0) SABIATHCS
HOBBIMHU ISl cBoel cdeprl ynorpednenust [HoBoe B pycckoii nekcuke, 1996 ; Ilonosa, 2017].

bonee popmanbHBIM MOAXOAOM OTIMYAETCS TaK HA3bIBAEMbBIN JIEKCHKOTpaduyecKuit
KpUTEPHUH, 110 KOTOPOMY HEOJIOTH3MBI — 3TO JIUIIH T€ CAUHHIIBI, KOTOPBIC eImié He 3a(UKCUpo-
BaHbl B cioBape [Cabré Castellvi, 1999]. 3pi0kocTh 3TOr0 KpuTepuss 0COOEHHO OTYETIMBO
BUJIHA HA MIPUMEPAX HOBBIX CIIOB, KOTOPbIE HE MOTYT HE BO3HUKATh B OECIIMCbMEHHBIX S3bIKAX
WIH B SI3bIKaX, HE O0JIQMArOIIUX OOraToil JeKCHKOTpaduIecKol TpaJuliuel, a cTajao ObITh, HE
MOTYT OKa3aThCsl B THIIOTETHYECKOM TI€YaTHOM ciioBape. Hemb3st He yka3zaTh M Ha U3MEHECHHS
B COBPEMEHHOU NeKCUKOrpauueckol MpaKTHKe, KOTJa 3JIEKTPOHHBIE CIOBApH OIMEPATUBHO
OTCJIC)KUBAIOT TMOSIBIICHUE HEOJIOTU3MOB M €KErOIHO OOHOBIISIOT KOPITYC JISKCUKU. TeM He Mme-
HEE BBIIICYNIOMSHYTBIH TEXHUYECKUNA METOJl BBIJCIICHHUS] HEOJOTH3MOB MOMXKET OKa3aThCs
BEChbMa MOJIE3HBIM, HAIPUMEp, NMPU MPOBEACHUU PA3IUYHBIX KOPITYCHBIX MCCIEIOBAHHM JEK-
cukona [Creus, Julia-Mung¢, 2014].

CuuTaeTcsi Takke, YTO HEOJOTHU3MBI 00JAJalOT S3BIKOBOM CHCTEMHOW HECTaOMIIBHO-
CThIO, a 3HAUUT MOTYT JI€MOHCTPUPOBATh HEYCTOMYUBOCTH MoOpdonoruueckoit, ¢poHernye-
ckoi, ymbo rpaduueckoit hopmbl, MO0 OBITH pa3mbIThl ceMaHTHuecku [Cabré Castellvi,
1999, p. 205].

Psg aBTOpPOB BBIAENSET TaK)Ke MCHUXOIOTUYECKUN KPUTEPHUH OmMpeneNneHus] HeOlOTu3-
MOB, KOTJIa HOBBIMH CJIOBAMH SIBIISIFOTCSI €IUHUIIBI, BOCIPHHUMAEMBIC TOBOPSIIIUM / CITyIIAI0-
MM Kak oOmanaromme <«3(PQGEeKToM HOBU3HBI», «CBEKECTHIO», OIIYIIAIOTCS HEOOBIYHBIMH,
manousBecTHbiMH [Castellvi, 1999 ; Tlomosa, 2017 ; Toponmes, 1980 ; Rey, 1995]. Onnako
3TOT BEChMa MOMYJSPHBIA KPUTEPUN HE JIUIIEH HEAOCTATKOB: HEOJOTH TOBOPSIT O MUHUMYM
TpEX TUMAaX / Pa3HOBUIHOCTIX HEOJOTU3MOB: (@) CIIOBO-TIPETEHICHT Ha HEOJIOTHU3M BOCIPUHU-
MaeTcsl Kak HOBO€ U SI3BIKOBBIM KOJUIEKTUBOM, U MHIUBUIOM; (0) CJIOBO M3BECTHO TOJNBKO Ya-
CTH SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA, HO HE BCEM TOBOPSIIMM Ha JaHHOM $3bIKE, HAIPUMEpP, OHO
Y3KOyIoTpeOuMO B paMKax NMpoeCcCHOHATBLHOTO apro; (B) CJIOBO HOCUT OOIIUHN y3yaldbHBIN
XapakTep, OJIHAKO OKa3bIBA€TCS HOBBIM [UIsl KOHKpeTHOro wuHaumBuaa [Topomues, 1980].
Kpaiinum nposiBiieHHEeM 3TOT0 MOAXO0Ja SIBISICTCS UIesl CYUTATh HEOJIOTM3MaMU JIMIIb TOJIBKO
T€ JICKCUYECKHE EAMHUIIBI, KOTOPhIE paHee HE YHMOTPEOSIIUCh B «UHANBUIYaTbHOM PEYECBOM
ombiTe» [Toroesa, 2000], koraa Ha epeAHUIA TIIAH BBHIXOJAT CyObEKTUBHBIE OIYIIEHHUSI TOBO-
PAIIETO / CITYIIAIOIIETO, a Y3yalu3alis CII0OBa BCEM SI3BIKOBBIM KOJUIEKTHBOM HJIH €r0 YacThIO
SBIIIETCS] HEOOSsI3aTEIHbHBIM ITAPAMETPOM.

Taxke McCieqoBaTeNd BBIACTSIOT TaK Ha3bIBaeMbIH CTPYKTYypHbIH moaxoxa [[lomosa,
2017], cormacHO KOTOPOMY HEOJOTH3MAaMHU CUHUTAIOTCS CJIOBAa HOBOH (TIpeXJe BCEro (ppoHEeM-
HOM) CTPYKTYpBI THIIa HOBBIX abOpeBHUaTyp, 3BYKOTIOAPAKAHHUM, TOPTOBBIX MAPOK U MPOYHX,
IpU 3TOM TUIaH COJEP’KaHUsl TaKMX HOMHHALMKA MOXKET U HE ONIYIIAThCS HOCUTENIEM SI3bIKa
Kak HOBBIUA. [ImaH BBIpaKeHUS HEOJOrM3Ma (B TOM YHCIE JI0 HEKOTOPOW cTereHu rpaduue-
ckuil 1 (oHeTHUeCKHil OOJNMK CJI0Ba) OCTAETCS HEU3MEHHBIM, a COJEP)KATENbHO €TUHHIIA
OIIYTIAETCS KaK HOBasl.

Takum 00pa3zoM, CIIO)KHOCTh WU MHOTOACIIEKTHOCTh CaMOTo ()eHOMEHa HOBOTO CJIOBA,
HaJu4re pazHOOOpa3HEUIITNX KPUTEPUEB I aHAIN3a U KJIaCCU(DUKAITMK HEOJIOTU3MOB, JTUIIIH
4acTh M3 KOTOPBIX ObLIAa MpPECTaBlIEHA BBIIIE, HE TO3BOJSIOT TOBOPUTH O HEKOEM YHHBEP-
CaJIbHOM OIPENICIICHUHA HEOJOTU3Ma: KPUTEPUH HEOJOTUYHOCTH MEHSIIOTCS M MOIUBUIIUPY-
FOTCSL B 3aBUCUMOCTH OT II€JIEH M 3a/a4 MpEINPUHUMAEMbIX HCCIEeIOBaHul. TeM He meHee,
Haubosiee ylauHbIMH MOXKHO CYHMTATh T€ OMpEAeNeHHs, KOTOpble OCHOBAHBI HAa HECKOJIBKUX
moI0OHBIX KpUTEepuUsix. B maHHO# paboTe aBTOPBI MPUJIEPKUBAIOTCS MHEHHSI O TOM, YTO HEO-
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JIOTU3M — 3TO «EAMHHIIA JIEKCUKOHA (CJIOBO, YaCTh CJIOBA MJIM CIIOBOCOYETAHUE), B KOTOPOH OT-
HOIIEHNE MEX/y 03Ha4aeMbIM M 03HAYAIOIINM HOBO, JINOO 3HaYE€HHE KOTOPOH He ObLIO paHee
MaTepuaau30BaHO B BUJE S3BIKOBOH (POPMBI HA HETOCPEICTBEHHO NPEIIISCTBYIOIIEM JTare
pa3BUTHS JIEKCUKOHA B s3bIke» [Rey, 1995, p. 77].

3. HoMuHaTHBHAs M IparMaTuyeckue (pyHKIMHU HEOJIOrn3Ma

B psne uccnenoBanuii B 061acTé HEONOTUM (PYHKIIMHA HEOJIOTH3MOB Pa3rpaHUYMBAIOTCS
Ha ypoBHe si3bika U peun [Ho, 2008 ; benbkora, 2018], ogHako B paMKax JaHHOW CTaThbH (DyHK-
LIMU HOBOTO CJIOBA OMPEAETSIOTCSA UCXOAS U3 MOHUMAHUS CTPYKTYPBI JIEKCHUECKOTO 3HAYCHUs, B
KOTOPYIO MOXKET BXOAWUTH ONWMH WM 00a KOMIIOHEHTa — KOTHUTHBHBIA W TparMaTu4ecKuid.
KorHUTHBHBI KOMIIOHEHT OTHOCHUTCS K WH(OPMAIMH O MHUpPE, BHE CYOBCKTHBHOW OIICHKH,
MepeXUBaHUs ero MHIUBUAOM. [Iparmarnueckuil KOMIIOHEHT 3HAYEHUsI OTHOCUTCS K MH(pOpMa-
IIUU «O CyObEKTHBHOM OTHOIIICHUH, OLIEHKE, MIEPSKUBAHUN 03HAYAeMOTO (aKTa, CyObEeKTHBHOM
yCTaHOBKE MHIMBHUA Ha ATOT dakt» [Hukutun, 1988, c.21]. Ecnu ucxoauts W3 Takoro MmoHH-
MaHHsI KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUsI, TO Ka)KETCS BOZMOKHBIM BBIJICIUTh KOTHUTUBHYIO M MIparMaru-
Yyeckrue (PyHKIMU HEOJOTHM3MOB, KOTOPbIE pEalM3yloTcsi B OOJsbIIed WM MEHbLIEH Mepe B
Ka)KJIOM KOHKPETHOM CITydae yrmoTpeOJieHns] HeoIoru3Ma. B crarbe BBIIBUTACTCS MTPEATIONOKE-
HUE, 4TO ()YHKIIMOHUPOBAHHE HEOJIOTM3Ma OOYCIOBIEHO CTPYKTYpOU €ro JIEKCHYEeCKOro 3Haue-
HUS ¥ TIPY 9TOM 3aBUCHUT OT MIPUOPUTETHOM 3a/1a4M KOMMYHHUKAHTA: JTMOO HOMUHUPOBATH HOBOE
(pysKIMS 0003HAUCHMS, HACHTH()UKAIINN WITH JEHOTAINH ), THOO BBIPA3UTh OTHOIICHUE K MIPE/I-
MeTY BbICKa3bIBaHHS ((DYHKIIHS XapaKTEepU3aluy WA KBATU(UKAIIH ).

B pamkax KOTHUTHBHOW (YHKIIMM HEOJOTH3Ma pealin3yercs MmpsiMasi MOTPEeOHOCTh B
HOMUHAIIMY HOBOTO SIBIICHUS WJIM TIpeaMeTa. Pe3ynbratoM pa3BUTHS TEXHOJIOTHHA CTaHOBSTCS
HOBBIE MPOJYKTHI U B cpepe Ou3Heca, KOTopble HEOOXOAUMO Ha3BaTh. 3a4acTYyIO 3TO CIOBOCO-
yetaHus c business, firm, economy, technology. Hanpumep, akTUBHO pa3BHUBacMble 00JIauHbIe
TEXHOJIOTUU (MU OOJlauHbIe BhIUUCICHHS, cloud computing) — TEXHOJIIOTHN paCIIPeIeIEHHON
00paboTku UGPOBBIX JAAHHBIX, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX KOMIIBIOTEPHBIE PECYPCHI MPEIOCTaB-
JSIFOTCS.  MHTEPHET-TIOJIb30BaTeNI0 KaK OHJIaiH-cepBuc [O6nauyHple TEXHONOTHH..., 2019],
croco0OCTBOBAJIM TOSBICHUIO TAKMX HEOJIOTU3MOB Kak cloud-gaming product, cloud business,
CMBICTT KOTOPBIX CBSI3aH C Pa3BUTUEM OOJIAUHBIX CEPBHUCOB IS UTP.

(1) A few days before E3, Google, which also runs a big cloud business, gave more
details about Stadia, its own cloud-gaming product, which is due to launch in November
[Bartleby, The Economist, 15 June 2019, p. 54] — '3a HeCKONbKO THEH 10 OTKPBITUS BHICTABKH
KoMIbloTepHBIX Urp E3 ['yrii, KOTOpbIil Takke uMeeT COOCTBEHHBINH 00MauHbli OU3HEC, pac-
KpBUI JIETaJ i OTHOCUTEIHHO CBOETO O0JIAYHOTO MUTPOBOTO mpoaykra Stadia, TulaHUPyeMoro K
3aIycKy B HOsIOpe'.

[TosiBienne ApOHOB (OECHHMIOTHBIX JIETATENBHBIX allllapaToB) IMOBICKIO HEOOXOMU-
MOCTh B HAUMEHOBAaHUHU apTe(aKTOB, CBSI3aHHBIX C 3TUM YCTPOWCTBOM: a dromne-technology
firm, drone-delivery firm.

(2) It is also easier, says Ben Marcus, founder of AirMap, a drone-technology firm,
because health-care deliveries typically happen between a limited number of fixed sites, not to
and from innumerable doorsteps. Andreas Raptopoulos, boss of Matternet, another drone-
delivery firm, thinks that this could save hospitals millions in lab and pharmacy costs [Flying
Start, 2019, p. 53] — 'ben Mapkyc, ocHoBarens AirMap, KOMITaHUH, PUMEHSIONIEH TEXHOIOTUH
JPOHOB, TOBOPUT, YTO MOAOOHBIN MOJIXOA Jerdye peannu3oBarh, T. K. IOCTaBKa JIEKapCTB OOBIYHO
OCYIIIECTBIISICTCS IO OTPAHUYECHHOMY KOJIMYECTBY aJJPEeCOB, a HE MEXIy HEOrPAaHHYCHHBIM YKC-
JIOM TIoNTydaTeniel u oTnpaButeneid. Auapeac Panrorynoc, Bnagener; Matternet, emé ogHo# Ky-
PBEPCKOI KOMIAHUU, UCTIOB3YIOLICH IPOHBI, MOJIAraeT, YTO TEXHOIOT U MOTyIa Obl COKOHOMUTH
OOJIbHUIIAM MUJIJTHOHBI JI0JUTAPOB Ha JIEKAPCTBAX U JIA0OPATOPHBIX UCCIICAOBAHUSAX .
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Cioma e MOXXHO OTHECTH CIIOBOCOYETAHHUSI CO CJIOBOM economy: gig economy
‘economic activity that involves the use of temporary or freelance workers to perform jobs
typically in the service sector’.

(3) Delivery also fits neatly with the gig-economy zeitgeist, alongside ride-hailing
firms such as Uber, Lyft and China's Didi [Foodoo economics, 2019, p. 56] — 'JloctaBka apo-
HaMU TPEKPACHO COUETACTCS C TyXOM IKOHOMHKH CBOOOJHOTO 3apaboTKa, HapsaAy C TaKUMHU
ciry>x6amu Takcu kak Uber, Lyft n kuTaiickoii Didi'.

CrnoBocoueranue in-orbit economy wim ero CHHOHMM spacebased businesses ere He
MONYYMJIH IHUPOKOTO PACTIPOCTPAHEHUS; 110 AHAJIOTHH STHU HEOJOTU3MBI MOXKHO OMPEHCIUTh
Kak ‘economic activity that involves the use of satellites’.

(4) An in-orbit economy is taking shape. Planet Labs is an industry leader. The cost of
making and launching satellites has tumbled, enabling an array of new space-based
businesses to emerge [Orbital Ecosystem, 2019, p. 67] — 'Haunnator popmupoBarscsi Ou3He-
CBl, TIPUMEHSIFOIIINE CITyTHUKOBBIE TEXHOJIOTHH. B a1oil cdepe muampyer xommanusi Planet
Labs. 3atpaTsl Ha TPOU3BOACTBO U 3aITyCK CITyTHUKOB PE3KO CHU3WINCH, YTO MPUBETIO K TOSB-
JICHUIO PsiJia KOMITAaHUH MOJOOHOTO THTA'.

Vcnonp30BaHue MaHHBIX CIOBOCOYETAHHU IMO3BOJISIET OMHCATh aKTyajbHBIC TECHICH-
uu B chepe SKOHOMUKHU U OM3HECA, TIPH ITOM CaMU HEOJIOTH3MbI TAKOTO THUIA MOTYT Xapak-
TEPU30BATHCS OTCYTCTBUEM JIOTIOTHUTEIBHBIX OIIEHOYHBIX JIEMEHTOB.

[TosiBnenne nnuppoBO BATIOTHI MPUBEIIO TAK)KE U K MOSBICHHUIO CIIOB, OMUCHIBAIOIINX
HOBBI Y4acTOK JIEHCTBUTENBHOCTH, HAMIPUMED: Cryptocurrencies — KPUNTOBANIOTHL; Libra —
aubpa, MPOeKT MUPPOBOI BAIIIOTHI, pa3padareiBaeMoii o nHUIMaruBe Facebook, 3amyck ko-
Topo¥ 3aranuposaH k 2020 rony; libra-holder — Bnanenen HOBOW BaJtOTHI.

(5) Individual Libra-holders face other risks [Libralised Finance, 2019, p.51] —
'OTaenbHbIC AepKaTeIN KPUITOBATIOTH JINOpa CTalKUBAarOTCS U ¢ APYTHMHU PUCKAMHU'.

(6) They include financial firms (Visa, Stripe), online services (Spotify, Uber),
cryptocurrency wallets (Anchorage, Coinbase), venture capitalists (Andreessen Horowitz,
Union Square Ventures) and charities (Kiva, Mercy Corps) — though, for the time being, no
banks. [...] It is impossible to imagine them expelling Messenger and WhatsApp — and later
other providers Facebook is inviting to the open-source project — from their app stores, as
they have done with other cryptocurrency offerings, many of which were scams [Coin Flip,
2019, p. 50-51] — 'B ux uyucne — ¢unancoBsie koMmranuu (Visa, Stripe), HHTEPHET-CEPBUCHI
(Spotify, Uber), onnaiin-komenskun (Anchorage, Coinbase), BeHUypHbIE KOMIIAHUHU
(Andreessen Horowitz, Union Square Ventures) u OGmarorBoputenbHbie opranmzanuu (Kiva,
Mercy Corps), oHaKO ceiuac cpeay HUX HeT OaHKoOB. [...] HeBo3MoXHO mpencTaBuTh, 4TOOBI
koMmIianus yopana Meccenmkep, Borcan unu npyrue cepBuckl, kotopbie Facebook no6asun B
CBOM MPOEKT MPOTPaMM C OTKPBITHIM HMCXOJHBIM KOJIOM, M3 COOCTBEHHOTO Mara3wHa IpHuiIo-
YKEHUH, MIOCKOJIbKY CEPBUC YK€ UMEIT JIeTI0 U C IPYTUMH MPOCKTaMU KPHUIITOBAIIOT, MHOTHE U3
KOTOPBIX OKa3aJIMCh MOIIIEHHUYECKUMHU'.

Ot nHeomorusma Libra XypHaTUCThl HAaYMHAIOT OOpPa30OBBIBATh IPOM3BOAHBIC CIIOBA,
KOTOpBIe (DUTYpUPYIOT MOKa B 3arojioBkax: Facebook and friends threaten to Libralise the
world [Sundaram, Chowdhury, 2019] u Libralised finance [Libralised Finance, 2019, p. 51].
[Ipumepsl TEMOHCTPUPYIOT BO3MOKHOCTH MTHOBEHHOTO pEardpOBaHMS Ha HOBOBBEICHUS B
cdepe OnM3HEca M SKOHOMUKH TIPU TIOMOIIIH UCTIONIb30BAHHUS S3BIKOBBIX PECYPCOB.

WHorna HOBBIE €AMHUIIEI HOMUHAIIUY BO3SHUKAIOT /Ui (UKCAuu (pparMeHTa KapTHHBI
MHpa, YK€ JTaBHO CYIIECTBYIOIIEr0 U OTPAXEHHOTO B COZHAHUH HOCHUTEJICH sI3bIKa, HO emIé He
ocnoBieHHoro [3abotkuHa, 1989, c.23]. Croma MO)KHO OTHECTH HEOJIOTH3MBI, BO3HUKAIOIIINE
MIpH MIparMaTuyeckor MOTPeOHOCTH JaTh HOBBIC HAa3BaHUS Pa3jIMYHBIM BHIAM JIEATEIbHOCTH,
Hanpumep, to globalise, to incentivise, to institutionalise, to randomise, to anonymise, to
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radicalise, to unionise, to robotise, universalising (English). Habmomgaercs TeHIeHIUs K 00-
pa3oBaHUIO a0CTPAKTHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOIINX PA3INYHBIC CONMATBHBIC
TEUeHUs, OOIEeCTBEHHO-TIONMTUYECKIUE U HAayYHbIe B3IVISIABI U HANpaBICHUS: presenteeism
(oOpazoBaHHBIA 1O  aHaoruu ¢ absenteeism),  multilingualism,  workaholism,
environmentalism:

(7) California is a leader on environmentalism. That is good for the Earth, but not
always for Californians. The state’s environmentalism has produced many benefits. Texas is
the country’s number one producer and consumer of energy, and environmentalism is not
part of its brand [The Cost of Going Green, 2019, p. 10-11] — 'Kanudopuus — nuznep B obna-
CTH SHBapOHMEHTaJIM3Ma. YTO XOPOIIO JUIsl IUTAHETHl, HE BCET/a Xopoulo ais xkuteneit Ka-
madoprun. [lomuTrka YHBalpOHMEHTAIM3Ma IITaTa MPUHECHIa HeMalo mpenuMyIiecTs. Texac
e SBISIETCS BEAYIIUM MPOU3BOIUTENIEM M MOTPEOHUTENEM SHEPTrUU B CTpaHe, MOITOMY SH-
BallpOHMEHTAJIN3M HE SIBJISIETCS YaCThIO ero OpeHpa'.

PaccmoTpenHbIe BbIIIe HEOJTOTH3MBI B OOJNBIIEH Mepe HeCyT B cebe HOMHHATHBHYIO
(KOrHUTHBHYI0) (DYHKIIUIO U TIO3BOJISIIOT IPUBSI3aTh TTOBECTBOBAHUE K COBPEMEHHOMU JIEHCTBU-
TEJILHOCTH, TIPU 3TOM NOAO0OHBIE 00pa30BaHMUs CYLIECTBYIOT BHE CyObEKTUBHOW OIICHKH TOBO-
PSIIETO / MHUIITYIIEro.

OTHoOILIEHHE K€ MEXKY SI3BIKOBBIMH €TUHULIAMH U PeaTbHBIMH YCIOBUSIMH HX yTOTpeO-
JICHUS B KOMMYHHKAaTHBHOM IPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM B3aUMOJICHCTBYIOT TOBOPSIIIUI / TIHIITY-
UMA M CIOYHIAOUIUi / UNTaloOMMi  M3ydyaeTcss NparMaiuHrBucTukod. «[Ipu sTtomM BakHoe
3HaueHHe MPUOOPETAIOT TaKHe MapaMeTPhbl U XapaKTePUCTUKU CUTYaIlUH OOIIEHHS, KaK MECTO U
BpEMsI pEUEBOTO B3aMMOJICHCTBYS, 1SN U OXKUJIAHUSI KOMMYHUKAHTOB U Jp. DakTudecku, JHH-
TBOIIpAarMaTHKa BBeJia B ONMHCAHUE SI3bIKA aKIIMOHAIBHBIN (JESITeIbHOCTHBIN) acniekt» [Oer-
koB, 20006, c.12]. Takum o0Opa3om, akTyanu3auus W peanu3alys MparMatudeckux QyHKIu
MIPOUCXOMIUT B CBSI3U C MOTPEOHOCTHI0 KOMMYHUKAHTA BBIPA3UTh CBOIO CYOBEKTHBHYIO OICHKY.
Ortcrona Bo3HuKaeT Bonpoc BeiOopa JIE (mpu HEOOXOMMMOCTH — CO37aHMe HEOJIOTH3MA) C Iie-
JbI0 €€ yrnoTpeONIeHHs B paMKax OCYIIECTBICHHUsSI KOMMYHHKAlMU. B pe3ysibrare uzydeHus mnpu-
MEpOB HCIIONB30BAaHMsI HEOJIOTM3MOB CJ/IENIaH BBIBOJ, YTO YHOTpeOlIeHHE HOBOTO CJIOBA Yallle
BCETO CONPOBOXKIACTCS peaTn3aIieil CIeIyONMX MparMaTHYeckuX (QYHKIMNA: SKCTIPECCUBHOM,
UTPOBOM, COLMAIBHOM, CHAIMO-TEMIIOPAIbHOM, ane/UIITUBHON, KOMIPECCUOHHOM. OTAENbHO
pedb NOHAET O KOMITIEHCATOPHON (PYHKIIUH.

[Ipaktruecku m0060H Heomorn3Mm oOmanaeT omnpeneinéHHbIM (PPEKTOM HOBU3HBI, a
3HAYUT, HE JIUIIEH YKCIPECCUBHOCTH, TO €CTh BBIMOIHSIET dKCIPECCUBHYIO PyHKIMI0. Cremny-
€T OTMETHUTh, YTO IMyOTUIIMCTUYCCKUN CTUITh, KAK HUKAKOW JAPYTOM, SIBISIETCS MParMaTHIeCcKu
MapKUPOBAaHHBIM, TO €CTh CITY)KUT arUTallMH M MPOIaraH/e, Mo3TOMY 3KCIIPECCHUS HE SIBIISICT-
Csl CaMOIIEeNIbI0, HO HEPa3phIBHO CBSI3aHA C OLICHOUHOM AESITENbHOCTHIO aapecaHTa cooolie-
Hus. Takum 00pa3oM, OIEHOYHOCTh W SMOLMOHAIBHOCTH SIBISIOTCS KOMIIOHEHTaMHu Ooee
ITUPOKOTO MOHSATHS — SKCIIPECCHBHOCTH. DMOIIMOHAIBHO-OIIECHOYHBIA KOMIIOHEHT MOXKET BBI-
CTymNaTh Ha MEPBbIH TIaH MpU GOPMUPOBAHUH JIEKCUYECKOTO 3HAYECHHUS CII0BA, IO3TOMY Lieje-
co00pa3HO TOBOPUTH OTIENBHO O JaHHOH rpymme. B kauectBe mpumepa OyayT pacCMOTpPEHBI
HEOJIOTU3MBI, CBSI3aHHBIE C OOCY)KJIEHHEM BO3MOXHOCTU BbIxoja BemukoOpuranuu uz EC:
Remainia — mpotuBHUKM Bbixoaa BemukoOpurtanuu us EC, Brexitland, Brexiteer, hard-
Brexiteer — croponnuku nporiecca. B crarbe «Brexit — the Triumph of a Word» o0bsicHstOTCS
MOTHBBI CO3JIaHVSI JJAHHBIX HEOJIOTU3MOB: HE BBI3BIBATh HETATUBHBIX PEAKIIMA M aCCOIHAIINH.
Tak, Brexiteer, a He Brexiter Obu10 00pa30BaHO MO aHANIOTUU C buccaneer, pioneer, musketeer,
9yT00BI cO3/1aTh aTMoc(hepy MPUKITIOYCHUS U poMaHTH3Ma. BeiOop B monb3y Remainians wnn
Bremainers, Remoaners, Ho He Remainers oObICHIETCS HETaTHBHBIMU acCOLMAIIASIMHU, CBSI-
3aHHBIMH C TIOCJIEAHUM CIIOBOM, BBI3BIBAIOUIMMH OIIYIIEHHE OCTATKOB HECHENECHHOW XOJIOJ-
Hoi enpl [Katz, 2016].
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UrpoBasi ¢pyHKIMS Haubosee OYEBUIHO MPOSBISET ceOs B HEOJOTHM3MAaX-OKKa3MOHA-
AU3Max, OTINYAOIIMXCSl 00Pa3HOCThIO, METKOCTBIO U OPUTHMHAIIBHBIM CMBICIIOBBIM COJIEpIKa-
HueM. Hanpumep, ucnonb3oBanHble B peun bopucom JI>kKoHCOHOM B repuoji 00psObI 32 MOCT
IpeMbep-MUHUCTpa BennkoOputanuu:

(8) He upset lItalians by saying he was ‘“pro-secco but by no means anti-
pasto” [Rosbif with Cake, 2019, p.45] — 'Ero 3asBieHne o ToM, 4YTO OH YOeXIEHHBIN “pro-
secco”, HO HUKaK He “anti-pasto”, pa30o4apoBaio UTAJIbSIHIICR'.

OKKa3MOHaIN3Mbl, OCHOBAHHbIE HA UT'PE UTATIBSHCKUX CIIOB U CIIOB, 00Pa30BaHHBIX IO
NpaBUJIaM aHIIMICKON ad@uKcanbHON CIOBOOOPA30BATENbHON MOJENH, CO3/IaHbl, C OMHOMI
CTOPOHBI, YTOOBI EMKO TOKa3aTh MO3UIUI0 J[>KOHCOHA, C JPYroil CTOPOHBI — BEIPA3HUTh 4Yepes
MHOCKa3aHUE HE CaMyI0 MPUATHYIO HOBOCTb JJIsl UTANbsIHIIEB: eciu Mtanus npenocraBut Be-
JAUKOOPUTAHUM JIOCTYI K €MHOMY PbIHKY EBpocoro3a, To He moTepsieT SKCHOPT MPOCEKKO B
BenukxoOpuranuto. Hapsiiy ¢ KpaTKOCTBIO BBICKA3bIBAHUSI aBTOPOM JIOCTUTHYTA LENb — MPH-
BJIEYb MaKCUMaJIbHOE BHUMAaHHE K CBOEH MO3UIINH, 3aCTaBUTh 3a1yMaTbCs U 00CYXKaTh.

Vcnonb30BaHuEe S3BIKOBOM MIPhl BOBJIEKAET PELUIMEHTa B NPOLECC «yraJbIBaHUS
CMBICJIOBY IyTeM 0oJiee SKOHOMHOTO CIIOC00a BBIPAYKEHUSI MBICIIH, IOITOMY JUIsl peai3aiun
JTAHHOW (PYHKIIUH BaKHO, YTOOBI KOMMYHHKAHTBI HMEJIH OJMHAKOBBIC ()OHOBBIC 3HAHUS U CO-
[IMAJIbHYI0 COOTHECEHHOCTh. B MOMOOHBIX Cilydasx MOXXHO BECTH pedb O (heHOMEHe MpHuBa-
TUBHOCTH 3HAHUs, TO €CTh OCO3HAHMM (PaKTa HAJMYUS CXOAHOTO KYJIBTYPHO-COLUAIBHOTO
KOJla, YTO MPUBOJIUT K OIIYIICHHUIO CyObEKTHBHOM ONM30CTU C aBTOpoM cTarthbu. Henbsst He
yKa3aTh U Ha TO, YTO MHTEPIpPETALUs MOJOOHBIX BbICKA3bIBAHNHN 33]aéT CO3HAHHUIO KOTHUTHB-
HO-TIParMaTHYEeCKyI0 TBOPUYECKYIO 3aJjady ¥ UMEHHO B CHIIy HPEANPHHATOTO YCHIIUS CIIOCO0-
Ha JOCTaBUTh WHTEJUIEKTyaJlbHOE M ACTETHYECKOE YNOBOJbCTBUE. JleMCTBUTEIBHO, B CHIIY
IICUXOJIOTUYECKUX (PAKTOPOB JOOBITOE «IIOTOM» MPEJCTABIAET OOIBIIYIO LIEHHOCTb.

CyOcTutyTrBHas (YHKIHS CBS3aHA C MOTPEOHOCTHIO YHNOTPEOICHHUS HOBOTO AMOIIHO-
HaJbHO U CTUJIMCTHUYECKH HEUTPAIBbHOIO CJIOBA C IENbI0 3aMEHbl HEKEJIATEIbHBIX WM CITUII-
KOM pe3KMX 0003HaueHHi (3BpeMuzanus) Wid 3aMeHbl 3MOIMOHAIBHO M CTUJIMCTHYECKU
HelTpanbHOro cioBa Oosee rpyObiM, peHedpexkuTenbHbM (auchemusanus) [Ho, 2008]. Tak
MOSIBJIIFOTCS HEOJIOTU3MbI /111 MUHUMU3AllMi HETaTUBHOTO BO3JIEHCTBUS Ha OOIIECTBEHHOCTh
npu YMNOMUHAHMM BOCHHBIX JEHCTBHM, Hampumep, disposition matrix Bmecto kill list,
unprivileged belligerent nnst enemy combatant [Gharavi, 2019]. I[Ipumepom oOparHOTO 3BdeE-
MM3aILMKU TPOIECCa, TO €CTh HAMEPEHHOE UCIoyb30BaHue JIE ¢ HeraTMBHOW CMBICIOBOM Ha-
rpy3koil, sBnsercs bullshit B 3Hauenmu ‘a blatantlie’ [Urban Dictionary, 2019].
JucheMuszmM-Heonorn3m, 3aMeHssi SMOIMOHAIFHO HEHUTPaIbHOE CIIOBO, MO3BOJISIET KOMMYHH-
KaHTy CcZieJlaTh BBICKa3bIBAHUE IKCIIPECCUBHBIM, MOTYEPKHYTh CBOE OTHOILIEHUE K OIMHUCHIBAE-
MOMY HEOJOTM3MOM SIBJICHUIO WU TIPEIMETY.

CoumanbHass (QyHKIUS — MapKep MPUHAAJICKHOCTH TOBOPSAIIETO M CIYMIAIOIIETO K
OTIpENICIEHHON COIMAIbHO-BO3PACTHOW M MpodecCHOHanbHON cpene. B uccnemoBanusx 1o
JIMHI'BOIIPArMaTHKE OTMEYAETCsl, YTO COlMaIbHas chepa akTHBHOCTH KOMMYHUKAHTOB SIBJISICT-
Cs1 BO MHOTOM ONpeessiomuM. Tak, «pa3rpaHundeHue COIMaIbHBIX chep AesTeTbHOCTH CyOb-
€KTOB Ha MPOU3BOJCTBEHHO-UHCTUTYIIMOHHYIO, OOCTYXUBaHUs, CEMEHHO-OBITOBYIO, J10CYTa,
OKKa3MOHAJIbHYIO (OIHOKpaTHasl BCTPEYa C JPYTUM YeJIOBEKOM) 00yCIOBIMBAET YPOBEHb KOH-
BEHLMOHAJILHOCTH, CTEPEOTUIIHOCTH, PUTyaJIM3allUU, KIMIIMPOBAHHOCTU PEYEBOTO B3aUMO-
JIEUCTBUSA, a TAKKE CTENEHBb <OKECTKOCTU» COIMAIBHOTO KOHTpoJs» [Onemkos, 2006, c. 15].
VYnorpebiaeHne HeoJ0ru3MOB B EPUOANYECKUX U3JaHUAX HOBOCTHOM HalpaBlI€HHOCTH HaxXo-
JUTCSI B TIPSIMOM 3aBUCUMOCTHU OT BBIIIETIEPEUNCIIEHHBIX YCIOBHM, I03TOMY, HAIPUMEp, Kyp-
Han The Economist OpueHTUPOBAaH «HAa OOpa30BaHHBIX UWTATEJICH, B TOM 4YHCIIC, HA JIIOJEH,
NPUHUMAONMX perieHus» [About us, 2019], yeM U orpaHuYMBaeT COLMAIBHYIO (YHKIUIO
HeonorusMa. Tak, mpodeccuonanpHas auddepeHmanms s3bIKa, SBISIFOMIASCS OIHUM W3
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Ype3BbIYAfHO BAXKHBIX MParMaTudeckux (akTopoB, ACUCTBYIOMIMX B aKTUBHBIX HOMHHATHB-
HBIX TIporieccax [3a0oTtkuHa, 1989, c.20], mpuBOAUT K CO3MAHHIO CBOCOOPA3HOTO >KAproHa,
Harpumep, smallsat, nanosat, CubeSat (Manopa3MepHbIii CITyTHUK) IIPU OMUCAHUU HE TOJBKO
HOBBIX TEXHOJIOTWH, HO W HOBBIX HANPABJICHUMN, OTKPBIBAIOLIUXCS Ui SKOHOMHKH IPH HC-
MOJTb30BaHUM CITyTHUKOBBIX HOBaIWid. TepMUH nanosat ObLT BKIIOYEH B CIIOBAPh TEXHUYE-
CKUX TE€PMHUHOB JUISl CIIELHUAIUCTOB B OONACTH TEIEKOMMYHMKALUMU M IM(POBBIX MeAua U
MapKHPOBaH TPETHUM YPOBHEM CIIOKHOCTH, TaK KaK OTHOCUTCS K YHUCIY YacTO HCIOJb3ye-
MbIXx B CMU y3KkocnenuanbHbIX CJIOB, HO TpeOyeT onpenenEHHbIX 3HAHUN Il OHUMaHUS
ero 3HaueHwus [Ruttenbeck, 2006, p. 182].

Pe3ynbrarsl «Bo3pacTHOI» AuddepeHnnanuy si3pika Hanbonee 04YeBUIHO HAOIIOIAIOTCS
B pPEUH IMOJPOCTKOB M MOJIOAEKH, HAIpUMep, 0aza JaHHBIX HEOJOTU3MOB yHUBepcuTeTa Paiic
[The Rice University Neologisms Database, 2019] B Gonblieii Mmepe nmpeicTapisieT HOBbIE CI0Ba
Y CIIOBOCOYETAHUS, HCIIOIh3yeMbIE B MOJIONEXHOM cpefie, Kyaa yxke BKiIrodeHo oonee 5000 emu-
Hui. [Ipumepom HeonmormsMa, COBMEMIAIONIETO B ce0e COMMANTbHO-TIPO(ECCHOHATBHBIE U BO3-
pacTHbIE XapaKTEepUCTHKH, sBIsieTcs ling-ling 3nauenuem 'linguistics, especially a linguistics
class': How is ling-ling going? CocTaBuTeNn MOSCHSIOT, YTO JIAHHOE CJIOBO MCIOJIb3YETCs CTY-
JICHTaMH YHHUBepcuTeTa Palic, Tak Kak COKpamEHHO Kypc B (pOpMe perHCTpalii yKa3bIBaeTCs
kak LING.

Heonorusm MoXeT MMIUTMIIUTHO COZIEPKATh B ce0e yKa3aHHe KaK Ha ONpeeNEHHbIN 1C-
TOPUYECKUH MEPUOJ, ITOXY, TAK U Ha MECTHOCTb, JIOKAIMI0. TakuM 00pa3om, CIOCOOHOCTh HEO-
JOTM3Ma KOJMPOBaTh MH(GOPMALMIO IO JUHUU BPEMS-MECTO TO3BOJSET TOBOPUTH O €ro
CMAIO-TEMITOPANILHOM TparMaTuyeckor GyHKIHH. K TeKCHUeCKrM eIMHHULAM TaHHOM TPyIIbI
MOKHO OTHECTH HEOJIOTH3M Brexit — mporiecc Brixona Bemukoopuranuu 3 EC, koTopsrit conep-
KHUT B ce0e M YETKYI0 BPEMEHHYIO XapaKTEpPUCTHKY OIMCHIBAEMOIO SIBIEHMS (KOHEIl BTOPOTO
necaruneruss XXI B.), 1 ykazanue Ha reorpaduio Opexcura (BenukoOpuranus). B sty xe rpyn-
Ty BXOIUT HEONOTU3M Singapore-on-Thames, KOTOPBIA YacTO YIIOMUHACTCS B pedax CTOPOHHU-
KOB OpeKcHTa, JKeNaroIuX MociaeoBars npuMepy CHHramypa Kak rocylapcTBy, BOIUIOTHBILIETO
OCHOBHBIE IPUHLIUIIBI CBOOOIHOM TOProBiau. OUeBUIHO, YTO TIOMUMO COIHATBHO-IOIUTHYECKO-
ro (haKTopa, OTMPEEISIONIETO MPArMaTuKy JTAHHBIX HEOJIOTH3MOB, aKTYalIM3UPYETCsl U TEPPUTO-
pHuanbHBIN PakTop (Tak Kak peub UAET 0 peanusix BenukoOpuTanum).

Oco0oe 3Ha4YeHHE TPU YMOTPEOICHUN HEOJIIOTU3MOB MMEET amnelUIITHBHAS (DyHKITUS,
KOTJIa CO3/IaHKe HOBOTO CJIOBAa OOYCIIOBICHO TPEXKIIE BCETO MOTPEOHOCTHIO MPUBJICYh BHUMA-
HHE K BbICKa3bIBaHHIO. BeposTHO, Takyto (yHKIHIO BBINOIHIET HEOJIOTH3M Texafornia, nomy-
YCHHBIH TIpU COCIUHEHWM (aMajdbraMUpOBaHWU) (QparMeHTOB JAByX OcHOB Texa(s) u
(Cali)fornia, yToOBI HaMbOOIEE HATIISIIHBIM CIIOCOOOM ITOKa3aTh HEOOXOJIUMOCTh HCIIOJIH30Ba-
HUSI TTOJIOXKUTENBHBIX MPAKTHK JIBYX IITATOB B KOMILIEKCE:

(9) California could steal Texas's expansive approach to house building,; Texas could
imitate California s investment in outstanding universities. Americans elsewhere might be less
alarmed by demographic change if they visited great cities like Houston, LA and Dallas. Call
this imagined place Texafornia [Texafornia Dreaming, 2019, p. 7] B — 'Kanudopuus morna
OBl IEPEHSTh TEXAaCCKUN DKCIAHCUOHUCTCKUN TIOJIXOT K CTPOUTEIBCTBY, a Texac MOr ObI CKO-
nupoBath y KamudopHuu uzaero MHBeCTHIMI B BBIIAIOIIMECS yHUBEpPCUTETHI. OCTalbHBIE
aMEpHUKaHIIbI HE HMCIBITHIBAIN Obl TaKOH TPEBOTH MO TMOBOAY AEMOTpa(pHuyUecKoil cuTyaluu,
MOCETH OHU TaKHe BEJIMKHE ropojia, kKak XbrocToH, Jloc-AHmxkenec u Jlamac. 9to BooOpaxa-
€MO€ MeCTO MOXKHO ObLIO ObI Ha3BaTh TekcadopHHei'.

B pamkax anennsTMBHON ()YHKLIMHU CIEAYeT COOTHECTH POJb HEOJOTM3Ma C 3ajaueit
aBTOpa HEeoJIoTU3Ma CPOPMUPOBATH OTpeIeIEHHOEe MHEHHE Y unTaresns. [IpuBiedeHne BHUMA-
HUS ajipecara 3a cuéT HOBU3HBI, OOPa3HOCTH, SMOLMOHATIBHOCTH WM OLICHOYHOCTH SIBJISIETCS
HEOOXOIMMBIM TEPBBIM LIArOM JUIsl peasn3alliil OCHOBHBIX IIeJICH, MpEeCieayeMbIX aBTOPOM



Arees C. B. et al. / TullJI, 2020, 6 (2), 5-17 13

apryMEeHTaTHUBHOIO JAMCKYypCa: 3aCTaBUTh COPA3MBIILIATh, MEPEKUBATh, CKIOHUTH K CBOEH
ToYKe 3peHus. Tak, HanpuMep, ObLJIO MPEJIOKEHO BBIICTUTH B SI3BIKE MPECChl MAHUITYIISITUB-
HyI0 u (HOpMUPYIONTYIO (DYHKIIMH, KOTIA TPU JOHECEHUH WH(OpMAIMU aBTOp (FKYpPHAIIHCT)
KOCBEHHO BBICKAa3bIBAE€T CBOE MHEHHUE O KAKOM-TO COOBITHH, M MO3TOMY «B MPECCEe 4acTo UC-
TIOJIB3YIOTCS SI3BIKOBBIE CPEICTBA, KOTOPhIE MMILIAIIMTHO HECYT B cebe He TOoIbKo MH(popma-
U0, HO W BUJCHHWE TE€X WJIM HHBIX CcOObITHI. TakuM 00pa3oM, UMIUTAIUTHO MPOUCXOIUT
MaHUMYJALKS, KOTOpasi MPUBOAUT K (POPMUPOBAHUIO OIpPe/IeIEHHON TOUKU 3pEHUsS] y YUTaTe-
7151, KoTopasi OyJeT cxoxka ¢ aBTopckoit» [Axumuesa, 2016, c. 478]. K TakuM sI3bIKOBBIM Cpe/l-
CTBaM MOXXHO OTHECTH HEOJOTU3MBbI-3(heMepr3Mbl (CJIOBA, IIMPOKO YIOTpeOIsieMble B
ornpenenéHHble MepHoAbl OOLIECTBEHHOTO Pa3BUTHS, KaK MPABUJIO, CBA3AHHBIE C JESATENbHO-
CTBIO OTJEJIbHBIX MOJIUTUYECKUX JEATENeH, HO 3aTeM He Bolieamme B oommil ¢oHm, a ymo-
TpeOsieMble TOJBKO B CBSA3M C KOHKPETHBIMU CcOOBITUAMH) [3aboTkunHa, 1989, c.24],
Hanpumep: Mayism «the political ideology of Theresa May, the Conservative British Prime-
Minister. Her practices are unpopular with the British people and often criticized for being
authoritarian» [Urban Dictionary, 2019] wmu Trumpian «resembling the philosophy and
rhetoric of U.S. President Donald Trump. Generally characterized by inflammatory rhetoric,
xenophobia, and hostility to criticism» [The Rice University Neologisms Database, 2019].
Hcnonp3oBanue Heolorn3Ma Trumpian Mpu MOSCHEHWH ITUTAT B KaBBIYKaX B MPHUBOIUMBIX
npuMepax OTpa)kaeT OI[EHOYHOE OTHOILIEHHE aBTOPOB K HOBOMY (DEHOMEHY, a CKENTHIN3M U
HEraTUBHBIC aCCOIMAIMU O OTHOIICHHIO K TOJUTHKAM HAXOHIAT BHIpAXKEHHE B yxke chop-
MHUPOBaHHBIX CIIOBAPHBIX NEHUHUIIHIX:

(10) Ms Warren's plan has a Trumpian echo, too: it was released under the banner of
“economic patriotism”, Mr Biden's language on this point — he says he wants “strong new
measures to stop other countries from cheating on their climate commitments” — sounds
almost Trumpian [Green New Democrats, 2019, p. 31] — 'Tlnan rocrioxxu YoppeH Toxke momna-
XMBACT TPAMIIOBIIMHON, BElb €ro OOHAPOJOBANU IO JO3YHIOM ‘“‘DKOHOMHYECKOTO MaTpUO-
tu3Ma”. Putopuka mucrepa baiifieHa o 3ToMy BOINPOCY TaKKe€ 3BYYUT B TPAMIIOBCKOM JyXe€:
“Heo0XoAnMO MPUHSTH HOBBIE PEIIUTEIbHBIE MEPBI C TeM, YTOOBI MOMENIATh APYTUM CTpa-
HaM KOPBICTHO HAXKMBATHCS HA CBOUX 00s3aTE€IBCTBAX MO KIUMATy'.

Kommpeccronnast GpyHKIHS CBS3aHA CO CTPEMIICHHEM K DKOHOMHUHU PEUYEBBIX pECyp-
COB, U aHIJIMHCKUH SI3BIK pacrojaraeT pasHbIMU clloco0aMu peaju3aluu JaHHOUM mparma-
TUYECKOW 3a1a4u. Haxonsch B MOMCKaX KOMIIPOMHKCCA MEXAY PEIICHHEM IMOCTaBICHHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX 3a]1a4 U CTPEMJICHUEM MHHUMHU3UPOBATH SI3BIKOBBIC YCHIIUS, aBTOPHI
yacTo npuberarT K OTpabOTaHHBIM MOJENIM 00pa3oBaHUs HOBBIX cliOB. Bo-mepBbIX, cio-
Jla MOKHO OTHECTH HEOJIOTM3MbI, 00pa30BaHHBIC NPHU MOMOIIU NpPeUKCOB re-, anti- u
pro-. llpedukc re- acCCUMIIIHPYET CO 3HAUEHHWEM TOBTOPHOTO HMJIM 3aHOBO OCYIIECTBIIsie-
MOTO JEHCTBHUS, KaK B CIEAYIOIIMX Mpumepax reconglomeration co 3HaueHHEM 'the
process of forming a conglomerate again'; re-engineering 'the restructuring of a
company or part of its operations, esp. by utilizing information technology', xorna aBTopy
HE HAJ0 MCIOJb30BaTh HApEeUWs W YTOUHSIOIIME CIOBa MPHU OMHUCAHUU MOBTOPHOIO ACH-
ctBud. IIpedukcel co 3HaueHUEM 'ObITh MPOTUB YEro-iI1ubo, Koro-iubo' (anti-) u co 3Have-
HHE 'TIOJJEP)KUBATh YTO-TMO0, KOTO-THU00' (pro-) JNErko COYETAITCS C JIOOBIMU CIOBAMH
pa3HOIl yacTepeuyHOW MPUHAJICKHOCTH U TaKXKe MO3BOJAIOT M3beraTth rpoMo3akux (pas.
B cBsi3u ¢ 3TUM MPOU3BOJIHBIE CIOBA C JAHHBIMU NMpePUKCcaMu 4acTo HE (PUKCHPYIOTCS
CIIOBApSIMH, TaK KaK JOCTAaTOYHO MOHUMATh MEXaHH3M CJIOBOOOpPA30BATEIbHON MOJENH,
yTOOBI CO3[]aBaTh HOBBIE CJIOBA, OTBEYaOIIHe TPeOOBAHUSM AHIIHMICKOTO S3BIKA: anti-
migrant protests, anti-corruption, anti-gay laws, anti-Prespa voters, Anti-Morsi
protesters, anti-immigrant, anti-Brexit demonstration, pro-Europe, pro-Morsi protesters,
pro-sprawl, pro-immigration, pro-Remain position, pro-Trump, pro-Russian president,
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pro-democracy protests. BeposTHO, ¢ LEIbI0 A3BIKOBOH KOHOMHH YNOTpeOmusercs cyd-
(uKcanbHBIN HEONOTU3M nuke-wards:

(11) For the time being, Iran is more interested in hinting at such options than dashing
nuke-wards [The Narrowing Gyre, 2019, p. 18] — 'Tloka Upany BeITo/IHEE JHIIIL HAMEKATh HA
Mo1I00HOE pa3BUTHE COOBITHI, a HE pa3MaxuBaTh SIJACPHON TYOMHKOM'.

3HaYeHHe HEONOTHU3Ma, OMUPAsICh HAa KOHTEKCT, MOKHO OMHCATh Kak 'moving towards
nuclear weapons production and use', a ero yceuéHHasi popMa MO3BOJIET aBTOPY M30EKaTh
o(umaNbHOM TOHATHFHOCTH ¥ CIIENIaTh aKIICHT Ha aHATMTHYECKOM Xapakrepe ctatbu. CemaH-
THUKa OTOOPAHHBIX HEOJOTHU3MOB OTPaXKAET TEMBI, KOTOPHIE BOIHYIOT OOIECTBO Ha JAHHOM
sTarne B OONbLICH Mepe: BEIOOPHI, KOPPYIILKS, MUTPALMOHHAS TTOJIMTHKA, SJepHasi yrpo3a, Bbl-
xon1 Benuko6puranuu u3 EBpocorosa.

B pesynbrare cTpemiieHHS K DKOHOMHUHU SI3BIKOBBIX PECYPCOB YAacTO HCIOJIB3YIOTCS
CJIO’KHOIIPOU3BOHBIE CIIOBA, TMOSIBUBIIUECS B SI3bIKE B PE3YNbTaTe U3OJSAIMHA CHHTAKCUYECKUX
ciioBocoueTannii. Hampumep, aBTOp cTarhy, MOCBAMIEHHONW BOTPOCAM BHEIIHEH TOJHUTHKU B
nepuon mpesuaeHtcTBa Jlonanpna Tpamma, UCIONB3YET CIONKHOMPOU3BOAHBIE CIIOBA, KOTO-
pbie €MKO, HO TOYHO OTpPa)karoT CyTh MPEABBIOOPHOI MPOrpaMMbl aMEPUKAHCKOTO MPE3HICH-
Ta: pro-little-guy 'B 3amuTy MPOCTOTO YeNOBEKA', anti-big-business 'aHTUMOHOIIOIUCTCKUI',
nigh-on-isolationist 'Mpo-U30ISAIIMOHUCTCKUI'.

(12) His volte face over the retaliatory raid reportedly followed a conversation with
Tucker Carlson, a Fox News host keen to be seen standing up for the promises of that
campaign — pro-little-guy, anti-big-business, nigh-on-isolationist [The Narrowing Gyre,
2019, p. 19] — 'Kak cooOriaeTcsi, OH pe3KO U3MEHWJ CBOM B3IVISIBI IO MTOBOY YITPEKAAIOIINX
aBHapeioB nocie pasroopa ¢ Takepom Kapriconom, BenymuMm kanana Fox News, KoTopsbiit
HAIMIOMHUII O JIO3YHTax MPeIBBIOOPHON KaMIaHWH: B 3alIUTY MPOCTHIX JIOEH, MPOTUB MOHO-
TIOJIM U B TIOJCPIKKY TOJIMTHUKHU U30JILIUOHU3MA'.

Cpenu mpounx mparMaTtideckux (QyHKIMA HEOJIOTH3Ma OTIENBHO CTOUT OTMETHTh
KOMITEHCATOPHYI0, KOTOpasi aKTUBHO O0CY>KIAaeTcs B ICUXOIMHTBUCTUYECKUX M MEIULIMHCKUX
WCCIICIOBAHUSAX, TA€ PACCMATPHUBAIOTCS MPUUMHBI 00Pa30BaHMs HEOJIOTU3MOB JIUIIAMHU C JTHa-
THOCTHPOBAHHBIMU HAPYIICHUSIMH MBIIUICHUS. B TIOMOOHBIX CiTydasx TOBOPSIIUI mpuderaet
K CO3[aHUIO HEOJIOTHU3Ma C T€M, YTOOBI 3aMECTUTh 3a0BITYIO JIEKCHYECKYIO €IUHUILY, TAKUM
00pa3oM KOMIIEHCHPYS HEJJOCTAIONIYIO JIEKCeMy U o0ecrieunBasi (HO He BCET/a YCIEUIHO) KOM-
MyHuKanuoo. [Togo0HbIE HEONOTH3MBI OOBIYHO OOpPA30BaHBI MO TEIECKOMWYECKON MOAETH U
MO3BOJISIOT WHANBUY 3alOHUTH 3aTSHYBIYIOCS Tay3y, BRI3BAHHYIO HEOOXOAUMOCTHIO MOI0-
Opath HykHOE ciI0BO (mammal+animal=mammimal, scent+smell=sment u T.1.) [Linguistic
Disorders..., 2008, c. 188]. JIns maHHBIX HEOJIOTU3MOB (TOYHEE OKKa3HOHAIM3MOB, TIOCKOIBKY
OHU HE 3aKPEIUIAIOTCS Y3yallbHO), KaK YKa3bIBAIOT CHEIMAIUCTBI, YACTO OTCYTCTBYIOT MeXa-
HU3MBI, [0 KOTOPBIM MOXKHO paciIu(poBaTh 3aKIOYEHHOE B HUX CEMAaHTHYECKOE 3HAUCHHE —
MOTOMY OHH OCTAIOTCSI MTOHATHBI B TEPBYIO OYEPEh TOJIHKO TOBOPSAIIEMY W €T0 OirKaifiie-
My okpykeHuto [baiimyp3aeBa, Akkuesa, 2017]. BeposTHO, a1 TOBOPAIIETO MOAOOHBIM aKT
CJIOBOTBOPUYECTBA BBITIONHACT HE TOJIHKO HOMHHATHBHYIO (BEIb OH 3aHOBO Ha3bIBaeT apTe-
(akT), HO U HEKOTOpbIE MparMaTuieckue (PyHKIUU (B CTPEMIICHUN COXPAHMUTD JIMIIO, CKPBIThH
CBOE COCTOSTHUE U T. II.).

Takum 00pa3oM, cucTeMarr3anus BO3MOKHBIX HAMEPEHH KOMMYHHKAHTA MIPHU CO3/1a-
HUM ¥ YIOTPEOJICHHH HOBOTO CIIOBA ITO3BOJIHIIA OTIPEIEIIUTh TPAHUIIBI KOTHUTHBHO-TIParMaTH-
YeCKOro (PyHKIMOHHPOBAHMS HEONOTU3MOB. BakHBIM siBisieTcs HaOMIoeHHe, 4T0 (DyHKIIUU
PEIKO BBICTYHAIOT M30JIMPOBAHHO M aBTOHOMHO: NMPAKTHYECKUH aHaIN3 JEeMOHCTPHPYET TOT
(daxT, 9T0 B KOHKPETHOM BBICKAa3bIBAHUM KOMMYHHKAHT PEaJIU3yeT depe3 HEOJIOTHU3M KIIacTep
(GYHKIMA, a 3HAYUT, TOBOPALINI OOBIYHO WIIOKYTUBHO MpECleAyeT HECKOJbKO ILeneil of-
HOBPEMEHHO.
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4. 3akiaouenue

AHan3 TEOPETUIECKOTO MaTepHaa, Kacaroierocsi BOMPOCOB ONPEIEICHUs, KpUTEPHUEB
U XapaKTEPUCTUK OOBEKTOB M3YyUEHHs HEOJOTMU JEMOHCTPUPYET OTCYTCTBHE YHHUBEPCAIHLHOTO
OIIPE/ICIICHHS HEOJIOTH3Ma. ABTOPBI OEpyT 3a OCHOBY (PAKT MaT€pPUATN30BAHHOCTH OTHOILCHHUS
MEXIy O3HaYaeMbIM M O3HAUYAIOIINM Ha ONPENEIIEHHOM JTare Pa3BHUTHSI JIEKCHKOHA B SI3BIKE,
YTO MO3BOJISIET CUUTATh HEOJOIM3MOM Kak 3adukcupoBaHHyio cioBapéMm JIE, Tak u okka3uo-
HaJlbHOE 00pa3oBaHME: JOCTATOYHBIM siBJsieTcsl nosieiienue JIE B peueBoM akre aisl perieHus
OTIpEe/ICIEHHON 3a/1a4M KOMMYHHKaHTa. Jlanee aBTopaMy CTaThH BBIIBHTACTCS TPEIIONIOKEHHE,
YTO CTPYKTYpa JIEKCHYECKOIO 3HAUEHMs CII0BA ONpeJeNsieT KOTHUTUBHO-TIparMaTuueckoe (pyHK-
MOHMPOBAHKE HEOJIOTU3Ma, B Pe3ylibTaTe aHayin3a rnpumMepoB HOBBIX JIE BBIIEISAIOTCS: KOTHU-
THBHAsT (DYHKIHS, CBSI3aHHAsT HEMOCPEICTBEHHO C MPOIECCOM HOMWHAIUH, W TparMaTHYeCcKue
(GyHKIMH (9KCIIPECCUBHAs, WUIPOBasi, CyOCTUTYTHBHAsl, COLMAbHAasl, CIALMO-TEMIIOpalbHasl,
aneJUIITUBHASA, KOMIIPECCHOHHAs!, KOMIICHCATOPHAs), pealu3yeMble TOBOPSIINM B aKTE KOMMY-
HUKAIUK 4Yepe3 Heolorn3M. HecMoTpsi Ha BBIZETICHHE OTACIBHBIX TPYII KOTHUTHBHO-TIParMa-
THYECKMX (DYHKUUH, HEOOXOJMMO IOMHHUTb, YTO B PEUYEBOM AaKTE HEOJIOTM3M OTpaKkaeT
KOMILJICKCHbIE KOMMYHHMKATHBHBIC 33Ja4d (BEPOSATHO, 3a WCKIIIOYCHHEM TEPMHUHOIOTHYECKUX
€/IMHMII, [V1aBHAsl (PYyHKIMS KOTOPBIX — HOMMHUPOBATh) C Pa3HOM CTENEHbIO MPOSBICHUS 000
13 HUX, [TOCKOJIbKY OIIYIIEHHE HOBU3HBI P UCIOIB30BAaHUN HEOJIOIM3Ma B OOJIBIIMHCTBE CITy-
YaeB CBS3aHO, MPEXJe BCero, ¢ skcrnpeccueid. [Ipeanokennsie QyHKINM HEOIOTU3MOB HE SIB-
JISTFOTCSI OKOHYATEIhbHBIMU. Harprumep, 0ObeKTUBHBIN POCT KOJIMYECTBAa HEOJIOTU3MOB, KOTOPBIN
HaOJII0aeTcsl B MOCIETHUE IECATUIETHS U MTHOBEHHO (DMKCHUPYETCsl OHJIalH-CIOBApSIMU (CM.,
Harp., www.urbandictionary.com), CBS3aH B C TE€M, YTO «OPUTHHATOP) HEOJIOTU3MA UMEET BO3-
MOXHOCTB JIOHECTH Pe3yJIbTaT CBOETO CJIOBOTBOPYECTBA MOTECHIIMAIBHO HEOTPAHUUYECHHOMY WH-
TEpPHET-COOOIIECTBY, YTO COKpPALIAeT MYyTh OT IEPBOr0 yNOTPeOJICHUs] HOBOM JIEKCeMbl O e
BO3MOYKHOH y3yaJIM3aliuH S3bIKOBBIM KOJIIIEKTHBOM.
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COOTHOHWEHHUE CUMBOJIA, META®OPbBI U METOHUMHNH
B NCTOPUU CJIOBA
SYMBOL, METAPHOR AND METONYMY IN THE HISTORY OF THE WORD

AHHOTALUSA

B crarbe paccMoTpeHbl MeTadopa U METOHUMHS KaK CIIOCOOBI CO3JJaHHs CHMBOJIMYECKOTO 3Ha4YeHUs cioBa. Ka-
Teropuu mMetadopbl, MCTOHUMHUHM M CUMBOJIA aHAJTU3UPYIOTCS B TUAXPOHMUYCCKOM aCHEKTEe HA MaTepHalic HCTO-
pUH pycCKOro si3bika. PasrpanndeHne metad)opbl M CHUMBOJA O0ECIICUYHMBACTCS PA3HOYPOBHEBBIM XapaKTEPOM
9THX JBYX CIUHHI] B CEMHOTHYECKOH cucteMe. MeTtadopa — CpeCTBO CEMaHTHYECKOTO MTEPEHOCa, XapaKTepHOe
IUT COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa. B MpeBHEpyCcCKOM sI3BIKE MIMpPE TPENCTaBlIeHa METOHUMUS, YTO OOHAPYKH-
BaeTCsl B UCTOPUU CIIOB 20pecmb, neudivb, 6ecébill, 20po0. MeTOHUMHS B OONBIICH CTENCHH XapaKTepHa IS
JPEBHUX S3bIKOB W IPH TIIATCIHHOM aHAJIH3¢ MOXET OBITh OOHapy)KCHAa B MO3UIUAX, OIIUOOYHO TOJKYESMBIX
COBPCMEHHBIMHU HCCIICIOBATENIIMU Kak MeTadopa. CHMBOJIMYCCKHE 3HAYCHUS CIIOBA PEaM3YIOTCS TPU YIBOC-
HUUW 03HAYAEMOTO CJIOBA: 20pecmb ‘IMOIMS KaK 3HaK COOBITHS , 20p0o0 ‘yKpelIeHHne KaKk CUMBOJI BIIacTH .

Abstract

In the article, metaphor and metonymy are considered as ways to create a symbolic meaning of the word.
Categories of metaphor, metonymy and symbol are analyzed in diachronic aspect on the material of the history
of the Russian language. The distinction between metaphor and symbol is provided by different levels of these
two units in the semiotic system. Metaphor is a means of semantic transfer, characteristic of the modern Russian
language. In the old Russian language is more widely represented metonymy, which is found in the history of
the words pechal’ (sorrow), gorest' (grief), veselye (joy), gorod (city / town). Metonymy is more characteristic of
ancient languages and can be found in positions mistakenly interpreted by modern researchers as a metaphor.
Symbolic meanings of the words are realized by doubling the meaning of the word: pechal ‘emotion as a sign of
the event’, gorod ‘fortress as a symbol of power’.

KoroueBble cj10Ba: JIekcHueckasi CEeMaHTHKa, CHMBOJI, MeTa(opa, MeTOHUMUS, CHMBOJIMYECKOE 3HAYCHHUE.
Keywords: lexical semantics, symbol, metaphor, metonymy, symbolic value.
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1. BBenenue

B ucropuueckolt JIeKCUKOIOTUU U JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHU MO CUMBOJIOM IMOHUMAETCS
KYJIBTYpPHBIN 3HAK, SJIEMEHT MPEIMETHOTO WM JIPYToro (COMaTH4eCcKoro, rpadyuyeckoro) Koaa
KYJIBTYPBI, CBS3aHHBIA C TEM WM MHBIM CJIOBOM OTHOIIICHHUSMH O3HA4aeMoro (3JIEMEHT Mpe/l-
METHOTO KOJIa) M O3HaYaromero (JJeKCu4eckasi eIMHuIa). B CeMHOTHYECKOM acIieKTe CUMBOJI
COBMeEIIAaeT B ceOe JBa O3HAYAEMBIX, HAXOAIINXCS B 3HAKOBBIX OTHONICHHSX. Takoe COBMe-
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IICHUE BO3HHUKACT B PE3YJIBTATe CEMAaHTUIECKOTO TIepeHoca (Tpona), MpuaéM crocoObl TaKoro
MePeHOca MOTYT ObITh pa3IMIHBIMA. OCHOBHBIMH CIIOCOOAMH CEMaHTHUYECKOTO TIEpPEHOCA SIB-
astoTest metadopa U MmetoHUMES (MeTadopa — MePeHOC Coep KaHus OHATHS, METOHUMHUS —
MepeHoc B mpezaenax oobéMa nonsTus). ClienoBaTelbHO, CHMBOJ — MOHSTHE MHOTO YPOBHS,
Hexenn Metadopa ¥ METOHUMUS: CHMBOJT — PE3yJIbTaT CEMaHTHUECKOTO TIepeHoca, MeTadopa
U METOHHMHSI — €T0 CITOCOOBI.

Bmecte ¢ TeM mpu M3yd4eHHWH CHMBOJIOB B JIMHTBHCTHUKE HAWOOJEe MPOTYKTHBHBIMU
OKa3bIBAFOTCSI METOJIBI M3yUCHHUSI KOTHUTUBHBIX MeTadop: TePMUHAM «O3HAYAOIIIES» U «O3Ha-
4aeMoe» CHMBOJIa COOTBETCTBYIOT B 3TOM cllyuyae TEPMHHbBI «MCTOYHHUK» (3HaHH, 0000111a10-
IIMe TPAKTUICCKUI OIBIT) U «IeNb» (3HaHUs, TPEOYIOIUEe YTOUHEHUS, CTPYKTYPUPOBAHNUSA).
B KOTHUTHBHBIX HCCIICJOBAHUSX TEPMHUH «CHUMBOID» (AKTHUCCKH 3aMCHSICTCS TEPMHHOM
«KOHIleNTyallbHass MeTadopay: «yCTOMYUBBIE COOTBETCTBHUSI MEXIy OONACTbIO MCTOUHUKA U
obmacTeio 1eNu, (UKCUPOBAHHBIC B S3BIKOBOM W KYIBTYPHOH Tpaaulluu ITaHHOTO oOIe-
ctBa» [bapanos, 2003, c. 76]. XapakTepHo, 4TO MPU ITOM MOAUEPKUBAETCS (PyHIAMEHTATh-
HBII XapakTep MmoJo0HOTro MOHUMaHUS MeTadopbl, €€ BHICOKas 3HAYUMOCTh B KOTHUTUBHOM U
KyJbTYPHOM OTHOIICHHSX. [lOKa3aTelbHO B OTHOUICHWH TEPMUHOJIOTUYECKOTO CONMKEHUS
cuMBOJIa M MeTaopsl yImoTpeOlieHue TepMHUHA «KOHIIENITyalbHass MeTadopa» NpH aHaIH3e
PENUTHO3HON CHUMBOJMKH: «PEIUTHO3HBIN SI3BIK SIBISETCS CHUCTEMON MeTadop, OCHOBAHHOM
Ha COBOKYITHOCTH OOpa30B, KOTOpasl CIYXKHT OPTraHU3alMOHHBIM IPUHIMIIOM [O3HAHUS
TpancueHaeHTHoroy [[IIutukos, 2013, c. 10].

PaccmarpuBasi cuMBONIMYECKOE 3HAUEHHUE CJIOBA, HEOOXOIWMO pa3rpaHUYMBaThH CIy-
Yau, B KOTOPBIX CHMBOJI OPTaHU30BaH METaQOPUICCKIM TIEPEHOCOM — HIIM METOHUMUYECKUM.
Pasrpannuenue 3TUX SBJICHHIA OCHOBAHO HA aKCHOME «O HAIMYHH JBYX OCHOBHBIX CITOCOOOB
CEMaHTHYECKOW IEPUBALIMU — HA OCHOBE META(POPHUUECKUX aCCOIMALNN (CUMUIIALNS) U METO-
Humuueckux (umrutukanus)» [Konemkas, 1998, c.25]. DToil akcuoMme YCHENIHO CIETYIOT
COBpPEMEHHBIC UCCIICIOBAHUSI KOTHUTHUBHON CEMaHTHKH: «OCHOBHAS 9acTh MOJICNICH CEMaHTH-
YeCKOW JeprBaIlii OTHOCHUTCS K OAHOMY M3 JIByX KPYIHBIX KJIacCOB — MeTadopudecKre nepe-
HOCBI U MeToHumuueckue casuru» [Ilagyuesa, 2004, c.187]. B coBpemMeHHOM s3bIKE
CUMBOJIMYECKHUI CeMUO3HUC Yalie odecrieunBaeTcss MeTadopoit, KoTopasi COBMEIIAeT B CHMBO-
Jie KaTerOpHH He TOXAECTBEHHBIX MOHATHI. MeToHnMuUs obecrednBaeT TpaHc(hopmalnio 3Ha-
YeHHsI B pe3yibraTe W3MEHEHHUs: (OKyca, CEMAHTUYECKOTO aKIEHTa B IMpeleinax OIHOTO
noHsTHS. COOTBETCTBEHHO, METOHUMUS OOBIYHO HE CO3/TaET B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
KOHHOTATUBHOTO 3Ha4YeHHsI. IMEHHO 3THM 00bSCHSAETCS TOT (DAaKT, 4YTO, B OTIUYME OT BOIIPOCA
0 pasrpaHndeHuH MeTadopbl ¥ CHMBOJIA, BOIIPOC O pa3rpaHUYCHUH METOHUMHH U CUMBOJIA HE
CTaBUTCS: KOHHOTAITUS XapaKTepu3yeT MeTagopy U CUMBOJI, HO HE METOHUMHUIO.

B nuaxpoHHueckoM IjiaHe COOTHOIIEHHE CHMBOJIA, MeTadopbl 1 METOHUMHH OKa3bl-
BaeTCsl MPUHIUITNAILHO MHBIM: 110 MHCHHUIO HCTOPUKOB s13bIKa, MeTahopa BO3HUKAET HA Oa3e
c(hOpPMHUPOBAHHBIX TMOHITHIA, MEXJIy TEM KakK MPEIOTHYSCKUA CHMBOJI 00paszyercs MOCpe-
CTBOM MeTOHUMHUHU. OTMEUaeTCs, UTO CBOMCTBOM apXaWYHBIX SI3BIKOB SIBISIETCS «IIPEUMYIIIe-
CTBEHHOE WCIOIh30BAHUE KOHICNTYalbHOH MeTOHMMHH, a He Meradope» [Enoesa,
[TepexBanbckas, 2004, c. 97]. Takas 0cOOEHHOCTh BOBMOXKHA B YCIIOBUSX, KOT/Ia 00bEM TTOHS-
Tus en€ He chOpMUPOBAH, TPAHUIIBI €TO HE SICHBI, U CMEIIEHHE Ha OCHOBE MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOW W TPUYHHHO-CIICJICTBEHHOW CMEKHOCTH TO3BOJSET JOCTUTATh OCHOBHOW IIETH
CHUMBOJIA: XapaKTePU30BaTh HEU3BECTHOE UePe3 M3BECTHBIN, IPEIMETHO-IyBCTBCHHBIN 00pa3s.

Pasznuune mMeradopbl 1 METOHUMUU COCTOUT B OTHOIIEHUU K 00BEMY U COAECPKAHHUIO
TOHSITHSI: METOHUMHUSI paciiupsieT 00bEM NOHATHS, MeTadopa MEPEHOCUT €ro CoAepKaHUE B
MPUHIIMITAATIHFHO WHYIO 00JIacTh. [10CKONIBKY KaTeropualibHas ceTKa OOyCIIOBJICHA KYJIBTYPHO
U UCTOPUYECKH, TO YACTO OKA3bIBAETCS, YTO MEXaHU3M, BOCIIPUHIUMAEMbIIl COBPEMEHHBIM HC-
cienoparesieM Kak metadopa, mpu 0ojiee BHUMATEITLHOM PACCMOTPEHHH OKa3bIBACTCSI METO-
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HUMUEH (B YaCTHOCTH, B HCTOPUH S3bIKA MPEHEOPEKEHNE K OCOOCHHOCTSAM JPEBHETO CO3HAHMUS
«TPUBOIUT K OIMIMOOYHBIM 3aKIIIOUEHISIM 0 “‘MeTadopuunoct’» [Komecos, 1995, c. 238]).

Bo mHOrux uccienopanusx Metadopa mpeacTaéT Kak ToTajdbHasl, BCEOXBAaTHAsI KaTero-
pusi, KOTopast BKIIFOYAaeT B ceOs M1 cOOCTBEHHO MeTadopy Kak MEXaHH3M, CIIOCO0 CEMHOTHYE-
CKOTO MepeHoca, ¥ CUMBOJI KaK €ro akTyajbHbIH pe3ynbTar. OTcroa BOSHUKAET MOTPEOHOCTh
B Pa3IUUYHBIX (MUHHUMYM JBYX) HHTEPIpETALUAX MeTapopbl — KaK CPECTBA CO3/1aHUs Mepe-
HOCHOTO 3HAYCHUS WU KaK CPEICTBAa CBOCOOPa3HOTO MOACTUPOBaHUS Mupa [3anm3Hsk, 2013,
c. 53-58]. B HeKkoTOpBIX ciydasx TOTaJIbHOCTh MeTadophbl MPOCTUPAETCS J1aXKe IO TaKOM cTere-
H1: «IlockonbKy NpHHIMIBI MeTadopsl BCE PAaBHO JOBOJIBHO Pa3HOOOPA3HBI, sI CKIOHEH
paccMmaTpuBaTh METOHUMHIO M CHHEKJIOXY KaK 0CcoObIe cly4an MeTa(opbl U J0OABUTH UX MPUH-
UMbl K MOEMY CHHCKy NpuHIMIoB Metadopsd» [Cepnb, 1990, c. 335]. ToransHOCTh MeTadOpbI
B COBPEMEHHOM JIMHIBHCTHUYECKOM JUCKYPCE OOBSICHSAETCS TE€M, YTO OOJBIIMHCTBO MOCBSIIEH-
HBIX €l MCCIeJOBaHUI — CHHXPOHUYHBI U MIPU 3TOM OMHPAIOTCS Ha OOMICHPUHSATYIO MHPOBYIO
TPAJUIIIO TOHUMaHUsI MeTadopbl B GHIT0COMUH S3bIKA KaK SBICHHS JBYTIIAHOBOTO.

2. CuMBoOJIHYECKHE 3HAYECHUS CJI0BA

[TocTynmupyemasi B OOJIBITUHCTBE UCCIICAOBAHUN JIBYXCYOBEKTHOCTH METaQOphl — pe-
3yabTaT €€ MPOEKLMU Ha OMpeAeNEHHBbIA CHHXPOHHBIM Cpe3, B paMKax KOTOporo metadopa
o0ecreurnBaeT CHUMBOJMYECKYIO CTPYKTypy. B 3ToM cMbiciie MeTadopa OKa3bIBaeTCs H30-
Mop¢Ha CHMBOITy: OHa 00Ja/aeT YABOCHHBIM COJEpKaHUEM: «MeTaopH3amnrs OCHOBaHA Ha
B3aMMOJICMCTBUU JIBYX CTPYKTYp 3Hanuii» [bapanos, 2014, c. 29]; conepxanue, sSBIsAOIIEeCs
BTOPUYHOU (hOpPMOH, Kak U B CUMBOJIE, MIPECTABISICT COOON «0ojee KOHKPETHOE 3HAHUE, T0-
JTy4aeMoO€ YeJIOBEKOM B MPOIIECCE HEMOCPEICTBEHHOIO OIbITa B3aUMOAECHCTBUS C JAEUCTBU-
TeabHOCTRIO» [bapanos, 2014, c¢.31]. C mo3umuii auaxpoHUM MeTadOPHUESCKUN TEPEHOC
MPeACTAET KaK MOTCHIMAIbHBINA, WM aKTyaJIbHbIN, UM 3aBEPUIEHHBIN — U B MOCIIEIHEM CITy-
yae Mbl UMEEM JIeJI0 C MOHOCYOBhEKTHBIM 3HaKoM. Hampumep, cl10BO copeus B 3HAUCHUU ‘He-
raTMBHAas AMOLMS’ TOHUMAETCs KaK Kilaccudeckas SMOTHBHas MeTadopa, a CIOBO 2copecmb
TAaKOBOM He cuMTaercs. Mexay TeM Mpu JTUaxpOHUYECKOM MOJXO/IE 3TU JIBA CJIOBA JIOJIKHBI
paccMaTpHuBaThCs Kak CIIOBOOOpA30BaTEIbHbBIC BAPHAHTHI, PEATU3YIOIINE B UCTOPUH UJACHTHY-
HbI CEeMaHTUYECKUN TMEpPEeHOC: ‘TOPbKUM BKyC, 3amax’ —> ‘HeraTtuBHas sMouus’. IloHsTHO,
YTO MPU JUAXPOHUYECKOM TTOHUMAHUM MPOTUBOMOCTABICHUE JKUBOU U cTEPTOM MeTadop mo
CYIIECTBY TEepSeT CMBICI, TaK KaK CTECINCHb aKTyaJlbHOCTH IIEPBOTO W BTOPOTO PedepeHTOB
TpOIa — 3TO BOMPOC, pelIaeMblii PU XapaKTepUCTUKE cUMBoMa. s BeineneHus metadopbl
0oJiee BaKHBIM OKA3bIBACTCS PA3rPAHUYUTh IEPBUYHBIN U BTOPUYHBIN CUTHU(UKATHI.

TotasibHOCTH MeTaQOPHI MPEOAOIECBACTCS TEM, YTO IPH BHUMATEILHOM aHAJIN3E MBI
BUJIUM Ha €€ MECTe CHUMBOJ (IBYXCYOBEKTHBIM pe3yiabTarT €€ AEWCTBUS) MU METOHUMHUIO
(MHOM THT TpOIa, BO3HUKAIOUIUI TIPU TOKIECTBE MOHATHA). B 4acTHOCTH, 300HUMBI THTIA 2d-
010Kd, C8UHbA, 2a0 B IPUMEHEHUHU K YEJIOBEKY BO BCEX CIIydYasX MPEJCTaBISIFOT COOOW MeTa-
¢bopy B pyCCKOM sI3bIKe, B TOM 4YHCIE WU JAJs TOCIEIHEro CJI0Ba, KOTOpoe (aKTHUYECKH
yTPaTUIO MOTHUBHUPYIOIEE 3HAUCHUE ‘3€MHOBOJHOE WJIM MpECMbIKaIoIIeecs KUBoTHOe . Bo-
MIPOC K€ O BO3ZMOYKHOW CTETICHH COBMEIIEHUS JIByX CYOBEKTOB (JIBOWHOW pedepeHIlnin) Kaca-
eTcsl He KauecTBa MeTadopbl, a NEHCTBEHHOCTH, IMOJHOTHI peaiu3alli CUMBOJA. MOXKHO
YTBEPXkKAATh, YTO CUMBOJ — 3TO PE3yNbTaT AeHCTBUS MeTadOphl, TOCTUTAEMBIH WU HE JOCTU-
racMbIi; CHMBOJI 3aKPETUISET Pe3yabTaT MeTaQOPhl B CUCTEME SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

CrnenoBarenbHO, TOJMKHBI ObITh BbIAEICHBI MeTa(OpHUUECKHEe MOJIENIU, B KOTOPBIX pea-
JU3aIUs CHMBOJIa BO3MOXKHA B OOJBIICH MIIM MEHBIIIEH CTETIEHU, MOJICH, B KOTOPBIX CUMBO-
JUYECKUA CEMHO3UC MaKCHUMAJIbHO NMPOTHBOCTOUT 3HAKOBOMY. 3HAKOBOE U CHMBOJIUYECKOE
yHoTpeOJIeHusl ClIoBa OOBIYHO HE PAa3ZeNAIOTCs CIOBApSIMH COBPEMEHHOIO PYCCKOTO SI3BIKA.
Hanpumep, cuHTakcuyecku OOYCIIOBICHHBIE MOJENU CO CPABHUTEIBHBIMU KOHCTPYKITUSIMHU



Anexcees A. B. / TullJl, 2020, 6 (2), 18-25 21

THUIA 2PA3HbIU KAK CEUHbS TIPEICTABISIIOTCS, BHIUMO, JEKCUKOrpadaM HEZOCTaTOYHO CaMo-
CTOSITEJIbHBIMU M YaCTOTHBIMU — B OTJIMYHME OT MOJEJICH C peanu3aiuen npeaukara: st ceu-
Hbs. B Mojensx BTOpPOro THUMA BBIIENSETCS MEPEHOCHOE, CHHTAKCHYECKH OOYCIOBIEHHOE
3HAYEHUE ‘TPSA3HBIM, aMOpajbHBIM YEJIOBEK'; B MOJEISIX IEPBOro THMAa 0co00€ 3HaueHUe
‘TpsI3HOE )KMBOTHOE  HE BBIJIEIISETCS, COOTBETCTBYIOIIAsl CEMeMa BKJIIOUYAETCSl B COCTaB OCHOB-
HOTO, MPSMOT0 3HaueHHs. MexXIy TeM UMEHHO B CPAaBHUTENIBHBIX 000pOTax THUMA 2psA3Hbll
KaK C8UHbsl, 310U KaK cobaka CIeqyeT BUAETh 3HAUEHUS, IPOMEKYTOUHBIE MEKIY MPSIMBIM U
NepeHoCHbIM. Takue 3Ha4eHus JOJKHBI, COOTBETCTBEHHO, PACCMaTPUBATHCS KaK CUMBOJIMYE-
CKHe, 00najaronye yABOEHHbIM oO3HauaeMbIM. Cp. B PACHIMPEHHOM TOJKOBAaHHU: CEUMbS
‘TpsI3HOE KUBOTHOE — YEJOBEK B CBOEW HEUHCTOW MIOCTACH’; cobaka ‘3100HOE KUBOTHOE —
YEJIOBEK B CBOEH HEOOPOM HUITOCTAcH .

OOHapy>keHHe IByX pedepeHTOB MpU aHAJIN3e YNOTpeOJIeHUH ClloBa B psle CIydyaeB
BeIET K OMOOYHOMY OOHApYKEHHIO MeTaopbl HA MECTe METOHUMHUH. MEXly TeM JIBOMHas
pedepeHnrs B TaKUX CIydasix CBHUJIETENBCTBYET 00 aKTyaJbHOCTH CHUMBOJA, HO B IJIa3ax HC-
ciiefioBarenell «ToTalibHOI» MeTa(opbl 3aTMEBAET MCTUHHYIO XapaKTEPUCTUKY CEMUOTHYE-
CKOTO SIBICHUS, XapaKTEpU3YIOLIETOCs EAUHUYHOCTBbIO TMOHATUS M CEMaHTHYECKUM
MEpeHocoM B Tpezenax ero oobéma. B KkauecTBe MoKa3aTeNbHOTO MpPUMEPA MOTYT ObITh
paccMOTPEHbI SMOTHUBHbIE HOMUHALUH.

Llenblii psn ApeBHEPYCCKUX 3MOTHBOB MOT 0003HA4yaTh U caMy SMOIMIO, M (HU3UUe-
CKO€ COCTOSIHHE YeJIOBEKa: neuanb, CKbpOb, mpoyos, KpoyuuHa, 0onr3ub, eecenve. MHOro-
3HauHasi CTPYKTypa MEPBBIX MSATU CJIOB BKIIOUAIa CEMEMbl ‘HeraTUBHAs MACCUBHAs SMOLMS U
‘HE3JI0POBOE COCTOSIHME Teja’; CTPYKTypa IMOCIEAHEr0 — CEMEMbl ‘TIO3UTHUBHAS SMOLUS’ U
‘9HEpPrUYHOE TOBeACHHE, O0oapocTh Tena, isic’. C COBpEeMEHHOW TOUKH 3pPEHHs, MHOTO-
3HAUYHOCTb TAKUX CJIOB (POPMUPYETCS MOCPEACTBOM MeTaophl: MPU3HAK AaKTUBHOCTH WUJIH T1O-
JABJICHHOCTH TIEPEHOCHUTCS M3 OOJIACTH JYIICBHOW B 00JacTh (PU3NYECKYIO — U HA0OOpPOT: B
OJTHOM CITyyae IMpeJICTaBIeH CUTHU(UKAT IMOLUH, B IPYTOM — CUTHU(UKAT TEIECHOTO COCTO-
sHus. PerynsipHoe o603HaueHne 3MOIMiA uepe3 GU3NOIOrMYECKUE COCTOSHUS, IPOTYKTUBHOE
U B COBPEMEHHOM SI3bIKE, PACCMATPHBACTCS KaK «TelecHass MeTadopa COCTOSHHMA Jy-
iy [AnpecstH, AnpecsiH, 1993, ¢. 31]. Onnako aHanu3 BHyTpeHHEH (HOPMBI CJI0Ba TTOKa3bIBa-
€T, YTO BO BCEX CJIydasiX B OCHOBE HOMHUHALIMU HAXOIUTCS MPHU3HAK HEKOETO COMAaTHYECKOrO
OLIYIICHUS, OTPULIATEIBHOTO WJIM TOJIOXKHUTENbHOTO. Hampumep, Ommxkaiimeil poacTBeHHON
(dhopmoii Kk oOIIeCTaBIHCKOMY *vesel- SIBISICTCS JIATHINIL. vesels ‘3MOpOBBIN, EbIA, HEBPEIH-
MbIi® [Dacmep, 1986, c.303]; cp. ckvpbbHb ‘Oonen’. JlanbHeWInas 3TUMOJIOTHS MO3BOJISET
COOTHECTH Ha OCHOBE H.-€. KOPHS *ues- pyCcCKue CIIOBa ecénvili N gecHa. Takum o0pa3oM, e-
CEnblil ¢ TOYKU 3PCHHS] BHYTpEHHEH (OPMBI CII0Ba — ‘HAMOJHEHHBIN )KM3HEHHOM CHJION ; aHa-
JOTMYHBI CEMAHTUYECKUH MpPHU3HAK NPUCYTCTBYET, HAlpUMep, M B JEKCHUYECKOM psIy
Apocmb — Apvll — APOGOLU.

CrnenoBarenbHO, y MEPEUYMCICHHBIX BBIIIE HA3BAaHWW AMOILMI IEPBOHAYAIBHBIN MpHU-
3HAaK HOMUHAIIMM yKa3bIBaJl Ha MOBBIIIEHHE XU3HEHHOW CHIIbI MO0 Ha €€ HeJOCTaToK, yna-
JOK. DTOT MpPHU3HAK MCHOJIb30BAJICA IPU XapaKTEPUCTUKE PA3IUYHBIX COCTOSHHUI YesIOBEKa,
npuuéM 3MOIMOHaIbHas cepa He Oblia enié BbleIeHa B ApeBHENIIee, MpaciaBsHCKOE Bpe-
MsSl B CAMOCTOSITEJIbHYIO TOHATHIHYIO 007acTh. /lyleBHbIe U TeleCHbIE OLIYIIEHUS BOCIPH-
HUMaJIMCh KaK HEpa3pblBHO CBS3aHHbIE M B3aMMOOOYCJIOBJIEHHBIE, COOTHOCHJIIUCH C
Pa3IMYHBIMHM aCleKTaMU KOMIUIEKCHOTO TMOHSITHUS «COCTOsHME uenoBeka». OTcrofa cienyer,
4YTO HaOIIOaeMasi B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE MOMMCEMUS ‘Tiedanb’ — ‘00Je3Hb’ WK ‘pafocTh’ —
‘rusicka’ (COOCTBEHHO, HE MOJMCEMHUS, a CHHKPETU3M) OPraHU30BaHa MOCPEICTBOM METOHHU-
MHHU — BbIOOpOM HMHOTO (hoKyca B paMKax OObEMa MOHATHUS; JaHHAs METOHHUMHs CBA3aHa C
pacuIMpeHreM UCXOAHOTO MpaciiaBiHCKoro oopasa. [Ipu ynorpebieHnn cioBa Tako CUHKpe-
TH3M PEATM30BBIBAJICS B BUIC CUMBOJIMUYECKUX 3HAYCHUH neyans ‘(PU3NUEcKoe CTpagaHnue Kak
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3HAK JAYIIEBHOTO YHBIHHS , mpoyo0sb ‘TpeTeprieBaHue (PU3NUECKUX TATOT KaK 3HAK JYIICBHOTO
cMupeHus’ (Cp. 3HaAUCHHE IEPKOBHOTO TEPMUHA MPYOHUK), 8ecelbe ‘TIpa3THUYHAs TIIsCKa (B
0COOCHHOCTH CBaJieOHAasT) KaK 3HAK PaJOCTU M cHacThs . B mocieaHem ciydae mpu paspyiie-
HUU CHHKPETHU3Ma M CHMBOJIMYECKOTO 3HAYEHHUS B HCTOPUU PYCCKOTO SI3BIKA BBIIEIHIOCH
CaMOCTOSITENTFHOE 3HAYCHUE ‘CBaNb0a’: Ha OpauHblx eecenix pykamu niewyuje... Cl. U TOyH.
npotus s3b14., X VII B. [CrioBaps..., 1975, c. 112].

3. JIpeBHepPYCCKAasi METOHUMHUSA CJI0BA 20P00b

Jpyroii mpuMep HEBBISIBICHHONH METOHUMHUU CBSI3aH C HCTOPHEH CIIOBa 20poods. B pyc-
cKkoit jeronucu o 1169 ronom npu onvcanuu OMTBBI KHs3s1 Muxawmia, ceiHa FOpust Jlonro-
pYKOTo, C IOJIOBIIAMH IpEJCTaBlIeHa cleaytowmas cutyauus: [lepesacnasyu dce oepsu cyuye,
norsxawa Hanepeov ¢ Muxaikomv. bBepenomese dice awa KHA38 30 N0B00® U He 0Auld UMD
rsxamu, pekyuje: He 130ume bl Hanepeov, 8bl ecme HAllb 20po0b, d Mbl HOUOEMb HANepeos
cmproayu. U cuawacs oobou, u 6vi(cms) croua 31a. JlaBpentbeBckas yeronuck, 121 [[TorHoe
cobpanue..., 1927, c.360]. Ucropuueckuii cioBapb, MPUBOAS AHAIOTHYHBIH KOHTEKCT IO
JPYTOMY CIIMCKY, TOJIKYET 3/IeCh 3HAau€HHE CJIOBAa 20po0b Kak ‘3aliuTa’, cieays, BUJUMO, B
3TOM TOJIKOBaHuHU 3a mepeckazom C. M. ConoBbeBa, cp.: «IlepesicmaBubl xoTenu ObUIO €XaTh
Hanepén ¢ kHsa3eM MuxauaoM, HO OepeH/ien OMATh CXBaTWiIM y Muxaumia KOHS 3a TOBOA U
ckazanu: “Bam He cies exars Hamepel, MOTOMY YTO BBl HAIl TOPOJ (3aIlUTa), a MBI, CTPEIb-
upl, noiaem Hamepén’» [Conosbes, 2015, c.286]. Cp. TonkoBaHME W IIUTATy B CIIOBape:
«2. YKpemnéHHoe noceneHue, Kpenocts. ... || [lepen. 3ammuTa (1169): hepenomese sice swa
noo0 KH(51)3eMb KOHb 3a N0800b, He dadyuje examu uUms peKyuje: He e3oume vl Hanepeov, Gul
ecme Hawb 20po0b, amb Mvl noudemsv Hanepeowv cmproayu. Ilepescn. net., 79» [Cnoaps...,
1977, c. 90-91].

[Tpu mog00HOM TONKOBAaHUHM MBI C HECOMHEHHOCTBIO JOJKHBI BUJETh B IPUBEAEHHOM
npuMepe Metadopy — MepeHOC OT KOHKPETHOTO 3HAYEHHUS ‘TOPOJ’ K aOCTPAKTHOMY 3HAYCHUIO
‘zamura’. OJHAKO caMO TOJIKOBaHME MPEACTABISETCS HaM HEeydayHbIM Ha GoHE Oonee MUpo-
KOTO JIETOIIMCHOTO KOHTEKCTa. JIeTonMCh yKa3bIBaeT, 4TO COIO3HBIX OEpeH/IeeB ObLIO MOITOPHI
TBICSIYM TIPOTHB COTHU KHSDKECKHX repesiciiaBieB. COOTBETCTBEHHO, TIEPBBIC MOTIU CITYKUTh
3alUTON BTOPBIM, HO HEe Ha000poT. Kpome Toro, Oepenen, mepexosi B HACTYIJIEHUE MTPOTUB
Bpara, npeajaraii KHs310 ¢ MepesiCIaBCKON APY>KUHOM OCTaThCs B THUTY, Ile HE Mpe/noara-
JOCh y4acTHe B OMTBE M HE ObLJIO BOSMOXKHOCTH PEaTN30BaTh KaKue-TiM00 (YHKIIUHU 3aIIHTHI.
TakuMm 00paszoM, ciemyeT Mpu3HaTh TOJIKOBAHUE 20poosb ‘3ammTa’, npemiokennoe C. M. Co-
JIOBBEBBIM, HEY/IA4HBIM, OOYCIOBICHHBIM MeTadOpUIeCKUM MBIIIIeHHeM uctopuka XIX Be-
Ka. Mexay TeM OT JApEeBHEPYCCKOTO CEMaHTHYECKOrO TIIepeHoca CIeNyeT OXHIATh
METOHUMHUYECKOH CBSI3U, U BOCCTAHOBHUTH €€ BOSMOXKHO IIPU YUETE BCEX aCMEKTOB, B TOM YHC-
Jie U KyIbTYPHBIX, CAMBOJIMYECKHX, IPEBHEPYCCKOTO KOHIIENTA 20p00b.

[Tomoub B MpaBUILHOM TOJKOBAaHMHM MOXKET APYTod, Oosee paHHUHA KOHTEKCT U3 TOro
e JIETOMMMCHOTO pacckasza: bepenomese dice Aula 3a N0800b, peKyuje: KHadxce He 130U, moorn
JIBNO 130UMU 8 GelUYre NOJKY, e0d COBKYnuwucsa ¢ opamovero. JIaBpeHThEBCKas JICTOMMKCH,
120 06. [ITomHOE cobpanwme..., 1927, c16.359]. MBI BUAUM 31€Ch KOHCTPYKITUIO, aHAIOTHY-
HYIO TPEICTAaBICHHON BBIIIE: OKA3bIBACTCS, OepeHaeH ABaX/Ibl yOekKaau KHI3d HE y4acTBO-
BaTh B CTOJNIKHOBEHHWH, W B TEPBHI pa3 yKa3blBAIM HAa HEOOXOIUMOCTH COOTBETCTBHS
BBICOKOMY CTaTyCy: Jrono — HPUCIOUHO MOAbKO e30umbv 6 OONbUOoM NOJKY B TIEpeckase
C. M. ConosbeBa. Takum o0pa3om, GepeHZer OCTaHABIUBAIM KHS3S, TIOTOMY YTO OH OBLI
BBICIIMM PYKOBOJUTEIEM BOSHHOTO MOXO0Ja, BEPXOBHBIM MPEACTABUTEIEM BIACTH — YTO IOJI-
HOCTBIO COOTBETCTBYET CHMBOJIMYECKOMY 3HAUYEHHIO CJIOBA 20p00b ‘KPEMOCTh — CUMBOJI Bila-
ct’. [IpuBEAeHHBII BbIlIE TPUMEP MOXKHO MEPEBECTU KaK He HA00 e30umb, NOMOMY 4mo mbl
Hawia énacmy. D10 OyIeT KOPPEKTHO, HO HETOUYHO, IOTOMY Peub B JICTOMUCH UAET U O JIPYyKH-
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HE, TOHUMAEeMOW B COBOKYITHOM LIEJIOCTHOCTH C KHSI3€M KaK BOCHHAs CHUJIa C ONPENCIEHHBIMU
¢dbysknusiMu. OOpaTUBIIKCH K IPEBHEPYCCKOMY TOHSATHIO TOPOJIa, MBIl MOJKEM UYETKO cPopMy-
JUpOBaTh Takue (YHKIMU: JETOMHCHBIN IPEeBHEPYCCKUI TOPOA — 3TO YKpEIJIeHHAas! TePPUTO-
pysi, IpeCTaBIsAIONIast cO00M EHTP BOSHHBIX JICHCTBUM, OMTOPHYIO TOUYKY, 0a3y MOAJIEPKKU B
MEepPUOJT TTPOBE/ICHNS BOCHHOW KaMITaHWM. TakuM 00pa3oM, oOpamiasick K KHS3[0, OepeHaeH
BBICKA3bIBAJIM TOXKENAHUE, YTOOBI TOT, peanu3ys MOXOAHYIO BIAacTb, OCTaBAJICA B apheprape
W OpPraHu30Baj ThUI OOEBBIX JEHCTBHIA: 00ECIEUMII BOCHHBIN JIarepb, BEPOSITHO YKPEIUIEH-
HBIM, 06a3y A1 BO3MOXKHOTO OTCTYIUIEHUSI B 000pOHBL. To ecTh KHSKecKasl IpyKHHA J0JDKHA
OblIa CTaTh MOXOAHBIM TOPOIOM, OYCMPOUMU 20pO00b, YTO COOTBETCTBYET YHMOTPEOICHUIO
3TOTO CJOBa B JIETONMCHBIX TEKCTax. AHaJIU3 JAPEBHEPYCCKOM JIEKCEMBI 20p00b TIOKA3bIBAET,
YTO JIOKaJIbHAs 3aKPEIUIEHHOCTh He Oblia 00s13aTeNIbHBIM MPU3HAKOM JIPEBHEPYCCKOTO TOpo/ia,
cp.: Mvcmucnasw sice, Kviebckbiu KHA3b, U0 Ce 310, He OBUNCECS Cb MIbBCA HUKAMO dice;
cmanv 60 61 Ha 20pre HAO preKolo HAOb Kankomdw, 616 60 MIsCmMo mo KAMAHUCMO, U MY Y20-
wu 20p00sb OKONO cebe 8b KOMBXb, U OUCS ¢ HUMU U3 20poda mozo no 3 onu. HoBroposackas [
aeronuch, 98 006. [Hosropozckas..., 1950, c. 63].

4. BuIBOabI

W3 npuBenEHHBIX pacCy JICHUN U MPUMEPOB CIEAYET, YTO B UCXOJHOM KOHTEKCTE Gbl
Hautb 20p00b COOTBETCTBYET CHHKPETHUHOMY yIOTPEOICHUIO TPEBHEPYCCKOTO 0OPa3HOTo TO-
HSATHUS: TIPOUCXOTUT KOHTEKCTyaJIbHOE pacimupeHne o0bEMa MOHATHS (‘TIOCTOSHHOE BOCHHOE
yKperuieHue’ — ‘mo00i yKperI€HHbIM BOCHHBIN JIareph’), TO €CTh OCYIICCTBIISETCS METOHH-
MUYECKUH mepeHoc. BakHO 3aMeTUTh, YTO PACCMOTPEHHBIN (PparMeHT JA0CTATOYHO yCTOHYU-
BO BOCIIPOU3BOAUTCS B PA3IMYHBIX JIETOMMMCHBIX CIUCKAaX. DTO MOXKET CBHJIETEIHCTBOBAThH O
TOM, YTO KOHCTPYKIHS 8bl HAWb 20po0b BOCIPUHUMANIACh KAaK JOCTATOYHO TUIUYECKAas
(CBOICTBO METOHHMHH), HO HE yHHKAJIbHas, UCKIIOUMTENbHAs (CBOicTBO MeTadopsl). Cp.,
IIOMUMO TNpUBENEHHBIX Bble JlaBpeHTheBCKOM M [lepescimaBckoy yieronuced, NpUMeEp W3
Bockpecenckoii neronucu: bepenornu e yopvoicaula KHA35, emuie N00b HUMb KOHb €20, pe-
Kyuje: He Xo0ume 8bl, KHAdCE, HANEPeOb, bl eCme Haulb 20p00b, d Mbl UOeMb Hanepeob Co
cmprenyu. Bockpecernckas neronuchk, 1170 r. [[TomHoe cobpanwe..., 1856, c. 86].

[IpoBenéHHble STUMOTIOrUYECKUN aHaIU3 (APEBHEPYCCKUX HAa3BaHWM AMOIMIA) U aHAIU3
JPEBHEPYCCKOTO TEKCTA MOKA3BIBAIOT, YTO METOHUMHUSI B PEBHEM SI3BIKE OKa3bIBaeTCs Oolee pac-
MIPOCTPAHEHHBIM SIBIICHHEM, YeM MeTadopa. MeTOHUMHYIECKHI THIT CEMaHTHUYECKOTO TepeHoca
COOTBETCTBOBAJI OCOOCHHOCTSIM JPEBHETO MU(OIOTUUECKOTO U CUMBOJIMYECKOTO MBIIIUIEHHSI, KO-
TOPOE OMEPHUPOBAIIO CBSI3SMH BHYTPU HEOMPEACNEHHO MIMPOKUX 00BEMOB (POPMUPYEMBIX MOHS-
Tuil. B JeKcHKO-ceMaHTHYEeCKOM CHCTEME METOHHUMHS  CIIOCOOCTBOBAla  peasn3aliuf
CEeMaHTUYECKOTO CHHKPETH3Ma M CUMBOJIMUECKUX 3HAYEHUH CIIOBA.
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B3AMMOJEACTBUE BPEMEHHBIX ®OPM IUVIATOJIOB
B ®OJIbKJIOPHBIX TEKCTAX!
THE INTERACTION OF VERBAL TENSE FORMS
IN FOLKLORE TEXTS

AHHOTALMSA

JanHas cTaThsl TOCBSIICHA U3YYCHUIO B3aMMOJCHUCTBHS (HOPM IPOIIENIIEr0 BPEMEHH IJIaroJIOB HA TPUMEpE Xa-
KaccKuX (DOIBKIOPHBIX TEKCTOB. B Hay4dHOI ymTeparype (opMbI IPOIICAIIETOo BPeMEHA COBPEMEHHOTO XaKaCcCKO-
TO 53bIKa OCBEIICHBI JIOCTATOYHO XOPOIO, OJHAKO UX (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYCCKHAC XaPaKTCPUCTHKH OMICAHBI
Ha yPOBHE MPEJIOKCHUS U CIICIUANTBEHO HE PACCMATPUBAJIMCH HA YPOBHE CBSI3HOTO TeKCTa. HapojHbie cka3ku siB-
JIOTCA OPUTMHAJIBHBIMU TEKCTAMU U YHUKAJIbHBIMU 06pa311aMI/1 CBSI3HOI'O TEKCTA. AHaJ'II/IS OTHUX TCKCTOB ITOKa3al,
49TO M3 00IIero Konmdectsa (popM MPOIIESAIIEr0 BPEMEHH TEKCTOOOPa3yIONIMMH CBOWCTBAMH OOJAAIOT YeThIpe
(bopMBIL: -eaw, -0bi, -mbip U -ybix. B cTaThe pacKpbIBalOTCS WX (PyHKIMOHAIBHBIC XapaKTEPHUCTUKU U crielrduka
B3aUMOJICHCTBUS Ha YpoBHE TekcTa. [lepBrie Tpu (opMBI YKa3pIBAIOT HA COOTBETCTBEHHO ITOBECTBOBATEIHLHOCTB,
PE3YJIBTaTUBHOCTh M HEOUEBHITHOCTH, B TO BPEMsI KaK MMOCICIHSSA — YHIOTPEOISCTCS B TEKCTaX Majoro oobéMa u
YYaCTBYET B CO3/IAaHUU KOHTPACTA YBEPESHHOTO YTBEPKACHHSI U HCOUCBUTHOCTH.

Abstract

This article focuses upon the interaction of verbal past tense forms in the Khakass folklore texts. The past tense
forms of the modern Khakass language are investigated quite well in the scientific literature, but their functional
and semantic characteristics are described only at the sentence level and were not specifically studied at the level
of a connected text. Folk tales are original texts and unique examples of a coherent text. The analysis of the texts
showed that out of the total number of past tense forms, 4 forms have text-forming properties: -yan, -dy, -tyr and
-chyh. The article reveals their functional features and specific interaction patterns at the text level. The first 3
indicate narrative, result and vagueness correspondingly, whereas the last one is used in small texts and
participates in creating the contrast of assurance and vagueness in the statement.

! Pa6ota BeinosHeHa o npoekty Noll.12. B pamkax rocyaapcreentoro 3ananus PAHXul'C npu [pesunente PO.
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1. BBenenue

OmnbIT npoBeIeHNsT TMHIBUCTHYECKOTO aHAJIM3a XaKACCKUX (DOJBKIOPHBIX MAaTEepUalIOB
HeBenuk. Cpemu uccnenoBareseit PonbKIOPHBIX TeKCTOB MOkHO HazBaTh O. B. CyOpakoBy, ocy-
IIECTBUBLIYIO JMHIBUCTMYECKUN aHAJM3 SI3bIKA XaKacckoro repoundeckoro snoca [CyOpaxosa,
2007]. B pamkax AaHHOW CTaTbU PacCMAaTPUBAIOTCS XaKACCKUE HAPOJHBIE CKA3KU U TPaMMaTh-
YEeCKHE CpEJICTBA, BBINOIHAOLINE TekcTooOpasytomyto pyHkiuoo. K mogodHsM rpammaruye-
CKHM CpEJCTBAM OTHOCSTCS IpPEXJe BCEro BpeMeHHble (opMbl miaroia. VM mpuHaIeKUT
Ype3BbIYaHO Ba)KHAsI POJIb B OPraHU3aLMK (POIBKIOPHOTO TEKCTa. B crarhe paccMarpuBarorcs
HE BCE BpeMEHHbIE (DOPMBI, a JIHILb T€ U3 HUX, B3aUMOJICHCTBUEM KOTOPBIX CO3/1AETCS CBSI3HbII
TEKCT B IpoLiecce MOBECTBOBAHUS CKa3KH. B TakoM acmekTe cka3Ku MpeAcTaBIsOT cOO0M Bax-
HBI MCTOYHUK HAay4YHOI'O MCCJIEIOBAaHMS S3bIKOBBIX €IMHUIL. B XaKacCKMX HApOAHBIX CKa3Kax
WCIIOJIBb3YIOTCS Pa3HbIE JIMHIBUCTUYECKHE CPEACTBA JUISl BHIPAXKEHUSI BPEMEHH JIEMCTBUS, KOTO-
pble MOJKHO Pa3/IeINTh HA TPU OCHOBHBIE I'PYIIIbI: JIEGKCHYECKUE, TPAaMMaTUYEeCKUE M CTHIIMCTH-
yeckue. Kareropusi BpeMeHM UMEET CBSA3b C BHESI3BIKOBOM JEMCTBUTEIBHOCTBIO, IIOCKOJIBKY B
SI3IKOBOM IUIAHE BCE SIBJIEHUSI M COOBITHS MOTYT OTHOCHUTHCS JIMIIb K OJHOW U3 TPEX BPEMEH-
HBIX IJIOCKOCTEH — K HACTOSILEMY, MpOIIEeAUIeMY WM OyayIieMmy, U BbIpaXkaeT OTHOILEHHE
MEX]ly BPEMEHEM COBEPLICHUS IEHCTBUS 1 MOMEHTOM PEUH.

B coBpeMeHHOM XaKacCKOM SI3bIKE KaTeropusi INIarojibHOTO BPEMEHM NpPECTaBlIEHA
JIOBOJIHO CJIOKHON CHCTEMOM, COCTOSILIEH M3 NMPOCTBIX U CIOXKHBIX 10 CBOEH CTPYKType
¢opm. OOIIEN3BECTHO, YTO HAWOONbIIEE YUCIO0 HMMEIOT (OPMBI MPOILEAIIET0 BPEMEHU
(7 popm), HECKOTMBKO MeHBIIIE (6 (HOPM) MPUXOAUTCS HA TOJTIO HACTOSAIIETO BPEMEHHU, U OJTHUM
adduxcom mpencrasneHo Oymymiee BpeMms [JIpipenkoBa, 1948 ; I'pammaruka..., 1975 ; bopro-
sxoBa, 2002 ; Kapros, 2007]. Axanu3 ¢yHKIHMOHATBHO-CEMAaHTUYECKHX OCOOEHHOCTEH mpo-
CTBIX (hOPM IMOKa3ajl, YTO OHM MPOILLIN CIOKHBIN MPOLECC pa3BUTHS HA IyTH K CTAHOBJICHUIO
BCEIl BpPEMEHHOH CHCTEMBbl XaKaCCKOTO sI3blKa. BONBIIMHCTBY M3 3TUX (OPM MpHUCYILA OIpe-
NeJIEHHAs JOIOIHUTENbHAs MOJAJIbHOCTb, aCIEKTYalbHOCTh, IBUACHIIMAIBLHOCTD, KOTOPHIE B
COYETAaHWU C BPEMEHHBIM 3HAUYEHUEM OO0pa3ylOT CIIOKHBIE CEMAaHTHUYECKHE KOMILUIEKCHI, He-
penko moxanaromuecs: 0ObsICHEHHUIO JIHMIIb HA YPOBHE JIMHIBUCTUKU TEKCTa. B 3TOM cMmbIcie
OpUTMHAJIbHBIE 00pa3lbl YCTHOIO HApOJHOIO TBOPYECTBA SIBISIOTCA TOM €CTECTBEHHOU
Cpenioi, B KOTOpOH Haubolsiee MOJHO PacKpbIBalOTCA (PYHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUUYECKHE OCO-
OEHHOCTH Ka)KI0H (GOPMBI U BCEil BDEMEHHOM CUCTEMBI XaKaCCKOI'O A3bIKa B LIEJIOM.

B pamkax JaHHOH CTaThu pacCMaTpUBAIOTCS B3aWMOJCHCTBUS T€X BPEMEHHBIX (opM,
POJIb KOTOPBIX KOHCTPYKTHUBHA U SIBJISICTCSI OCHOBOM J1JIsi O0ILIEeH OpraHu3aliy TEKCTa CKa3KH.
K ananuzy ObuiM npuBiI€dYEeHbl Takue (OPMbI Kak: MpPOIIEALIEe HEONpedeCeHHOE BpeMs Ha
-ean; GOPMBI MPOMIEAIIETO BPEMEHU Ha -mblp, -0bl U -4blX B CPABHUTEIIbHO-COIIOCTABUTEIb-
HOM IIJIaHe.

2. ®opMbI NIpoUIEANIEr0 BpeMeHH!
2.1. ®opma npouieanIero HeonpeaeJeHHOr0 BpeMeHU Ha -2aH

dopma MpoMIEIIeTO HEOTPEACIEHHOTO BPEMEHH UMeeT mecTh ap(UKCOB C CHHTap-
MOHUYECKUMH (DOHETUUCCKUMH BapUAHTAMHU: -2aH /-eeH /-xaH /-Ken /-an/-en [JIpIpEeHKOBA,
1948, c. 92 ; I'pammaruka. .., 1975, c. 210].
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Bri6op ykazaHHo# (hopMBbl Ha -2an 00YCIOBJIEH TeM, 4TO Onarojaps €€ MHPOKOH yIio-
TPeOUTENBHOCTH U B3aUMOJEUCTBUIO C JIPYTMMH CHEIU(PUUYECKUMH BpEeMEHHBIMU (opMamMu
CTaHOBUTCS BO3MO)KHBIM CO3/IaHHE TIIaBHOTO «KapKaca» (OIbKIOPHOTO TEKCTA.

[Ipomeniiee HeonpenaenéHHOE BpeMsl Ha -eaH JUIl XaKacCKOM HapOIHOM CKa3KU sB-
JsieTCsl BpeMEHEM TPAJAUIIMOHHO HCIIONIb3YeMbIM B TOBECTBOBAHMH, OTCHUIAIOIIUM CIyLIaTeNs
WIN YUTATENs K COOBITHSIM JaBHO MUHYBIIMX AHEH. YKa3aHHas (popma MPOIIEAIero BpeMEeH!
MMEEeTCs BO MHOTHX SI3bIKAaX TIOPKCKOH SI3bIKOBOW ceMbu. CrieruduKoii sxe XakacCKoil (hopmMbl
Ha -2aH BBICTYTAET JOBOJIBHO YETKAs OMIO3UIINS, CIOKHUBIIAICS MEXKIY He U Apyrumu dop-
MaMH MPOIIEAIEr0 BpEMEHH, YTO OYEHb SIPKO MPOCIICKHUBAETCS Ha IPUMEPAX YCTHOIO HApOJ-
HOTO TBOPYECTBA, KAKUMH SIBIISIFOTCS HAPOJIHBIE CKA3KH. DTa IaroibHas (popMa MpoIIeaero
BPEMEHH CIYXUT I ONHUCAaHUs COOBITUHN MPOIIOro KaK B CKa3Kax, TaK U B JPYTUX JIUTEpa-
TYPHBIX IPOM3BEIECHHUSIX COBPEMEHHOI'O XaKacCKoro si3blka. JlaHHas (opma Ha -ean sBIsETCA
JOMUHHPYIOUIEH CPeAr OCTAIbHBIX (JOPM MPOIIEIIIEr0 BpEMEHH, OCHOBHBIM 3HAYCHHUEM KO-
TOpPOM BBICTyHaeT KOHCTaTalMs «(pakTa COBEPIICHUS JIEHUCTBUS B MPOILIOM, pe3yjibTaT WU
CJIEICTBUE KOTOPOTO MOXET COXpaHAThbCsA U B Hactosuiem» [backakos, HkmxekoBa-Ipexyi,
1953, c. 457 ; I'pammaruka..., 1975, c. 211]. B ommune ot apyrux (GopM MpoIieiero BpemMe-
HU IJIarojla OHa HE MMEET HUKAKHUX JIOTOJTHHUTEIbHBIX OTTEHKOB 3HAYEHHUsS, CEMaHTHYECKH
HeWTpajlbHa U OTOMY HE MapKHpPOBAaHA C TOYKHU 3PEHUS aCHEKTyaJbHOCTH, aKI[MOHAJIBHOCTH,
MOJAJIbHOCTH, YTO TO3BOJISIET €l ObITh OCHOBHBIM CPEICTBOM BBIPAKEHHS COOBITHI B IJIaHE
a0COIFOTHOTO MPOIIJIOTO, @ TAKXKE UTPaTh POJIb CBSI3KU, OOBEINHAIONIEH B €IMHOE BPEMEHHOE
OPOCTPAHCTBO BCE MHOT00Opa3ue JIEKCUKO-IPAMMaTHYeCKUX CPEACTB KaK B TEKCTaX CKa3oK,
TaK ¥ B pa3HOOOPA3HBIX IO CBOEMY YKaHPY COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPHBIX MTPOU3BEICHUSIX.

dopma Ha -2aH BO3HUKAET HEMOCPEACTBEHHO MOCJE BBOJHOM YacTH — 3a4yMHA. JTO
HOATBEPKACHO Ha Marepuane 53% npoaHaln3upOBaHHBIX CKA30K, HAIPUMeEp:

(1) Vp oee cazvinmun, wuummep maiizazap uopibickennep. — ‘Hemonro mymasi, Momo-
nwle yuuu B Tairy’ [XYUH, 1986, c. 42].

OTUM TNpesIoKEeHHEM Tepenaércesl nmepBas KOHKpeTHass MHpopManus O IIaBHOM repoe
CKa3KH, KOTOpas CJIeyeT HEMOCPEICTBEHHO MOCIIE 3a4nHa, COJepKallas caMyto 00IIyr0 HH(OP-
MaIHIo O JaHHOM TepcoHaxke. Popma Ha -eaw, UMesl 3HaYCHHE MPOIIEAIIEro abCOIOTHOTO Bpe-
MEHHU, Ha NpPOTSDKEHWH BCeH CKa3KW, HauMHas OT 3auydHa J10 KOHIIOBKH, (OopMa Ha -2aM
MOYEPKHUBAET OTHECEHHOCTD K IIPOLUIOMY IIPEJACTABICHHBIX B CKa3Ke JCUCTBUM, COCTOSHUN U
BCEBO3MOKHBIX cUTyalnii. Benenctsue Toro, uro popma Ha -2au SBISETCS CEMAaHTUYECKH He-
MapKHUpPOBAaHHOM, OHA HE MMEET OrpaHUYEHUH B JIEKCHUYECKOW COUETaeMOCTH U BO B3aUMOJEH-
CTBUHU C JIPyTMMHU BHJOBPEMEHHBIMH, a TaKkKe MOJAIbHO-BpeMeHHbIMU (popmamu. [TomoOHoe
MOJIOKEHUE OTKPBIBACT €il MMPOKHE (PyHKIMOHAIbHBIE BO3MOKHOCTH U CTaBUT €€ Ha MOPSIOK
BBILIE JAPYTUX BPEMEHHBIX (OPM, TaK KaK OHA BBIMOJIHSAET KIIOUEBYIO pOJIb B MEXaHU3ME TEK-
CTOOOpa30BaHUs B XaKacCKUX CKas3kax. M3 atoro criemyert, 4ro ¢popMy Ha -2aH MOXKHO CUMTATh
CBOE0Opa3HOI CKperoii, 00ecneyrBaroeil CTPYKTYPHYIO U CMBICIOBYIO CBSI3aHHOCTH Pa3HBIX
(parMeHTOB TEKCTa, 00BbEANHSIS UX B €AMHOE BPEMEHHOE ITPOCTPAHCTBO.

2.2. ®opma npouieauIero BpeMeH!u Ha -mblp

Ota dopma umeeT cieayronme ahdOUKCh ¢ CHHIAPMOHHYECKUMU (DOHETUYECKUMU Ba-
puaHTamu: -moip /-mip, -nmuip /-nmip. OHa TIUPOKO YMOTPEOUTENHHA, YKA3hIBAET HA OTCYT-
CTBHUE TIPSIMOW CBSI3M MEXK]Iy OIMCHIBAEMBIM COOBITHEM M CKA3WUTEJIEM, YTO IOITBEPIKIACTCS
cTatucTuueckumu nanHeiMu. B 80% mnpoaHaln3upoOBaHHBIX CKAa30K 3a4MH MUMEET 3Ty hopMy
MIPU KOHEYHOM CKa3yeMoM. B xakacckom si3bike 3Ty (opMy MPUHATO HA3BIBATH MPOIIEAITIM
«3arya3HbIM») BpeMeHeM Ha -muip [[pammaruka..., 1975, ¢. 218].

JlaHHbII criennMUIECKHiA MOKa3aTeb MPOIICANIET0 BPEMEHH BCTPEUACTCS TAKXKE B TY-
BHHCKOM SI3BIKE ATO «IIPOIIE/IIee TOBECTBOBATEILHOE BPEMS Ha -1mblp» CO 3HAUCHUEM «MO-
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MEHTa HEOXKUJJAHHOCTH JICUCTBUS U HANpsDKEHHOCTH peurn» [Mcexakos, [Tanmembax, 1961, c. 374].
[lo yTBepIIeHNIO aBTOPOB TPAMMATHKH TYBHHCKOTO sI3bIKa (hopMa -mbip /-nmulp MUAPOKO WC-
MOJB3yeTCsl B CKa3kax — B 3a4MHE, BO BCEM XOJI€ M3JIOKEHHUSI U B KOHIIOBKE — B Ka4eCTBE IJia-
TOJIbHOM (JOPMBI TPOILEIIEr0 IOBECTBOBATEILHOIO BPEMEHH Uil Mepeqayd COOBITHHA U
MIPOUCILIECTBHM, KOTOPBIE YaCTO CMEHSIOT ApyT apyra [Mcxakos, [Tanembax, 1961, c. 374].

B xakacckoMm ke si3pIke aHajorudHas (opma, HECMOTpPSI Ha HEKOTOPbIE COBIMAIEHUS B
chepe HyHKIMOHMPOBAHUS, UMEET CBOM OCOOCHHOCTH M BEChbMa OrpaHUYEHHOE ymoTpedie-
HUe, e€ (QyHKIMM HE CBSA3aHBI C MOBECTBOBAHMEM BCETO TeKCTa CKa3kd. [lo-BuamMoMmy, cka3u-
TENM XaKaCCKOTO $I3bIKAa HCIONB3YIOT (OPMBI MPOIIEAIIEr0 BPEMEHH Ha -mblp /-nmuvlp B
KauecTBe HambOosiee yI0OHOTO M BBIPA3UTENBHOTO CPEACTBA JJIS TMOTPY)KEHHUS CIyIIarens B
MIPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIE PAMKH MOBECTBOBaHUs (posbKiIopHOTO Tekcta. [Ipm 3TOM KO-
HEUHBIE CKa3zyeMble, OTHOCSIIMECS K 3a4MHY, Yallle BCEro CTOST B (JOpMe INIaroibHOTO Bpeme-
HU Ha -mblp /-nmelp, a TaKKe CKa3yeMoe MOCJIETHEr0 NMPEUIOKEHHs Takke OyIeT UMeTb
naHHyo ¢opmy. B nampHeilmeM 3Tta ¢opma MOXKET OBITH MCIIOJIb30BaHA TOJIBKO B pPa3Bs3Ke
WIH B TeX (hparMeHTaxX TEKCTa, KOTOPbIE BEAYT K 3aKIIOYUTENLHOMY (DUHAITY.

Jis HarmsaHOCTH MPHUBENEM HECKOJIBKO MPUMEPOB YMOTPEOICHHs JaHHON BpEeMEH-
HOH (OPMBI.

(2) Xayan-oa Xapa Vjic xaseinoa Xapaii meen xisi uypma=nmop [XI1, 1979, c. 51] —
‘Korma-To Ha 6epery pexn Xapa Yyc »Kuia(=BHIUMO) YEIOBEK 110 HIMEHU Xapaii .

(3) On apaoa Asaszviy-Xoo min xvic normolp [XUH, 1986, c. 7] — ‘Tam neBymika mo
UMEHHU AS3bIH-X00 KUna(=BUIUMO)’.

(4) Auviy coonay wuum upenyi, nip dee HUMeOeH XOPbIXNUH, YblpeAn-MOmMmen yypma-
ovic=muip=nap [XII, 1979, c.55] — ‘[locne 3TOro MOIOM0KEHBI, HUYETO HE OOSCH, 3AXKIIN
CYACTIIMBO .

Bce st npeanoxeHus NpeacTaBiIsiioT co00il Tpu pa3HbIX (parMeHTa CKa3Ku: MepBHIH
(parMeHT SBISIETCS IEPBBIM MPEITIOKESHUEM 3aUMHa CKa3KH; BTOPOH — MEPBBIM MPEIOKEHH-
€M HOBOI CIO’KETHOW JIMHUM B MIOBECTBOBAHUM CKA3KH; TPETUH — MOCIECIHUM MPEIIIOKEHUEM,
3aBepIIAIOIIMM CKa3Ky. Kak mpaBuiio, B KaKJOW CKa3Ke CYHIECTBYIOT Takue (hparMeHThl TEK-
CTa, KOTOpbIE CTAaHOBATCA HaubOoyiee 3HAUMMBIMM Onaronapsi 3Toil BpeMeHHOM ¢opme. Ux
MOYKHO TIPEJICTaBUTh B BUJE cxeMbl: 3aunH — HoBblli croxkeT — KoHroBka ckasku. Takum 00-
pasom, B ckazke (hopMa 3ariia3HOrO BPEMEHH Ha -mblp /-nmoip SBISETCS CBOCOOpa3HBIM Map-
KEepOM HOBOM 3HaUMMOM HH(OpMaIUH.

2.3. ®opMa npoueaAIero BpeMeH! Ha -0bl

Ora popma mmeer creayrontue adpUKCh ¢ CHHTAPMOHUISCKUMHU (DOHETUYIESCKIMHU Ba-
puaHTaMu: -moi/-mi, -0bl/-0i. OHa (PYHKIIMOHHPYET MPAKTHUYECKH BO BCEX COBPEMEHHBIX
TIOPKCKUX SI3BIKAX M OTHOCHUTCS K OJIHOM M3 HamboJee TOJTHO OMHUCAHHBIX BPEMEHHBIX (OpM.
B xakacckux ckaszkax ynorpeOnenne popMbl Ha -Obl OBIBACT CBSI3aHO ¢ HEOOXOIUMOCTBIO BBI-
pasuTh 0COOYI0 SKCIPECCUBHOCTD, MOAUYEPKUBAIOUIYIO JOCTOBEPHOCTh UM OUEBUIHOE JEH-
CTBUE, HaIIpUMED:

(5) Xapon naii xaoa uuoe myc=mi. Apazanrapvin myovina xip xun=czen=nep [XII,
1979, c. 123] — ‘B 310 Bpems (HEOKHIaHHO / BHE3AITHO) sSIBHJICS BMecTe Oorad Xapoi. [lepxka
B pyKax BHHO 3allUIU=0HU .

B mepBom npeanoxeHun ynorpedieHa ¢opMa Ha -0bl, BBITIONHSS POJb MapKepa OHa
yKa3bIBaeT Ha CMEHY SMU30/I0B BHYTPU OJHOTO ciokera. Cremyromiee 3a HUM MpeIoKeHue,
KaK M JIpyTUe, KOTOPbIe BKIIIOYCHBI B IOBECTBOBAHKE TAHHOW CUTYyalluu, OyAyT MPeCTaBICHbI
B opMe Ha -ean WU B OO0 APYroi BpeMEHHOW (opMe B COOTBETCTBUU C JAITBHEUIITIM
pazButHeM coObITui. [locnenyroriee mosiBICHUE MPEIIOKEHUI ¢ BpeMeHHOM (hOpMOK Ha -0bl
BO3MOKHO TIPH 3aBEPIICHUH OMHCAHUS IMPOILIOTO, BBICTyHas KaKk MapKep Ui 3aBEpIICHUS
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MPE/ICTABIIEMBIX SIBICHUM JACHCTBUTEIHHOCTH, WM TPU MEPEXOJIe K HApPaATUBY APYTUX CO-
ObITHIl. B 3TOM citydae oHa siBisieTcs CBO€OOpPA3HbIM CUTHAJIOM Iepexo/ia K HOBBIM WJIU MPO-
CTO K APYTUM CUTYyallUsIM, TIEPCOHAKAM U TIpouee.

B coBpeMEeHHBIX TIOPKCKUX SI3bIKaX 3HAYCHHUE (POPMBI Ha -0bl OTIPEACIISETCS KaK «IIPo-
Hieiiee JOCTOBEPHOE, KaTeropuuecKkoe WM OYEBHJIHOE, 3aKOHUYEHHOE, JIMIIEHHOE MOAAJb-
HBIX U BUAOBBIX OTTeHKOB» [IllepOak, 1981, c.81; Hcxakos, [Tamepmbax, 1961, c.365;
Paccanun, 1978, c. 209], B XxakacCKOM $SI3bIKE 3TO BpeMsl OMpEIeseTCss KaK HelaBHOIMPOILIE-
mee Bpems [Kapmos, 2007, c. 155]. Iyis xakacckoro si3blka OCOOCHHO Ba)KHBIM SIBJISIETCS 3a-
meuanue A. M. lllepbaka 0 3aKOHYEHHOCTH NEHCTBHS, BhIpakaemoe (GpopmMol Ha -0si, MPHU
9TOM MOMYEPKUBACTCS, YTO JCHCTBHE SBISICTCS BHYTPEHHE MCUEPIIAHHBIM M HE CIIYXHT (O-
HOM JJIsl JpyToro JEWCTBUS, a TAaKXKe TO, YTO «3aKOHYEHHOCTh U NMEepPPEKTUBHOCTh — 3TO HE
onHo U TO xe» [Llepbak, 1981, c. 81]. B xakacckoM si3bike popMa Ha -Obl BbIpaXKaeT HAIM4ne
pe3yJbTara IeUCTBUSI K MOMEHTY pe4H, HalpuMep:

(6) Iipcinoe Ilati ancax xizi yny2 magnwviy aimslHOA OUbIH-YAPLIC UMYEH Yupee napobl
[XTII, 1979, c. 70] — ‘Ognaxasl ctapuk [lail momén k MecTy NpoBeAeHUsI COCTSA3aHUN Y MOJI-
HOXUSs1 OOJIBIIION TOPHI .

[Tpu HEOOXOMUMOCTH K€ BBIPA3UTh MEPHEKTUBHOCTH UCTIONB3YIOTCS TJIarojbHbIC aHAH-
TUYECKHE KOHCTPYKIIUHU, TPEACTABISIONINE COO0M coueTaHue CIUTHOTO (Ha -a) WM COETUHU-
TEJIBHOTO (Ha -1) AEENpPUYACTHSI C OJHUM M3 BCIIOMOIATENbHBIX [IArojoB, UCIOIb3YEMbIX IS
BBIPOKEHUS HEJUTUTEIIHPHOCTH JIEUCTBUS, HAIPUMEP: abliobl ‘TIPUHEC’ TOAUEPKUBACTCS — (aKT
COBEpILEHHS ACUCTBUS K MOMEHTY PEUH, HAIM4YKUEe Pe3ynbTara, HO -azbll canovl ‘puHEC’ — 3a-
BEpPILIEHHOCTH JICUCTBHSI K MOMEHTY peur. Xakacckas (hopMa Ha -0bl, KaK U aHaJorudHast (hopma
B JIPYTUX TIOPKCKHUX SI3BIKAX, TAKXKE BBIPAKAET JOCTOBEPHOCTh, WIIM OUYEBUIHOE, 3aKOHYCHHOE,
JUIIEHHOE MOJANBHBIX M BUIOBBIX OTTEHKOB JeiicTBUe. OQHAKO CleAyeT 0000 MOAYEPKHYTH,
YTO OHA, B OTJIMYKE OT TYBUHCKOTO, aJITAlICKOTO M HEKOTOPBIX JIPYTHX TIOPKCKUX SI3BIKOB, CyIIIE-
CTBEHHO OTpaHHueHa (YyHKIIMOHAIBHO, TO €CTh cepa e ymoTpeOneHus] CBOJUTCS K BBIpaXKe-
HUIO PE3yJbTaTUBHOCTU K MOMEHTY pedr. B 00BEMHBIX MOBECTBOBATENLHBIX TEKCTaX XaKacCKast
(opma Ha -0bl MOXKET UCTIONHATH POJIb MAPKEPa, CUTHAIM3UPYIOIIETO O HEOKUIAHHOM IOSIBIIE-
HUW HOBBIX JICHCTBYIOIIUX JIUII, 00 U3MEHEHHH TIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO (DOHA OTHCHIBA-
eMoro coobITHs U ipouee. B honbkIopHBIX TekcTax e€ MyHKIUN ONPeAesIOTCS UMEHHO 3TUMHU
CeMaHTUYeCKUMH ocobeHHOCTsIMH. Kak mpaBmiio, oHa He 001aaeT CBOWCTBaMU IEpecKa3bIBa-
TEJBHOTO MPETePUTA, OTMEUCHHOTO IS IPYTUX TIOPKCKHX SI3BIKOB.

2.4. ®opMa npoieaAIero BpeMeHH Ha -4blX

Ota dopma uMeeT clenyromue apPUKCH ¢ CHHTApMOHUYECKUMHU (DOHETUIESCKUMH Ba-
pUAHTAMH: -ublX /-uiK, -yvix /-yix. JTa cnenuduyeckas Gpopma o01a1aeT 3HAYCHUEM KITPOIIE]I-
IIIETO BPEMEHU C OTTEHKOM HEKOTOPOHW KaTeropu4HOCTH, Pe3yabTaTUBHOCTW» [Ipammaruka...,
1975, ¢.221].

B omnnuune oT U3NM0oKEHHBIX BbIIEe (JOPM MPOMIEAIIETO BPEMEHU Ha -2aH U -0bl, KOTO-
pBIE IMEIOTCSI BO BCEX TIOPKCKHX sI3bIKax HapoaoB FOxHoii Cubupu, opMa Ha -ublx OTMEUe-
Ha B XaKacCKoM (B Ka4MHCKOM H KbI3BUIBCKOM JHAJIEKTaX), B TYBHHCKOM, a TaKXe B
KHPru3ckoMm si3bikax [backakoB, MukwmwkekoBa-Ipekym, 1953, c.432; Hcxakos, Ilaapm0Oax,
1961, c.375-379]. Ynorpebnenue GopMbl Ha -YbiX OPUSHTUPOBAHO HA TO, YTOOBI B YETKOM U
C)KaToM BHUJE Tiepeaarh OOImid CMBICT cKa3ku. C e€ MOMOIIBIO JTOCTUTACTCS, C OJJHOU CTOPO-
HBI, OTCTPaHEHHOCTH FOBOPSILETO OT M3JIaraeMbIX COOBITUI U OMOCPEAOBAHHOCTh HUCTOYHHUKA
uH(pOpMaIUK, a C APYroil CTOPOHBI, TOYHOE OTOOpAKEHHE MO3UIIUU TOBOPSIIETO K M3Jarae-
MOI UM HCTOPUH — YBEPEHHOE YTBEpKIeHHE. Takoe coueTaHue CMBICIIOB JIEIaeT Peub JKC-
IpeccuBHOM, yOenuTenbHOM. OHAKO CledyeT MOMHUTb, YTO BpeMeHHas opma Ha -ublx
WCIONB3YeTCsl TTIaBHBIM 00pa3oM Jisi OMUCAHHS KOPOTKUX CKa30K, TJIe M3JIararoTcsl TNIaBHBIE



Bypraxkosa K. H., boprosixosa T. H. / TullJI, 2020, 6 (2), 26-32 31

(akTBl KaK psiji B3aMMOCBS3aHHBIX COOBITHI U MPAKTUYECKH HE JAI0TCS JETaIbHBIE Pa3bsiCHE-
Hus U onucanusi poHoBoro xapakrepa. Coznaércs 3G eKT mpsMoi pedr, JOCTUTaeTcs JuHa-
MUYHOCTh MOBECTBOBaHMS. B cka3kax Takoro tuma OObBIYHO HE HAOMIOMAeTCsl aKTHBHOE €&
B3aUMOJICICTBUE C JAPYTMMU BpeMeHHbIMH (opmamu. [IpakThueckn BO Bcex s3bIKaxX, IJe
BcTpeyaeTcs 3Ta popma, oTMeyaeTcst €€ 0codast IKCIPECCUBHOCTh U OTPAHUYEHHAS JUAJIOTH-
yeckoi peubto cepa ynorpebnenus. Ha ucnonmp3oBaHue 3T0il (opMbl, HE BBIXOIAIICH 3a
pamku npsiMoi peud, ykasbeiBai u JI. M. Hacunos [Hacuiios, 1966].

3. 3akirouenue

Wtak, kaxxiasi U3 MPENCTABICHHBIX B CTaThe BPEMEHHBIX (POpM (DYHKIIMOHUPYET B 3HA-
YEHUH: TPOLIEAIIETO MMOBECTBOBATEIHLHOTO — (hOpMa Ha -eaH; TPOLICAIIETO PE3YIBTATUBHOTO —
(dhopma Ha -0bl; MPOIICAIIETO HEOUEBHIHOTO — opMa Ha -mblp, KOTOPas OMPEILEISIET CBOIO
pOTb B OpPraHM3AIMKM TEKCTa CKAa3KW B COOTBETCTBHH CO CBOUM 0a30BBIM 3HAYEHHEM B Xa-
KacCKOM sI3bIKE. YIOTpeOlieHHe XaKacCKOW BpeMEHHOW (hOpMBI Ha -ublX, JUIs TIOBECTBOBAHUS
HEOONIBIIUX TT0 00BEMY (OJTBKIOPHBIX TEKCTOB CBSA3aHO 10 BCEW BHIUMOCTH CO CTHIIUCTHYC-
CKUM TPUEMOM, CO3TAOIINM dPPEKT YyCTHONH MOHOIOTHYECKOW PEUH, TIe IKCIPECCUBHOCTD
co3/1aéTcsi KOHTPACTOM JIBYX CEMAHTHYCCKUX COCTaBISIONINX, B YAaCTHOCTU YBEPEHHOTO
YTBEPXKJICHHS C UMILUTAIIUTHO BBIPKCHHBIM 3HAYCHHEM HeoueBUAHOCTH. Dopma mporreie-
rO BPEMEHH Ha -ublX — ATO crernuduueckas Gopma, MpuMeHsieMas B TOBECTBOBAHUH (OJIbK-
JIOPHOTO TEKCTa M WCIOJb3yeMas CKa3WUTEIISIMH KpailHEe PEeIKO B KAYECTBE CTHIIMCTUYCCKOTO
npuéma, BHOCSIIETO B TIOBECTBOBAaHUE OPUTHHAIBHYIO CEMAHTHUKY YBEPEHHOTO yTBEPKICHUS
Y HEMPUYACTHOCTHU PAaCCKa3yMKa K M3JIaraeMbIM COOBITHSIM, T. €. COUETAaHUE YTBEPAUTEIHLHON
MOJAJIbHOCTH C 3BUCHINAIBHOCTBIO.
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BKJIAJLl B OPUEHTUPYIOLIEE 3HAHUE U UAEA THOOPMALIMOHHOI'O
ITPOPBIBA: DHHUKJIONEAUSA XVIII BEKA
THE CONTRIBUTION TO ORIENTING KNOWLEDGE AND THE IDEA OF
THE INFORMATION BREAKTHROUGH:
THE XVIII CENTURY ENCYCLOPEDIA

AHHOTALUSA

B crarbe anamusupyercs kpymnHeiniee cnpaBouHoe usnanue XVIII Beka — @paniry3ckas DHIUKIONEAUS — Kak
LIeNTbHOE MTPOM3BE/ICHIE, BOIUIOTHBINEE HACI0 (DYHIaMEHTaIBHOTO H3aaHus. [IpHBOASTCS apryMeHThI B MOJIB3Y TO-
O, YTO HAKOIUICHHBIE K TOMY BpPEMEHM 3HAHHS CIeIaln YJ0OHBIM €€ MCIOJIb30BAHUE B KauyeCTBE CBOCOOPA3HOIO
«UHTEIUIEKTyanbHOTO ceiiay. JlokaszpiBaeTcs, 4T0 DHIMKIONEANS CTala HayYHbIM MaHU(ECTOM, HPEICTaBICH-
HBIM B Hay4HO-TIOIYJISIPHOHM (opMe, TPsIMO MIIM MMIUIMIUTHO ITPETEH/IOBABIIEM HA HMCUEPIBIBAIOLIYIO TOIHOTY
3HAHUH O TOCTHKEHMSAX TOTO BPEMEHH B Pa3JIMUHbIX HAy4YHBIX c(epax. B mpobnemarnke ncenenosanus nHpopma-
LIUOHHOIO MPOpbIBA CTaBUTCA BOIPOC O HOBATOPCKOM KYMYIISITUBHOM IOAXOJE€ K HCTOPUM HAayKd B H3JaHUU
nogooHoro pona. [loguépkuBaercs, 4To DHIMKIONEANS ObUIa HAITMCAHA SPYIUPOBAHHBIM KOJUIEKTHBOM aBTOPOB-
€IMHOMBIIIUICHHUKOB, BOOIYIIEBIEHHBIX 00IIeil naeel MHYOPMALMOHHOTO MpopbiBa. Kirouesast ujaes COCTOUT B
TOM, YTO DHIMKIIONEANS KakK (yHIAMEHTAIbHOE M3/IaHME MPEICTaBUIIA IIEJTOCTHOE OCMBICICHHE COBOKYITHOCTH
YEJIOBEUECKNX 3HAHUN M CAETATI0 JOCTYITHOW HaydHYIO KapTHHY MHpa A7t O0IIeCTBa TOTO BPEMEHU.

Abstract

The article analyzes the largest reference publication of the XVIII century — the French Encyclopedia — as an
integral work, that embodied the idea of a fundamental publication. Arguments are given in favor of the
viewpoint that the knowledge accumulated by that time made it convenient to use the Encyclopedia as a kind of
an "intellectual safe." It is proved that the Encyclopedia has become a scientific manifesto, presented in a
popular scientific form, directly or implicitly applying for an exhaustive knowledge of the achievements of that
time in various scientific fields. The study of the information breakthrough raises the question of an innovative
cumulative approach to the history of science in a publication of this kind. The encyclopedia was written by an
erudite collective of like-minded authors, encouraged by the general idea of the information breakthrough. The
key idea is that the Encyclopedia as a fundamental publication presented a holistic understanding of the body of
human knowledge and made scientific picture of the world available to the society of that time.
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1. BBenenue

Hakonnenue 3HaHuil Bcerna MIET Ha MPOTSHKEHUM BCETrO IMyTH Pa3BUTHS colMyMa U
HAy4YHON MbICIH. YOexaeHue B Oe3rpaHHuYHBIX BO3MOXKHOCTSAX pa3dyMa (UYelI0BEYeCKOro
1/ 00KECTBEHHOT0) U YHHBEPCAJIHHOCTH METOJAa MO3HAHUS OKpPYKaloIIel AeHCTBUTEIb-
HOCTH MOPOKIAJIO YKEeJIaHWE YeJloBeKa 00JafaTh MCUEPIBIBAIOIIMMH CBEICHUSMU B pa3iiny-
HBIX cepax ObITHs U Hayku B »noxy CpenHeBekoBbs. Cpenu mbicauteneil u yuénsix HoBoro
Bpemenu (XVII B.) akTUBHO pacHpOCTpaHHUIAch M€ O HAMCAHUU TAKOTrO M3aHUs, KOTOPOe
MOIJIO BMECTHUTDH B ce0sl Bce HaKOIUIEHHbIE (yHAaMeHTaJabHble 3HaHus. [Ipeanoxenue 06 u3-
JAHUW SHIUKIIONEANH TIPU TOCYIapCTBEHHOM ToaAepKke Obuto HampasieHo B 1680 1. dpan-
y3ckomy kopomo JlromoBuky XIV nemenxum ¢unocodom I B.Jleitbnunem (Gottfried
Wilhelm von Leibniz, 1646—1716). Ilo MHeHHIO BETUKOTO YYEHOTO, TAKOW «HWHTEIUICKTYallh-
HBIN ceiid» mo3Bonui Obl cienarh yIOOHBIM €ro UCMOIb30BaHMUE AJIS BCEX JKEIAroIIUX IO-
3HaTh HOBOE W Heu3BenaHHoe [Aprembena, 2005]. Ho mpemioxkenue ocranock 6e3 oTBeTa U
HE TOIYYHIIO MOAJIEPKKY BIIACTH.

Ota unes ObuTa peallbHO ocymiecTBieHa Bo @paniuu Toasko B X VIII B. Gmaromaps usz-
JaHuio « JHIMKIoNe M 1 TolkoBoro cioBaps Hayk, UCKyccTB U pemécen» (Encyclopédie,
ou Dictionnaire raisonné des sciences, des arts et des métiers, manee — DHIUKIOMEINS)
(1751-1780) Henu Junpo u XKana-Jlepona [I’Amambepa, KoTopasi BHeclIa CBOM BKJIajd B
CTPYKTYpUpPOBAaHUE HAKOIUICHHOIO HAayyHOro Haciefus. Jlymaercs, 4To MMEHHO HOBas Iapa-
JUTMa 3HaHMsI KaK COBOKYITHOCTb MHEHUI U YCTaHOBOK, IPUCYIIUX ONPEAENEHHBIM CO00IIIe-
CTBaM YUY€HBIX B OINpeneiEHHbIH MEpHOA BPEMEHH, CIIOCOOCTBOBAJIA MOSBICHUIO 3TOTO
Hay4Horo Tpyaa [I[lapagurmer..., 2008].

OCHOBBIBasICh Ha KPUTEPHSIX UCTUHBI M CMBICJIOBOM 3HAYMMOCTH, CO3/1aTeNIN U aBTOPBI
DHUUKIIONEINN BBOAUIN JUCKYPCUBHBIC MPAKTUKHU, MPU3BAHHBIE BOCIIUTHIBATH JIUYHOCTh YH-
TaTrelasi Ha OCHOBE HOBBIX HOPM M LIEHHOCTEH. DHIMKIIONEAUS IMPECTaBIsieT co0oil kaHp
Hay4YHO-TIOMYJISIPHOTO JIUCKypCa KaK OJHOTO U3 HOBBIX BHJIOB TakOW MPAaKTUKHU, OCOOCHHOCTh
KOTOPOTO BbIpakajach B MparMaTuyeckoM JOMUHHUPOBAHUH, @ OCHOBHBIMH IKCTPATMHIBUCTH-
YECKUMU MPU3HAKAMU CTaJM TOYHOCTh, OOBEKTUBHOCTh U JOCTYIMHOCTh M3JIOKEHHUSI MaTepua-
Ja JUIsl MOTeHIIMAIbHOTO, HEMOATOTOBIEHHOTO YUTATEIS.

®dpaniy3ckas DHIMKIONEIUs BKIovYaia B ceds 35 ToMoB, HacunThiBana 71818 crareit
n 3129 wimoctpauuii. OT U3BECTHBIX NPEABIAYIIUX CIOBApPEd M SHLUUKIIONEAUN U3JaHUE OT-
JMYAJIOCh TEM, YTO KOJJIEKTUB aBTOPOB COCTOSUI M3 CHEUAINCTOB, paclojarapliuX MO3HAHU-
MM B pa3jM4YHBIX OONAcTAX HAayKH M MPOU3BOACTBA: HCTOPHUH, TEOJOruH, (umocoduu,
auteparype, Gu3MKe, MaTeMaTHKe, XUMHH, Pa3HOOOPA3HBIX BHUJAX UCKYCCTBA — MY3bIKE, JKU-
BOIIMCH, T€ATPEe, apXUTEKTYpe, PYUYHBIX U MEXaHUUYECKUX peMeciax. YCIeX CIpaBOYHOIO H3-
JMaHusl OOBACHSJICS HMMEHHO (akToM OObEIUHEHHS TaKUX CIEIHaTUCTOB-3HATOKOB, YTO
noponuino ¢genomen »HImKIONean3Ma [lanunenko, 2015]. B aToit cBs3u momguépkuBaeTcs
HEO0OXOJMMOCTh PACCMOTPETh BONPOC OTIUYUS TEPMUHOB IHYUKIONEOUsl, SHYUKIONEOUY-
HOCMb U SHYUKIIONCOU3M.

Tepmun snyukioneous (apeBHerped. enkyklopaideia, nar. encyclopaedia — oGpa3oBa-
HUE TOJIHOTO Kpyra), 10 3aMeyaHuio (ppaHiry3ckoi uccienonareiabHulbl b. XKyanans (Juanals
Brigitte), n3Ha4aIbHO BOCXOIUT K BBIpOXCHUIO enkyklios paideia, 9T0 0O3HA4aJI0 TIO3HAHUE,
HeoOxoauMoe Jisi 00ydeHHsI TOBOPSIIETro OCHOBaM o0miel KynbTypbl. Ilo ommbke mepenwc-
YhKa OHO TpaHC(GOPMHUPOBAJIOCH B CIUTHOE CIIOXKHOE ClOBO encyclopaedia [Juanals, 2002].
B XVI-XVII Bekax TepMuH MOSBUJICS B 3alaJHON Hayke, 0003HAUYMB YOSKAEHHOCTh YUEHBIX
B HEOOXOAMMOCTH CO3/IaHHsI TOJIHOTO CBOJA 4YEJIOBEUECKUX 3HAHWUH, UX HEOCIOPUMOCTh U
BIUSHUE Ha yMTaollyto nyonuky [Jlykos, Jlykos, 2013]. Bo ¢paniy3ckuil s3Ik CIIOBO 2H-
Yukonedus PUILIO Kak 3auMcTBoBaHue omarogaps ®@. Padne B 1508 . [DH, 2006, p. 1236].
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B ominume OT SHIUKIONETUH, SHYUKIONeOuYyHOCmy 0003HaYala METOJ MOCTPOCHUS
MOCJIEAYIOMNX BBIBOJOB MPU CPaBHEHHMH MaKCHMAJIbHOTO KOJIMYECTBA MaTrepHalioB, MMEIO-
IIMXCS B PACHOPSDKEHHM OJHOro Hccienosarens. [IposBieHue SHIMKIONEIUYHOCTH Kak
CBOWCTBA OJTHOTO YEJIOBEKA OTPAXKaJI0 HAJMYUE OPOMHOrO 00b&Ma 3HAHWN y MHOTHX BEJH-
kux Mpicnuteneil CpenneBexkoBbsi 1 HoBoro Bpemenu (Jleonapno na Bunuu, I'. B. JleitOnu,
J. Iunpo). DHUMKIONEINYHOCTh KaK CBOMCTBO OJHOIO MHTENJIEKTyaja OTOILIa Ha BTOPOH
miaH yxe B cepeaune X VIII B. [Jlykos, Jlykos, 2013].

CBOMCTBO IpynIbl YYEHBIX, COCTABUBLINX BIUSATENBHOE COLMOKYJIBTYPHOE JBHKEHUE
snoxu [IpocBemienus u onpenensieMblx Kak SHIUKIONEIUCTbI, Ha3bIBAKOT dHYUKIONEOUIMOM
[AprembeBa, 2005]. Kak npocBeTUTENbCKOE JBHKEHUE SHIIMKJIONEIU3M ChIrpai OOJbIIYIO
poib B UCTOpUU U KylbType DpaHimu, TpaHCOPMHUPOBAB CIIOCOO MUPOBOCIPHUATHS JTUYHO-
cTu. BriepBble uenoBeueckne 3HaHMUS OBbIIIM OCMBICIEHBI KaK €IMHasl, FapMOHUYHAs, HO B TO
K€ BpeMsl KOMIUIEKCHAsI U CTPYKTYpPHpPOBaHHAsI CUCTEMa KOJIJIEKTMBOM CIELMAIUCTOB (AMC-
KyPCHUBHBIM Hay4YHBIM SKCIEPTHBIM COOOIIECTBOM) MpH Hanucanuu DHuukionenuu . uapo
u K.-JI. ]I’ AnamOepa.

Huckypcusrnoe nayunoe sxcnepmuoe coooujecmeo SBISETC MOAU(DUIUPYIOIUM Tep-
MHUHOM, CBSI3bIBAIOIIIUM OPIaHHW30BAaHHYIO TPYIIY SKCIEPTOB B Hay4yHOU cdepe 3HaHusA. OHU
OCYILECTBIISIIM CBOM KOMMYHHUKAaTUBHbIE Liesn (Tiepesady 3HaHUil, rnepenady LEHHOCTEH, co-
3[JaHKUE CIIPABOYHON U / MM y4eOHOW MPOAYKLUH U T. /I.) IOCPEICTBOM OIpeNesIEHHOTO Habo-
pa xaHpoB. Ha ocHoBe 3HaHMII 00 OCOOEHHOCTSX >KaHPOBOW OpraHM3allMd UHGOpPMAIUH U
MEXaHU3MOB €€ OOMEeHa YYaCTHHUKU JMCKYPCHBHOTO HAayYyHOTO 3KCIEPTHOIo cooOIiecTBa
o0beAMHMIINCH [T co3nanns PpaHiy3ckoi DHuuKIoneauu. MoKy THBHON LENbI0 JUCKYp-
ca Hay4YHOT'0 SKCIEPTHOrO COOOIIECTBA CTANIO MPEOAOICHUE PAa3IUUUi MPU COTNIaCOBAaHUM He-
coBmajaronux touek 3penusi [[epacumona, 2018]. MUmena /. Juapo u XK.-JI. JI” Anambepa
CTaJIM 3HAKOBBIMH, BBI3BIBAS «XKAHPOBOE OkujaHue» uurtarens [Yepuen u ap., 2000, c. 189],
KOTJla 32 UMEHEM aBTOPOB MOCIENYET SHIUKIONEAMS.

2. 3KCHepI/IMeHT: «I'eHeanoruveckoe APEBO BCEX HAYK H UCKYCCTB»

[lepBoHauanpHO 3HaMeHHTas (paHIly3cKass ODHIUKIONETUs JODKHA OblIa CTaTh
nepeBoIHbIM u3AaHueM Lluknonenuu aHruiickoro musnarens u jJekcukorpada O. Uembepca
(Ephraim  Chambers, 1680-1740) — «YHuBepcaapbHOTO CJIOBapsi HayK U WUC-
kycctB» («Cyclopaedia: or an Universal Dictionary of Arts and Sciences»). ABTOp aHTIIHIA-
CKOTO CIIPaBOYHOTO M3/IaHUs MPECTABIISI 3HAHUS O MUPE KaK CTPOTYIO U HEMPOTHUBOPEYUBYIO
cucTeMy, IOATOMY ero TpyZ OblT oueHb nomyssipeH B nepBoii noioBuHe X VIII Beka B EBpore.
Tonmpko Bo @panuuum [luknonenus nepewsnaBanack BOCEMb pa3, YTO CBUAECTEIBCTBYET O
CTpeMJICHHH OO0IecTBa K HaydyHoMy mno3Hanuio. Ho k cepenune XVIII B. uHdpopmanus Bo
MHOTUX cTaThsxX LluKionenuu yke HE COOTBETCTBOBAJIA HOBBIM 3HAHMSIM 3IOXH, YTO TMOJ-
TOJIKHYJIO co3aaTtelnieil Oymymiero (paHIly3CKOTO CHpPaBOYHOTO HM3/IaHUS HE IEPEBOAWUTH aH-
IIMICKUI cloBaph, a co3/1aTh COOCTBEHHOE «IIPEANPHUAITHE», OCHOBAHHOE Ha JAPYyroM BHUJICHUU
Mmupa [AkumoBa, 1963].

Ora uaes /. Aunpo, miaHupoBaBIlerocs Kak nepeoqunka Llukmnonenuu, u ero eauHo-
mbimuieHHnka  JK.-JI. JI’AmambGepa  Obima  mommepikaHa — (GpaHIly3CKUMH — M3JaTeIsIMU
A. ®@. JIe bperonom (André Frangois Le Breton, 1708-1779), A. K. Bbpuacconom (Antoine
Claude Briasson, 1700-1775), M. A. JlaBunom-ctapmum (Michel Antoine David ou David
'ainé, 1707-1770) u JI. {ropanom (Laurent Durand, 1712—1763). MoxxHO yTBepkaarh, 4TO
ABTOPHUTETHBIM H3JATENsIM HapsAdy C yUYEHBIMU-IHIIMKIONEAUCTAMU TPUHAJIeKANIA B AIIOXY
[Ipoceemenust ocobasi posib B KyJbTYpHOM M (DHIIOJOTHYECKOM IMPOCBEMICHUH OO0IIecTBa, B
Pa3BUTHUN YUTATEICKUX BKYCOB, PACIPOCTPAHEHUHU (HPAHIy3CKOTO sI3bIKa MPHU KHUTOIEYara-
HuU. VIMest BBICOKHI OOIIEKYIBTYPHBIA YPOBEHb, U3IATEIH-KHUTOTOPTOBIBI 00Nagam KOM-
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MYHUKaTHBHBIM JIUIEPCTBOM M SHIMKIIONIEAMYECKON noMuHarue. OHM B3sud Ha ceOst Tpyn
M0 M3JaHUIO U TpojiaXke TPYIAOB sSpyailllivx MpejactaBuTeseld Gpuiocopckoit u ¢uonoruye-
CKOM MbICHM TOM 3n0xu [Bukynosa, 2013].

3ametruM, uto HImKIONenu3M cosganroro /. Juapo u XK.-JI. /I’ Anambepom crpa-
BOYHOTO M3/IaHUS OTIMYAETCS OT MOI00HOT0 CBOMCTBAa COBPEMEHHBIX YHUBEPCAIBHBIX SHIIUK-
JOoTeANA W 3aKoYaeTcs B cleAyromeM. Bo-mepBblX, Ha TMPOTHKEHHUH HW3TaHUS
Ounuknonenuu /. Iunpo, umest cTatyc OTBETCTBEHHOTO peAakTopa, BEN OoTOOp craTei, OT-
TaJKUBAsICh OT ONpeAeNEéHHON neiHoN atdopMbl. Bo-BTOPBIX, MPaKTHUECKH BCE Ba)KHbIE
CTaTby OB HAamHCaHbl aBTOpAMU-eIUHOMBINIIeHHUKaMu, Onuskumu 1. [luapo mo yGexe-
HUSAM. B-TpeThux, 1o copepxaHuIo CIOBapHbIE CTaTbU ObLIM HANpaBICHbI HA Pa3bsICHEHUE U
pacnpoctpanenue uzaeonorun I[Ipocsemienns. OCHOBBIBAasACh Ha H3JIOKEHHBIX MPUHLUIAX,
DHIUKIIONEINS KaK HAyYHOE M3JaHhe BBICTYMWIA UACHHBIM MaHu(ecToM B cioBapHOU ¢op-
M€, YTO SIPKO OTPA3HJIIO Te3aypyCHBIA MPUHIIUIT HOCTPOSHUS OJOOHOTO THTIA U3TaHHH.

[To muenuto T.B. ApreMbeBo#, 0OLIUI MPUHIUI COCTAaBJICHUS «TEHEATOTHYECKOrO
JpeBa BCEX HAyK U BCEX MCKYCCTBY», CTaBIIMK OCHOBHBIM B DHIMKJIONEAUHA U CPOPMYIHPO-
BauubIid [1. Jlugpo Bo «BerynurenbHON pedrm» K MEpPBOMY TOMY, caenan e€ 0co00 MpuBIeKa-
TEIBHOW ISl TIporHO3upyeMoro uutatens [AprembeBa, 2005]. Cormacumcs ¢ yBa)KaeMbIM
y4EHBIM B TOM, YTO pEIICHHE BOCMOIb30BaTbCSI COOCTBEHHBIMH 3HAHHUSAMH M 3HAHUSIMH JIPY-
TUX BBIIAIONIMXCS JItoAel cBoero Bpemenu u co3narb Tpya (OUVRAGE), B koTopoM Obl 3a-
KJIIOYAJIUCh BCE KHHIH, IPEICTAaBUTh KapTUHY YeloBeYeckoro yma (des connoissances
humaines) 3a Bce MPEeAbIAYIINE BEKa U BO BCEX OTPACIAX 3HAHUS, HAYMHAS C CAMBIX OTHANEH-
HBIX BPEMEH U 3aKaHYMBAsi HACTOSIIMM BPEMEHEM, BBITIIAENO JOCTAaTOYHO amOuImo3Ho. O6
3TOM CBHJIETENILCTBYET TOUYKA 3pEHUS] aBTOPOB, M3JIOKEHHAs BO BerymurenbHOU peun kK ODH-
muksonenuu: L' OUVRAGE<...> a deux objets: comme Encyclopédie, il doit exposer autant
qu’il est possible, 'ordre & [’enchainement des connoissances humaines, comme
Dictionnaire<...> il doit contenir sur chaque Science & sur chaque Art, les principes
généraux qui en sont la base, & les détails les plus essentiels, qui en font le corps & la
substance [D’ Alembert, 1751] —'TIpou3Benenue BBHICTyMaeT B JABYyX HIIOCTACSX: KaK DHIIMK-
JIOTIeAMsI OHO JOJDKHO YHOPSAOYHUTH, HACKOJIBKO BO3MOXKHO, B3aMMOCBSI3b UEJIOBEUECKUX 3HA-
Huil; kak CioBaph OHO JOMKHO cofepxarh WHpopManuio o kaxaod Hayke, kaxaom Buie
HckyccTBa, 001X MPUHIHMIIAX, JISKAIIUX B UX OCHOBE, M HaNOOJIee CYIIECTBEHHBIX JIETAIIAX,
COCTABJISIONINX MX CYIIHOCTD' (371ech U aajiee nepeBop Ham. — C. A.).

3aMeTUM OJIHAKO, YTO peajbHbIM U €IUHOIHYHBIM aBTOpoM «IIpenBaputensHoil» wm
«BerynuTensHoOl pedn» K TepBOMY TOMY DHIMKIIONEANH, aBTOPAMH KOTOPOW ObUIN 3asiBie-
ue1 J1. Iunpo u XK.-JI. [’ Anambep, MoxkHO, 110 Bcel BuauMoctu, cuutarh JK.-JI. [I” Anambepa,
YTO HEOJHOKPATHO HAXOAWT MOATBEpXkKACHUE B TeKcTe Peun Omaromaps pedepeHnnaabHOMY
MECTOMMEHHIO je 's' / nous 'MbI' U APYTUM MECTOMMEHHBIM (popMam, OTCHUTAIOMINM K 1-My JH-
1y [D’ Alembert, 1751]:

J'ai fait ou revii tous les articles de Mathématique & de Physique <...> Mais ce travail,
tout considérable qu’il est, I'est beaucoup moins que celui de M. DIDEROT mon collegue —
'Sl HamMcan WM MPOCMOTpeEN BCce CTaTbU MO MareMaruke U ¢usmke <..> Ho 3ta pabora, kakoit
ObI 3HAUUTEIHHOM OHA HU ObLlIa, HAMHOTO MEHbIIIE TPO/IETTAaHHON MOMM KOJIJIeToil, Mmecbe J{uapo'.

B uucno coznareneld DHIMKIONEINN BXOAWIH BeuJaniime Gunocodsl 1 yIEHbIE-TIPO-
ceeturenu Toro Bpemenu (I1. Tons6ax, Bonwrep, XK. ®. Mapmonrens, XK. XK. Pycco, A. Tiopro,
1. JI. Monteckbe, K. A.TensBemmii, 3.b. Kongunesk, I.b. Mabmu, M. XK. A. H. Konnopce,
AK.-JI.JI. Brodhdon u ap.). OOBEKTHBHO CO3ATENIIMU CTAHOBHJIMCH U MIPOCTHIE pabouue, KOTo-
phI€ BBITIONHSUIN YEePTEXU U TpaBropkl uid u3fanus [borycnasckuii, 1994, c. 19]. Cam . Aunpo
Hanucan Juist DHimkinoneaud okono 6000 crareii, XK.-JI. JI’AnambGep — oxomo 1600 crareii.
[Toncunrano, 4To caMblil CONMIHBIA aBTOPCKHUM BKJIAJ] MPU HAMMMCAHUM DHIMKIONeauu ¢ 1759
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no 1765r. Buéc ¢paniysckuit yuénsiii Jlyn ne XKokyp (Louis de Jaucourt, 1704—1779) —
17266 crareit (1/4 gacTh OT OOIIETO KOJIMYECTBA BCEX CTATed DHIMKIIONEIUHN). YUEHBIN TH-
caJl MPUMEPHO 110 BOCEMb CTaTeH B JIEHb, 3aTparuBasi camble pa3Hble HayuHble cepbl: Meau-
LUHY, XUMHIO, OOTaHUKY, SKOHOMUKY, TONUTHKY [Jlykos, Jlykos, 2013].

Bce aBTOpHI (CTONMWYHBIE aKaJeMHUKH, YIEHBIE W TPOBUHITMAIEHBIC UCCIIEIOBATEIN) aK-
TUBHO TPYAMJIMCH B KaueCcTBE PeAakTopoB DHuMKIoNeaAUUd. OHU ObLIM OIHOBPEMEHHO Hay4-
HBIMU TapaHTaMH W3JaHHS U TeMH, KOMY OBUIO JI03BOJICHO TOBOPUTH O COBPEMEHHBIX
JOCTH)KEHHSIX B OOIIECTBE, KOTJIAa COIMATBHBIN CTAaTyC JeNiaji JETUTHMHBIM JTHCKYpPC, Kacaro-
LIUICS CTIeNMaan3upoBaHHbIX 3HaHui [Moureau, 1990]. ComtacuBuych NpUHATH y4acTHE B
NPEANPUSATHN 110 HAMCAHUIO OOJBIIOrO CIIPABOYHOTO TPYJA, aBTOPCKUHN KOJUIEKTHB (OKOJIO
160 yenoBek) oTcTanBaji «CBOOOTY MHEHHH C MO3UIMI €CTECTBEHHOTO MPUPOJIHOTO 3aKOHA U
pasymay, OTKa3aBIIUCh OT LIEXOBOTO U «OOIIMHHOTO KOPIOpaTuBU3Ma U 3aMKHYTOCTH, TIPUHSI-
toro B CpenneBekoBbey [borycnasckuit, 1994, c. 20].

OHIUKJIONEANCTHI MPECIe0OBAIN JIBE IVIaBHbIE LIETU: «U3MEHEHHe crocoda MbIILie-
HUS HAallUM M M3JI0KEHHE BCEX CYIIECTBYIOUIMX HAyYHBIX JOCTH)KEHMH TOro Bpeme-
Hm» [Discours préliminaire, 1751]. 310 maér BO3MOXHOCTH TOBOPUTH 00 DHIIMKIIOTICTUN KaK
[EJIbHOM M 3aKOHYCHHOM TPOWM3BENICHUH, HANMCAHHOM TITyOOKO IPYIWPOBAHHBIM KOJUICKTH-
BOM CIIEIIMAJIMCTOB, CBOOOIHBIX B CBOMX MHEHUsAX. VX paboTa HaJ DHIMKIONEANENH paccMar-
pHUBaeTCs C TMO3UIMKA JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, B PaMKax KOTOPOTO (OpMHPOBAICS
«MHTEIJUICKTYaIbHBIN TUCKYPC», MTOBIUSIBIINN HAa Pa3BUTHE CBETCKOW MHTEIIEKTYaJIbHOCTH B
EBpone B nenom B nepuon Ilpocsemienus [Paguenko, Anukaesa, 2011].

3. Pe3yabrarsl

Wnes takoro oOmMUPHOTO HpeAnpUsTUs Oblia MO3aMMCTBOBAaHA SHIIMKIONEIUCTA-
MU y KpynHeifero anruiickoro ¢punocoda Hosoro Bpemenu @. bakona (Francis Bacon,
1561-1626) — ocHOBaresl ONBITHON HayKH, pa3paboTaBIIEro HOBBIM METO/l HayYHOIO M03Ha-
HUS, KOTOPBIA «HAOpocas MjaH BCEOOMIEro CJIOBapsi HAyK U HUCKYCCTB B TO BpeMs, KOIIa,
MOXHO CKa3aTbh, He ObIJIO HU HayK, HU UCKyccTB» [borycnasckui, 1994, c. 45]. . dunpo tak
0003HAYMIT KaHP 33[yMaHHOTO MM U €T0 COPATHUKAMHU CIIPAaBOYHOTO W3IAHUS:

Ce mot signifie enchainement de connoissances <...> le but d’'une Encyclopédie est de
rassembler les connoissances éparses sur la surface de la terre; d’en exposer le systeme
général aux hommes avec qui nous vivons, & de le transmettre aux hommes qui viendront
apres nous, afin que les travaux des siecles passés n’aient pas été des travaux inutiles pour
les siecles qui succéderont; que nos neveux, devenant plus instruits, deviennent en méme tems
plus vertueux & plus heureux, & que nous ne mourions pas sans avoir bien mérité du genre
humain [Encyclopédie, 1751-1772] — 'Dto cnoBo [DHIMKIONENs| 0003HAYAET «COCTMHECHHE
HayKk» <...> LeJdb JI000H SHIMKIONEe U — coOpaTh 3HaHUSA, pa30pOCAHHBIE MO MOBEPXHOCTHU
3eMHOTO IIapa, MPEeICTaBUTh OOIIYI0 CHCTEMY 3HAHWU JIFOISM, KUBYIIMM B Halle BpeMs, U
nepenarb UX TeM, KOTOpble OyAyT *HUTh MOCIE HAC, Ui TOTO, YTOOBI HAIIIM MOTOMKHU OBLITU HE
TOJNBKO 0Opa3oBaHHEE, HO U J100pOAETENIbHEE U CYACTIIMBEE HAC, U YTOOBI MBI HE YMEpJIH, He
3aCITy’KMB MIPU3HATEILHOCTH YEJIOBEYECTBA .

DHuukIoneaus Obljla paccCudTaHa Ha JYMAIOLIEr0 W MBITJIIMBOTO YUTATENs, KOTOPBIi
MeEHSJICST OBl IO/ BIMSIHHEM DPACHIMPEHHUS] aCCOPTUMEHTA MEUATHOW MPOIYKIIMH U OTKPBITHS
ynrtajeH. Haydnas nuteparypa 5TOro BpeMEHH BBI3bIBAJIA BCE OOJNBIINI WHTEPEC B MPOTHUBO-
BEC JIUTEpaType pPETUTrHo3HOro cojepxanus. Haumbonee oOpa3oBanHas yacTh oOOIIeCTBa
pacumpsiia CBOM YMTaTeIbCKUE BOZMOXXHOCTH, OCBaMBasi HOBbIC BHJIbI uTeHus [[epacumona,
2018]. Kynsrypa 4TeHus] CTAaHOBMIJIACH OTHOW M3 (PyHIAaMEHTAJIbHBIX YEIOBEUECKUX MPAKTHUK:
(hopMUpOBaTIUCh KaK YUTATEIbCKHE MHTEPECHI, TAK M CaM IMPOLIeCC YTEHUS U YCBOCHUS 4yepes
HEro HOBBIX 3HAHUM, B TOM UHCJIC HAYYHBIX.
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OOpa3Hast cucTeMa 4eI0BEYEeCKHX 3HAHH BIIEPBBIE B DHUMKIIONEINHU Oblila BEICTpOE-
Ha B BHJIC TUBEPCUPUITUPOBAHHON JUCIUTUTHHAPHOUW CTPYKTYpbhl. Kaxknas Hayka (JIUCITUTUIH-
Ha) ObLTa MPEACTaBICHA OTACIBHBIMH JJIEMEHTAMH, COCTABIISBIIMMU €€, Jaliee ONmpeaessuics
MPOLIECC UX CBSI3BIBAHUS BMECTE MYTEM THIIEPTEKCTOBBIX CCHUIOK. JlymMaeTcs, 4TO UMEHHO B
DHIMKIONEINHA aBTOPBI M CO3ATENIM IMIMPOKO TPEICTABHIN JUCIUTUIMHAPHYIO CTICIIHAIHA3a-
IIUIO ¥ PUMEHWIN UHAYKTUBHBIN MeTo ananu3a [Groult, Guilhaumou, 2006].

OOparumcst HETTOCPEICTBEHHO K aHAIM3Y CTaTeld DHUMKIIONEINH, 3aTParuBaroInuX BO-
MIPOCHI LEJIOCTHOIO OCMBICIEHUSI COBOKYITHOCTH 4YeJIOBeYeCKMX 3HaHMWU. B craree «Hay-
ka» (mepBoe wu3ganue OHuuknonenuu, 14 Ttom, aBrop — Jlym ge JKokyp) wuznmoxen
KyMYJISSTUBHBIN B3IVISI HA UCTOPHIO HAYKH B IIETIOM:

1l est certain que les sciences sont ['ouvrage des plus grands génies. C’est par elles
que l'immensité de la nature nous est dévoilée; ce sont elles qui ont arraché notre ame des
ténebres pour faire voir [Encyclopédie, 1751-1772] — '"HecoMHEHHO, Y4TO HayKH — JI€JI0 BEIU-
Jamux ymMoB. IMEHHO Yepe3 HUX HaM OTKPBIBACTCS HEOOBATHOCTH MPUPOIBI; UMEHHO OHU
BBIPBAJIM HAIy AYIIY W3 ThbMbI, YTOOBI 3aCTABUTH BUICTH .

ABTOp MOIYEPKUBACT, YTO HOBBIC 3HAHMS HAKAIUIMBAJIMCH MOATAITHO, HO CHCTEMaTH4e-
CKH, OT APEBHUX I'PEKOB M PUMIISH JI0 «IIPEKPACHBIX TEHUEB» COBPEMEHHOCTH: «0ECCMEpTHO-
ro bakonay, «mpocnasinensoro Jlekapra», Ilackanga n boins — «oTma 3KkCriepuMeHTaIbHON
¢usukmy». [Iporiecc mpupamieHnss HOBBIX HAyYHBIX 3HAHUHM HUCIBITHIBACT OINPEEIEHHBIE TPY/I-
HOCTH, M3-32 Yero B HEM BO3HHMKAIOT TEPEephIBBI. Takue mepruoabl HeOOXOAMMO HCTIONb30BaTh
JUISL TOTO, YTOOBI TIPUBECTH B MOPSIOK CICIAHHBIC OTKPBITHS B pa3HbIX 00JacTsIX Hayk, T. €.
CUCTEMAaTU3UPOBaTh WX, YTO TIOMOXKET OOBEIMHUTh HAayKH B CIUHYIO KapTUHY MHUpa
[Encyclopédie, 1751-1772].

B kavecTBe yHUBEpCaIbHON HAyKH, CHHTE3UPYIOIICH BCe Ipyrue (YacTHBIC) HAyKH, 110
muenuto 1. [lunpo, npencraer ¢puiocodus (meradhusuka): «C’est la science des raisons des
choses. Tout a sa métaphysique & sa pratique — "IT0 Hayka O IPUIMHAX BEIICH. Y BCETro €CTh
CBOsI MeTa(hM3MKa U CBOsI IPaKTUKa'y, — mucai J{. Iuapo B 1ecAToM ToMe DHIMKIIOTICAHH.

B paccyxneHusx aBTopoB DHIMKIIONEUN MPOCIEKHUBACTCS BHICOKUI yPOBEHb UX TEp-
MUHOJIOTHIECKOM KYJIBTYphl. B pa3HBIX TOMax MEPBOTO M3AaHUS DHIMKIIONCANHA HAXOAUM I10-
JIPOOHOE Pa3bsICHEHHE MHOTHX HAyKOBEIUECKHX TEPMHHOB. [IpHBEIEM HECKOJILKO IIPHMEPOB.

1. HOMME, c’est un étre sentant, réfléchissant, pensant, qui paroit étre a la téte de
tous les autres animaux sur lesquels il domine, qui vit en société, qui a inventé des sciences &
des arts, qui s est fait des lois, &c. [Encyclopédie, 1751-1772]— "YEJIOBEK — 310 pazymHoe,
pedeKkcuBHOE, MBICTISIEE CYIIECTBO, KOTOPOE CTOUT BO IVIaBE BCEX APYTHX JKUBOTHBIX, HAJI
KOTOPBIMH OH JJOMHHHPYET, 3TO TOT, KTO KUBET B OOIIECTBE, KTO M300PEN HAYKH W UCKYCCTBO,
KTO CcO3/1al 3aKkoHbl Juisi ce0s W T.ja.' (aBTOp ompeneneHuss — Jjurteparop u Quiocod
II. XK. JIe Poii, Tom 8).

2. METIER, on donne ce nom a toute profession qui exige l’emploi des bras, & qui se
borne a un certain nombre d’opérations méchaniques, qui ont pour but un méme ouvrage
<...> On donne encore le nom de metier a la machine dont [’artisan se sert pour la
fabrication de son ouvrage, c’est en ce sens qu’on dit le metier a bas, le metier a draps, le
metier a tisserand [Encyclopédie, 1751-1772] — ' TIPO®ECCH S, 310 Ha3BaHUE 1aHO JTHOO0MY
JIeTy, KOTOpoe TpeOyeT MCIOIb30BaHUS PYUHOTO TPy, a TAKXKE O3HAYACT PsiZl MEXaHUYECKUX
OTIepallMid C IEJTbI0 BHITIONHEHHUS OJHOW M TOM ke paboTsl <...> Hasanme npodeccun mgaet
CTaHOK, KOTOPBII MacTep MCIOIb3YyeT Il CBOCH pabOThI; B 3TOM CMBICIIE TOBOPSAT O mpodec-
CHHM MEJIKOTO pEMECIIeHHHKa, Mpodeccuu CyKOHIUKa, npodeccun TKaya' (aBTOp ompenene-
nus — JI. Auapo, Tom 10).

3. OBJET, signifie la matiere d’un art, d’une science, ou le sujet sur lequel on
s’exerce. Dans [’école on distingue différens objets de la méme science : savoir, l’objet
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materiel, [’objet formel. L objet matériel, c’est la chose méme que la science considere ou
dont elle traite. Ainsi le corps humain est l'objet de la Médecine. L’objet formel, c’est la
maniere de considérer [’objet matériel. Ainsi le corps humain, considéré dans le dessein de le
gueérir, est 'objet formel de la Médecine [Encyclopédie, 1751-1772] — 'OBBEKT, o3na4aer
MpeMET M3Y4YCeHUS] HCKYCCTBA, HAYKU MJIM TEMBI, HaJ KOTOpPOH pabortarot. B mikone paznmya-
10T TIPEAMETHI OHON HAayKH: 3HaHHE, MaTepHalIbHbIN 00BEKT, PopMallbHbII 00BeKT. Marepu-
QJIBHBIA 00BEKT — ATO TO K€, YTO U HayKa, MJIM K 4eMy oHa oTHocuTcs. Tak, denoBeueckoe
TEINOo sBIsieTCs 00bekTOM Menumuabl. @opMabHBIM 00BEKTOM SIBISIETCS CIIOCO0 paccMoTpe-
HUSl MaTepUabHOTO 00BEeKTa. Tak 4eIoBeYecKoe Tello, pacCMaTpUBaeMoOe B IENIIX €ro Hcle-
JeHus, ABisiercs GopMaiIbHBIM 00bekToM Memuuuubl' (aBTop ompenenenus — JI. ne XKokyp,
Tom 11).

4. SCIENCE, en terme de philosophie, signifie la connoissance claire & certaine de
quelque chose, fondée ou sur des principes évidens par eux-mémes, ou sur des
demonstrations. Le mot science pris dans le sens qu’on vient de dire est opposé a doute; &
["opinion tient le milieu entre les deux [Encyclopédie, 1751-1772] — 'HAYKA, ¢ Touku 3pe-
HUS Guocopuu, 03HAYAET SICHOE M YBEPEHHOE TOHUMAaHUE Y€ro-T0, OCHOBAHHOTO HA OYEBU/I-
HBIX TPUHIUATNIAX CAMOCTOSTEFHO WJIM C TOMOIIBIO JeMOHCTpauy onbiToB. CIOBO Hayka,
B35ITO€ B 3TOM CMBICTIE, TPOTUBOPEUYUT COMHEHUIO, IPU 3TOM MHEHHUE JIEKUT MEKIy TOHUMA-
HUeM U comHeHueM' (aBTop onpenenenus — JI. ne XKokyp, Tom 14).

Marepuaibl, OTpaXKEHHBIE B CTAThAX JHIMUKIONEINH, 3AJI0KUIN ONPEACIEHHBIE OCHO-
BbI HEKOTOPBIX Hayk. B kauecTBe mpumepa npuBeaéM 000CHOBaHKME HOBOTO HJeana 4eIoBeKa
u obmecTBa B0 OpaHIy3cKoi DHIMKIIONEANH, KOTOPOE JIEINIO B OCHOBY TaKUX HayK, KaK aH-
TPOTIOJIOTHSI U COLMOJIOTHSI, C(HOPMUPOBABIIUXCS B CAMOCTOSATENBHBIE chephl UCCIETOBAHNUS
Ha pyoexe XIX—XX BekoB. DTUM MaTepHajaM OTBOAWIACH 3aMETHAs POJIb HA CTpaHHULIAX DH-
nukioneanu. B 8-om Tome /. Jluapo momMecTus HamMCaHHYIO UM CTaTblo, MOCBSIIEHHYIO Ye-
JIOBEKY, B KOTOPOI YEIIOBEK BBICTYIIAET KaK CAMOCTOSITEIIbHAS IIEGHHOCTh, OH CaMOJI0CTAaTOUYCH,
UMEET MPaBO Ha yAOBIETBOPEHHE CBOMX MOTPEOHOCTEN U IMYHBIX HHTEPECOB. B To ke Bpems,
UX YJIOBJIETBOPEHHUE M 3aBOCBAHUE «IIPOYHOTO M HAIEKHOTO CYACTHS BO3SMOXKHO IS YEJIOBE-
Ka TOJILKO B OOIIIECTBE, B CBS3M YeM BCE JIFOIH JTOJDKHBI TPYAUTHCS paau odriero Omara:

il n’y a de véritables richesses que [’homme & la terre. L’homme ne vaut rien sans la
terre, & la terre ne vaut rien sans [’homme. L ’homme vaut par le nombre; plus une société est
nombreuse, plus elle est puissante pendant la paix, plus elle est redoutable dans les tems de la
guerre [Encyclopédie, 1751-1772] — 'CymiecTByeT TOJbKO JBa UCTHHHBIX OorarcTBa — 4eno-
BEK U 3eMJiis. YernoBeK HMYEro HE CTOMT Oe3 3eMJIH, a 3eMJIi HUYero He CTOUT 0e3 4YelloBeKa.
YenoBek 1IEHEH CBOEH YMCIEHHOCTRLIO: YeM 00J1€€ MHOTOYHMCIEHHO OOIIECTBO, TEM 00JIeE OHO
CHJIBHO B MUPHOE BpeMs U TeM 0oJiee TPO3HO BO BpeMs BOIHBI'.

. Tunpo npuzaepxkuBaercs Teopun (panmysckux ¢usznokparoB (P. Kens, B. Mupa-
60, A. Tropro u 1ip.), pacCMaTPUBABIIINX 3EMITIO M €€ BO3/ICJIbIBAHNE KaK UCTOYHUK OOraTrcTBa
HaponoB. B DHimknonenuu BrepBble ObLTa MOMYASPU3UPOBaHA TaK Ha3bIBaeMasl «IIOJTUTHYE-
CKasi apu(pMeTHKa» KaK CHCTeMa apU(PMETUUYECKHX MOACYETOB, MPUMEHUMBIX K TOJIUTHYE-
CKUM TIpeIMETaM W SIBICHUSM — OOIIECTBEHHBIM JOXOJAaM, YHCIY JKUTENCH, TUIOMaIn U
CTOMMOCTH 3€MIJId, peMéciiaM, TOProBie, KoTopas AacT *u3Hb B XIX Beke cTaTUCTUKE U IEMO-
rpadun [[Ipuxoasko, 2016].

IOpunndeckoe paBeHCTBO BCEX WICHOB OOIIECTBa HA OCHOBE MPHPOIHOTO PaBEHCTBA
CTaJI0 OCHOBHOM ujeel ctarbu 00 00IIecTBe, aBTOPOM KOTOPOi B 15-0M TOMe DHIMKIONETUN
BoicTynun JI. ne XKokyp. Bee mronu co3manbl npupofoi U 001aia0T OT POXKACHMS OAMHA-
KOBBIMHM OpTaHaMH ¥ OJHHMH M TeMH ke morpeOHocTsmu. CyliecTBOBaHHE OOIIECTBEHHON
Uepapxuu 00BSICHSIOCH KaK HE COOTBETCTBYIOIIEE MPHUPOJIE YeTIOBEKa, TIMKBUIUPOBATh €€ ObI-
JI0 BO3MOYKHO TOJIBKO ITPH YCIOBUU PACIPOCTPAHEHHUS TIPOCBEILICHHS:
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Le bien commun doit étre la regle supréeme de notre conduite, & nous ne devons
jamais chercher notre avantage particulier, au préjudice de [’avantage public ; c’est ce
qu’exige de nous ['union que Dieu a établie entre les hommes <...> L’égalité de nature entre
les hommes, est un principe que nous ne devons jamais perdre de vue. Dans la société c’est
un principe établi par la philosophie & par la religion [Encyclopédie, 1751-1772 ; Jlnyray,
2013]—"O61ee 6aro JOMKHO OBITH BBICIIMM MPABUIIOM HAIIETO MOBEIACHHUSI, Mbl HUKOT/IA HE
JOJDKHBI CTPEMUTHCSI K HaIlleMy 0COOOMY MPEUMYIIECTBY B YIIepO OOIIECTBEHHBIM MPEUMY-
IIeCTBaM; 3TO TO, Yero TpedyeT OT HAC COI03, KOTOPBIH bor ycTaHOBMII MEXTy JTFONBMU. <...>
PaBeHCTBO IpUPOIBI MEXKTY JIFOJBMH €CTh IPUHITHUII, KOTOPBIA Mbl HUKOT/IA HE JOJDKHBI yITyC-
KaTh U3 BUAY. B 00IIecTBe 3TO MPHUHIIUIT yCTaHOBIICH QUIOCODUEH U PEITUTHEH'.

3. 3akiouenue

IlonBons urTorM, 3aMeTUM, UTO CO3JaHHe «DHUMKIONEIUU WM TonkoBOro ciosaps
HayK, HCKYyCCTB M peMEcei» CTaJlo aKTyalbHbIM Ui Beka [IpocBerienns He ToiabKo Onmaronapst
[IOCTaBJICHHON y4€HBIMU 33j1aue cOOpa M cucTeMaTu3aluy 3HaHuil. BaxkHoCTh €€ onpenens-
eTcs CUTyauuel, korga Ha (poHe MHOTOUMCIICHHBIX HAyYHBIX OTKPBITUH, MOSBICHUS HOBBIX
c¢ep uccnenosanus B XVI-XVII Bekax npoun3omén HacTOSAIMNUNA HHPOPMALIMOHHBINA MPOPHIB.
MacmTtab kOMMyHUKaluil Bo (ppaHity3ckoMm oOmiectBe, B EBpornie U B Mupe M3MEHsUICS Npu
MOMOIIY UH(OPMAIIMOHHBIX TTOTOKOB.

[lepecTpoiika Hay4HOT0O 3HaHUS U CMEHA MUCbMEHHO-JIUTEPATYPHOU KYJIbTYphl IPUBE-
JM K CO3JaHMIO CTaTeil DHUMKIONEIUN KaK JIMTEpaTypHBIX JKaHPOB Majod (OpMbl, TpaHC-
(OopMHpOBABIIMXCSI B aBTOPUTETHBIC TEKCThl. llomaraeM, 4To OgHa M3 OCHOBHBIX LieJel
SHIUKJIONEANCTOB — OPUEHTHPOBATh ajpecara B OOJBIION Macce HAKOIJICHHBIX 3HAHUU —
CrocoOCTBOBaa TOMY, YTO YMTATeIb MCKaJ HAa CTPAHHUIAX CIIPABOYHOIO U3/1aHUS HE MPOCTO
nH(pOPMALIUIO, HO HOBYIO (puiocoduro. ITO MOBIUIIO Ha XOJA PAa3BUTHs Kak camoro oorie-
CTBa, TaK M HA CYIIECTBOBAaHME 4YeJIOBEeKa. BO3MOXKHOCTH mepenayd yBEJIWYUBABIIMXCS
00bEMOB MH(POPMALIMKM C IMOMOIILI0 TAaKUX HOBBIX B KaHPOBOM OTHOILEHUM MPOU3BEICHUH,
kak Oummkioneaus . dunpo u K.-JI. I’ Anambepa okazaiu BIUSIHME HAa MHOTHE chepbl
KHU3HENEATEIbHOCTH, YaCTUYHO CIIOCOOCTBOBAIM M3MEHEHMIO KYJIBTYPHBIX KOMMYHHKALUH,
uzel, cucteMsl 00pa30BaHusl, 3a/1a4 BOCIUTAHMsI, CKa3aalCh Ha TPaHC(HOPMALIUU AyXOBHBIX U
MaTepHaIbHBIX IEHHOCTEH, CUCTEMBI 3HAaHUN 00 OKPY>KaloIleM MUpE.
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CPEACTBA " CIIOCOBbBI BBIPA’)KEHUS CTATAJIBHOCTH
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SA3bIKE
MEANS AND INSTRUMENTS OF EXPRESSING STATIVITY
IN MODERN RUSSIAN LANGUAGE

AHHOTaNNUA

Cratbs IMOCBALICHA BBISABJICHUIO U OIIMCAHWUIO CPEIACTB U croco0oB BBIPAXKCHUA CEMAHTHUKH CTAaTAJIbHOCTU B COBpPE-
MEHHOM PYCCKOM sI3bIKe. B HacTosIee BpeMs CTaTalbHOCTD SIBIISICTCS] TOPa3I0 MEHEe NCCIISJOBAHHOM 10 CpaBHE-
HUIO C JPYyTUMH aCTEKTYaJbHBIMA 3HAYCHUSMH — OCTAa&TCS MHOTO HEpPEeMIEHHBIX MPOOJeM, CBS3aHHBIX C 3TOH
(YHKIIMOHATTBHO-CEMaHTHIECKON Kareropreil. (CloBa ¢ CEMAaHTHKOM CTAaTalbHOCTH — 3TO YACTO CHHKPETHYHBIC
KJIACCHI CJIOB, /10 KOHIIA HE OTMEXEBaHHbIE OT APYTMX YacTed peyd Ha OCHOBAHUH JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX U
rpaMMaTHYCCKUX OCOOCHHOCTEH. B CBsI3M ¢ 3TUM BO3HUKAET HEOOXOMMMOCTH 0OJice YETKOTO OMPEICICHUS HX
CTPYKTYPHO-TPAMMATHUYCCKHX OCOOCHHOCTEH, IO3BOJISIIONIMX IMOMECTUTh HX B OCOOYIO KaTeropuio CJIOB,
00beIMHEHHYI0 CEMaHTHKOW CTAaTabHOCTU. B pesynbTare MpoBeAEHHOTO MCCIIEIOBAHMS OMPENeNICHbl CTPYKTypa
TIOJIST CTATaIFHOCTH, €T0 IEHTP M Mepu(epus, BEIIBICHH MOP(HOIOTHISCKIE U CHHTAKCHIECKUE CPEICTBA BRIPAXKe-
HUs cTatansHOCTH. [Ipy aHANM3e MOP(OIOTHISCKUX CPEACTB OCOOCHHOE BHIMAHHE YICICHO CTaTHBAM U CIOBaM
KaTeropuu COCTOSIHMSI KaK OCHOBHBIM €IMHUIAM C CEMAaHTHKOM COCTOSIHUS. M3 CUHTaKCHYeCKUX CPEACTB BhIpaxke-
HUS CTaTaJbHOCTU 0OJICC MPHUCTAIHLHO PACCMATPHBAIOTCS OC3JIMYHBIC KOHCTPYKIHMH, KOTOPBIM OTBOIMTCS 3HAYH-
TEJTbHOE MECTO B IOJIE CTaraJbHOCTH. [lepCreKTHBY HCCIIEIOBAaHMS CEMAHTHYECKOW Kareropuu CTaralbHOCTH
COCTaBHT €€ COMOCTABUTENEHOE H3YUCHHE KaK B CHHXPOHHOM, TaK M B THAXPOHUIECKOM IUIaHE.

Abstract

The article aims to identify and describe the means and ways of expressing the semantics of stativity in the
modern Russian. Currently, the static character is much less investigated in comparison with other aspectual
meanings — there is a number of challenging issues associated with this functional-semantic category. Words
with semantics of stativity are often syncretic classes of words, not clearly separated from other parts of speech
in terms of lexico-semantic and grammatical features. In this regard, there is a need for a clearer definition of
their structural and grammatical features that would allow to place them into a special category of words united
by the semantics of stativity. The obtained results enabled to define the structure of the field of stativity, its
center and periphery as well as to determine morphological and syntactic means of expression of stativity. The
analysis of morphological means was more focused on the statives and words of the state category as the basic
units with the semantics of the state. Among the syntactical means of expressing stativity, impersonal
constructions were more closely considered as they present a significant part in the field of stativity. The outlook
for further study of the semantic category of static character is seen in comparative synchronic and diachronic
study of the phenomenon.

KiroueBble ci10Ba: KayeCTBEHHAs aCICKTYyallbHOCTh, CTATAIbHOCTh, (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECCKAs KaTero-
pHs, CTAaTWB, NTACCUB WM PE3YNIBTaTUB, MEPHEKTHOCTH, CTPYKTYPHO-TPAMMATHIECKHE OCOOCHHOCTH, MOP(OIOTH-
YEeCKHUe CPEICTBa, CHHTAKCHIECKUE CPEICTBA.

Keywords: qualitative aspectuality, stativity, functional-semantic category, stative, passive and resultative verbs,
perfectivity, structural grammar peculiarities, morphological instruments, syntactic instruments.
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1. BBenenue

CraraibHOCTh — 3TO AJIEMEHT KaueCTBEHHOM acnekTyalibHocTH [Macnos, 1978],
(hyHKIIMOHATFHO-CEMaHTHYECKasT KaTeTOpHs, MMEIoIIas pa3HOOOpa3HbIC S3BIKOBBIE CpEl-
cTBa BhIpaxeHus. ONMO3UINSI «IMHAMUKA-CTaTUKa» HAXOAUT COOTBETCTBHUE B pPeaIUsIX JICH-
CTBUTCIIBHOCTH, OTpa)KéHHBIX YCpe3 CO3HAHUEC YCIIOBCKA B A3LIKC. Ectb SA3BIKH, B KOTOPBIX 3TO
MPOTUBOIIOCTaBIIeHHE (OPMAJILHO BBIPAKEHO, OJJHAKO B PYCCKOM SI3BIKE JaHHAs OIITO3MIIHS
MMEeT TOJIbKO CEMaHTHUECKH XapakTep. SI3bIKHU CXO0KU B TaKOH OCOOCHHOCTH: IJ1arojoB JAei-
CTBUSI B JIIOOOM SI3BIKE TOPA3/10 OOJIBIIE, YEM TJIATOJIOB COCTOSHHSL.

B coBpemeHHOM pyCcCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT pa3HOOOpa3HBIC S3BIKOBBIE CPENCTBA,
BBIpAXKAIOIIHEe CEMAaHTHKY COCTOSHUS. CJIOB C CEMAHTHUKOM COCTOSTHUSI MOXKHO BBIICTHUTH J10-
CTaTOYHO MHOTO CPEIM pa3HbIX YacCTEeil peuu: MpuiarareabHbIX, IPUYACTUN (IIPEIUKATUBHBIX
1 aTpuOyTUBHBIX), TJIAroJIOB, CYIIECTBUTEIbHBIX. HakoHeI, CylecTByeT naxke CrenraibHas
4acTh PEYH, OCHOBHBIM KaTErOpuaIbHBIM 3HAaYEHHWEM KOTOPOM SIBISETCS MMEHHO BBIpAXKEHUE
COCTOSIHHSI — 9TO CJIOBAa Kareropuu coctosiHus. OTMeuaeTcsl Takash MHTepECHasl TEHICHIUS B
PYCCKOM SI3bIKE — KaTeropHsi CTaTaJbHOCTH KaK Obl JECEMaHTHU3HPYET APYTHe YacTU PEUd U
«BTATUBACT» MX B CBOIO CHUCTEMY, CJIEICTBHUEM YEro sIBIETCS TpaHChOpMaIus UX rpaMMaTu-
YECKUX TMPU3HAKOB. BCE HM3IIOKEHHOE IMOATBEPKIAET AKTyaJIbHOCTh M >KU3HECIIOCOOHOCTH
JTAHHOTO SI3bIKOBOTO 3HAYCHHUSI.

B Hacrosiiee BpeMs CTaTalbHOCTD SIBISIETCS TOPA3]0 MEHEE MCCIIEI0BAHHOM 10 CpaB-
HCHUIO C APYTHMMHU ACINICKTYAaJIbHBIMU 3HAYCHUSAMMU, ITOCKOJIBKY ocTaéTcsa MHOI'O HpO6JICM, CBSI-
3aHHBIX C ATOM (DYHKIIMOHAJIHLHO-CEMAaHTHYECKOW Kareropueil. Tak, Hampumep, OTCYTCTBYET
KOMITJIEKCHOE HCCIIEIOBAHUE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX, TPaMMaTHYeCKHX, CJIO0BOOOpa3oBa-
TEJIHBIX 0COOGHHOCTEH BCEX S3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAXKEHUS CTaTalbHOCTH. OCOOCHHO aKTy-
aJTBHBIM TIPEACTABISICTCS BBISIBICHUE IPAMMATHUYECKUX MPU3HAKOB «CTAaTUBOBY» (B IIMPOKOM
cmbicne — I 3.), onpenenenrne Npucynmx UM rpaMMaTHYECKUX KaTErOpuid U OCOOCHHOCTEH
WX TIPOSIBIICHUS (B ATOH CBS3M OCOOCHHYIO aKTyallbHOCTh MPHOOPETAIOT TPaMMaTHIECKUE Ka-
TErOpUH BUJA U BpeMeHHU). [ paMMaTuyecKue KIacchl CJIOB ¢ CEMaHTUKON CTAaTaIbHOCTH MPE/I-
CTaBJIAIOT UHTEPEC elI€ U TTOTOMY, YTO 4acTO 3TO CHHKPETUYHBIE KJIACChI CJIOB, OJTHOCTHIO HE
OTMEKEBAHHEIE OT APyrux qacTeu p€un Ha OCHOBAHUH JICKCHUKO-CCMAHTUYCCKUX WU I'paMMaTu-
YECKHX O0COOCHHOCTEH, B CBS3M C YeM BO3HHUKAET HEOOXOAUMOCTH Oojiee YETKOTO ompenere-
HUSL UX CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKUX MPU3HAKOB, MO3BOJIAIOIMIUX TOMECTUTh UX B OCOOYIO
KaTeropuio CJIOB, 00BENMHEHHYIO CEMAHTUKOW CTaTallbHOCTH. He mpeTeHays pa3penuTsh Bce
MMEIOIIHECsS] TIPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C (DYHKIIMOHATLHO-CEMAaHTHYECKONW KaTEerOpHe cTaTaib-
HOCTH, B paMKaxX JaHHOU CTaThbH, MOMBITAEMCS OINPEIEIUTh BO3MOXKHBIE CPEICTBA U CIIOCOOBI
BBIPQKCHHSI CTATATHBHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

2. CrataJbHOCTh KaK (yHKIMOHAJIBbHO-CEMAHTHYECKOE 10J1e
2.1. MeToauka ucciae10BaHUA

MeTomoIOTUYECKYI0 OCHOBY HCCIIEOBAHUS COCTaBWIA TeOpHUs (PyHKIMOHAIBLHO-CE-
MaHTH4eckux nojer A. B. bonnapko, yxondias cBoumu uctokamu B Tpyasl M. . Menianu-
HoBa, O.Ecnmepcena, JI. B.llepOs1, C./I. Kannenscona. [Teopuss QyHKIHOHAIBHOMN
rpammaruky, 2014, c. 5-40 ; Memanunos, 1945 ; Ecnepcen, 2002 ; llep6a, 1974 ; Kannens-
coH, 1986, c. 145-152]

B uccnenoBanum ObUIM UCTIONB30BAHBI CIEAYIOUINE METOJbI: HAOMIONEHHsI, OMUCAHNS,
(YHKIIMOHATTHPHO-CEMAaHTUIECKOTO aHaIM3a, MPU aHAIW3e W OOOOIIECHWH S3BIKOBBIX SIBIICHUI
MIPUMEHSIIACh OTNMCATEIbHAS CTAaTUCTUKA (METOJI IPOCTOTO KOJIMUYECTBEHHOTO TIOACUETA).
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Marepuanom i1 HCCIEAOBaHMS TMOCITY)XUIM HPOU3BEICHHUS PYCCKHUX HHcaTenei
®. M. Jloctoesckoro, M. M. 3omenko, B.W. lykmuua u ap. — Bcero 17 mpousBeneHuit
(cm. paznen «Mctounuku»). Marepuan BblieneH u3 HanmoHnaabHOTO KopIryca pycCKoOro si3blka
METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKHU.

2.2. O0cyxxaeHue pe3yibTaToB

B xone uccnenoBanusi ObUIO yCTAaHOBJICHO, YTO HanOoJee MUPOKUI THUAITa30H CPEICTB
BBIPAKEHUS CTAaTATBHOCTH UMEETCS] Ha MOP(OJIOTHYECKOM YPOBHE. DTO TPEXKIIE BCETro IIaro-
abl cTatanbHOro crnocoba neicteus (C/). Mel npuaepxuBaeMcs mupokoro nonumanus CJI,
contacHo kotopomy CJI — 9TO ceMaHTHUECKHUE TPYIITUPOBKH, BBIJCISIEMbIC IO OOIIHOCTH ac-
MEKTYaJIbHOTO 3HAYEHUs, KOTOPbIE MOTYT MMETh HJIM HE MMETh CHelHalbHbIe (hopMalbHBIC
nokasarenu (mpuctaBku, cyhdukcel, koHukce). [aronsr cratansHoro CJI, Oymyuun mop-
(eMHO He XapaKTepPU30BaHHBIMH, SKCIUTUIIUTHO BBIPAKAIOT CEMaHTHKY COCTOSIHHS. JTO MO-
KeT OBbITh (PU3MUECKOE HMJIM MCHXUYECKOE COCTOSHHE YeIOBEKa, PACHOJIOKEHHE NpeaMeTa B
npoctpaHcTBe. COCTOSIHUE MOXKET XapaKTepU30BaThCsl [UIUTEILHOCTBIO, YTO TOAUYEPKUBACTCS
COOTBETCTBYIOIIMMH OOCTOSITENILCTBAMHU (8 meuenue 08yx mecayes, mpu OHs, mpemutl OeHbv,
no mHoz2y yacos u T.11.). Hanpumep:

(1) Cmapux Haym Eecmueneuu xeopan ¢ noxmenwvs. Jlexcan na neuxe, cmonan. Paz 6
Mmecay — ¢ nencuu — Eecmueneuy akkypamno HAnueauics u nocie 3moco mpu OHs J1exHcal 8
néxeky (Ilykmnn, 1966).

(2) Taxoe oice HebO euceno Hao cegepHviM 20podom Anamumul, omxyoa Ie6 Oesa-
oyams iem Hazao yoexcan ¢ cmoauyy (MBanos, 2012).

(3) boneno ysce mpemuii 0enw, noxodice, Heps nHaual oonaxcamovcs, u Tumyp Axmedo-
BUY 3ANUCAICS K CIMOMAMONOZY KAK PA3 HA 3a6Mpa, 3HAs, YMO NOCAe CYMOYHO20 OelCYyPCmed
emy nonazaemcs vixoonot (Mapununa, 2014).

(4) Hao naonucwvto — pucynok: 6e300pasublii aikaul C1oMal MOHEeHbKYIO 0epé3Ky U Cu-
oum, Hu Ha ko2o ne enaoum. — loproem!.. Kanko (Ilykmun, 1971).

Ecin nns mnaronos cratanbHoro CJl 3HaueHHME COCTOSHUS SBISETCS OCHOBHBIM B MX
CEMaHTUUYECKOW CTPYKTYpE, TO UMIUIMLIUTHO JHO0O0H INaroi COBEPIIEHHOIO BUAA MOJpasyMe-
BaeT NEpPEXo]l MpeiMeTa B HOBOE COCTOsSIHME, 0003Hayas JEHCTBHUE IEJIOCTHOE U JIOCTUTIIEE
CBOET0 BHYTPEHHETO Mpezena:

(5) bacma. 3auepcmeeno (3auepcmeeno u cmano uépcmevim — 1. 3.) moé cepoye. I1y-
wati onudxcrHue bonvute Ha mers He paccuumulearom (3omenko, 1920).

W3 mnaronbHbIX GopM Hanbosee CKIOHHBI K Pa3BUTHIO CEMAHTUKHU COCTOSIHUS CTpaja-
TEJIbHBIE TPUYACTHUS COBEPILIEHHOTO BHUJA (MpEAUKATUBHbBIE U aTpUOYTUBHBIE) B CHUIIY Xapak-
TEpPHON ISl HUX pe3ynbTaTuBHOCTU. Kak mpaBmiio, oHM 0003HAYaIOT KAaKOE-TO COCTOSHUE
MpeMETa, SABUBLICECS PE3YJAbTATOM JIEUCTBHS, PACIIOIIOKEHHUE IPEIMETa B NPOCTPAHCTBE,
YCTaHOBJIEHHE MMPOCTPAHCTBEHHON CMEKHOCTU MEXKY NPEeAMETaMH, HAIpUMeED:

(6) Hukumywixa 601bHO packumyncs y KopHeu monois, 60pom pacCHEéZHym, CUsiom
enaza (ITomog, 2003).

(7) Pabvie epsiznvie cmynenvku 0blau 3aKUOAHBL PA30PEAHHLIMU KAPMOHHLIMU KOPOO-
Kamu, u psoamu, cio8Ho 6 noxce, cudenu bomaicu (Ilormos, 2003).

(8) Bom ensiou: y meHs K AUUKY C HE3ANOIHEHHLIMU (hOPMYIApaAmMu RPUKIeeHa Ghomo-
Kapmouxa, konmaxkm. Huueeo He uoame Ha 5mom Konmaxme, JUyo 80J10CAMU 3A8eUIEHO, 08¢
Hoeu u 08e pyku. 6 noze «Mviciumensy Pooena (Ilerpymesckas, 1987).

(9) Ilcuxonam nooensaovieancs, He HAWEN OIUZKO MAOYpemKU, NPUCel HA HCECMKUL
ousat, 3acmenennwlit benoi npocmvinkou, Ha kpaewex (lykumn, 1970-1974).
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CraraqbHOCTh HENOCPEICTBEHHO CBSi3aHA C TAKUMU CIIOKHBIMU TPaMMaTH4YECKUMU
SIBIICHUSIMH, KaK ITaCCHB, CTAaTUB, pe3yyibTaTuB, nepdextHocTs [bymanun, 1986 ; Tumomorus
pe3ynabTaTUBHBIX KOHCTpYyKUui, 1983 ; Macnos, 1983 ; Kuszes, 1983 ; Teopus ¢pyHKIHOHAIL-
Hol rpammaruky, 2014]. ITox ctatuBom B y3koM cMbiciie Mbl, Beien 3a JI. JI. bynanunbiv, no-
HUMaeM TNpUYacThs, MOJBEPruIMecs aJbeKTUBAIlMM, TaK Ha3bIBa€Mble OTIPUYACTHBIE
MpuIarateinbHble: «... GOPMbI U KOHCTPYKIIMH, COJIEPIKaIie OTIPUYACTHOE CTATUBHOE MpPHU-
JaraTelibHOC B TIOJMHOW (CIIOMaHHAas CKaMeWKa) WM KpaTko (ckameiika ciaomana) dop-
me» [bymanun, 1986, c.79]. Takue npuyacTus O4YE€Hb HEOJHOPOIHBI: OJHM W3 HUX
0003HAYAIOT COCTOSIHUE, SIBUBIIEECS PE3YJBTATOM IPEIISCTBYIOIIETO NSHCTBUS, APYTHE ke
OMOHMMHYHBI IPUYACTUSAM, HO HE COZEP>KAT B CBOEH CEMaHTHUKE JEHCTBUS, a 00O03HA4YaroT
TOJIBKO CTaTMYHBINA NMpU3HAK. B CBS3U ¢ 3TUM HEKOTOpbIE yU€HbIE BBOJSAT HAPSAIY CO CTAaTUBOM
NOHATHE pe3ynbTaruBa [Tunonorus pes3yabTaTUBHBIX KOHCTpyKuuH, 1983, c.7]. Paznuuune
MEX/1y CTaTUBOM M PE3ylIbTaTUBOM COCTOUT B TOM, YTO CTaTUB COOOIIAET TOJIBKO O COCTOSSHUU
npeaMeTa, pe3yJabTaTUB e — OJHOBPEMEHHO O COCTOSHUM M MPEAIISCTBYIOIIEM eMy Jei-
CTBUH, PE3YJBTaTOM KOTOPOIO SIBUJIOCH 3TO cocTosiHue. Hampumep, B mpUBEIEHHOM HHXKE
[IPUMEPE COCTOSIHUE IIPEMETA SIBJIIETCS CIECTBUEM COBEPILIEHHOTO ACHCTBUS:

(10) 3naxomo ensnynu Ha neeo 3eneHo-epazHosamvle, 3aKONMeNnble, NbLIbHbLE CIEHbL €20
MAeHbKOU KOMHAMKU, €20 KOMOO KPACHO20 0epeéd, CMYiibs 00 KpacHoe 0epego, CMoi, OKpa-
WEeHHbBLIL (CP. YBEMOK, OKPAUWLEHHbLI 6 HexcHo-pososuill ysem — I 3.)! kpacnoro kpackoil,
KAeEHuUambull mypeykutl OUBaH KPACHOBAMO20 Y8emd, C 3e/1eHEHbKUMU YBEMOYKAMU U, HAKOHel,
8Yepa BNONBIXAX CHAMOE Nilambe U OpouleHHoe KomKkom Ha ousare (JloctoeBckwii, 1846).

B ToM ciydae, ecnu B IpUYacTHM aKTyallbHA CEMAHTHKA U JEHCTBMS, U COCTOSHUS,
SIBUBLIETOCS PE3YJIBTATOM ITOTO JEMCTBUSI, INIAroJbHbIE IPAMMATHUYECKHE KAaTETOPUH IPOsIB-
JISIOTCS JOBOJIBHO OTYETIIMBO: CTPAAATENIbHbIN 3aJI0T, COBEPUICHHBIN BUJ, IIPOILLIEALIEE BPEMS.
Ecnu e 0003HauaeTcs TOIBKO CTAaTHYHBIN MPU3HAK, HE BBI3BAHHBIN MPEANICCTBYIOMNUM JCH-
CTBHEM, IVIaroJIbHble IPaMMaTHYECKHe KaTeropuu JIMOO BHICTYNAIOT B J1e()OPMHUPOBAHHOM BH-
1e, 100 BOOOIIE HEaKTyaIbHbIZ.

JI.JI. BynanuH oTMedYaeT, 4To CTaTuB, OyIydud NPUBJIEKATEIbHBIM JIMHIBUCTUYECKUM
00BEKTOM, HHTEPECEH IMPEXkKAE BCEro B COMOCTABICHUH ¢ naccuBoM: «[JaBHOE oTinyMe mac-
CHBa OT CTaTHBA COCTOUT B TOM, YTO MIACCUB IPEICTABISIET CO00 cUCTeMy (OpPM CTpaJarenb-
HOTO 3aj10ra, BXOJSIIYI0 B IVIarojbHyI napagurMy. CTatuB B IVIarojbHYIO IapajurMy He
BXOJIUT U cucTteMoit ¢popm He siBisieTcsk» [ bynanun, 1986, c. 80].

! Takue ciyvau JI. JI. ByJaaHuH CKJIOHEH paccMaTpuUBaTh Kak IPaAMMaTHYCCKHE OMOHHMBI, BHIPAXKAOIINE Pa3HbIe rpaM-
MaTH4YEeCKUE 3HAUEHUS] — IPUYACTHOE M a[beKTUBHO-IIPUYACTHOE, XOTSI M OTMEUYaeT TPYJHOCTh BHIOOpA MEXTy OMOHUMHEH
U TIOJIMCEMHUEH: €CIIU B M0JIb3Y OMOHMMHH FOBOPHUT (DAKT HECOBNAJCHHUS I'PAMMATHYECKUX 3HAYCHHH, TO TIPOTHB OMOHUMHHU
U B N0J1b3y CHHOHHMMHU TOBOPHT KOHTEKCTYalIbHBIN XapakTep MOAOOHBIX OTIPUYACTHBIX MPUJIATaTeIbHBIX M UX OUEBHIHAS
CBSI3b C IVIarojlaMu coBepiueHHoro Buja [bymanun, 1986, c. 37].

2 TToapoOHO pasHble ciiyyan QYHKIMOHUPOBAHHUS TakuxX npudactiil aHanusupyet JI. JI. bynanun [Bynanun, 1986, c. 30—
38]. Hampumep, OH IPUBOAUT TAKOH KOHTEKCT: «YUMIIM CTPOEBOMY MapIly C pYXKbEM, 0053aTENbHO CO CKATaHHOH HIMHEINBI0
yepes IIeY0 U B BEICOKHX Ka3éHHBIX canorax (Kymnpun, FOukepa)». s npudacTus ckamanmwvliil OH CUUTACT O0JIee aKTyaslb-
HOHI CEMAHTHKY COCTOSIHHSI, KOTOPOE MPEATNONaraeT HeKOTOPYIO JIIUTEIbHOCTD, YTO MPOTHBOPEUUT 3HAYEHHIO COBEPIIEHHO-
ro Buga [Tam ke, c.33]. B npyrom mnpumepe («B nBepp moctyuyanu, u oH [lOpuii JleButuH] OBICTpBIM, 3apaHee
HaMEUYEeHHBIM JIBHKEHHEM JIOBKO OpOCHII KHHUTY Ha IONKY M oOepHyncs. B nBepu, pacceuénnoti momnonam OecromanHbiM
poOOpOM U JTMHUEH 30J70ThIX IMyTOBUIl KUTENs, cTosul MudMaH ['ynkoB (Co0oseB)) npuyacTue pacceuéHulii XapakTepusy-
ercst UM cieayrommM odpaszom: «Dopma pacceuéHHOU mmeer ckopee 3HaueHne HCB (nmHus paccekana, a HE paccekia
nBepsb). [lepdexrtHocTH Kak mpusHaka CB 31ech HET, Tak Kak HMKAakoe MpeIUIecTBYIOLIee AeiicTBUE, Pe3y/IbTaT KOTOPOro
MOT OBl OLIYILIATBCS B MOMEHT PEYH, He HMEJIO MeCTa. 3aT0 B [TACCHBHOM 3aJI0TOBOM 3HAUY€HHU (OPMBI TPYAHO COMHEBAThCS
(cp.: IBepb paccekajiach IOMOJIAM JIMHUEW IyroBUIl U IpoOopoM Ha ronose). Bo3Hukaer cienyroumii HaOOp 3HAYCHHA:
HCB, otHOCHTE/IEHOE 3HAYEHNE OJHOBPEMEHHOCTH, CTpalaTebHbIi 3amor» [Tam xe, c. 34].
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1O.I1. KusizeB B cBoeil MoHOTrpaduu moApoOHO paccMaTpUBAET CTpAJaTeNbHBIC MPH-
4acTHUsl COBEpIIEHHOTO BHUaA (C cydduxcamu -#, -m) U BCIO MPOOIEMATHKY, CBI3aHHYIO C HU-
mu [KuszeB, 1989]. OH Takke oOTMEUaeT HEOAHOPOJHOCTh KOHCTPYKUMH C 3TUMHU
MIPUYACTUSIMH B TUTAHE CTATAbHOCTH / aKIIMOHATBHOCTH.

CraTuB TECHO CBSI3aH U ¢ MEP(PEKTOM, UMEIOIINUM JTBONCTBEHHYIO TIPUPOAY: JCHCTBHE
OCYIIECTBIISIETCS. B MPOILIOM, a €ro pe3yasrar (MpeAcTaBiIeHHbI Kak cocTosiHue — I 3.) Ha-
anyecTByeT B HactosuieM [Teopust pynkumonansHol rpammatuku, 2014, c¢. 195-210]. B 3a-
BHCHMOCTH OT TOTO, KakOW M3 ATHX JIByX IUIAHOB akTyajbHEe, pa3lN4aloT CTATaJIbHYIO U
aKIMOHaIbHYI0 nepdekTHocTh [Tam xe, c. 195-210]. I'paMmmarndeckre 0COOEHHOCTH Mep-
(exTa 1Mo TUHHUM 3aJ0Ta, BUAA, BPEMEHH, a TaK)XKe €ro JEKCUYECKHE OTPAaHUYCHUS JTOBOJIHHO
noapo6no onmcansl FO. C. Macnossim® [Tam xe, ¢. 195-209].

OpHUM 13 HEHTpaIbHBIX CPEACTB BBIPAXKEHUSI CTATAIIBHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3BIKE SIBJISIFOTCSL CJIOBa Kareropuu coctosinus. Kareropusi cocrostnus [LllepOa, 1974], 6e3-
TUYHO-TIpenukatuBHbie cioBa [[lemkoBckuit, 2001], mpenukaruBHbie Hapeuus [OBCSIHUKO-
Kynukosckuit, 1912 ; Illaxmaros, 2001 ; Pycckas rpammaruka, 2005], npenukarussl [Pycckas
rpammaruka, 2005] — 3To Heu3MeHsieMbIe CJI0Ba, 0003HAYAIOIIME COCTOSIHUE, BBICTYNAIOIINE B
KauecTBE CKa3yeMOro OJIHOCOCTABHOTO OE3TMYHOTO MPEATIOKEHUS (CO8eCmHo, CmblOHO, MOUL-
HO, NYCMO, YIOMHO, MOJICHO, Helb35, HeoXoma, epex, CmvlOHO, nopd, 00cye).

CnoBa KaTeropuu COCTOSHUSI INPUBJIEKAIM BHUMAHHUE JIMHIBUCTOB C JaBHUX IIOP.
Bnepsrie o6parun na Hux BauManue J1. B. [llep6a B cBoeii ctatbe «O 9acTsIX pedyn B PyCCKOM
s3bike» [Llep6a, 1974]. On onpenenun B kauecTBe (GOPMaIbHBIX PU3HAKOB 3TOM YacTU pedu
«HEU3MEHSEMOCTb, C OJHON CTOPOHBI, U YIOTPeOIeHUE CO CBSI3KOM C IPyroii: MEPBHIM OHA OT-
auvanach Obl OT TpHWIArarelbHBIX W TJIAroJOB, a BTOPBIM — OT Hapeuuid» [LllepGa, 1974,
c. 74]. JL.B. Illep6a mpu 3TOM MIHUPOKO MOHUMAI KAaTETOPUIO COCTOSIHUSA, BKJIIOUasi B ATy 4acTh
peun ¥ KOHCTPYKIUH TUIIA «A pao, 51 20mMos, MHe XON0OHO U T. IL.).

Pa3sMpITOCTH FpaMMaTHYECKUX MPU3HAKOB U CUHKPETH3M C APYTMMHU YacTIMH pedn o0y-
CIIOBIIMBAIOT TO, YTO HET OOIICTIPUHATOTO OMPENENeHUs ITOM YacTH peuu, a UMEIOIIHUecs onpe-
JICTICHHSI, JIeasi aKIeHT Ha KaKOH-TO OJHOM OCOOCHHOCTH 3THX CJIOB (HA CEMAaHTUKE WJIM Ha
CHUHTaKCHUYECKON (PYHKIMU), HE SBJSIIOTCS YIOBJIETBOPUTENILHBIMH, TaK KaK HE OTPa)KaroT CYIII-
HOCTH 3TOM 4YacTH peur. OJHAKO elI€ CIOKHEE OTHECTH CJI0BAa KATETOPUM COCTOSTHUS K KaKou-
a10O0 TaBHO YCTOSIBIICHCS B SI3bIKE KaTeropuH, OyJb TO Hapedue, MpuiarareibHoe WM IJIarol.
CrnoBa KaTeropuu COCTOSIHUS SIBJISIIOTCS IPEAMETOM JAUCKYCCUH Cpelr pycucToB yxe Oonee 150
net. KoHeuHo, He BCe YaCTH PeuM XapaKTEpU3YIOTCS YETKUMHU IPaMMATUYECKUMU MPU3HAKAMHU.
K TakoBbIM MOXXHO NPUYUCIUTH, HANPUMEDP, UMS UYHUCIUTEIILHOE M MECTOMMEHHE, KOTOPbIE
BKJIIOYAIOT B ce0s CIIOBAa C JIOBOJIBHO PAa3sHOPOIHBIMU TPAMMATUYECKHUMU XapaKTEPHUCTHKAMHU.
CrnoBa kareropuu COCTOSTHHS TakKe He 00IaaroT TaKUMH YETKIMH FpaMMaTH4eCKUMU TIPU3Ha-
KaMu, KakK, HallpuMep, IIaroj Wiu npuiararesibHoe. YacTo 10CTaTOuHO TPYIHO Pa3rpaHUYUTh
CJIOBA KaTe€ropuu COCTOSHUS U CYIIECTBUTENIbHBIC, IpUIararelibHble, Hapeuusi X0Ts Obl IIOTOMY,
YTO OHU NPEACTABIEHBI OTHUMU U TEMU K€ JIekcemMaMu. Ho BMecTe ¢ TeM JOBOJIBHO JIETKO MOX-
HO chopmynrpoBarh oOlee KaTeropraibHOE 3HAUCHUE ITOW YacTH PEur; UMEIOT OHU U CIIEIH-
(u4HBIM HAOOP TPaMMaTHUYECKUX KAaTETOPH U XapaKTEpHYIO TOJIBKO JUIl HUX CUHTAKCHUYECKYIO
¢yukuuto. [Toatomy Mbl pasnensiem MHenue B. B. BuHorpagoBa u Apyrux y4€HBIX, CUHTAIO-
IIMX, YTO €CTh JOCTATOUHBIC OCHOBAHMS JUIS BBIICICHHS CJIOB KAaTETOPUH COCTOSHUS B 0COOYIO
YacTh peuu, ONINYHYIO OT Jpyrux yactei peun [Bunorpanos, 1972].

EcTp MHEHHE, YTO KOHCTPYKLHMS «CBSI3Ka + CJIOBO KAaTE€rOpUHM COCTOSIHUS» SIBISETCA
OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPAKEHUSI CEMAHTHKHU COCTOSIHMSI B PYCCKOM si3blke. OCHOBHasi Macca
CJIOB KaTeTOPUH COCTOSHUS Tepellia U3 paspsija NpuilaraTtesibHbIX — 3TO OBIBIIME KpaTKUe

3 B Teopun QyHkumonansHoi rpammariku (2014) pasuen «Ilepdexrraocts» Hammcad 0. C. MacioBbiM.
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npujiarateibHble CPEeAHEro pojaa Ha -o. [lo MHEHMIO MHOTHX Y4YE€HBIX, OHU COXPaHSIOT CU-
CTEeMHbIE CBSI3W C MpUiIarareiabHbIM (Hamp., [babaiiesa, 1968, c. 61]). AbctparupoBanue ce-
MaHTHUKH TIPU3HAKA, BBIPAKAEMOT0 MpUJIATaTeIbHBIMU, OT MPEAMETa-HOCHUTENsI STOTO
MpHU3HaKa ¥ 00yCIOBUIIO BOSHUKHOBEHUE CIOB KaTeropuu cocTosiHus. Eciau Hocurensb mpusHa-
Ka HE OMpeAenEH U HE aKTyaJieH, TO PUilarareibHoOe Mpeodpa3yeTcs B KATETOPHIO COCTOSHUSA, a
JIByCOCTaBHasi KOHCTPYKIIHS TIPeoOpas3yeTcsi B OAHOCOCTaBHYIO OE3IMYHYIO0, B KOTOPOH CKazye-
MBIM BBICTYIIAET CJIOBO KaTeropuu cOCTOsiHUS. Takoro mueHust npuaepxkusaercs u B. H. Muru-
pun [Murupun, 1970], KoTOpbIi Ha3pIBaeT CJOBa KATETOPUU COCTOSIHUS 0ecCyObEeKTHBIMU
MpujIaraTeIbHbIMU, a MOSBICHUE MX CBSI3BIBAET C MEPEPOKIACHUEM JIBYCOCTABHBIX MPEIIOKE-
HUW B OJTHOCOCTaBHBIC O€3NUYHBIC: Bcé 6ecroll 3eneno — Becnorw seneno — Becnoul nogciody
seneno. JI. JI. BynaHuH cunMTaeT yJauHbIM TaKO€ pEUICHUE, TaK KaK CJIOB CO 3HAYEHUEM COCTO-
SITHUSL MHOTO M CpeM APYTuX 4YacTel pedH, HalpuMmep, IIaroyioB (cmosme, nexcams), Ipuia-
rareibHbIX (pao, eecen, epycmen); KPOME TOTO, 3TO JIOBOJBHO MaJOYMCICHHBINA KJIacc CIIOB
[Bynanun, 1976].

Wrak, cnoBa KaTeropuu COCTOSTHUS SIBJSIOTCS OJTHUM U3 LIEHTPAJIbHBIX CPEJCTB BbIpa-
YKEHHsI CEMAaHTUKH COCTOSTHUSI B COBPEMEHHOM pycCKoM si3bike. Hanbosee yacto onn 0003Ha-
Yal0T COCTOSIHUE OKpPY’KaroIlel cpesibl, (Pu3nYecKoe Wi MCUXUYECKOE COCTOSHUE YeNIOBEKa:

(11) Ha ynuye ov110 cymepeuno u Maamuo, ¢ ympa Jaui 00HcOb, PAsMbleds epsa3Hble
Cyepobbl, NOMUBASE MAUWUHBL, 30HMbl, JCENE3Hble KPbluU U KUpnuuHble boka 0omos (YCTUHO-
Ba, 2003).

(12) A 3naeme nu umo: mens umo-mo noomwvieaem, nokamecm 0obepémcs mol 0o lla-
pudica, cooouwums 6am MOU 6A2OHHblE PAIMbIULIEHUS, MAK, 60 UM 2YMAHHOCIU. 6€0b OblI10
JHce MHe CKYYHO 8 8azoHe, HYy mak nycmes menepsb Oyoem ckyuno u éam (JJoctoeBckuii, 1863).

CeMaHTHKa CTaTaJbHOCTU MOXKET BBIpAXaTbCs U APYTMMHU YacTMHU pPeyH, HaIpUMep,
MIpUJIAraTeIbHBIMU U CYIIECTBUTEIHHBIMU:

(13) On ob11 Gonen, myuumenvro 6onew, Ho bonee HpascmeenHo, wem gusuvecku (Jo-
CTOEBCKHUH, 1862).

(14) Tym orce eosm u nvrom. Ilusnvle nasku pasyopamsl, Kax 0sopyvl. Bcé nvano, o
be3 gecenbs, a MpauHo, Mmaxtceno, U 6cé kak-mo cmpanro monyaiuso (JloctoeBckuit, 1863).

(15) Bpsio u on 3an0003pun yeaxcaemozo u COMUOH020 20CNOOUHA 8 MOM, YO MO pe-
wun coonazuums e2o xncewny. — E2o oscuoaem wok. Opnu noxcana nievamu (Banos, 2012).

Ha cmaTakcuueckoM YPOBHEC OJHUM M3 OCHOBHBIX CPCACTB BBIPAXKCHHA CTATAJIbBHOCTHU
SIBJISIFOTCST OC3JIMYHBIC KOHCTPYKIHHU:

(16) Taxasa mocka u epycmo 63s1a... Yymo ne 3anniaxan. Xomen kax-nubyob oymams u
He M02 — He OYMANoCh, ad moabko O0NbHO HLLIO U HbLI0 nod cepoyem (Llykmmn, 1967).

(17) 1 oymaemcsa 6 makue ocpomHvle, ceem.vle, 1008UMble HOUYU B0NbHO, 0ep3KO,
cnaoko. Omo oadce — He oymaemcs, umo-mo opyzoe: uyoumcs, yicoémces, umo auy (Ilyk-
muH, 1967).

B omHOCOCTaBHBIX O€3MMYHBIX TNPEUIOKEHUSX JIEHCTBHE WM COCTOSHHE OCYIIe-
CTBIIIIOTCS Kak Obl 0€3 y4acTusi CyObeKTa, IPU ATOM CTENEHb OTCYTCTBHUS PEATBHOTO CyOBhEKTa
ObIBaeT, KOHEUHO, pa3HoH (cp. Mue ne cnumca u Cmemneno). CyuiecTByeT LIMPOKU 1nana3ox
3HAYEHUH OT MOJHOW OE3TMYHOCTH 10 MHUMOM O€37TMYHOCTH B 3aBUCHMOCTH OT MHOTHUX (haKToO-
POB: OT KOHTEKCTa, CHUTyalll{, HEMaJOBKHO U JIEKCHYECKOE 3HAYCHHUE IiIaroyia-ckazyemoro. To,
YTO MEXJY JUYHBIMU U OC3IMYHBIMU KOHCTPYKIHMSAMH MMEIOTCSl OY€Hb 3bIOKHME I'PaHUIbl, UJI-
JTIOCTPUPYET NPUBEAEHHBIN HIKE IPUMED, B KOTOPOM TEPBOE MPEATIOKEHNE — TMYHOE C MOJIe-
KAaIUM, a BTOPOe — OE3ITMYHOE, @ MEXTY TEM CMBICI BBIPAXKACTCS TOXKICCTBCHHBIN:
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(18) Eciu mot scuséuiv 6 /lanvhesconuncke u mebs anamusi 3amyquna, y meos ewé
ecmb Haoexcoa svipsamvcs 6 Mocksy, 20e 6cé nonyuumca. Ho eciu y mebs u 6 Mockee He
ROJIYUUNIOCH, 3HAYUM, HA0ESIMbCA He HA 4mo, U dcu3hb koHuena (Banos, 2012).

Kareropuu 06e31MuHOCTH TPUHAMICKUT 3HAYUTEITHHOE MECTO B TOJIE CTaTaJIbHOCTU:
MIPOLIECChI, OCYIIECTBIsieMble 0€3 y4yacTHsi CyObeKTa, Jerde CBSI3bIBAIOTCS C COCTOSHUSIMU,
4YeM C aKTUBHBIMH JeHcTBUsMHU. COCTOSIHUS, UCTIBITBIBAEMbIE CYyOBEKTOM, MOTYT HACTYIAaTh
0e3 yCUJIuil O CTOPOHBI CyOBEKTa, UITH K€ CYOBEKT BOOOIIE MOXKET HE MPEIoiaraTbCs, 0Co-
OEHHO KOT/1a peub UAET O SABICHUSIX MPUPOJIBI.

OO0BEM Oe3MTMUHBIX MPEIOKEHUN B PYCCKOM SI3bIKE 3HAUMTENICH, MHOTHE YUEHbIE CUU-
TalOT, YTO MX KOJIMYECTBO yBeIMYMBAeTCs C TeueHueM BpemeHu [[lorebns, 1958 ; Ilem-
koBckuii, 2001 wu gp.]. Jpyrue wuccimemoBareiqd IOJIAaraloT, YTO OE3JTMYHBIC KOHCTPYKITMH
COCTaBJISIOT 3aMKHYTyt0 rpymnmy [3omotoBa, 1999 ; buptonun, 1992]. B nocnegnee Bpems
cpeny Y4EHBIX HAMETUJIACh TCHICHITHUS CBS3bIBATH KATETOPUIO OS3TUIHOCTH C PYCCKOM SI3BIKO-
BOW KapTuHOU mupa [BexOurkas, 1996 ; Tapnanos, 1998 u ap.]. Hanpumep, A. BexxOurnikast
0000IaeTr 3Ty wHIe0 B CIEAymuX cioBax: «borarctBo M pa3zHooOpaszue Oe3TUYHBIX
KOHCTPYKIIHA B PYCCKOM SI3BIKE ITOKA3bIBACT, YTO SI3BIK OTPAKAET W BCAUYCCKU MOOIIPSET
MpeobaAaroNIyIo0 B pyCCKOM KyIbTypHOI TpaJulliu TEHICHIIMIO paccCMaTpUBaTh MUP KakK CO-
BOKYITHOCTh COOBITHI, HE TOJAIONINXCS HU YEJIOBEYECKOMY KOHTPOJIO, HU YEIIOBEYECKOMY
ypazymernuo» [Bexoumkas, 1996, c. 76]. Takue 0COOCHHOCTH PYCCKOTO HAITMOHAIHHOTO Xa-
pakTepa, Kak MacCUBHOCTb, HECTIOCOOHOCTh KOHTPOJIUPOBATH COOBITHS M COOCTBEHHBIC IMO-
LMW, HECMIOCOOHOCTh YIPABIATH UMM, U OOYCIOBIMBAIOT BBICOKUW CTaTyC OE3TMYHOCTH B
PYCCKOH S3BIKOBOM KapTHHE MHUpA.

3. K. TapnanoB 00BsicHSIET Takoe 60raTcTBO OE3JIMUHBIX TPEITIOKEHUIN CIIOCOOHOCTHIO
PYCCKOTO sI3bIKa MPEACTABISATH TOHYAMNIIINE HIOAHCHI OKPY’KAIOIIEH PearbHOCTH, a TaKXKe BHY-
TPEHHETO MCHUXOJIOTUICCKOTO COCTOSHUS YEJIOBEKA, TAKUE SBJICHHS, KOTOPhIE «OOBEKTUBHO HE
3aBUCIT OT BOJIM YEJIOBEKA, CYIIECTBYIOT BHE KOMIIETEHILIMM 4YEJIOBEUYECKHMX BO3MOXKHO-
creiy [Tapnanos, 1998, c. 70].

Pacmmpenue Oe3MUYHBIX KOHCTPYKIMMA COIPOBOXKIACTCS M PACHIMPEHUEM CIIOCOO0B
MIPEJICTaBJICHUS TIaBHBIX YWICHOB MPEIOKEeHUSI OC3MUUHBIX MpeqiokeHui. [Ipu aTom MoxkeT
BBIPXKATHCS MIUPOKUI TUAMa30H 3HAYEHUI: COCTOSIHHE YeJIOBEKa, MPUPOAbBI, OKpYKarolei
Cpelbl, MOJIaIbHbIE 3HAYEHHUS, COJIEpIKalle OLEHKY MOBEICHUs denoBeka U T. . Ckazyemoe
MOKET OBITh BBIPAYKEHO U HE IIArOJIbHBIM KOMIIOHEHTOM, HallpUMEp, B TAKUX MPEIIOKEHUSAX:
C mobotl ne caxap. B cemve He 6e3 ypoOda U T. 1.

Takum 00pa3oM, TEHICHIMH, JEHCTBYIONIUE B OOJACTH KaTETOpPHH OE3IMIHOCTH
(pacmmpenue Oe3TMUYHBIX KOHCTPYKLUMH M UX CEMaHTHYECKOTO CONep’KaHus, MHOrooOpasue
CIOCOOOB BBIPXCHHSI TIPEIUKATOB OE3TMUYHOCTH), CBUACTEIHCTBYIOT O BHICOKOM CTaTyce Ka-
TETOPUH OC3IMYHOCTH B PYCCKOM S3BIKOBOM KapTHHE MUDA.

CraranbHOCTh MOXET BBIPAXKATHCA U TMPEATIOKHO-MAACKHBIMH  KOHCTPYKIHUSMH,
HampuMmep:

(19) A, xoneuno, nonumaro, umo 8 bonbHUYE NeKHCAmb HUKAKOU PAdoCcCmu Hem, HO 8CE
JHce HYIHCHO ObLIL0 83mb cebs 8 pyKku u ocmamscs (Yctunosa, 2003).

(20) Cnacamo eé mvi He cmanu: Oyricmeo npupoovl Ham Oonvuie no oyuie (Ilomos,
2003).

B Tekcte pasHbie cpeAcTBa BBIPAKEHUSI CTATAIbHOCTH MOTYT BBICTYNATh COBMECTHO,
€CJI UMEET MECTO KaKas-TO CTAaTHYECKas CHUTYallWs, MMPEICTABIISIIOIAS OIMMMCAHUE MPUPOJIBI,
00CTaHOBKH, YEIIOBEKA U T. 1., HAIIPUMeEP:

(21) OkHno 6v1n0 packpvimo. Cao onazoyxan yeemamu. CoiHye C8EPKANO 8 3epKAIax
U 8 XpycmanvbHulx be3oenyukax, ykpawasuux eé komnamy (3omenko, 1937).
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(22) U4 som cmoro, kax dypax, 6 KUHO U 00xcudarcy. Tax ouepeds y Kaccvl cmpyum-
ca. Tak 0sepv packpeima na ynuyy — saxooume. Tax s cmoro (3omienko, 1932).

3. 3akiouenue

Takum o0pa3oMm, ceMaHTHKa CTaTaIbHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE BBIPA)KEHA
Pa3HOOOpa3HBIMKM Pa3HOYPOBHEBBIMHU enMHHUIIAMH. K MOpdoIornueckuM CpecTBaM BhIpake-
HUS CTaTAIbHOCTH OTHOCSTCS IJIAroJibl C CEMAHTUKOM COCTOSIHUS UJTU TEPEX0/ia B COCTOSTHUE,
CTaTHBHBIC MpUJIararejbHble (MPUYACTHs), CIOBAa KAaTETOPUU COCTOSIHHS, MpUIararejbHbIC,
CYIIIECTBUTEIIbHBIE C CEMAaHTUKON cOCTOsSHUS. CHHTAKCUYECKHE CPEICTBA BBIPAKCHHS CTa-
TaTbHOCTA  TPEACTABICHBI  OC3MMUYHBIMH  MPEIIOKECHUSIMHU,  MPEATIOKHO-TIAC)KHBIMU
KOHCTPYKIHsIMH. B mporiecce (hyHKITMOHUPOBAHUS SI3LIKOBBIC €IMHUIIBI C CEMaHTUKOW COCTO-
SIHASI MOTYT BBICTYIIaThb COBMECTHO B KOMITOHEHTaX TEKCTa, MPEACTABISIONINX Pa3IMYHOTO
poJia OUCaHusl.

Ucnonb3ys KpUTepur SKCILTUIUTHOCTH BBIPAKEHUS JAHHOTO 3HAYECHUSI M PETYIISIPHO-
CcTH (QYHKIIMOHUPOBAHUS TOTO WJIM MHOTO SI3BIKOBOTO CPENICTBA, K IEHTPY (PyHKIIMOHAILHO-CE-
MaHTHUYECKOT'O MOJIs CTATaJbHOCTH OBLIM OTHECEHBI INIAroJIbl C CEMAHTHUKOW COCTOSHUS WU
repexoyia B COCTOSIHUE, CTAaTUBHBIC MpHUilarareiabHbie (MPUYACTH), CIOBA KaTETOPUH COCTOSI-
HUS, K Iepudepuu — MpujiarareiabHble, CyIIECTBUTEIBHBIC C CEMAHTHKOW COCTOSTHHS, a TAKKE
CUHTAKCHYECKHE CPEACTBA BBIPAXKEHUS CTATaTbHOCTH (OE3MUYHBIE MPEIJIOKEHUs, PEITIOK-
HO-TIa/I’KHBIE KOHCTPYKITUN).

boratpiii nuama3zoH S3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAKEHUS CTATAIBHOCTH B COBPEMEHHOM
pyCCKOM si3bIKE€ OOYCJIOBJICH, OYEBUIHO, 3HAUYUTENILHON PONBI0 CEMaHTHUYECKOW KaTeropuu
CTaTAJIBHOCTH, OTPAKAIOIIEH BOCHPHUATHE OKPYKAKOLIEH ICHCTBUTEIBHOCTH YEJIOBEKOM, a
TaK)kK€ MUpP €r0 BHYTPCHHHUX MEPESKUBAHHI.

B nanpHelimem mpeacTaBisieTCs MHTEPECHBIM MCCIIEN0BaTh CEMAHTHUYECKYIO KaTero-
PUIO CTaTaJIbHOCTH B COIOCTaBUTEIILHOM IUIAHE, HAPUMEP, CPABHHUTH CITOCOOBI BBIPAKECHUS
CTaTAIbHOCTH, TPAMMAaTHYECKUE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHHI] C CEMAHTHKON COCTOSIHUS B
PYCCKOM M OCETUHCKOM SI3bIKaX, OTHOCSILIUXCS K €IMHON HMHJIOEBPONEHCKON CEMbE SI3BIKOB.
[TonoGHOE nccaenoBanre MO3BOJIUT OMPEAETUTh OOIINE U OTIIMYUTEIbHBIE OCOOEHHOCTH CTa-
THBOB B IIIMPOKOM CMBICJI€ B Pa3HBIX s3bIKaX, Oojiee YETKO OMHCATh MPU3HAKUA CTAaTHBOB KaK
JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOT0 Ki1acca CIoB Ha (JOHE JPYTUX YacTel peuu.

[Ipencrasmisier MHTEpEC HE TOIBKO CUHXPOHHOE, HO U JUAXPOHUYECKOE U3YUECHUE CEMaH-
TUYECKOW KaTeropuMl CTarajJbHOCTH, KOTOPOE ITO3BOJIJIO OBl OMHCATh BCE ATAIbl CTAHOBJICHUS
9TOM CEMaHTUYECKON KAaTETOPUH, TPEICTaBUTh OOJiee 3pHUMO TMPOIIECC JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO
000CO0JICHHsT CTATUBOB OT CHHKPETHYHBIX YaCcTEH pedr, HAJTOKHUBIIUK OTIIEYAaTOK U HA MOp-
(honoro-cuHTaKCHYeCKre 0COOEHHOCTH cTaTuBOB. [lomoOHOE HccienoBaHue OymeT crocoo-
CTBOBATh 0oJiee MOTHOMY M a/IEKBATHOMY OIMHMCAHUIO BCEX BO3MOXKHBIX CPEICTB BBIPAKEHUS
CTaTAJIBHOCTH B TPaMMaTHKax, y4eOHUKaX M Y4EOHBIX MOCOOMSIX, X OTPAKECHHUIO B CIOBAPSIX
PYCCKOTO JIUTEPaTypPHOTO SI3bIKA.

N3ydeHnne ceMaHTHUECKOW KaTerOpHH CTaTalbHOCTU CIIOCOOCTBYET YIYUIICHUIO TPaK-
TUYECKOTO YCBOCHHS PYCCKOTO SI3bIKAa, 0COOCHHO MHOCTPAHHBIMHU YYAIIUMUCS, POITHOMN SI3BIK
KOTOPBIX MPUHAIJICKHUT K APYTOM TPYIIE U CEMbE S3BIKOB M PACXOAMUTCS C PYCCKUM SI3BIKOM B
MOP(}OIOTrO-TUTOTIOTUIECKOM OTHOIIIEHHH.
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OCOBEHHOCTH ®YHKIIUOHUPOBAHUSI PEMECJIEHHOM JJEKCUKH
B PYCCKHUX I'OBOPAX ITPUCYPCKOI'O ITOBOJI’KbA
FUNCTIONAL PATTERNS OF THE CRAFT VOCABULARY OF VOLGA REGION

AHHOTAUMA

Crarps ocBsIIeHa 0COOEHHOCTSAM (PyHKIMOHUPOBAHHS PEMECICHHON JIGKCHMKH Ha TeppuTopuu [IeH3eHckol u
VibsiHOBCKOW oOnacreii. VccnenoBanne (pyHKIMOHUPOBAHUS PEMECICHHOW JIEKCMKH HEOOXOIUMO JUIs e€ To-
HOLIEHHOTO JIEKCHKOrpaduyeckoro onrcaHus. [71aBHOW 3anaueil aBTopa HacTOSIIEH cTaTbu Obla KiaccHU(HKa-
ust TPEX TEeMaTUYECKUX TPYI PEMECICHHOW JICKCUKH MO OCOOCHHOCTSAM MX (PYHKIMOHUPOBAHUS B PYCCKUX
TOBOpax M B fA3BIKE B LIENOM. Pe3ynsraTsl paboThl TOKA3bIBAIOT, YTO PEMECIICHHAs JIeKCHKa 00CIeI0BaHHON Tep-
PUTOPHUN HEOTHOPOJHA MO CBOEMY COCTaBY M MOXKET OBbITh KIacCH()UIIPOBaHA MO AByM IapaMeTpam: 1o Teppu-
TOpHANbHOMY (OHA BKIIFOYAaeT KAk OOIIEHapOAHBIC, TaK M JHAJCKTHBIC €IMHMIBI) U IO cdepe ynoTpedneHus
(cmoBa MOTYT OBITH M3BECTHBI BCEM HOCHTEIISIM TOBOPA WJIM TOJIBKO MAacTepaM, 3aHUMAIOIINMCSI PEMECIIOM, TO
€CTb SIBJISITHCS 00ILepacpoOCTPaHEHHBIMU WIIM TEPMHUHOIOTHYECKUMHU). CTaThs 1OCIeI0BaTeIbHO 00HApYK1Ba-
eT MPHUPOJLY KAKIOW TeMaTHYeCKOW MOATPYIIbI: HAMMEHOBAHUE JIesTENs, 00lIee HAaMMEHOBAHUE JIESITEINbHOCTH,
KOHKpETHBIE ACUCTBUS, COBEpIIaeMbIe MPH CO3JaHUN M3/eNNs, HANMEHOBAHNE W3NS, YacTeH M3AeHs, MaTe-
puana, 3 KOTOPOro BBIMOIHACTCS M3JIETHE, A TAKKe HHCTPYMEHTOB U MOAPYYHBIX MaTE€PHUANIOB, HCIOIb3yEMBIX
TIPY CO3J[aHUM M3JeNus. B 11eoM, COOTHOmEHNEe MEeXTy OOIIEHAPOAHBIMH U TUAJICKTHBIMH CMHUIIAMHI COCTaB-
mstet 60% k 40%, u mpeoOagaeT TepMUHOIOTHYECKas JJEKCHKa. B KaXk10# n3 TpéX mpoaHaTu3upOBaHHBIX TeMa-
THYECKHX TPYII COOTHOIIEHUE OTIINYAETCsl, YTO 00YCIIOBIEHO 0COOCHHOCTSIMU M UCTOPHEH KaXKI0T0 peMeciia.

Abstract

This article focuses upon the particular patterns of the craft vocabulary functioning in the Penza and Ulyanovsk
regions. The study contributes into lexicographic description of this semantic class of words. The aims is to
classify the three thematic groups of craft vocabulary by their functioning patterns in Russian dialects and in the
language. A number of methods were used including survey and quantitative assessment methods based on
calculations, as well as areal, distributive and comparative methods. The results show that the craft vocabulary
of the surveyed territory is heterogeneous in its composition and can be classified according to two parameters:
location (it includes both nationwide and dialectal units) and sphere of use (words can be known to all speakers
or only craftsmen, i.e. are either common or terminological). The article consistently reveals the nature of each
thematic subgroup: the name of the craftsman, the general name of the activity, the specific actions taken to
create the product, the name of the product, parts of the product, the material of which the product is made, and
the tools needed to create the product. In general, the ratio between nationwide and dialectal lexical units was
60% to 40% with the terminological vocabulary significantly prevailing over the common one. In each of the
three analyzed thematic groups, the ratio was different due to the characteristics and history of each craft.

KuroueBble ciioBa: AUaIEKTONIOTHS, JIEKCUKOJIOT U, pEMECIICHHAs JIEKCHUKa, CelMalibHas JIEKCUKA, TEPMUHOIO-
rust, kinaccugukais, [IeH3eHckas 0051acTh, YIIbsTHOBCKas 00J1acTh.

Keywords: dialectology, lexicology, craft vocabulary, special vocabulary, terminology, classification, Penza
Region, Ulyanovsk Region.
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1. BBenenue

Hacrosiee uccnenoBanue 6but0 npennpunsto B 2015 roxy Ha marepuaie psaa dKcie-
i B [lenseHckyro u YibsHOBCKYI0 001acTH. DKCIIEAUIUN ObUIH MOCBSILEHBI cOOPY JIEKCH-
KU, CIy’KalleH JJIsi ONMCAHUS TPEX peMEcel — BAISHMS, TUIOTHUYECKOTO U CTOJISIPHOTO JIeNa, a
TaKke 00pabOTKU BOJIOKHA, MPSICHUS U TKadecTBa. [TIaBHOH IETbIO MCCIIEAOBAHUS SIBISETCS
OIpeJIeSIEHNE MECTa PEMECIIEHHOW JIEKCUKU B JIEKCMYECKOH CHCTEME PYCCKHUX TOBOPOB. JTO
BO3MOXHO OCYILECTBUTH JIMIIb Olarofaps €€ aHajIu3y U BbISABICHUIO apeajoB €€ pacnpocTpaHe-
HUSI Ha 00CIelyeMOi TeppUTOpuH, 1, TI0 BO3MOXKHOCTH, Ha Bcell Tepputopun Poccun.

T'oBops! IIpucypckoro IloBoKbsS OTHOCATCS K TOBOpaM IMO3AHETO (MM BTOPUYHOTO)
3aceseHus; OHu (POPMHUPOBATHUCH B eproA ¢ 17 mo 19 BB. U B ¢BA3M ¢ 3TUM 00aJat0T CIIELH-
(uveckuMu 0COOCHHOCTSIMH, KOTOPbIE OTPAXKAIOTCS B TOM YHUCIIE U B JIEKCHKE U3y4aeMbIX I0-
BOPOB. OTH TOBOPHI TPAJAMLIMOHHO OTHOCSAT K BOCTOYHOM TPYIIE CPEAHEPYCCKUX T'OBOPOB.
T'oBopsr Tlen3eHckoit U YibstHOBCKOW oOyacTel (MpW HAJIMYWW YaCTHBIX JUATCKTHBIX pa3iiu-
4mii) oTHOCcATCS K Bagumupcko-IloBomxckoit rpyne roBopoB. B HuX npencraBieHbl OIHU U
T€ € TeHJEHIMH (POPMHUPOBAHUS U Pa3BUTHUS, YTO IMO3BOJSET paccMaTpuBaTh UX KaK COBO-
KyNMHOCTb. Jlekcndyeckre 0cOOEHHOCTH MOKA3bIBAOT Pa3IMyus, HO 3TH PA3JINYUs MPOSBISIIOT-
csi HemocnenoBareiabHO. Hacrosiiee wucciieoBaHME MMOMOXKET BHECTH OOJbIIE SICHOCTH B
BOIIPOC TEPPUTOPUATILHBIX PA3INYMM yKa3aHHBIX oOnacTei.

ABTOpOM OBUIH COCTaBIIEHBI MPOrPaMMBbI JIs1 cOOpa CBEICHHM, JIEKCUUECKUI MaTepu-
an ObLI coOpaH, pacmnppoBaH M KIACCUPHUIMPOBAH MO TEMATUUYECKUM TIpyIiam, ObLITH orpe-
JIeJIEHbl B HEKOTOPOM CTENEHH YHHMBEpCAJIbHbIE TEMAaTHYECKHE MOATPYIIBI [0 3HAYEHUIO,
HOJy4YEHHbIE CJI0BA U CIIOBOCOYETAHUS OBUIM COMOCTABIIEHBI C PsZIOM HOPMAaTHBHBIX U JHa-
JIEKTHBIX JIEKCUKOTpaUUECKUX UCTOYHUKOB, YTO ITO3BOJIMIIO BBISIBUTH apeajbl PaclpocTpaHe-
HUS, a TaK)Ke MPOaHaIN3UPOBATh OOIIEHAPOIHBINA U PErMOHAIbHBIA KOMIOHEHTHI.

2. TemaTnueckasi Kiaccupuranus

CoOpaHHbI JTeKCHYeCKHid MaTeprai ObLT KJIAaCCH(PHUIMPOBAH MO TPEM TEMaTUYECKUM
IpyHIaM: JEeKCHKa BaJsIBHOTO JeN1a, JIEKCHUKA TNIOTHUYECKOIO M CTOJISPHOTO JeNa, JIEKCHUKa 00-
pabOTKM BOJIOKHA, NIPSACHHS U TKayecTBa. JIEKCHKa MIIOTHUYECKOTO U CTOJISIPHOTO Jiea 00beIu-
HSETCSl B €MHYIO TPYIIIY B CBSI3H C OOIIHOCTHIO MHCTPYMEHTOB M IPOIIECCOB, COBEPIIAEMbIX
CTOJISIpAaMU U IJIOTHUKAMU, JIEKCUKA MPAJECHUS U TKAYeCTBA TAKKE PACCMATPUBAETCS. COBMECT-
HO, TTOCKOJIbKY TKau€CTBO B PETHOHE B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB SIBJISUIOCH HEPa3phIBHBIM MPOOI-
KEHUeM npsfeHus. VICKiroueHne coCTaBIIsIo JIUILIb MPSIIEHUE LEPCTH, U3 KOTOPOH pa3iuyHbIe
KOHEYHbIE M3/IEMs W3rOTaBIUBAIKNCh BAzaHHeM. OOpaboTka BOJIOKHA MPUYUCIAETCA K Ipsiie-
HHIO U TKa4€CTBY, IOTOMY YTO, KPOME TOTO YTO SIBJISICTCS HEPA3PBIBHBIM MPOLIECCOM CO3JIaHUs
TKaHH, TPEACTAaBIsAET COO0H HAOOp CHEeUMaNbHBIX ACHCTBUHM, KOTOPHIE COBEPIIAIOTCS TOIBKO
JUISl TIOATOTOBKHU BOJIOKHA. C OTHOHM CTOPOHBI, U3BECTHO, YTO 0OpPabOTKA BOJIOKHA C MOMEHTA €ro
cOopa sIBISIeTCS MPAKTUYECKH OE30TXOAHBIM MPOM3BOJICTBOM: M3 KOJOCHEB IMOIYYaIOT 3€pHO
WM Macllo, U3 OCTAaTKOB BOJIOKOH — MAKIIO, C JPYroil CTOPOHBI, MH(POPMAHTHl HAYMHAIOT
paccka3 o IpsIIEHUU M TKaueCTBE CO cOOpa U IEPBUYHOM 00pabOTKH BOJIOKHA.

B npenenax kaxmoil TemaTHueckod rpymmbl Marepuai ObL1 pas3/iesi€éH Ha CeMb MOj-
TPYII B COOTBETCTBUH C OOLIMMH SJIEMEHTAMU B 3HAYEHUH: O0O3HAUEHHS JUIS JIesTensi, 00-
LIEr0 Ha3BaHMs JESITEIbHOCTH, U3EINs, YacTel U3/1e1s, MaTepraia, KOHKPETHBIX ACHCTBUM,
COBEpILIAEMbIX MPH CO3JaHUU U3ENUsl, THCTPYMEHTOB M MOAPYYHBIX MaTepHaioB, HEOOXOAU-
MBIX J1s1 co3nanust uzaenus [Koponbkosa, 2014, 2015, 2017].

Jlist KaK10M TeMaTHYECKOM TPyIIIbI JIEKCUKU OblIa COCTaBJIEHA OT/EJIbHAs IPOorpaMMa
coOMpaHMsl CBEACHUH, YUNTHIBAIONIAsA KaK MPOILIBINA OIBIT, TaK M CHEU(UKY HCCIeTyeMOoro
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Marepuana. Kiaccuduxanus peMecaeHHOM JIEKCHKH, PUMEHsieMasi B Halel padore, 6azupy-
eTCsl Ha MPUHLKIIAX 0000IIeHHs, C OHON CTOPOHBI, a C APYTO, MPEJCTaBISIET COOOH MOMbIT-
Ky OXBAaTUTh BCE OCOOEHHOCTH yNOTpeOIeHus yka3aHHOH jekcuku. Ilpu co3nanuu nporpamMm
OBLTM WCIIOJB30BaHBl COOPAaHHBIC PaHEe MaTepHalibl, TOCOOMS MO COOTBETCTBYIOIIUM peME-
cinam u [Iporpamma JIAPHI. Temartnueckue moAarpymnmsl NOApa3aensioTcs Ha Oojiee MeKue
pasJiesnbl, ONMUCHIBAIOLINE KOHKPETHBIE TOHSATHSL.

3. UcciienoBanue peMecjJeHHO JIeKCUKH

3a Ooree yeMm CTO JieT ObUIM HCCIIEAOBAaHbI CaMble pa3Hble OOJACTH PEMECICHHON U
MIPOMBICIIOBON JICKCHKH, HalmpUMep, TEPMHUHOJOTHS BBIpAIIMBAaHUS U 00paOOTKH BOJIOKHA,
NpSIIEHNs] M TKa4eCTBa: JIEKCHKAa KOHOIUIEBOJCTBA B OPJIOBCKUX roBopax [AunemmuHa, 2002],
JIEKCHKa KPECThSIHCKOTO TEKCTHJILHOTO MPOU3BO/ICTBA (Ha Marepualie pycckux ropopoB Keme-
poBckoit u OprnoBckoit obnacreit) [bananunk, 1992], nexcuka oOpabOTKM JIbHA, TIPSIICHUS U
TkayecTBa [biamHoBa, 1964], nexcuka JLHOBOJCTBA, MPSACHUS W TKadecTBa B rosopax Ko-
cTpoMckoit obmactu [[pomoB, 1964, 1992], TepmuHOIOrHUEeCKUE HA3BaHMS KOJIMYECTBA JIbHA
1 BoJIoKHa B roBopax Cokonbcekoro paiiona MiBanosckoit obmnactu [Kpsiios, 1970], HaponHbiit
ObIT B BepXOBbsiX JlecHbl u BepxoBbsix OKku (TEpMUHONIOTHS NpsJAeHUs U TkauecTBa) [Jlebene-
Ba, 1927], NbHO-NPSIAMIBHO-TKAIIKass TEPMUHOJIOTHS TOBOPOB QITAMCKUX CTapoOOpsIIeB
[Maeposa, 2006], nekcuka JbHOOOPaOOTKH, MPSICHUS U TKAYeCTBa B HOBIOPOJCKHX rOBOpax
[Muxaiinosa, 1970, 1971, 1974], HekoTopble HAUMEHOBaHUS YOOPKH M 00pabOTKH JIbHA (hrH-
HO-YTOPCKOTO MpOUCXOkAeHUs [MbI3HUKOB, 2011], TepMUHOIOTHS TKAY€CTBA M JOMAIIIHETO
neyenus [Hesexxun, 1941], nonecckas tepmunonorusi tTkadectna [IlaBnoBa, 1990], nekcuka
COBPEMEHHOTO TEKCTHJILHOTO Mpou3BoAcTBa [[leTpynuna, 1979], nekcuka TKaIKoro JHHSIHOTO
npon3BoyicTBa B pycckoM s3bike X VII Beka [[lopdupenko, 1897], pemeciiennass TepMHUHOIIO-
TUsl B CIIAaBIHCKHX si3bIKax [TpyOaueB, 1966], TpaIuIIMOHHOTO TKaueCcTBa B TOBOpAax paiioHa
«borocmopmmuay [UymakoBa, 1995], a Takxke paboTa, MOCBSIIEHHAS TEKCTUIHHON JIEKCUKE B
Ksebeke [Lexique Textile, 2009].

B psine paGot yaensieTcss BHUMaHUE TEPMUHOJIOTHH TUIOTHUYECTBA: JICKCUKA KPECThsIH-
CKOTO TIJIOTHAYECKOTO pemMeciia (Ha Matepualie pycckux ropopoB Kemeporckoii u OpioBckoii
obnacteit) [bamanuuk, 1992], npodeccronanpHas JIEKCHKa MCKOBCKHX TUIOTHUKOB [Konmapa-
TheBa, 1969], nekcuka ppIOOIOBCTBA, OXOTHUYLETO MPOMBICIA, MYEIIOBOJCTBA, IIIOTHUIKOTO,
Ky3HEUHOTO, BaJSUILHOTO JIeNl U JIeKCHUKa Jio3oreTeHus: [Mapunun, 2009, 2009, 2011], tep-
MMHOJIOTMSI 3arOTOBKH JIEpeBa: TEPMHUHOJIOIUS 3arOoTOBKM U ciuiaBa ApoB [biauHoBa, 1962],
OTIBIT JIECOBOJICTBEHHOTO TEPMUHOJIOTUYECKOTO cioBaps [Bepexa, 1898], repmunonornyeckas
Jekcuka JiecopyooB [PemeroBa, 1976], nekcuka pycckoM JIECOMMJIBHONW MPOMBINIIIEHHOCTH
[Xonoaunosa, 2009].

He pa3 uccnenoBarenu obpamanuch K TEePMUHOIOTHH MTYEIOBOJCTBA: MOJIeCCKast TEp-
MUHOJIOTHSI TT4eNIoBO/IcTBAa [AHOXHMHA, 1969], nekcuka muenoBoicTBa B KybaHCKHMX roBopax
[MBanoBa, 1974], nexcuka pbIOOIOBCTBA, OXOTHHYHETO MPOMBICIIA, IMUETOBOJCTBA, MIOTHHUII-
KOT0, KY3HEUHOT'0, BAJSUIBHOTO JIEJI U JIEKCUKa jJo3omierenus [Mapunun, 2009, 2009, 2011],
JexkcuKa myenoBojacTBa Ha Aunrae [TuroBa, 2007], a Takke K TEPMUHOJIOTHH PHIOOTIOBCTBA:
OTIBIT TEPMUHOJIOTHYECKOTO CJIOBapsi peibonoBHOro npomeicia [Tomopes [ypos, 1929], npo-
MBICIIOBasl JIEKCHKa PYCCKHMX TOBOPOB (Ha Marepuaje TePMHHOB pbIOOJOBCTBA) [JleBeHko,
1982], nexcuka peIOOIOBCTBA, OXOTHUYBETO MPOMBICIIA, TYEIOBOICTBA, INIOTHHUIIKOTO, Ky3HEU-
HOTO, BaJISJIBHOTO JIeN U JIEKCHKa Jiozomierenus: [Mapunun, 2009, 2009, 2011]. nekcuka op-
JIOBCKUX pbIOaKoB [ XamrokoB, 2008].

HccnenoBanuch u apyrue o0nacTH: JIEKCUKA J0KKapHOTO U MOCYJOTOKApHOTO IMPOMBIC-
J0B Ha Tepputopun Hikeropomckoit obnactu [3umuna, Aramosa, 2003 ], TekcHKa BBIITUBAHUS
B Opnosckux roopax [boposas, 2012, 2013], nekcuka pyccKOd 30J0TONPOMBINIIEHHOCTH
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[bopxBanpar, 1992, 2000], HapoaHas TexHu4eckas Tepmunonorus no IlonraBcko ryGepHIH
[Bacunenko, 1902], npobiems! hopMupoBanus HaydHoi TepmuHosnoruu [lepa, 1968], repmu-
HbI BBIIIMBAHUS B pycckux aAuanekrax [[punkoBa, 1939], TepmuHOIOTUs pycckoil MKOHOMUCH
[Bamsituna, 1997], nekcuka pycckux ropusikos [MBanuies, 1979], TepMuUHOIOTHS HITYIHCKOTO
OBYMHHO-IIYOHOT0, KOXEBEHHOTO M CKOPHSDKHOTO MPOMBICIIOB M MPOW3BOACTBA [JIMTBUHOB,
1978], nekcuka pbI0OJIOBCTBA, OXOTHUYBETO MIPOMBICIIA, TYEIOBOACTBA, MJIOTHULIKOTO, Ky3HEU-
HOTO0, BaJISUILHOTO JeJT U JIEKCHKa Jo3omierenus [Mapunun, 2009, 2009, 2011], nexcuka kpy-
JKEBHOTO TIpoMbicia Psizanckoit oGnactu [OprnoBa, 1972], TepMHHOJOTHS TOHYApCTBA
[Opnosa, 1976], nekcuka caHHO-TENEKHOTO MpoMbIcia B roBopax Tomckoit oonactu [ITanaru-
Ha, 1960], xycrapusie nmpomeiciasl Hmxeropoackoii ryGepuun [IlnmotHukos, 1894], npodec-
CHOHAJbHBIA s13bIK IaxTepoB KemepoBckoil oOmactu [IIpuObitoBa, 2005], nexcuxa
xosnozaesHoro pemecia B Ilocepéxbe [CoiBopoTkuH, 1984], nekcuka XynoKeCTBEHHBIX IpPO-
MbiciioB Cpennero Ypana [Umxkoa, 2005]; Jlekcukorpagudeckue 3aMETKH O 30JI0THIX JIET
Mactepax u roBenupax Jlamacka [Barbot, 1973], tepmunonorust pemécen [Jeannot, 2004],
TUIETENBIIMKHA U IIEHTPHI TUIeTEHHUsI Ha puMckoM 3amane [Mingaud, 1992], takxke cocTaBieH
CnoBaps npombiciioBoi gekcuku Ceseproit Pycu XV—-XVII BB. [CnoBapb NpOMBICIIOBOH JIEK-
cuku Cesepnoii Pycu XV-XVII BB., 2005].

4. O01eHAPOAHBIH M PerHOHAIbHbIN KOMIIOHEHTbI

CoOpaHHbli 1 TpOaHATU3UPOBAHHBIA MaTepuall MO3BOJISET CENaTh NPEABAPUTEIIbHbIE
BBIBOJIbI O PACIIPOCTPAHEHHOCTH U O0COOEHHOCTAX (DYHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCUUECKUX €TUHUII,
BXOJSILIUX B COCTAaB PEMECIEHHON JIEKCUKU. ENUHUIIBI peMECIEHHON JIEKCUKH HETIOCIEe10Ba-
TENbHO (PUKCUPYIOTCS B JIEKCUKOTpapUUEeCKUX MCTOYHHMKAX, U BO3MOXKHOM NPUYMHON 3TOMY
MOXET OBITb IMEHHO HEOMpeAeNEHHOCTh UX cTaryca. B pe3ynbrare mpoBeAEHHOTO HCCIeno-
BaHMs ObUIa Mpe/UIoKeHa OCHOBAHHAS HA JIMHTBOreorpauueckoM aHalu3e KiacCHu(HUKanus
JEKCUUYECKUX €IUHMII C TOUKHM 3PEHUS MX PACHPOCTPAHEHHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE C YUETOM
TEPPUTOPHAIIBHBIX U COIMAIBHBIX OTpaHUYEHUI B (yHKIIMOHUPOBAHUU HCCIEAYEMOU JIEKCU-
ku. Kak cpenu neKcH4eckux eInHUI], MMEIOLIMX OOIIeHAapOIHBIA XapaKkTep, TaK U Cpean aua-
JIEKTHBIX, BCTPEYAIOTCSI €AMHULIBI, MMEIOUINE TEPMUHOJOTHYECKOE WIIM Y3KOCHEIHaIbHOE
3HAYEHUE B Y3KOM CMBICIIE CJIOBA, TO €CTh PACHPOCTPAHEHHBIE TOJBKO B PEYM PEMECIECHHU-
KoB. JIJ11 TOro 4TOOBI MPOAHATU3UPOBATE C TOUKU 3PEHUS PACIIPOCTPAaHEHHOCTH U cTaTyca pe-
MECJIEHHYI0 JIeKCHKY ToBOpoB Ilpucypckoro IIoBOmKbst OBLIM yYTEHBI OCOOEHHOCTH €€
¢byuknuonuposanus. Knaccudukanus nomyudunach ABYXYypOBHEBOM, MOCKOJIBKY BCE CIIOBa,
BXOJISIILIME B COCTAB PEMECIEHHON JIEKCUKH, SIBIISIOTCS WU JMAJEKTHBIMH, N1 00IeHAPOa-
HBIMH, TO €CTh U3BECTHBI WJIM Ha Bcell Tepputopuu Poccuu, niam tepputoprabHO 00yCIIOB-
JIeHbl, U BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, SIBJISIOTCS JIM aHAIU3UPYyEMbIE CIIOBa OOIEHAPOAHBIMU
WIA TUAJICKTHBIMH, OHH MOTYT OBIThb M3BECTHBI BCEM HOCHUTEJSIM TOBOpa WJIM TOJBKO Ma-
cTepaM, 3aHUMAOIIUMCS PEMECIIOM, KOTZa MOKHO TOBOPUTH 00 MX 00IIepacnpocTpaHéH-
HOM WM TEPMHUHOJIOTMYECKOM XapakTepe. BbIBOIBI OTHOCUTENBHO NMPHUHAAIEHKHOCTH TOTO
WIA MHOTO CJIOBA K JMAJICKTHBIM WM OOIIEHApOJHBIM CIIOBaM, a TAKXKE O €ro XapakTepe Je-
Jal0TCsl HA OCHOBAaHMM JAHHBIX COIOCTABIIIEMBIX HWCTOYHMKOB C Y4YETOM HaOMIOIeHUil 3a
(YHKIIMOHUPOBAaHUEM JIEKCHUECKHUX eAUHMII B roBope. Kpurepuu onpenenenus oduepacnpo-
CTPaHEHHOTO WJIM TEPMHUHOJIOTUYECKOTO 3HAUEHUS CJIOBA CIENYIOILIME: €CIU CJIOBO B yKa3aH-
HOM 3HAYE€HHUU HCHOJIb3YETCS TOJBKO JUIsl 3TOrO Mpoliecca WU MpeAMeTa, TO OHO HMEeT
TEPMUHOJIOTUYECKUI XapaKTep, €Clid CI0OBO 0003HAYaeT peajuio, KOTopask BHIXOAUT 32 PAMKHU
pEeMECIICHHON TEeXHOJIOTUH, Hampumep, ollee HaMMEHOBaHUE Npodeccuy MacTepa WM Ha-
MMEHOBAaHMS W3JETHil, TOra cloBO NpuU3HAETcs oOuiepacnpocTpaH€HHbIM. [Ipu 3ToM, Kak
y’K€ YIOMHHAIIOCh, 00IIEepacpoCTpaHEHHBIM 3HAY€HHUEM MOTYT o0najiaTh Kak JHUajeKTHbIC
CJIOBa, HANPUMeEp, CIOBO wWilpKamsb B 3HAUCHUU ‘TePeTh’ WIIU CIIOBO mpéxcmenkd, Tak U 00-
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[IEHAPOIHbIC, HAIPUMEp, CIIOBO uiepcmyb. J[pyruMu npumepamMu CJIOB, UMEIONIUX obiiepac-
MpoCcTpaHEHHOE 3HAYEHHUE, CIIYKaT CJI0BAa — HAMMEHOBaHUS Npodeccuu MacTepa-BasUIbIINKA:
sansiibuux (0OIIEHAPOIHOE CIOBO) U 8dlbUuK (IUATEKTHOE), KAKI0€ U3 KOTOPBIX M3BECTHO
BCEM HOCHTENSIM ToBOpa. Takke ¥ TEPMHUHOIOTHYECKUM 3HAYCHUEM MOTYT 00JaaTh Kak 00-
IICHAPOIHBIC CIIOBA, HATIPUMED, MONOp, TaK U THANCKTHBIE, HApUMEp, cmupHa (‘TIOMeIeHne
s BansiHus’). Cper HaMMEHOBAHMN KOHKPETHBIX JCHCTBUIA, COBEpIIAEMbIX MPHU CO3JAaHUU
U3IETHs], HEOOXOIUMO MPUCYTCTBYIOT JIEKCHUECKUE EIMHHUIBI, 00O3HaJarouiue olmme mpo-
IIECCHI, HATIPUMED, CYULUMb, MOYLUMb W TIPOYHE. DTHU CIIOBA TaK)Xe OTHOCATCS K 00IIepactpo-
CTpaHEHHBIM, TaK KaKk 0003HAYalOT NEHCTBUS, KOTOPHIE MPOU3BOIATCS HE TOIBKO B paMKax
3TOTO pemecia. Bo3MoXHBI ciydau, KOraa cloBO, He 3a)MKCHPOBAaHHOE B HOPMATHBHBIX JICK-
cUKOrpaUYeCcKUX UCTOUHHKAX, Oy/leT OTHECEHO K OOIIEHAapOAHBIM U HA000POT, TaK Kak (UK-
calUsi PEMECIICHHON JIEeKCHKM CIOBapsSMU HE BCErJa MPOUCXOTUT IMOCIEIOBATENbHO.
Heo0xonumo oTMETUTb, YTO 0OIIEHAPOIHBIC CIIOBA M CIIOBA, UMEIOIINE 00IIepacipoCcTpanéH-
HOE 3HaueHHue, OTHOCSTCS K peMEeCICHHON JIEKCUKE TaK k€, KaK M CJI0Ba, UMEIOLINe TePMUHO-
JIOTHYECKOE 3HAYCHHE.

B kayecTBe MCTOYHHMKOB JJIsl COMOCTaBIEHUsI ObLIN BhIOpaHbl ClI0Baph COBPEMEHHOTO
pycckoro auteparypHoro sizbika B 17 T. [BAC], bonbiiol akajgeMuuecKkuii CiIoBapb PyCcCKOTO
as3pika [bAC-3], Kaproreka CnoBaps pycckux Haponsbix roBopos [KCPHI'], CroBaps xuBo-
ro Benukopycckoro s3pika B. W. [lans (2-e uznanue) [danb, 1880—-1882], OnbIT TepMuHOiI0-
ruueckoro cnoBapss B.Il. bypnamesa [bypuamen, 1843-1844] u psag pervoHaiabHBIX
JUAJIEKTHBIX CJIOBapei, MO3BOJISIIONIMX ClIeJaTh BBIBOJBI O PACIPOCTPAHEHUH PEMECICHHOMN
JIEKCUKU Ha Teppuropun EBponelickoit yactu Poccun.

MHor#ue pernoHaj bHbIC JUATCKTHBIC CIIOBAPU HE BKIIIOYAIOT BCETO 00BEMA pEeMECIICH-
HOM JIEKCHKH M3-32 OOIEHAPOJHOTO XapaKTepa MHOTMX 3Ha4YeHUH (Harp., CJIOBO MHUJIA B 3Ha-
YEHUU ‘UHCTPYMEHT JUIS MHJICHHS ), HO OTPAaHUYHUTHCS TaHHBIMH MHOTOUUCIICHHBIX paboT Mo
PEMECIICHHOM JIEKCHKE aBTOpP HE CMOT IO psAAY NPUYHUH: MO JIEKCUKE HEKOTOPBIX peMéEcel Cy-
HIECTBYET OOJIBIIIOE KOIMYECTBO PadOT, HO OHM CIIUIIKOM JOKAaJbHO OPUEHTHPOBAHBI, U HA UX
OCHOBAaHMU HEBO3MOXKHO MPOBECTH JIMHTBOreorpaduyeckuii ananu3. Hexoropsie paboThl mo
PEMECIIEHHOH JIEKCHUKE BKITIOUEHBI B aHAJIU3.

Jlexkcuueckue eqUHMIIBI, CIyKallhe s HAaNMEHOBAaHUS pealuii KyCTapHOTO IMPOU3-
BOJICTBA, MOTYT OBITh 3a()MKCHPOBAHBI B COMOCTABISIEMbIX UCTOYHHMKAX B 3HAYCHUSAX pa3HOU
CTETeHN KOHKPETHOCTH: B COOTBETCTBYIOIIEM 3HAYCHUH, BKIIIOYAIOIIEM B ce€0sl OIMCaHUE KOH-
KPETHOTO Tpoliecca Uil mpeameTa (ceepiims — ‘co3aBaTh OTBEPCTHE MPHU TIOMOIIU cBepiia’)
WIK B OOIIEM 3HAUEHUH, OMHUCHIBAIONIEM TPOIECC WU MpeaMeT B 0000mEHHOM Bue (ué-
CaHKu — ‘BaJICHKH , Cywums — ‘Ienarb cyxuM’). B cuTyarum, Korma CIIOBO NMPHCYTCTBYET B
CJIOBape, HO HE MMEET MOIXOJSIIET0 3HAYCHHUSI, YKA3bIBAETCs, KaK U MPU OTCYTCTBHH CIIOBA,
YTO OHO B HY>)KHOM 3HAaUCHHUHU He 3a(hpUKCUPOBAHO.

KonnuecTBeHHbIE TapaMeTphl JIEKCUYECKUX €IUHMIL IO CEMH TeMaTHUYeCKUM TpyIamM
MpEeCTaBIECHbI HA PUCYHKE 1.

N3 3ahuKcupOBaHHBIX B JIEKCHKE TPEX aHAIM3UPYEMBIX peMEcesl HAMMEHOBAHUH J1esiTe-
J151, MacTepa-peMecIeHHUKa PUCYTCTBYIOT 00II1ie HAMMEHOBaHHS 1 HAUMEHOBAHUS U1 MacTe-
POB, 3aHSTHIX OTJEIBHBIMU MPOIIECCAMH, YTO YACTO CIYYaIOCh MPH KOJUIEKTUBHOI padorte.

Bce oburpe HamMeHOBaHUS JESITENsl OTHOCATCS K 0OIIepacrnpoCcTpaHEéHHBIM, TO €CTh
IIUPOKO M3BECTHBIM, OOJIBINAS YaCTh SBISIETCS OOIICHAPOAHBIMH (B8AIAIbUUK, BATATLUYUYA,
Kamdipwuk — ‘MacTep BaJSUIBHOTO Jena (PenKo)’, mIOmHUK, Cmoaap, npsxa, mkauuxa),
TOJIBKO HAUMEHOBAHWUS 8dibuyuk U (popMa )KEHCKOTO POJia 8diblyulyd OTHOCSITCS K TUATICKTHBIM.
HaumenoBanus nesiTens mpu npoieccax Mpor3BOJICTBA MPUCYTCTBYIOT TOJBKO B JIEKCHKE BaJisi-
HUSI ¥ TUIOTHUYECKOTO U CTOJIIPHOTO JieJl. 3a MCKITIOYEHHEM CIIOBA J1ecopyd — ‘MacTep 1o pyoke
JIepeBbEB’, BCE HAMMEHOBAHMS MMEIOT TEPMHUHOJIOTUYECKOE 3HAYECHHUE, CJIOBa, 3a(UKCHpPOBAH-
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HBIC B BAJISUTLHOM JIeJIe, OTHOCSATCS K JUATICKTHBIM (Kamdanbyux, Kamaps U 008d16uuUK — B 3HA-
YCHUU ‘MacTep M0 HACTIJIAHWIO, (POPMUPOBAHHIO W TIEPBUYHON PACKATKE IIEPCTH’, CMUPAK —
‘mMacTep 1o o0pabOTKe 3arOTOBKH BAaJICHKA BO BPEMsI MOKPOTO BAJISIHUS , HAOOUWUK — ‘MaCTep
10 HAOWMBAHMIO 3aTOTOBKH BAJICHKA HA KOJOAKY’), a 3a)MKCHUPOBAHHBIE B TUNIOTHUYECKOM U CTO-
JISIPHOM JIeJIe, 3a UCKITIOUEHUEM CJIOBA 8A/IbW/UK B 3HAYCHUHN ‘MacTep 1o pyOKe JiepeBbeB’ — K 00-
ICHAPOIHBIM (pYyouux — ‘Mactep Mo pyOKe NEepeBbEB’, MUIbWUK — ‘MACTEp IO OYHUIICHHUIO
JIEPEBbEB OT CYYKOB U BETOK’, NPOOOLUUK — ‘MacTep 10 KOHOMAYEeHHIO ).
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Pucywnok 1. Pacnpenenenne JiekCHUeCKUX eIMHUII 110 TEMATHYECKUM MOATPYNIIaM

N3 20 06mux HauMEeHOBaHUMN JEATEILHOCTH PEMECICHHUKOB 13 OTHOCSTCS K O0IIeHa-
poaHbIM, 4 M3 KOTOPBIX UMEIOT TEPMUHOJIOTHMYECKOEe 3HaueHHe (Hamp., B BaJSUILHOM Jelie:
8dnka W Kamka B 3HAYEHUH ‘TIPOLIECC CO3/IaHUS BaJCHKA’; B IUIOTHUYECKOM M CTOJISIPHOM Je-
ae: pyoums U cmdasums B 3HAYCHUHU ‘CTPOUTH JIOM B IJDIOTHHYECKOM U CTOJSIPHOM Jiene) u 9
HUMEIOT o0IIepacnpoCcTpaHEHHOE 3HAaUEHUE (B BAJSIIBHOM JIelie: 8a/iimy, 6ajidHue; B TUIOTHU-
YECKOM U CTOJISIPHOM JIETIE: NIOMHUYECKoe 0€l10, NIOMHUYAmMb, CMpoUms, CIMOAPHUYAms; B
NPSIICHAA W TKA4eCTBE: NPSCTh, NpsoéHue, TKaTh). OcTalbHbIe HANMEHOBAHHS OTHOCSTCS K
JUAJIEKTHBIM, U3 HUX 2 UMEIOT O0IIepacnpoCTpaHEHHOE 3HaYeHUE (B MPSIIEHUU U TKaYeCTBE:
NPSZCBO M TKaHBE) U 5 — TEPMUHOJIOTHYECKOE (B BAJSUILHOM JIENIC: 8dIbHOE 0610, pabomams
sdnenKy — ‘3aHUMATHCS BaJSTHUEM W X0OUMb HA dJKY, XOOUMb 6 NAHAmsb — ‘XOIUTh Ha Ba-
JSUTBHBIN MPOMBICEN ; B TUIOTHUUECKOM U CTOJISIPHOM JIeie: cmpyoums — CTPOUTH Cpyo’).

N3 366 HaiMeHOBaHUI AEMCTBUM, IPUCYTCTBYIOIUX B TPEX peMécnax, 255 HauMeHo-
BaHUM SIBISIOTCS OOIIEHAPOIHBIMH, U3 HUX 151 MMeeT TepMUHOIOTHYECKOE 3HaYeHHe (Harp.,
B BJISJILHOM JIeJie: wundms — ‘IPOLECC MEPBUUHOTO OYMILEHUS IIEPCTH’, yecdms, Oums —
‘mpoliecc YecaHus UepcT’, Kamdmy — ‘TIPOLIECC HAYaIbHOTO 3aKPEIJICHUs EepCTH ; B MJIOT-
HUYECKOM W CTOJSIPHOM JIeJie: pyOumb, épybdms — ‘TIpouecc PyoOKH’, Kiacmb — ‘TIPOIECC
KpeIUIeHUs JeTallell’, nasums — ‘TMpolecc CO3MaHus Mas3a, YeTBEpTH ; B 00padOTKe BOJIIOKHA,
MPSIICHUN U TKAYECTBE: MOIOMUMb — ‘TPOIECC MOJOYCHUS , CyyUmsb — ‘TPOIECC CKPy4HUBa-
HUS IBYX HUTEH’), a 104 — obmepacnpocTpanéHHoe (HAIp., B BAJSUIBHOM JCIe: pazoupdms —
‘mpornecc MepBUYHOTO OUMILIEHUS IEPCTU’, HACMULAMb, 3aK1d0bleams — ‘TPOIEeCC HACTUIIA-
HUS IEPCTH’, 3aKONA4U8amMb — ‘TIPOLIECC HAJIEBaHUS 3arOTOBKU BaJCHKA HAa KOJIOJKY ; B IJIOT-
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HUYECKOM H CTOJISIPHOM JIeNie: Kpenums — ‘TPOIecC KpeIUIeHHus aeTaleil’, cooupdms — ‘Tpo-
1ecc cOOpKH M KPETUIeHUs JieTayiel’; B 00paboTKe BOJIOKHA, MPSICHAHN M TKAYECTBE: Opams —
‘mporecc coopa KOHOIUIN, 3amMd4ueams — ‘Ipolecc 0TOeTMBaHUS MaTepuaa 30JI€HUEM, 8bl-
2opamu — ‘mipoliecc oTOenuBaHus Marepuana Ha conHile’). K nuanextapiMm oTHOCcsTes 111 Ha-
MMEHOBAHMH, M3 KOTOPHIX K OOIIEYyNOTPEOMTENbHBIM OTHOCSTCS TOJNBKO 8 (Hamp., B
BAJSUIBHOM JIeJie: wupKkams — ‘Ipouecc cOOCTBEHHO BaJSIHUS BaJICHKA ¢ BOJOW ; B TNIOTHUYE-
CKOM H CTOJISIPHOM JIJIe: uepdms, 2yisims — ‘TMPoIece ycaaku cpyba’, B 00paboTKe BOJIOKHA,
TIPSIZICHUN M TKAU4ECTBE: CO8dMb — ‘TIPOIECC PpabOThI C YSITHOKOM ), OCTAJIbHBIC — K TEPMHUHO-
JIOTHYECKUM (HaIlp., B BaJSUIBHOM JeJie: Kynopocums — ‘IpOLEeCcC 3aMaurBaHus 3arOTOBKHU Ba-
JeHKa’', cmupdms — ‘TIPOIIecC COOCTBEHHO BaJISTHHSI BaJICHKA C BOAOW , epyxamb — ‘TIPOIECC
OWTBHS BAJICHKA B MPOIIECCE BAISHUS ; B TUDIOTHUYECKOM U CTOJISIPHOM JEJIe: WKypums — ‘Tipo-
[ECC OUMILEHUS] OpeBHA OT KOpbI', Yepmumsb — ‘TIPOLIECC MPOAOJIILHOTO pa3MedaHusi OpeBHa’,
pézams — ‘TpoILecC MUIIeHUs ; B 00paboTKe BOJIOKHA, IPSIIEHUU U TKAYECTBE: JIOMAMb — ‘TIPO-
1ecc oOMUHAHUS , MblKams — ‘Tiporiece (GOPMHUPOBAHUS KyJeIH U HaJeBaHUs € Ha rpeOeHb
npsuiky’). [maronsl 1 OTIIarojbHbIE CyIIECTBUTENbHBIC, UMEIONINE O0IIepacIpOCTPaHEHHOE
3HAYCHUE, SABISIOTCS TEMU «OOUTMMI TIIArojiaMu, KOTOpble 0003HAYAIOT JCHCTBHSI, COBEpIIa-
eMble He TOJIbKO B Ipenenax pemecia. OCOOHSIKOM CTOST 32 HaMMEHOBAaHMSI CLIOCOOOB PyOKH
cpy0a, U3 KOTOpPBHIX BCE MMEIOT TEPMUHOJIOTHYECKOE 3HAYE€HUE, U TOJIBKO OJHO SBJISETCS 00-
IICHAPOHBIM (6 1dny), a APYyTUe — TUATCKTHBIMU (HAID., 8 Y20/, YUcmblll Y20, 8 YAWKY, 8 Jd-
CMOYKUH X80CN, 8 3ADOPHUK, 8 3AMOK).

CnoB ¥ coBOCOYETAaHUH, CIY>KAIMX i1 HAMMEHOBAHUS W3JIEIHM, CO3aBaeMbIX pe-
MecleHHUKaMu, 3adukcupoBano 36. M3 HUX K OOIICHAPOJHBIM, MMEIOIIMM OOIIepactpo-
CTpaHEHHOE 3HAYCHWE, OTHOCSITCS 15 (Hamp., 8dienKu, 8dNeHKU-nOIYCanodcku, cpyo, capdii,
MKAHb, Mamépus, xoicm), K AUATIEKTHBIM, UMEIOIINM OOIIepacpoCTpaHEHHOE 3HAYEHUE —
17 (mamp., B BaJSIIBHOM JIEII€: NOAY6dIeHKU U Noayuécanky — ‘BajsiHasg 00yBb HUXKE KOJICHA —
OT JIOJIBDKKH JI0 CEPEINHBI TOJICHH , KAMAHKU, ONOPKU U CIMYNHYU — ‘TOMAIIHSS BaJIsSTHAsI O0yBb
BBICOTOM 10 JIOABDKKH ; B IJIOTHUYECKOM U CTOJSIPHOM JAeNe: 3a00pHuUK, 3a00pKa u 3amém-
HUK — ‘XO3HUCTBEHHAs TIOCTPOIiKa, capail 0c000ii COOPKH «B CTONOBI» , Kd10a — ‘XO3SIICTBEH-
Hasl TOCTPO¥Ka, capail 0e3 KpbImK’; B JEKCHKE OOpaOOTKH BOJIOKHA: KOHONENb, KOHONIU —
‘X03HUCTBEHHOE pacTEHHE KOHOIUIA ), U K JTUAJIEKTHBIM, UMEIOUIMM TEPMUHOIOTUYECKOE 3HA-
yeHne — 4 HaWMMEHOBAHMS, OTHOCSIIMECS K JIEKCHKE IJIOTHUYECKOTO WM CTOJSIPHOTO Jena
(nepepyd — ‘crena, meperopoaka B u3de’, uemvipéxcmenox — ‘cpy0 0e3 CTEHBI, IEPEropOaKH
BHYTPH', nOOpYOAHOK N NOOPYOAHKOBbILL cpyO — ‘CpyO, CACTaHHBIA U3 JOTOTHUTEIBHO o0pa-
00TaHHBIX pyOaHKOM OpEBEH, 4aCTO M3rOTABIMBAEMbII IMEHHO Ha 3aKas3’).

K maumeHoBaHMsAM dYacTeil m3nenust OTHOCATCS 119 JeKCHUYecKuX eIUHUI], U3 HUX K
JTUAJICKTHBIM OTHOCATCS 55, a K 001meHapoaHbiM — 64 equHuiel. M3 36 nexcuyeckux eau-
HUII, UMEIOIUX 00IIepacnpoCcTpaHéHHOE 3HAYCHHE, K IMAJICKTHBIM OTHOCITCS 9 HauMeHOBa-
HUH (Harp., B BAJSUTEHOM JIeJIe: Jidna — “4acTh HOTH WJIHM BaJICHKA OT ISTKH JI0 HOCKA', Y)/I0K —
‘BEpXHss YacTh BaJICHKA, OXBAThIBAIOIIAS TOJIEHB , 30 — ‘3a/IHAS HUKHSIS YacTh BaJIeHKA'; B
TJIOTHUYECKOM U CTOJISIPHOM JIeJIe: NOAKA — ‘BBICTYII, 3aBEPIIAIONIUI CTEHY 3aHUs WIH UIY-
M HaJl OKHAMU, JABEPSIMH , B MPSICHUH W TKAYSCTBE: 6010C — ‘TIOATOTOBICHHOE K TIpsiie-
HUIO BOJIOKHO’), a K O0IIeHapoAHbIM — 37 (Hamp., B BAJISTILHOM JI€JIe: 20/leHluje — ‘BepXHsIs
4acTh BaJIGHKA, OXBATHIBAIOIIAs TOJEHB', HOC — ‘TIEPeHHsIsl BHICTYMAOIIAs 4acTh BaJICHKA’,
nsimxa — ‘3aHss HWKHSSI 9acTh BaJICHKa’; B TUIOTHUYECKOM U CTOJIIPHOM JIENE: NOMONOK —
‘HIDKHSISL 4acTh OTpa)<Aarollell KOHCTPYKILMH, OTPAaHUYUBAIONIAsl TTOMEILEHUE CBEPXY , Kap-
HU3 — ‘BBICTYINl B BEPXHEH YacTH 3[aHUA’, peuémHuK U oopeuémrka — ‘TOHKHE >Kepau WIN
PEHKH, COCTaBIISIONINE COOOH IMOJICPKUBAIOIINE KPBIITY PEmIETKH ; B 00paboTKe BOJOKHA,
OpSIIEHUU U TKAUeCTBE: NyYOK — ‘CBA3KA PACTEHMI JbHA WM KOHOIUIH, IO pa3Mepy mpuoiu-
3UTEJIBHO paBHAsi TOMY, CKOJIBKO MOYKHO 3aXBaTUTh B OJHY TOPCThH’, KIYOOK — ‘CMOTaHHAs B
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BHJIe mapa mpsika’). Bece wactu BansHOW 00yBH MMEIOT OOMIEpACTIPOCTPAHEHHOE 3HAYCHUE.
N3 00meHapoHbIX CJIOB M CIIOBOCOYETAHHN TEPMHHOJIOTHYECKOE 3HAYCHHE UMEIOT 37 eau-
HUI] (Hamp., B MJIOTHUYECKOM M CTONISIPHOM JIeTie: geHéy — ‘psan OpéBeH B cpyde’, kopodka —
‘gacTh cpy0Oa, COCTOSIIAsT U3 COOPAHHBIX BEHIIOB’, nepexkpuimus — ‘MOCKH, CIyXKallue OCHO-
BOW UIsS BEpXHEW YacTH 3IaHUs’, NPOCMEHOK — ‘CTEHA MEXIY OKHAMHU WM MEKIY OKHOM U
JBEPHIO’; B MPSICHUN M TKA4e€CTBE: MOMYUIKA — ‘KOMMYECTBO HUTOK, CMOTAaHHBIX Ha MOTYIII-
Ky-UHCTPYMEHT 3a OJIMH pa3’), a U3 AUAJEKTHbIX — 46 eIuHuI] (Harp., B INIOTHUYECKOM U CTO-
JSIPHOM JIeNie: cmond — ‘HEeCKOJIBKO BEHIIOB (PsI0B OpEBEH), MPHUTECAHHBIX APYT K JPYTy’,
Mdmxa — ‘Hecylas 0anka MOTONKa’, Kadb — ‘BEHEIl U3 CIEIUANTbHO BBIOPAHHBIX KPEMKUX
OpEBeH miu OpycheB, KOTOPbIE TTO3BOJIUT BRIPE3aTh B HEM MMa3bl s (PUKCAIIMM OMOPHBIX 3J1e-
MEHTOB KPBIIIH, 8epUiHAK — ‘BEPXHSS 9aCTh OKOHHOHM WM JIBEPHOU KOPOOKHW’, B TIPSJICHUN U
TKAueCTBE: MOUKA — ‘KOTUYECTBO MPUTOTOBJICHHOTO I MPSIECHUS JTbHA WU KOHOIUIH, Haje-
BAaEMOT0 32 OJIMH pa3 Ha TPeOCHb MPSUIKH , CMONKA — ‘KOITUYECTBO CIPSAEHHON IEPCTH, PaB-
HOTO KOJIMYECTBY MECTa Ha BEpETEHE’).

W3 76 HaumeHOBaHMI MaTepHualia, 3 KOTOPOTo M3rOTAaBIMBACTCS M3ZAETIHNe, K OOLIeHa-
POIOHBIM OTHOCATCA 35, U3 HUX UMEIOT odlepacpocTpaHEHHbIN xapakrep 13 (Hamp., B Ba-
JSUTBHOM JIeJie: wepcmy — ‘BOJIOCSIHOM IMOKPOB JKMBOTHBIX, MCIOJIb3yEeMbIl Kak OCHOBHOM
Marepual JUisl BAISHUSA , pYoH — ‘CBEpHYTas 4y€caHas MIEPCTh’; B IJIOTHUYECKOM U CTOJISP-
HOM JIeTie: 6pesHo — ‘CTBOI JiepeBa 0e3 KOpHEH U BEeTOK’, uypka — ‘00pybok OpeBHa’; B 00Opa-
OOTKE BOJIOKHA, MPSICHUHN W TKAYECTBE: NyX — ‘MEJKUE, MyIIHCThIC TIePhs Y MTHUIL, KOHONI,
JIEH — ‘pacTUTENIbHAs TeKCTUIIbHAS KYIbTypa’, K1yOOK — ‘Tpsika, CMOTaHHasl B I1ap’), a TepMHU-
HOJIOTUYECKUU — 22 (Hamp., B BASUIBHOM [IENIC: 6€CEHHss wepcmb — ‘MepCTh BECEHHEH
CTPWKKH , HACMUJ, NOJOMHO — ‘“HACTIAHHAS ISl BASTHUS IIEPCTh’, B TUIOTHUYECKOM U CTO-
JISIPHOM JIeNe: KOMelb — ‘HWKHSSL 4acTh OpeBHA’, cmeon — ‘equHHIa cuéTa OpEBeH’, nonoeds
00cKd — ‘“TONCTast TOCKa, MpUMEHseMasi B KaueCTBEe MaTepHaia Juist rmoja’; B 00paboTke BOJIOK-
HAa, TIPSJICHUN ¥ TKAYCCTBE: Kocmpuea — ‘OTXOABI IPH 00pabOTKe BOJIOKHA , MOMYUIKA — ‘CMO-
TaHHas Tpsbka’), K JUAJIeKTHBIM OTHOCUTCS 41 HauMeHOBaHWE, W3 HUX 4 UMEIOT
o0mepacrpocTpaHéHHOE 3Ha4YeHUE (B BaJSUIBHOM Jefe: pyrém — ‘CBEpHyTas uécaHas
IIepPCTh’; B TUNIOTHUYECKOM U CTOJSIPHOM JIeTie: wKypa / wKypd — ‘BEpXHUHA TTOKPOB JIEPEBHEB,
Kopa’; B 00pabOTKe BOJIOKHA, IPSICHUHN U TKAaYECTBE: KOHONIU, KOHONENb — ‘KOHOILIA ), a 38 —
TEPMHUHOJIOTUYECKOE (HAmp., BASUIBHOM JIENe: 8euHUKa — ‘TIEPCTh BECEHHEH CTPMXKKH , O-
cenb — ‘NMIePCTh OCCHHEW CTPYIKKH , MOSPOK — ‘TIEPCTh C MOJIOJOW OBIBI’, MepmesiK —
‘IIepCcTh ¢ MEPTBOM OBIIBI’, ONOIKU — ‘HACTIIAHHAS ISl BAaJSTHUS IIEPCTh’; B MJIOTHUYECKOM U
CTOJIIPHOM JIeNe: 8blpyOKa — ‘00BEM CcpyOlIeHHOTO Jieca’, kOpeHs — ‘€IMHHUIA cuéTa aepe-
BBEB’, Kopomuvlut — ‘KOPOTKOE OPEBHO’, 20pObLib — “HEPOBHAS TOCKA M3 MPOJIOJIBHBIX 00pe3-
KOB OpéBeH’; B 00pabOTKe BOJOKHA, MPAAECHUN U TKAYECTBE: ULONI0X, 8épms — ‘OTXOABI MPHU
00paboTKe BOJIOKHA , MOUKA — ‘KYJIeJIb ONPESIEHHOTO KOTUIeCTBa U ()OPMBI’).

W3 285 HanMeHOBaHMI MHCTPYMEHTOB U MPUCIOCOOICHHM, UCIIONB3yEeMbIX JIJISl CO3/1a-
Hus w3nenusi, 132 oTHocsTcs K oOmieHapomHeiM, a 152 — k guanektHeiM. O6mepacnpo-
CTpaHEHHOE 3HAYEHUE UMEIOT 3 TUAJIEKTHBIX CJI0BA (TOJIBKO B BATSUIBHOM JETIE: pYOéns, 8anéK
W diuKk — ‘WHCTPYMEHT JJisi OWUThS BaJIeHKa B Tporiecce ero BaysiHus ') u 30 oOmeHapoaHbIX
(Hamp., B BISUTLHOM JIeJNie: XOJICM, NOJOMHO — ‘TKaHb IS HACTWJIAHUS IIEPCTH , JIeKdl0 —
‘BBIKpOMKa I BajJeHKa , Komén — ‘€MKOCTb Ui 3aMauylBaHUsl 3arOTOBKM BaJleHKAa'; B 00pa-
OOTKE BOJIOKHA, NPSJIEHUN U TKAUECTBE: Cmynda, necm — ‘MHCTPYMEHTHI JJI MOJIOYEHHUS BO-
JIOKHA’, CuOéHue — ‘HIWKHSS YacTh MPOCTOM MpsKu’). BONBIIMHCTBO CIOB, MMEIOIINUX
o01epacpocTpaHéHHOE 3HAYCHHE, WK ABJISIOTCS CUHOHMMAaMH CJIOB, MMEIOHIMX oOriepac-
MpOCTpaHEHHOE 3HAUEHUE, UM HAUMEHOBAaHUSIMH MPUCTIOCOOIEHUH, UCIIONB3YEMbIX U B ObI-
Ty, a HE TOIbKO B pemecie. TepMHHONIOrMYecKoe 3HayeHne uMerT 251 cioBo u
CJIOBOCOYETAHME, U3 HUX K JUATCKTHBIM OTHOCSTCS 149 Jiekcuueckux eauHull (B BaIsUIbHOM
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Jele: wepcmodoumka — ‘MHCTPYMEHT JUIS YeCaHUs MIEPCTH , N08dl — ‘TKaHb JUIS HACTUIIAHUS
MIePCTH’, cmupka — ‘CTOJ IS BAJSIHUS , K8ACYybl — ‘PACTBOP JUISl 3aMadyWBaHUS BajicHKA'; B
IUIOTHUYECKOM U CTOJISIPHOM JIeNe: pyOdHKa, uiepuiébka — ‘UHCTPYMEHTBI AJii CTPOTraHus,
08yXpyuKa, pycckas nuid — ‘IByXpy4YHbIA HHCTPYMEHT ISl TUJICHUS , NOOMOCHISL — ‘BpEMEH-
HBIA TTOJMOCT I paboT Ha BO3BBIIICHUH , PACUUBUHA, PACUIUEKA — ‘BPEMEHHAs TIOIIOpKa
JUTSl HEYCTOMUYMBBIX JIeTaniel cpyoa’), a Kk obmeHapoaasiM — 102 enuHMIbl (Hamp., B Bajsib-
HOM JIeNe: JIy4OK — ‘WHCTPYMEHT W 4acTh WHCTPYMEHTA JUIS YeCaHUsl MIEPCTH’, KOIOOKA —
‘MHCTPYMEHT, Ha KOTOPBIM HAJCBACTCS BAJICHOK , 20106KA, HOCOK — ‘TIEPEIHSS YaCTh BaJSUTb-
HOM KONOIKU®, nimka — ‘3aJHss 4aCTh BAJSUIBHOMN KOJIOAKH ; B MJIOTHUYECKOM M CTOJSIPHOM
nene: monop — ‘MHCTPYMEHT st pyOKu’, ckobens — ‘UMHCTPYMEHT JUIsl OLIKYPHUBAHHMS ; B 00-
paboTKe BOJOKHA, MPSICHUHN U TKAYE€CTBE: MOK — ‘MECTO ISl MOJIOTBOBI , MsiiKa — ‘WHCTPY-
MEHT Ui OOMUHaHUS , 8epeneno — ‘TOHKas Majlouka, Ha KOTOPYIO HaMaTbIBaeTCs MpshKa MpU
MIPSIICHUN, Npsiika — ‘TIPOCTON MHCTPYMEHT JJisl MPSACHUS B BUJAC BEPTUKAIBHOW JOCKH U
CUJICHUS , 36 — ‘TIPOMEKYTOK MEXKTy HUTSIMU OCHOBBI /ISl TIPOITYCKAHUS yTKA).

5. O6cy:xneHne pe3yJibTATOB U BbIBO/ABI

N3 Bcex TpEX TEeMAaTUYECKUX TPYII PEMECICHHOM JIEKCHKH K OOIICHAPOIHBIM OTHO-
caTcs 536 NeKCUYEeCKUX €IUHMUIL, K TUaJeKTHBIM — 434 equHUIBI (puc. 2).

45% B Ofumenapoausie: 336
o TMERCHYECKHX eJHHIL
Huanexrame: 434 mexcuueckne
E/IHHNTIE

Pucynok 2. CooTHOIIeHHE 001IEHAPOIHBIX M IMAJTCKTHBIX eINHHI

KonnuecTBo 0011€HApOIHBIX CJIOB IMPEBATUPYET B TEMAaTUYECKUX Tpymmax «Jlekcuka
IUIOTHUYECKOTO U CTOJSIPHOTO Jiena» U «Jlekcuka oOpabOTKM BOJIOKHA, MPSACHUS U TKade-
cTBa». B Temarnueckon rpymme «JIekcuka BaJsUIBHOTO J1€J1a» KOJIUYECTBO CIOB TOM U IPYrou
KAaTEeropuu NPaKTUYECKU PABHO.

Crneunguka conocTaBieHUsl peMECICHHON JIEKCUKH HECKOIbKUX TEMaTHYeCKUX TIPYIIT
HEO0OXOMMO 3aTparuBaeT UCTOPUI0 U OCOOEHHOCTH PACIIPOCTPAHEHHs CAMUX PEMECEIN, TO €CTh
HACKOJIBKO OOIIEpacpOCTPaHEHHBIM MM Y3KOCHELHMAIbHBIM PEMECIO ObUIO, HACKOJIBKO OHO
pas3BHUTO B HacTosiiee BpeMms. B naHHOM pasnene OyayT paccMOTPEHbI POTUBOIOCTABICHUS C
yU4ETOM CrelU(pUKH KaKI0ro pemecia. BasibHoe €0 HCTOpHYECKH sIBISeTCsl Haubolee y3-
KOCIIELIUAJIbHBIM PEMECIIOM M3 PACCMAaTPUBAEMBIX: UM BCEIIA 3aHMMAJIOCh M 3aHUMAETCs Orpa-
HUYECHHOE YUCIIO JIIONEH, B OTIMYUE OT NPAJEHUS U TKAYECTBA, KOTOPOE N0 IMEPBOU TPETH
XX cToneTust COCTaBIAIO 00s3aTeNIbHOE YMEHHUE JTI000H epEBEHCKO KEHILUHBL, a B HACTOSI-
iee BpeMsi 3TO MacTepCTBO YXOIUT B mpouuioe. [noTHuueckue u cTonsipHble padoThl MIUPOKO
pacnpoCTpaHeHbl B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, KaK 3TO ObLIO U B IIPEXKHUE BPEMEHa.
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CnoBa ¢ TepMUHONIOTHYECKUM 3HaueHHeM (709 enuHMIl) 3HAYUTENbHO MPeodIa aioT Hay
oOmepacnpocTpanéHHbIME (261 equauna) (puc. 3), 9TOo MPOJUKTOBAHO CAMHUM aHATTU3UPYEMBIM
MarepuaioM. Hannuune ci10B, Meromux odepacipocTpaHEHHOE 3HaUYeHUE, TOBOPUT O B3aUMO-
CBSI3U PEMECIICHHOH JIGKCUKH C HapOoIHOW HenmpodeccnoHanbHOU peusto. Kpome Toro, «o0rmey
IJ1aroJibl, TO €CTh UMEIOIIME 3HAYeHHE MPOLIECCOB U JICHCTBUM, COBEPILIAEMbIX HE TOJIBKO B pe-
MecJie, HO U B OBITY, COCTaBIISIOT HEMAIIYIO YacTh 00IIEpacpOCTPaHEHHBIX CIIOB.

Jlekcuueckne
e 1HHHIBLHMEITHE
ofimepacnpocTpaHEHHDE
snauenne: 261

B [TekcHueckne eTHHNLEL
HMEHIHE TEPMHHOIOTHYECKDE
sHauedne: 709

Pucynok 3. O01mee cooTHOLIEHUE JIEKCHYECKUX eJUHUL ¢ 001epacnpocTpaHeHHbIM
1 TePMHHOJIOTHYeCKHM 3HAYeHUSIMH

Cpenu 0OIIEHAPOAHBIX EIUHUI] TEPMUHOJIOTUYECKOE 3HAYCHHE MMeeT 322 cloBa U
CJIIOBOCOYETaHMs, a oomepacnpocTpanéaroe — 214 (puc. 4).

B TepMHHOMOTHYECKDE
saauenne: 322
OfwepacnpocTpanéHoe
3gauenne: 214

Pucynok 4. CooTHOLIEHHE 00LICHAPOIHBIX JIEKCHYECKUX eIMHHI
¢ 001IepACTTPOCTPAHEHHBIM H TEPMHUHOJIOTHYECKUM 3HAYEHUSIMH

Cpenu uaneKTHBIX CIOB (PHC. 5) TEPMUHOIOTHYECKOE 3HaYeHHE umeeT 387 ekcude-
CKUX €IMHUI], a obiepacnpocTpanénHoe 3Hauenne — 47 enqunnil. K obmiepacnpocTpanéHHBIM
CJIOBaM OTHOCSITCSl HANMEHOBAHUS JICATENS B BASUIBHOM JieJie, HANMEHOBAHUSI U3/ICTIHsI B Ba-
JISUTBHOM U IUIOTHUYECKOM M CTOJISIPHOM JIeJie, a TaK)Ke HEKOTOpble HAaMMEHOBAHUS Marepuasa
Y UHCTPYMEHTOB.
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B TepmuHoIOrHUECKOE
3nauenne: 387
OfmepacnpocTpanéHnoe
3nauenne: 47

Pucynok 5. CooTHOLIEHHE THAJIEKTHBIX JIeKCHYEeCKUX eIHHHI
¢ 001epacnpocTPpaHeHHbIM U TEPMUHOJIOTHYECKHUM 3HAYEHUSIMH

TepMUHOIOrMYECKOE 3HAYEHHE B COCTaBE BCEH COBOKYITHOCTH HCCIEAYEMON peme-
CJICHHOM JIEKCHKH, KaK OBbLIO YKa3aHO BHIIIE, UMEIOT 322 00IMIeHAPOIHBIC JIEKCUICCKUE €U~
HuUlibl ¥ 387 nuanekTHbIX (puc. 6).

Obmenapoansie: 322

B [[nanexrime: 387

PI/Icy}[OK 6. Jlekcnueckue CAUHUIbI, HMCIOIIIUC TEPMHUHOJIOTHIECCKOEC 3SHAYCHUE

[IpencraBiieHHast B HACTOSIIIEH CTaThe KiacCHU(UKAIMS MO XapakTepy (PyHKIIMOHUPO-
BaHUS — 9TO TOMBITKA COOTHECTH JAMANIEKTHBIA M MPO(HECCUOHAIBHBIN JTeKCHUECKHUE TIIACThI B
coOpaHHOM Marepuaje, MPOAUKTOBAaHHASI HEOTPEACIEHHOCTRIO CTaTyca PEMECICHHOHN JIEKCH-
KU Y 3aTPpyIHEHHOCTHIO €€ onurcanus U ananu3sa. [IpoBenéHHoe ucciaenoBaHme mo3BOJISIET Cle-
JaTh OCHOBHOHM BBIBOJ O TOM, YTO CYIIECTBYET HACTOSTENbHAass HEOOXOAUMOCTH BBIIACIUTH
CaMOCTOSITENIbHYIO COBOKYITHOCTb PEMECIICHHON JIGKCUKU. DTa COBOKYITHOCTh BKIIIOYAET B Ce-
0s1 pPa3HOIJIAHOBYIO JIEKCHKY: BXOSIIYIO B COCTaB JINTEPATYPHOTO s3bIKA, MPOQECCHOHATb-
HYI0 TEPMUHOJIOTHIO, TTPO(eCCHOHANBHBIE )KapTOHU3MBI, O0IIIEN3BECTHBIE TUAJICKTHBIE CIIOBA,
1 COOCTBEHHO IHMANICKTHYIO MpodeccHoHaNbHYIO JIeKCuKy. KpoMe Toro, cpenu ciioB, BXOJs-
IUX B 3Ty COBOKYITHOCTb, MPUCYTCTBYET 3HAYUTEILHBIN Psijl ITHOrPAPUICCKOM JICKCHKH, YTO,
HECOMHEHHO, TpedyeT 0co00ro BHUMaHUSI.
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OCOBEHHOCTH PYCCKO-KUTAVMCKO UHTEP®EPEHLIUU
B OJIMMITIUA THBIX COYMHEHUSIX IIKOJIbHUKOB
RUSSIAN-CHINESE LANGUAGE INTERFERENCE PATTERNS
IN THE OLYMPIAD SECONDARY SCHOOL ESSAYS

AHHOTAUMA

Bceepoccuiickas onmumnuana IOIKOJIBHUKOB — MAacCOBOE €XKErOIHOE MEPONPHUSTHE MO paboTe ¢ OmapEHHBIMH
IIKOJIbHUKAMH B CHCTEME POCCHHCKOTO 00pa30oBaHMsI IO PA3IMYHBIM IpEIMETaM, BKIIIOUast KHTAHCKHUH SI3BIK, U,
COOTBETCTBEHHO, OOTaThlii HICTOYHUK CBEJICHUH O PYCCKO-KHUTalCKOi MHTepdepeHnnn. B crarbe npuBeaeHs! pe-
3yJIBTaThl aHaIM3a COYMHEHHH YUYaCTHHKOB OJIMMITMAJIHBIX MCIBITAHUH MO KUTAHCKOMY SI3BIKY C LIEJIBIO BBISIBIIC-
HUsSI OCOOGHHOCTEH pycCKO-KHTaiicko uHTepdepeHIrH, OTPaXEHHBIX B HeponU(HKe. ABTOPHI BBLACIHINA
5 Kareropuu omuOOK: 1) HEMPaBUIBHOE YIIOTPEOICHHE MTOXMKUX JTNO0 HETIOXOKUX, HO OMO(MOHUIHBIX HEPOTITH-
¢oB (BHYTpH He€ BBHIJICIICHO 5 BUIOB OMMUOOK); 2) OIMMOKH, CBSI3aHHBIC C HE3HAHHEM CITIOCOO0B CII0BOOOpa3oBa-
HUs; 3) OmMOKY, CBSI3aHHBIE C HEBEPHBIM KOHTEKCTHBIM YIOTPEOJICHHEM CIIOB (HapylIEHHE COYETAaeMOCTH) H
HEBEPHBIM BBIOOPOM JIEKCHUECKOW eIMHUIIBI); 4) OIINOKHM rpaMMaTHYECKOro Xapakrepa (4acTepedHble ¥ CHHTaK-
CHYECKHE); 5) MyHKTyallOHHbIe. B cTarhe mpuBeAeHbl TUIIMYHBIC TPUMEPBI KKIA0H Kareropuu (M KaxJI0ro BU-
[[a) OHII/IGOK, JaHbl METOAMYECKHUE PEKOMEHIAINHU, KOTOPbLIC MOTYT IIOMOYb CHHU3UTHL BCPOATHOCTH UX
BO3HMKHOBEHUsI. AHAJIN3 COYMHEHMH YYaCTHHKOB OJMMIIHMAJbI TAK)KE MTO3BOJIMII BBISICHUTD, KAKHUE CPEICTBA HC-
TIOTb30BAM yUaIIUecs IS IPUAAHUS Pedd 00Pa3HOCTH: OrOBOPKHU, HINOMATHYECKHE BBIPAKEHUS, METa(OPBI
U T.11.; KaKue Ha3BaHWs JOCTOINPUMEYATEIbHOCTEH 1 CII0BA, UMEIOIINE OTHOIICHNE K KYJIbTYpPe, YIOMHHAINCDH B
nx paborax. ITosydeHHBIC pe3ynbTaThl HOMOTYT B pa3padoTKe PEeKOMEH/AlUi 10 MOBBIIICHUIO Ka4ecTBa Mpero-
JlaBaHMsI KUTAlCKOTO SI3bIKa.

Abstract

The all-Russian school Olympiad is a massive annual event for working with gifted students in the Russian
education system in different subjects including Chinese, therefore it is a rich source of information about
Russian-Chinese language interference. The article presents the results of the Olympiad essays analysis aimed to
determine the interference patterns reflected in hieroglyphics. The results enabled to identify the mistakes and
group them into 5 categories: 1) wrong use of similar and/or omophonic characters (with 5 subcategories
inside), 2) errors related to word formation patterns, 3) the use of words in wrong context (word-combination
pattern violations) and wrong word choices, 4)grammatical errors (part of speech and syntactic errors),
5) punctuation errors. A number of mistake without a reasonable explanation were also found. The article gives
examples of each error category and provides guidelines to help reduce their number. In addition, the Olympiad
participants essays analysis enabled to find out what tools students used to make their speech figurative: sayings,
idiomatic expressions, metaphors, etc., as well as what names of sights and words related to culture were
mentioned in their works. The obtained results might be useful for working out the guidelines to improve
Chinese as L2 teaching methods and techniques.

KuroueBble ciioBa: Beepoccniickast onmuMnaga MKOJIbHUKOB, KHTAWCKUH SI3bIK, HEpONIU(HKa, OMO(pOH, HEBEp-
HOE KOHTEKCTHOE YIOTpeOIeHUE CIIOB, CI0BOOOPa30BaTeIbHbIE OMIMOKH, TPaMMaTHYEeCKUE U TTyHKTYallHOHHBIC
HapyIIeHHUS.
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1. Beenenue

Bcepoccuiickas onuMnuajia MKOJbHUKOB 10 Pa3IUYHbIM MPEAMETaM — MAaCCOBOE €XKe-
TOIHOE MEPONpPHUATHE MO paboTe ¢ OJapEHHBIMH IIKOJFHUKAMHU B CHCTEME POCCHUHCKOTO 00-
pa3oBaHus, KOTOpas BKIIOYACT YETHIPE ATara: MIKOJIbHBIN, MYHHIIUTAIBHBIA, PErHOHATBHBIN
U 3aKJIIOUUTENbHBIN. Beepoccuiickas onuMnuana MKOJIbHUKOB 10 KUTAWCKOMY SI3bIKY IIPOBO-
mutcs ¢ 2015 . Benymue neaaroru-CHHOIOTH YACNSIIOT NMPUCTAIbHOE BHUMAHUE H3YUYEHUIO
OTIBITA TIOJITOTOBKU IIKOJIBHUKOB K OJIMMITMAIHBIM HCIBITAHHUSIM, BOIPOCAM OpPTaHU3AIMH U
npoBeieHusI Beepoccuiickoi onuMITMazbl IKOTHHUKOB, OCBEIIas €r0 B CBOMX MyONMKAaIUsAX
[Pexomennaryu..., 2017 ; Kpyrnos, 2018 a, 6 ; ®enoposa, 2020], nmpoBoasT BeOuHaps! [Pas3-
BHUTHE peueBbIX..., 2020 ; [TogroroBka k OI'D..., 2020]. Onpenenénnoe BHUMaHUE OBLIO ye-
JIEHO W aHaJu3y CJIOXKHOCTEH, C KOTOPBIMU CTOJKHYJIWCh IIKOJIBHUKHA IPH BBINOJTHEHUH
OJTUMIIHA/THBIX 33/IaHUH MO0 KUTAHCKOMY SI3bIKY, U TUITUYHBIM OIIUOKaM, KOTOpPbIe OBLIN JIOIY-
meHbl umu [Pacnieprosa, 2016 ; YpsiBckasi, 2018], oqHako 3TUX CBEICHUI HA TAHHBI MOMEHT
SIBHO HeJocTarouHo. HecoMHEHHO, aiis NTMHTBUCTHKK ONMMIMaAa MO KUTAHCKOMY SI3BIKY —
9TO OOraThlii MCTOYHHUK CBEICHUN O pPyCCKO-KuTalickoi mHTepdepenimu. Hacrosimee nccie-
JIOBaHUE TIPU3BAHO BHECTH IMOCHJIBHBIN BKJIAJl B H3yUeHUE OMMOOK U UX TPYIIUPOBKY, YACIISIS
0co00€ BHUMaHHUE TOMY, KaK OHH OTPaXKalOTCs B HePOTTTU(UKE.

2. IKCIepUMEHT
2.1. MaTepuaJj 1 METOAMKA UCCJIETOBAHUS

Marepuanom it aHaIKM3a MOCIYXUIU 73 TUChMEHHBIE paOOThl YYACTHUKOB CIIEAYIO-
[IUX OJIMMITUAJHBIX UCTIBITAHUM 110 KUTAWCKOMY SI3BIKY:

1) Beepoccuiickas onummnuaza MKOJIBHUKOB T. XabapoBcka (paboTel ydamuxcs 7-8 u
9—11 knaccoB — 13 pabot nobenureneii u npusépon) [Beepoccuiickas onummnuana..., 2019];

2) pernoHanbHbIM 3Tan Bceepoccuiickoil onuMmnuaabl MO KUTalWCKOMy si3bIKy 2016—
2017 rr. B Amypckoii obmactu (5 pador mobenureneit u npusépon) [Caiit Munucrtepcraa. ..,
2016-2017];

3) 3aKITIIOYUTENbHBIA ATan Bcepoccuiickol oMMMITUA/BI IIKOJIBHUKOB MO KUTaHCKOMY
s3pIKy 2015-2016 . B . Bonrorpan (36 pa6ot) [3akimtounTenbHbii dTa. .., 2015-2016];

4) 3aKITIOUMTENbHBIN Tan Bcepoccuiickoit onuMmnuabl MIKOIBHUKOB MO KUTAHCKOMY
s3piKy 20162017 rT. B . biarosemnienck (19 padot) [Amypckuid. .., 2016-2017].

2.2. O0cyxaeHne pe3yibTaTOB

AHanu3 mMarepualia Mmo3BOJIMI BBIIEIUTh 5 Kareropuil omuook: 1) HempaBuiIbHOE YIIO0-
TpeOeHrne MOX0XKUX U/ U OMO(OHUYHBIX UeporudoOB; 2) OMOKH, CBI3aHHBIE C HE3HAHU-
€M CII0COOOB CII0BOOOpa3oBaHus; 3) OIIMOKM, CBSI3aHHbIE C HEBEPHBIM KOHTEKCTHBIM
ynoTpeOieHneM CIIOB (HapyIlIeHHE COUYETAeMOCTH) M HEBEPHBIM BHIOOPOM JICKCUYECKOU €/IU-
HULBD); 4) OIMOKK TPaMMaTUYECKOTO XapakTepa (4acTepeyHble U CUHTAKCUYECKUE); 5) MyHK-
TyallMOHHBIE.

BHyTpy mepBO# KaTeropuu BBIEICHO 5 BUIOB OMIUOOK:

1) HenpaBMIIbHOE YHOTpEOIEHNE MOX0KHUX NEPOrTHU(POB (OMOPOHOB), UTO BBI3BAHO HE-
IIOHMMaHHUEM poiu rpadeM B ueporaude;
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2) HempaBWJIbHOE YHOTpeOIeHHEe HEepOorTH(OB, BBICTYMAMONMX KBazHoModoHamu' K
BEPHBIM Heporudam;

3) HempaBWJIbHOE YIMOTpPEOICHHE BHEIIHE HEMOXOXKHX HepormudoB (0MO(OHOB), UTO
BBI3BaHO HETIOHUMAHHUEM 3HAYCHUS OTACILHON MOp(eMbl, 00pa3yIolIeii cloBO;

4) HenpaBMWIIbHOE YNIOTpeOieHNe MOXOXKHUX HeporndoB (He oMO(OHOB), UTO BBHI3BAHO
HEeMOHUMaHUEM POJIK TpadeM B ueporiude;

5) HEempaBMWIIbHOE YIOTPEOICHUE TIOXOKUX NEPOTIIN(OB (BHEIIHEE CXOJCTBO).

PaccmoTpum mipuMepbl TSTH BHIOB OMIMOOK JAHHON KaTerOpUH W MPEICTaBUM KOM-
MEHTapHUU K HUM.

JIOCTaToYHO YacTo CTYAEHTHI JIOMYCKAIOT OMIMOKU B CBSI3M C TEM, YTO HEMPABUIHHO
yHOTPEOISIOT HEePOrTU(BI, KOTOPbIE SABISIOTCS ApYT Ul Ipyra omodoHamu. bonbioe xonu-
YeCTBO OLIMOOK TAKOTro Pojia BHI3BAHO HEMIOHMMaHMEM pOiH rpademM B ueporaude — 310 mnep-
BbIU BHJ omMO0OK. Takue omuOKu BOSHUKAIOT JTOCTATOYHO YaCTO, a IMyTh YCTPAHEHHUsSI JTAHHON
MpoOJIeMbl BeChMa MPOCT M BBI3BIBACT MHTEPEC Y yUAIIUXCS: aHAIM3UPYS TpadeMbl, BXOI-
ye B cocTaB ueporiuda, Mbl MOKEM HNPUOETHYTh K METOJY MHEMOTEXHHKH, OMUPAsCh Ha
MYZIPOCTh KUTAMCKOTO Hapoja, CO3JaBaBIIEr0 Ha MPOTSHKEHUH MHOTUX THICSYETICTUH CBOIO
MUCHbMEHHOCTh — HEOOXOAMMO HAyYUThCSI BUACTH B MEpOTIH(axX Te CBSI3H, KOTOpbIe ObLIN 3a-
JIOKEHBI UX co3faresiaMu. [ 3Toro paccMoTpuM BapuaHThl ¢ omnOkoi Ne 1-7:

Bapuant ¢ onmm6koit Ne 1: 3% A8 (xidng) 155 (Bepusiit Bapuant: K AH (xiang) 1i). Bep-
HBIA U OMMOOYHBIM HepOmU(BI B JAHHOM NpHUMepe o0beauHseT Hamuune Goneruka A xiang;
B ommbo4aHoM BapuanTe (A 'xoreTs, mymars') Gponeruk nononuen rpademoii /L'cepaue’. Ecan
IPY 3HAKOMCTBE CO CIOBAMH IPOAHAIM3HPOBaTh CTPYKTypy uepornuda A xidng (ponermk
#H xiang + rpadema:lr'cepmue’) 'XoTeTh, AymaTh' M cHocod cloBoobOpazoBaHus cioBa  AH
{5 xiangxin 'seputs' (# 'B3aumuo' + {55 'BepuTs'), JAHHOI OMIMOKH MOYKHO M30€XKATH.

Bapuant ¢ ommbkoit Ne2: 1 If jingong smecroidt B jingong 'mananats, arakosath;
HACTYIUICHHE' — BEPHBIA U OIIMOOYHBIA HEPOTITU(BI B TaHHOM NpuMepe 00beIHSIET HATNIHE
¢doneruka gong. Omunbka, MpUYMHA KOTOPOM HEMOHMMaHUe pojiu rpadem B umepornude, 10-
nymena B cioseit A 'nananars, arakosars; HacTymienue', B uepormude A 'HacTynars', 3Ha-
YeHHE KOTOPOTO BHIBOAMTCS Olaroiaps NMPHCYTCTBUIO B HeM rpadembl A 'GuMThH, ynapsrs'.
B omm604HOM BapuaHTE ydalluiicss BMeCTO Heé mumeT rpadeMy JJ 'cuna', momyums Tem ca-
MbIM Heporud b)) 'sacimyra; nocTHKeHUe; HoaBur'.

Bapuant ¢ ommoOkoii Ne 3: B mpemayiokeHUH «KpoMe TOcelieHrss Bennkoli KuTanickon
CTEHBI. ..» BMecTo uepormuda ¥ chii — maron-npeayior B KOHCTPYKIUAX MCKITFOYEHHS 'MCKITIO-
Yarh, 3a UCKIIOYEHUEM', ydaluiics ommOouno mumer uepormud ) chi — 'Bexomuts [m3]'.
3nech, Ha TIEPBBIA B3NS, HE BHIUTCS BO3MOXKHBIM TPENOTBPATHTH OMIMOKY. OHaKo, eciu
«0OBITpaThy 3HaueHue ueponmda [ uepes 3HaueHHe rpadeM ero 0OpasyroOIINX, TO MOKHO HE
TOJIBKO 3aIIOMHUTH JTAHHBIN Heporin(, HO U MOTOJIHUTH CBOM JISKCHUYECKHUH 3arac emeé OIHUM
uepormudom 42 yu 'octarok, manminex'. B mepormde FF «umTaercs» cnemyromas MCTOpHS:
xonm [$ crmikoM GonbIoit, mosToMy destosek A\ youpaeT (MCKITFOYaeT) H3IUIIKK 53

Bapuant ¢ omm6koii Ne4: Il % 15 JL B (you), Bepnsiit Bapuant: % £ )L (you).
Bripaxenueflll 2 i )L Jil umeer 3Hauenne 'monHaxkarh, 100aBUThH YCI/IJ'II/II/I 1 B CBOEM COCTaBe
umeeT uepormud Jii'Macno', B KOTopoM MpHCyTCTBYeT rpadema Y 'Bona’ (KOTOpyro ydamuics
HE Hamucan), B omnuKe ot uepornmuda Hi, seisromerocs oMopoHOM.

Bapuant ¢ omm6koit Ne 5: uepornmud 3 chéng 'roposckas crena' Hamican 6e3 rpade-
MBI 1 '3eMis', 4TO IEMOHCTPUPYET HEMOHUMAHHUE PoJu rpadeM B UepOrTUdE; B PABOM HIK-
Hell 4acTH TaKKe PacIojaraloTcs HEBEPHBIE YEepThI, XOTS JaHHas 4acTh ueporamda (J¥

' B nanHo# paboTe KBa3HOMO(OHBI — 3TO CIIOBA, YbH 3ByKOBBIC 00OIOYKH OTIHIAIOTCS JIPYT OT IPyra MHHUMAIBHO (071
HOH (hOHEMOH, MaMATYs O BCEX OrOBOPKAX MPHMEHEHHUS MOHTUS «(hoHEMay I KUTAHCKOTO SI3bIKA).
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chéng) BbICTymaeT (OHETHKOM M JOCTAaTOYHO YacTO BCTPEUYACTCS KAaK CaMOCTOSATENIbHBIN
neporud co 3HAYCHUEM 'CTAHOBUTHCS .

Bapuant ¢ ommbkoit Ne 6: B uepornmude 11 wdng Hanucana numiss yepra B rpademe
+ wdng. Jlannas kateropusi ommMOOK BO3HHMKJIA HE MO MPHYMHE «HAIKCAI JHIIHIOW YepTy,
TaK Kak Toporwicsy». [IpuunHa TiryOke: yYeHHK HE TOHMMAaEeT POJM MPaBOW 4acTH JAHHOTO
uepornuda — a IMEHHO, He BocripuHuMaeT rpademy 1 kak doneruk. [lanHas rpadema ymo-
TpeOsieTCs OYeHb YacTo, M HANKMCaTh B HEH JIMIIHIOI YepTy (€C/IM YUSHUK Y3HaeT e€ U 0co-
3HAET e€ poJIb B JAHHOM Heporude) He BUTUTCS BO3MOXKHBIM.

Bapuant ¢ ommo6koit Ne 7: #X #{ (Bepubiit Bapuant: £ ©f). PekoMeHLyeTcs py 3Ha-
KOMCTBE C JJAHHBIMH HEpOrTH(paMy HCIOIb30BaTh METO/I MPE3ECHTALUHU CXOXKHX (10 TPOU3HO-
IIEHHIO W/ WM HamMcanuio) ueporudos: #f fif gége 'ctapmmii Opar', #X gé 'mecHs': nerko
3alIOMHUTb, €CJIM NMPUMEHUTh METOJ MHEMOTEXHHUKHU: «CTaplInii OpaT MOET, JUIlb OTKphIBas
poT» — B Meporu(e MPUCYTCTBYeT rpadema ‘K '0TKpbIBaTh POT'.

Crnenyronmiie ommmOKA HEBO3MOXKHO MPEIOTBPATHTh, MPHOSTHYB K MHEMOTEXHHUKe. Ba-
puant ¢ ommb6koit Ne 8: fih JE(fei) 2| 1% 27 Wi (Bepubiit Bapmant: i, K (fei) 2]k ¥ 11T). Kopens
JAHHOW OMIMOKM BHUIHUTCSA B TOM, YTO HA HTale 3HAKOMCTBA C HMEPOITH(UKON ydamumcs He
ObLTa MPUBHTA TOJIE3HASI PUBBIYKA pACCMaTPUBATh 00pa3 ueporiuda ¢ TOUKA 3pEHHSI TTHKTO-
rpadguu — B JaHHOM ciydae B uepommde & 'erars', 04eBHIHO, POCMATPUBAETCS 0Opa3 Je-
TALLEH MTHLIBL.

Bapuantsl ¢ ommOkamu Ne 9-10: mpenoTBpaTtuTh MOJ00HBIE OIIMOKH JOCTATOYHO
coxHO. Bapuant ¢ omm6koii Ne 9: 38 /& /it (BepHblii Bapuant: 28 % fiti). JlaHHbIe nepormuQbl
SBJISIOTCS OMO()OHAMU U, KPOME OIMHAKOBOTO YTEHUS (IPOU3HOILICHUS U TOHA), UMEIOT ITOXO0-
JKU€e 3HaYeHus: 1T ji — 'COXpaHATh B maMaTu', 4. ji — '3anuchiBaTh', 'GUKCHPOBATE', '0TMEYATH .
Hcxons u3 3Toro, omubo9HOE Harkcanue neponudait, 'coxpaHsTh B aMATH' B CIOBEZL 7 i)
'CyBEHHpBI' JIETKO OOBSICHUTH. B Takux ciyyasx peKOMEHyeTCs MPHU 3HAKOMCTBE C JAHHBIMU
nepormpamMy UCIIOIB30BaTh METO/ TPE3ECHTANU CXOXKHX (10 3HAYCHHUIO, MPOU3HOIICHUIO
U/ WA HaKUCaHUIO) Heporu(poB. AHAJIOTUYHO CIEIyeT HHTEPIPEeTHpOBaTb M BapUaHT C
ommbkoit Ne 10: Bmecto mepormuda 117 shi 'ropox' nanucan uepornud Uil shi 'HacTaBHUK,
YUUTEND', IMEIOIIUI OJMHAKOBOE 3ByYaHHe ¢ uepornudom Ti 'ropon'.

Bropoii Bua mpencTaBiasioT OMIMOKHM, CBS3aHHBIE C HENPaBWIIBHBIM YIOTpeOIeHUEM
neporugoB, BEICTYNAIOUINX KBa3HOMO(OHAMH K BEPHBIM Heporiindam.

Bapuant ¢ omm6koit Ne 1: 5l $4 (ddng):L», Bepusiii Bapuant: 7| 38 (dan)Ly. £4 ding n
1 dan — npousHomenue y nByx uepomndoB MOX0kKe, HO 3aBEPIIAIONIUI 3BYK B IPABUILHOM
Bapuante fH dan — Markuii nepeanessbaubIi [ni], a B ommbounom Bapuantedy ddang — TBEp-
TIBIH 3aiHesI3bIYHBIN [1)]. DOHETHKOM B HEBEPHO HANMCAHHOM HEpOTTH(E BHICTYIIAET YaCTOT-
HBIM nMeporud Y, CIenoBaTeIbHO, MOKHO MPEITONOKHT JBE NPUYMHBI JAHHON ONIMOKHM:
1) yuamuiicss He 3HaeT TOYHOTO MPOU3HOIICHHS CJIOBA; 2) yYalIUICs HE YMEET IO0JIb30BaThCs
HO/ICKAa3KaMH, KOTOPBIE COAEPKAT HEPOrTTU(BI: B TAHHOM clyyae — (POHETHK .

AHAJIOTUYHO ClIelyeT MHTEPIPETUPOBaTh U BapHaHT ¢ omuOKoil Ne 2: ommbka gomy-
mena B coBe5t 14 'reno, 3m0poBse’, Bapuant ¢ ommokoit: A4 & shen — 'teno' — A shéng —
'"POKIATHCS' — MPOU3HOIIICHHE TTOXOXKE, HO 3aBEPIIAONINN 3BYK B TIPABMIIBHOM BapHAHTE MST-
KMii — NepenHes3bIunbIi [ni], a B OIMOOYHOM BapMaHTe — TBEPABIN 3aaHes3braubli [n] (42
shéng BrICTynaeT kBaznoMopoHoM K ueporiudytt shén).

Tpetuit Bug ommOOK — HEMPAaBUIBHOE YIMOTPEOIIEHNE BHEITHE HE TTOXOXKUX HEPOTIIH-
¢oB (0MO(hOHOB) — HHTEpPECHA TE€M, UTO Kax /bl Meporud HamucaH BepHO. OTHAKO CIOBO B
UTOTe TOJIy4aeTcss HEeBEPHBIM, TaK KaK OHO 3alMCHIBACTCS OIHUM W3 HUEPOTTU(OB, MPUCYT-
CTBYIOILLIUM 3[I€Ch OIIMOOYHO — OH 3aMeHseT co00M MpaBUIbHBIN Heporud, KOTOPBIH 17 He-
ro BbICTynaer oMo(oHOM. Bo3HuMKHOBeHHME OHIMOKM BBI3BAHO HEBHUMAaHHMEM K 3HAYECHHUIO
OT/IEIBHBIX MOpdeM, 00pa3yIoMIUX CIOBO.
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Bapuant ¢ omm6koit Ne 1: i Bl T Y& & (Bepumiit Bapmant: H Bl T I~ 45): cmoBo
peknama | f53anuceiBaeTcss MopdeMaMu co 3HadeHHEM | — 'MUPOKHI' U T '0OBABIATE' —
'WHPOKO OOBABIATE'. Yuaruiics ommbo4no nuuiet ueporaud Jt: guang — 'cBeT, CUAHUE', KO-
TOpBIi sABIsgeTCs 0MOGOHOM K Hepormudy) .

BapwuanT ¢ omm6koit Ne 2: 3T 4F (Beprblii BapuanT: 4~ 4F). Bepuslii BapuanT: 2 4 'HEI-
HELIHUH To1', colepKUT MOpheMy ™ jin 'CeroaHsAINHMI JIeHb; HACTOAIIEE', TAKKe KaK U B CJI0-
Be ceromus — % K, a ommbouHbIi Bapuant ¢ Mopdemoit 1T jin umeer 3nauenne 1) Onuskmii
[0T...], 2) Onu3KMiA, HENABHUH M, YTO JIOTUYHO, HE MOXKET 00Pa30BBIBATH CJIOBO CO 3HAYCHUEM
'"HBIHEIIHUM Tof .

[epeiiném Kk uyeTBEPTOMY BHJIy OIIMOOK — HEMPABHIBHOE YHOTPEOICHHE MOXOXKHX
neporiido (He OMOGOHOB), UYTO BEI3BAHO HETTOHUMAHUEM POJIU TpademM B ueporude.

Bapuantsl ¢ ommbkamu Ne 1-2 00beMHAET HEBEPHO HANMCaHHBIA nepormd f%: Ba-
puanT ¢ omuoOkoir Ne 1: B ciose 2% K xuéxido 'mxona' momyiieHa omMOKa B NPaBOil 4acTH
ueponmuda X xiao (BMecto AL HanmcaH %, T.e. I/Iepornn(b ¥ an), 9TO NEMOHCTPHpPYET TOT
(aKT, 4TO YUECHHK He TIOHUMAET PoJiu (POHETHKA A, a TAK/KE HE 3HAET YTEHHS 4acTOyIoTpes-
nsiemoro uepommda % an, KOTOPBIH BBICTYIAeT (POHETHKOM BO MHOTHX Meporudax. B Bapu-
aHTe ¢ ommbKoi Ne 2: 5 K 2F B (BepHbIii BapuanT: & 4k 27 #) yuammiics Taxke JOmycTHI
ommuObKy B cioBe mKoja “F I xuéxido, nanucas BropeiM uepormupom % [ou — '3nanue’, a He
FZ xido — 'mxona'. I BHOBb JaHHAs KATErOpHs OIIMOOK BO3HMKIIA HE MO MPHYUHE «IIEPEyTa
noxokue neporiudsel». [lpuunHa Ta Ke: y4eHUK HE TIOHMMAeT POJId MPaBOW YacTU JAHHOTO
uepornuda — a UMEHHO, HE BOCIIPUHUMAET €€ Kak (POHETHUK xido.

Bapuant ¢ ommbkoit Ne 3: B Beipaxkenun N 1z —13{ 'cuibHO nmcmyrarbes' HEBEPHO Ha-
nucan uepormud i 'menyrarees' — yyamnmiicss olmmOG0YHO MUNIET B JIEBOH YacTH Meporauda
rpademy F 'pyka’ BMecTo /| 'cepmle', IeMOHCTpUpPYS HEMOHMMaHMe poiu rpadems | 'cepa-
ne' B uepornudax, mepearonye 1yBCTBa U SMOIINH.

Bapuant ¢ ommbkoii Ne4: BepHblii Bapuant uepornuda ¥ gi 'nepuon’ B cnose/E ]
'Hemens' conepxuT horeTukH: g7 m rpademy H 'Mecsal', 4TO OUEBMIHO yKa3bIBAeT Ha 3HAUe-
Hue uepommda, UMEIONIEe OTHOMIEHHE KO BPEMEHH. YueHMK mumer uepormud 7 sz, ormm-
60uHO TIOMeIas psAaoM ¢ GoHeTHKoM rpademy JT 'Tornop'.

Bapuant ¢ omm6koit Ne 5: 1A T 2 #1317 (Bepnbiit Bapuant: ik I 2 ¥l 3%). B cnose
il rang 'mpennarars, paspemars, 3aCTaBIATE NONyLIEHa OMMOKA B PaBOM 4acTh nepornuda
(Bmecto |- shang manucan ueporud A 7én), 9o meMOHCTpUPYET TOT (AKT, YTO yUEHHK HE
BUAUT poiib (pOHETHKA shang, a Takxke He oco3HaeT poib (ouernka A rén B mepormmde
T\ rén, koTOpBIi OH OmMO604YHO Hamucan. OIHAKO MBI YBEPEHBI, 4To uTeHue uepormupa A
'yesIoBeK' eMy XOpOIIO 3HAKOMO.

Bapuanr ¢ ommbkoii Ne6: wmepormudfzommbouyHo HammucaH udepe3 rpademy
H'mas' (cBepxy), a neEl 'rooputs'. IIpu 3HakoMCTBE ¢ HEPOITU(POM PEKOMEHIYETCS TPOBE-
CTH CpaBHEHHE, 3a0CTPUTh BHHMMAHHE YYalIUXCS Ha BO3MOXHBIX omKOKax. B manHOM
ueporude JOTHYHO MPEANOIOKUTh Hamrnure rpadembl H 'mia3', Tak kak ase apyrue rpade-
Mbl 510 H- 'yx0' u X 'magons'. Ho B nepommde npucyrcreyer rpadema El'roBoputs', KoTo-
pas orargaercs ot rpademsr H 'mias' mume oguoii yeproit. OqHako He cleayer 3a0bIBaTh, YTO
cBepxy rpadema H 'mias' pacnonaraeTCﬂ BCEI/la TOPU30HTANBHO ™.

Bapuant ¢ omm6koii Ne 7: 45 Ath & iR 7 (Bepusrii Bapuant: 45 fth & ) 7 — 'otnpasurs
emy nokian'). # '00bABIATE, NOKIABIBATE — B HEM NMPHCYTCTBYET rpadeMa «pyka», a He
«MecsI.

IRl BUA OMIMOOK — HENMPABUIBHOE YIOTpeOIeHHE TTOXOKHUX UepOorTi(OB (BHEIIHEE
cxo/1cTBO). Bapuant ¢ omm6roi Ne 1: 1R = XX 32 ¥ (Bepurii Bapuant: I 1R = XK 3 #).
JlaHHBIN TpUMep MPUBJIEKAET BHUMAHUE T€M, YTO BOSHUKHOBEHHUE JIaHHOTO BUA OMIMOOK J10-
CTAaTOYHO CIIOXKHO npenoTBparuth. Cioso Y dongwii 'xuBoTHOE' 06pa3oBaHo neporHQpamMu
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)] dong 'neurarscs’ u %) wii 'Belb, NPEAMET; )KMBask TBAPb, CYMIECTBO'. B ommGo4HoM Bapu-
aHTe BMeCTO ueporuda %)) 6bu1 Hanmcan uepornud 1= yun 'mepememars, asurars’. Kpome
TOTO, YTO JIaHHbIE UEPOITIU(BI UMEIOT MOXO0XKYI0 YacTh, OHU O0JIaal0T M OJIM3KUM 3HA4YEHU-
eM — & 3] yundong 'neurarbes’'. ClienoBaTeNbHO, YYaIErocs TPYAHO OOBMHHTH B HEYMEHHH
aHAJIM3UPOBaTh 3HaueHMs Tpadem, oopasyrommx uepormmd. [loaTomy npu 3HAKOMCTBE C Ta-
KOTO poJia CIIOBaMH HEOOXOIUMO aKI[EHTUPOBAaTh BHUMAHHUE YUAIIUXCs HA CXOKECTH JaHHBIX
neporuoB HE TOJIBKO B HAIMCAHWHU, HO M B 3HAUYCHHH.

BapuanTs! ¢ ommokamu Ne 2 u 3: B nepormadax 4] 'codaka’ n Jffi 'komika' HeBepHO Ha-
nucana rpadema 7 'cobaka' — BHIIAAMT Kak rpademad 'pyka’. JlaHHbIC IPUMEPHI JEMOHCTPH-
PYIOT creayromiee: YYeHUK NPU HAMCAaHUKM HE BUAWT PA3HHIBI MEXIY rpadeMaMu «pyKa» H
«cobaka» WM He TIOHUMaET Poiu rpademsl «cobaka» B TaHHBIX Hepornrdax. Pemenne nanHoi
Npo0JIeMbI — COTTOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 YKa3aHHBIX IpadeM MpH 3HAKOMCTBE C HUMH.

Bapuant ¢ omm6Okoii Ne4: HeBepHOe Hammcanue cpeaHeil wactu meporuda P wnm
neBoi yacTu uepornuda S ABISETCS THIMYHON — ydammecs: omuO04HO munryT rpadpemy H
'myHa'.

Bapuant ¢ ommOkoit Ne5 neMoHCTpupyeT mpsMO HPOTUBOIOJIOXKHYIO CUTYallHIO: B
cnose %4 Mt 1 ' nocTonpumeuarensHOCTH' HeBepHO Hanmcana rpadema H 'Mecdn', KIMEHHO
TaK, KaK OHa JI0JDKHa mucatbest B uepormudax 4 u H.

Bapuant ¢ ommbkoii Ne 6: BMecTo Mepornudai Hamucan uepornud G, BapuaHt c¢
omm6koit Ne 7: BMecto nepornmudatl B cnose E H! manucan uepormud Fi. Hanucanme nan-
HBIX UeporTi(OB HEOOXOAUMO 3aIOMHUTh, UCIIOJIb30BAHUE METOJa MHEMOTEXHUKHU HE BUIUT-
Csl BO3MOXKHBIM. PeKOMEHIyeTcs IpH MEepBHYHOW MPE3CHTAMH HeporudoB OOpaTUTh
BHUMaHHE Ha UX CXOACTBO U Pa3iIMUUe, YTO CHU3UT BEPOSTHOCTH BOSHUKHOBEHHUS OITHOOK.

Ko BTOpo#l kaTeropwuu ObUIM OTHECEHBI OIIMOKH, CBA3aHHBIE C HE3HAHUEM
croco60B c10B00OpasoBanus. Bapuant ¢ ommokoit Ne 1: - #i (Bepnbiit Bapuant: #X F). Io-
HHUMaHHE 3HAYCHUS KaX70i MOp(dEMBI B CJIOBE U CIIOC0Oa CII0BOOOPa30BaHMS TTIOMOXKET M30e-
’KaTh OIIMOOK, MOJ00HO 3Toil: B crioBedk T 'mesen' HapymeHn nopsamok mopdem. Cioso
CO3/IaHO M0 OIPEIETUTENBHON MOJENIN 00pa30BaHus CIOKHBIX CIIOB, - shou 'Macrep, yme-
el B KauecTBE ONpesielieHHs IPMHUMAET repes] co0oi cloBofk gé 'mecHs'.

YacTo BO3HUKAIOT OMMOKK B Meporuax, ¢ MOMOIIbI0 KOTOPBIX 3alMChIBAIOTCS UMEHA
arofed. OT1o 0OBACHIETCS, HA HAIl B3IV JABYMS IPUUHMHAME: PEIKUM YIIOTPEOJICHUEM TaKUX
nepori(OB ¥ HEBHIMAHHUEM YYaIIUXCsS K 3HAYSHUIO KaXKI0T0 nepormda B UMEHH, HAIPUMED:
GAEA  Annpeit' — % 'cniokoiicTsue, £ 'mobponerens', 2! 'noGnecTHbIit, OnecTamii'.

TpeTb KaTeropwu COCTaBWIM OMMNOKH, CBI3aHHBIC C HEBEPHBIM YIIO-
TpeOJIeHHEM CJIOB IO KOHTEKCTY (HapyIIEHHWE COYE€TaeMOCTH) JIMOO C HEBEPHBIM BBHIOOPOM
JEKCUYECKOMN eNHUIIBI.

Bapuant ¢ omm6koit Ne 1: 4E 1 zuo fan (sepuwiit Bapuant: 4 U zuo fan 'rorouts
eny'). Uepormudsl i zuo 'nenars (paboty); 3anumarses (nenom)’; 1F zuo 'nenars, 3aHMMATh-
csl (4eM-J1.)' — UIMEIOT OIMHAKOBOE YTEHHE U 3HAYCHUE, HO cdepa UX ynoTpeOneHus pasinya-
€Tcsd, Ha YTO HEoOXOOUMO oOpamarb BHHMaHHE YYallUuXCs, TNPUBOAUTH IPHUMEPHI
yIOTPeOICHNUS TaHHBIX CJIOB.

Bapuant ¢ ommokoit Ne 2: W4 H 42 #% - (Bepubiit Bapuant: W44 AE % 1 'Mama pomu-
na pebEHka'). Yuammuiicss ynoTpedisieT maroi «poauThes (0 peOEHKE)» BMECTO «POAUTHY, HE
aHAJIM3UPYs 3HAYCHHE OTAENBHBIX MopdeM, obpasyromux cioso Hi A2: H} 'Bexomuts [us...,
B...]", 2 'pomuts, poxnarscs’. Ueporud H ssngercs mammum.

Bapnant ¢ omm0koit Ne3: 14 IR 5, AT, ZIfei k. KMo
% 1) 2 B} nemoncTpupyeT HemoHMMaHKe 3HaUYEHHs coBocoueTanus BA T 'omyckars pyxn' (B
GecCUIIMM, BHI3BAHHOM YCTANOCTBIO, PyKH ociabenn); BepHbIA BapuanT — B F 'ocTaBisars
(4T0-71.); OMyCKaTh PyKH; OTKa3bIBaThcs OT (dero-ur.)': 1A xR IF IR R, KUK T.
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BapwuanT ¢ omm6koit Ne 4: 88 [ 1T %= (Bepnsiit BapuanT: B [ 1T 47). JlanHas ommbka
JIEMOHCTPHPYET HE3HAHHWE ydallMMCs 3Ha4eHus ciaoBa 2P 'cumerh, exarh (B KauecTBe macca-
xwupa)'. Ha Benocunene 'exyT Bepxom' — Ji.

Bapwuant ¢ omm6koit Ne 5: F MM MER I ZE H 20 T o FedE % 5%00 — %0 guanxin
'3260THTLCs', BepHblil Bapuant: K AFH /Ly — $H/[» danxin '6ecroKOUTHCS, TPEBOKUTHCS .

Bapuanr c ommbkoit Ne 6: XA LI AN: &&. B, BAFFNER. —AF

A L = o JIaHHBIM TIpeIOKEHHEM YUalIUHcs XOTeN BBIPA3UTh CIEyIONIee:
«B Moeii cembe MATh YeloBeK: Mana, MaMa, Ba cTapiuux opara u 8. Onun 6par — ..., aApyroii
opar — ...». OHaKko OH HeBepHO yrnoTpedun caoBo | [ 'npyroii (13 HECKONBKKX)', @ Y HETO

TOJIBKO J1Ba Gpara — OIMH U ApyToii (13 aByx) 7 —| .

Bapuant ¢ ommb6koit Ne 7: fih L2820 T 25 Fh 2 A£ 10 [E X (Bepusrit Bapuant: il £ 48
Z M T & Fh 25 FE ) 1E 2K, Yaamwmiics BMecTo cnosa 2 M 'mocetuts' nummet 2 Jill 'yuactBo-
BaTh' — JIBa CJI0Ba OOBEAMHSIET OJIMHAKOBBIN MepBbIi nepormd. OTCyTCTBUE aHamm3a rpadem
B uepormude M 'ocMarpusarh': 'manoHs' + 'BUAETL' MPUBOJMT K HEBEPHOMY YIOTPEOICHUIO
BTOporo mepornuda M, KoTOpbIii COCTOMT K3 TpadeM «CUiIa» U «POT», 9TO OYEBUIHO HE MO-
&KeT 0003HauaTh '0CMaTpUBaTh'.

BapuanT ¢ omm6koit Ne 8: B A /% A7 ¥& ( BepHbIif BapuanT: % AL 24 A7 Z). Ommbka
clenaHa B c1oBeA A2 - '00IIecTBEHHBIH TpaHcnopt' — BMecTo ueporauda - 'MammHa' Hamu-
can mepornu ¥ 'map', KOTOphIii BXOAUT B COCTAB CI0Bay t, - 'Mamuna'. Clleq0BaTeIbHO, y4a-
HIUICS He TpoaHAIU3HPOBall MOp(deMbl, 00pasyromire JaHHOE CIOBO, YTO MPUBEJIO K OIIHUOKE.

B paccmarpuBaemyio Kareropuro TakKe BOIUIO OIIMOOYHOE YIOTPEONCHHE CUETHBIX
cy1oB. /laHHbIe €10Ba BBI3BIBAIOT CIOKHOCTHU Y YUAIIUXCS B CBSI3U C TEM, YTO 1) MBI pe/IKo B pyc-
CKOM SI3bIKE YHOTpeOssieM CUETHBIE CI0BA; 2) B KUTAHCKOM SI3BIKE KaXKIOMY KJIAacCy CyIIEeCTBU-
TEJIBHBIX COOTBETCTBYET CBOE CUETHOE CJIOBO; 3) B KMTANCKOM SI3bIKE €CTh CJIOBA, C KOTOPBIMHU
ynotpeOiienne cu€THOro ciioBa He Tpelyercs. Bapuant ¢ ommbkoir Ne9 nemoncTpupyer
MyHKT 3: H AN K 'Ha BTOPOM JIEHBb' — B JAHHOM CJIy4ae CUETHBIM KOMILUIEKC BBICTPOEH C YHU-
BEpPCAILHBIM CYETHBIM CJIOBOM 1>, OJHAKO CYETHOE CIIOBO CO CIIOBOM JIEHb HE yHOTpeOnsercs
(BepHBIii BapuaHT: 55 . K).

BapuanT ¢ omm6koit Ne 10: B K #| T 'mactymmno 3aBTpa’ (BepHbIii BapuanT: 55 . K
2| 7 'macTynui BTopoii feHb').

BapuanT ¢ ommo6koit Ne 11: FIT LA i) BUE /K P AN B A IF (Bepusbiit BapuanT: AN /5 2
T&). CMbIch pycckoii (paskl «...IOITOMY YPOBEHb MOET0 KHTAHCKOTO SI3bIKA HE TAKOH xopo—
LU B KUTAWCKOM SI3bIKE 3BYYMT KAK «...yPOBEHb HE TAKOU BBICOKHII».

BapwuanT ¢ omm6koit Ne 12: F 7 4tk 1) 48 5T 1) i) i 43 76 B 1K) B — 'S npurmacwn ero
HOKHUTh B MO&M dome, korna ripueneT B [lexun' (BepHblii Bapuant: ¥, i At 21 A6 5 I A
7E 3% 1Y 2% — 'S npumiacui ero NoXkuTh B MOeil cembe, Korna npuesier B Iexun'). Mepormud
X MIMeeT 3HaueHHUe oM, ceMbs', CII0BO J5 1~ — 'mowm, 3maHue’.

Bapuant c omm6ko#t Ne 13: neMoHCTpUpyeT HEHaIekKaIllee UCIOIb30BaHUE YCTONYN-
Boro o6opota A~ %1 A~ Ui 'He 3Had U He UyBCTBYs; HE3aMETHO ISl cels; HeokuaHHo": 1] A& A8
MAR, TEEER 543K T — 'HeoxnnanHo 310poBbe MaMBbl YXy/IIINIOCH (BEPHBIHA BapH-
ant: TR T/ B SRR EE T).

Bapuant ¢ omm6koii Ne 14: F A3 H 2 W 44 fA — 'S yacTo X0y Ha peKy T0BUTH PHIOY'.
To-kuraiickn crnexyer ropoputs KEH JIAFIfl — Xoxy Ha bepez pexu'.

Bapuant ¢ omm6koii Ne 15: T NV 1% 5 % ik (Bepubiit Bapuant: F N 1% % &) — 'Mue
HyXXHO c/1aBath (31€ch — 'mucare') sk3amen’. B kutaiickoM si3bike 5 1 nmeer 3nauenue 'cna-
BaTh dK3aMeH' (IVIaroj ¢ JOMOJIHEHHEM) U 'PK3aMeH' (CyIEeCTBUTENbHOE), IOATOMY JIOMOJIHU-
TeNbHBIN TIaron 5 'mucars' yl'IOTpe6J'I$ITB HE HYKHO.

Bapuant ¢ omu6koit Ne 16: %5 ] 'Ber' — yuammiicss BexiuBo oOpartuics Ha «Bbb K
HECKOIBKUM JIofIsM. Besxnupoe obpamennefsS 'Bor', He MoxkeT ObITH 0popmIeHO cydhPUKCcOM
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MHOYKECTBEHHOTO YHMCJIa MECTOMMEHHH, Tpebyercss uHas (GopMa BEXKIMBOIO OOpamieHus K
HECKOIIBKUM MEPCOHAM.

B 4eTBEPTYyl KaTeTOpHUK ObUIM BhIIEICHB OMIUOKM IPAMMAaTHIECKOTO
Xapakrepa (4acTepeyHble 1 CHHTAKCUYECKHUE).

[IpuBeném nmpumepsl omMOOK B opopmiieHHH 00CTOsATENbCTBA 00pa3a neicTBus. Ba-
puanT ¢ omuOkoit Ne 1: T 1 48 i B) %) (sepmbiit Bapuant: T U 13 156 8 X} — B nocTnosuuuu
o(opMIIsieTCs YacTULIeH 14): MpeokeHne ¢ 00CTOATENbCTBOM 00pasa aelicTeus 'Mama ro-
BOpHUT BepHO' M BapuaHT ¢ ommbkoit Ne 2: F& 2 < 1 [7] X (Bepwmbiit Bapuant: & 4= < # 1]
%X — B mpenozunuu odopmisieTcs dactunei M) 'S, cepmsach, BepHyscs J0MOi' HeBEpHO
o(opmiieHsl yacTunei 1), kotopas opopmisier onpeneneuus. B Bapuanrte ¢ ommbkoi Ne 3:
222 AR I % (Bepmbiit BapuanT: 2% 27 £ FI I %) 'korma may B mxomy' BMecTo wacTuis [,
koTopas 0()OpMIISET OnpeneneHus (30eCh JaéTCs ONMpeeNeHue MOMEHTY BPEMEHH), YUaIlluii-
¢ 0()OpMIISET MOCTIIO3UTUBHOM YacTULEl {5, ynmoTpeGnseMoil B NPEIokKEHUIX ¢ 00CTOs-
TEJILCTBOM 00pa3a JACHCTBUSI.

B BapuanTe ¢ ommokoit Ne 4: H ZX 8554 H 1T 4= (Bepnblit Bapuant: [ 52 H 5t & H
1T %) —'OH ¢ ropoCThIO e/IeT Ha BeJocuriesie’ BMECTO MPEeNo3UTUBHOM uacTuisl Hi Hamuca-
Ha MOCTIIO3UTHBHAS YACTUIIA {+f, YTO JIEMOHCTPHPYET (DaKT TOTO, YTO YYEHUK HE 3HAET, KAKOH
vacTuieil opopMIATE 0OCTOATENLCTBO 00pa3a JEHCTBHS, OJHAKO IIOHMMAET, YTO TaKOE
odopmiieHue TpedyeTcs.

Bapuant ¢ ommo6koit Ne 5: F& 4] VL [ 8 18 /> (Bepuerit Bapmant: . A'] 1R 2> UL ).
B IaHHOM NpEIOKEHNH, HAMMCAHHOM C OIIMOKOM, CKPBIBAIOTCA JABE MPOOIEMBI: 1) yueHHK
HEBEPHO HCIIOJIb3YEeT MPABIIO OPOPMIICHUS MPEIIOKECHHU C 00CTOATEIHLCTBOM 00pasa Jei-
CTBHUS — «MBI PeIKO BcTpedaeMcs» — Hil odopmiister cnoBo, oTBeuaromiee Ha BOIPOC «Kak?» U
HE MOYKET CTOSTh 3a IVIAroJaoM (MM IJIATOJIOM C JOTOIHEHHEM); 2) y9eHUK BocpuHumaer M
[ xak mmaronm ecmpeuamvcs, a He IAroJl + «IycToe» JONOJHEHHE 6udems auyo. Bropas
npo6yieMa IIPUBOIHUT K OMIMOKAM B IIPEIIOKEHHAX C JUTUTEILHOCTBIO BPEMEHH.

BapuanT ¢ ommo6koit Ne 6: 3 7% WL [ Al 1R K 15 [H] (Bepmbiii Bapuant: FATT1R A ) [A]
B LT 1) — "Ml gonro He Buenuch'. BapuaHT ¢ omIMOKON CONEPKUT cpasy 2 TpaMMaThde-
ckux HapymeHus: 1) ydenuk BocnpuanMaer W [l kak miaron ecmpeuamvcs, a HE Kak Ivia-
roJ + «IyCcToe» IOMOIHEHUE 6udemsv auyo (Kak ¥ B NPEIbIAyLHIEM OMIMOOYHOM BapHAHTE);
2) CII0BO, OTBEYAIOIIEE HA BOIPOC «CKOJIBKO BPEMEHM», 3aHUMAET HEBEPHYIO MO3HIIUIO.

EIé oqHIM SApKMM IPUMEPOM OIIMOOK, KOTOPBIE JOCTATOYHO YaCTO BCTPEUAFOTCS, BbI-
cTynaeT BapuanT ¢ ommokoit Ne 7: F& A1 177 ¥k 15 1K K. 3nech cobpan nenwlii «OykeT» rpamma-
THYECKMX HApYIICHHI: IIPEIIOKEHHE C OOCTOATENLCTBOM 00pasa JEHCTBHS MOCTPOEHO
HEBEPHO, TAK KaK IJIaroJl ¢ IMyCThIM JONOIHEHHEM BOCIIPUHUMAETCS YHAIMMCS KaK «IHCTHIN»
IIaroN naeams. AHAIM3UPYs NaHHOE MPEIIOKEHNE, HAIMCAHHOE HEBEPHO, HOCUTEND S3bIKa
HE MOJKET MOHSATH, YTO XOTEN CKa3aTh aBTOP: «MbI IIaBaay O4EHb JIOJIT0» WK «MbI IIaBaan
JTAJIEKOY?

Bapuant ¢ omm6koit Ne 8: P 7 {if & A1 45 4% AR AL A [ T (Bepbiit Bapuant:
SF AT AN G 4 AL TR AL T H [E]): npaBunbHas nosumus ynorpebiaenus ueporuda ] B 1aH-
HOM TIPEIJIOKCHUH — 3a TJIarojioM, Tak KaKk OH YIOTpeOisieTcs 3/1ech B KadecTBe cyddukca
MPOLIEIIETO BPEMEHH. YUaIuiics mocTaBuI nepormud | B KOHIE MPELIOKEHNS, YIIOTPEOUB
€ro KaK 4acTHILY, TIOKa3bIBAIOLIY 0 U3MEHEHUE CUTYaIIHH.

BapwuanT ¢ omm6koi Ne 9: 1] J& i AN 34 £ T (epnbrit Bapuant: 1 & 1 % S £) ne-
MOHCTPHUPYET HEBEPHOE YIIOTPEOIECHNE OTPULIAHKHN (BO BPEMEHH).

JlocTaroyHO YyacTo BCTpEYArOTCsl OLIMOKH, CBSI3aHHBIE C HEBEPHBIM YIOTpeOJIeHHEM
npezuioros. Bapnant ¢ omm6koit Ne 10: #XF FFT HL1T (Bepubiit Bapmant: 45 4T HLIT) ‘e
TIO3BOHUI MHe'; BapuanT ¢ ommbkoit Ne 11: I i3: F— 2 BAENIZHLAK ! (BepHblit Ba-
puant: XA Ui: 8 EAENL I IR ) — B npennokenun «g eMy ckazam ydaniuiics
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YIOTPEONSAET NPEeIor 47, OJHAKO IPABUIBHO YNOTPeOIATh mpeaior Xf. JlaHHbIe MpeaIorn
ONM3KH 110 CBOEMY 3HAYEHHIO, YTO IPUBOIAMT K OIIMOKAM B UX yrnoTpeOnenun. B Humxecnemy-
IOLIMX PUMEPAX ydalMecs He UCIONb3YIOT TIPEJIOTH, BBOIS B IPEJIOKEHHE JOTIOIHEHHE:
BapuanT ¢ ommbkoi Ne 12: - ITPIR (sepubiit Bapuant: I - ITXFBPL) — Moit yun-
TeNb CKazal MHeE'; BapuanT ¢ ommOkoi Ne 13: PF /R ATT—™ i 3¢ (Bepubiit BapuanT: 45 7R 1]
PE— M EF) — 'Pacckaxy Bam HcTOpHIO'.

OnpenenéHnyio TPyIHOCTh B OCBOCHHM Ul PYyCCKUX YYAIMXCs MPEICTABISIOT TaK
Ha3bIBaeMbIe MOcHenory. Bapuant ¢ ommbkoit Ne 14: 7EJ 3K T (Bepubiit BapuanT: 71 B
WUk 1) 'kynarecs B peke' ciemyer opOpMIATE IIOCIENIONOM 6.

Bapwuant ¢ omm6koit Ne 15: R A )L 1 B % (Bepusrit Bapmant: 2= A )L [ B ). Jlan-
Has OMMOKa OTHOCHTCH K OMIMOKAaM B YHOTPEOIEHHH [IIArojI0B HAIIPABICHUS JBHKCHHS U JIE-
MOHCTPHPYET HENOHUMAHKE 3HAYEHHs yKasareabHbIx Mectoumenuit S )L 'tyna’, X JL 'crona,
a TakKe 0OCOOEHHOCTH X COYETAHHMS C TIArolaMu: K — MpUONMKEHHE K TOBOPAMIEMY U 2 —
yIaJe€HUe OT TOBOPSILETO.

Bapuant ¢ oum6koit Ne 16 i ¢ & 2% 4k ¥ Wt ¥ % (Bepwubiit Bapnant: b ¥ 12 R 2
W7 ¥ %) — 'On pemmn npuexats B Poccuio yuntbes'. Y pyccKHX ydammxcesi CI0KHOCTb B YIIO-
TpeOIEeHNH BBI3BIBAIOT INIArobl MEePeBUKEHUsS B IIPOCTPAHCTBE, Takue Kak K , 2 um T.IL
JlaHHas KaTeropus IJaroja IOKa3bIBAET IEPEIBUKEHME B MPOCTPAHCTBE, a He Impolecc. K
YKa3bIBaeT Ha MEPEIBIKEHHE K TOBOPAILEMY, 5 — IepeIBHKEHNe OT TOBOpAIero. B mpesio-
keHnn «OH pelIu puexath B POCCHIO YUUTHCS» HEOOXOAUMO YIOTPeOUTh A, Tak Kak co-
YUHEHUE nucanocs B Poccun.

Bapuanrt ¢ omm6koit Ne 17: 4l 2] % %' iy () K (Bepubiit Bapuant: i 2] fk 27 10y 1) 3R
K) — 'B nenb, xorma o npuexan B Poccuro...' — cieayeT ynoTpeOnsaTh yKa3areabHOe MeCTO-
umenne 5 'T0' B posiu OMpeeNicHust K CIIOBY Oetb — mom OeHb.

Bapuant ¢ omm6koii Ne 18: 3% PR # % A 5h JLAZ K (Bepubiit Bapuant: 34 M K |
K% A J)A) — 'Maxke ¢ KpoBaTH HET CUIT MOAHAThCA'. B TaHHOM MpEIOKEHNH yJaluiics
PACIIOJIOKKII KUTACKKE CIIOBA HMEHHO B TOM TOPSJIKE, KAK OHHM 3BydaT B PYyCCKOM SI3BIKE, Ha-
PYILINB TUIMYHBIN U1 KUTAUCKOTO MPEIOKEHNUS MTOPSIIOK CIIOB.

HakoHel, B MA Ty KaTerop M IO BOILIM MyHKTyallMOHHbIE OLIMOKH. BhImon-
HASL CMBICJIOBYIO (DyHKIMIO B TIMCBMEHHOM PEYM, 3HAKU MPENHHAHMS MOMOTAIOT MULIYIIEMY
TOYHO BBHIPA3HTh MBICIb, 4 YMTAIOMIEMY 3Ty MBICIb aJeKBaTHO BOCIPHMHATEL. 1losToMy mpn
00y4YeHHHU MMMCHMEHHON PEUr BaXKHO yIE/IATh BHUMAHKS BOIIPOCAM ITyHKTYallHOHHOTO 0(opM-
JIEHUS! BBICKA3bIBAHUS.

Bapuant ¢ ommOkoit Ne 1: mpu nepedrcieHuy OHOPOIHBIX YJIEHOB HE Oblila MOCTaB-
JieHa KaruieBu IHas 3ansras (BepHbii Bapuant: 1 [E 3£ & . KX 5t. 3C4k). Bapuant ¢ onm6-
ko Ne2: HeBepHO odopmieH ab3alHBIA OTCTYN: OH JIOJDKEH OBITh OGOPMIICH KPacHOM
CTPOKOH C OTCTYNOM B JBe KJeTKH. Bapuant ¢ ommOkoi Ne 3: 3HaKM npenuHaHusi HE MOTYT
OBITH MOCTABJIEHHI B IEPBOM KIIETKE.

[Ipu mpoBepKe COYMHEHHMIT YUYACTHUKOB OJMMITMAIHBIX HCTIBITAHMM HAMM ObLIH 3aMe-
YeHBI U OMMOKH, KOTOPHIM HE€N b3 OaTh pAalNHMOHAIbHOE OO0BSICHe-
H U € — IOMECTUTh MX HU B OJHY M3 IIPEIJIOKEHHBIX KaTErOPUI MMOKA3al0Ch HEBO3MOKHBIM.
OCBOEHME JaHHBIX HEPOITU(OB CIELYET JAEPKATH Ha 0COOOM KOHTPOJIE.

Bapuant ¢ ommbkoii Ne 1: B ueporude 77 'B3aTh ¢ co00ii', 'mosc' orcyTcTByeT rpade-
ma * 'kpelmka'. Bapuant ¢ ommbkoii Ne2: B ciose 44 Zil B uepormude Zil mpaBas u neBas
4acTh mepenyTanbl. Bapuant ¢ ommOkoi Ne3: B mepormude’f He M0CTaéT JAByX OTKUIHBIX
4YepT B BEPXHEH YACTH.

B 3aa4r HACTOALICTO UCCICAOBAHUA BXOAWUJIO HE TOJIBKO PACCMOTPCTL U IMPOaHATIU3U-
poBaTb TUIIUYHBIC OIHI/I6KI/I, HO W BBIACHHTDL, KaKUC€ CPEACTBA HCIIOJIB30BAJIM YHAIIUCCA I
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NPUIAHKS pedr OOPa3sHOCTH: TOTOBOPKH, YCTOMYMBBLIE MIMOMATHYECKUE BBHIPAKEHHUS, METa-
(OpHI M T. II.; YIOMUHAJINCH JIM HA3BaHHs IOCTONPHMEYATEILHOCTEH M CIIOBA, MMEKOIINE OT-
HOILIEHHE K KyJbType. U3 TepednceHHbIX CPEACTB ObLIO OTMEYEHO HCIONB30BAHUE B PEUH
YDHBIOEB — YCTOMYMBHIX 060poTOB (moroBopok): [ ] JF 7+ — 'xBacrars nepen Jly banem yme-
HHEM BJIafeTh TonopoM' (= 'sifia Kypuity He yuar'), *1- % G £ — 'cniokoiino u 6e3 mpoucie-
creuit', i 7K ZF £1 — 'kanns kameHb Toumt', XX K H M — 'wcnbIThIBaTH upesBBIYaiiHOE
HacnaxaeHue (OrpoMHyI0 panocth), AN K B 2 — 'MeraTh IpOMbl U MOIHHY; BHAJIaTh B
spocts', ‘K W& il U 2 B} — 'mopakenne — 3anor ycnexa', A~ 7E *F- — 'ocTaBnars 6e3 BHEMa-
HUsl, OTHOCHThCS O€3pasingHo'; CII0Ba, HMEIONIUE OTHOLIEHHE K KynbType: % H — 'canmm (xu-
TaMCKUE IIaxMaThl)'.

3. 3akiouenue

AHanu3 COYMHEHUU TOKa3al B IIEJIOM XOPOIIUW YPOBEHb IMOJATOTOBKH yYaCTHHKOB
OJIMMITHA/THBIX UCTIBITAHUN, UX IIUPOKUH KPyro30p: JJs NPUAaHUs PeYr 00pa3HOCTH OHH HC-
MOJIb30BAJIM TTOTOBOPKU, YCTOMUMBBIE UIMOMATUUYECKUE BBIPAXKEHHUS, MeTapOphl; YIIOMUHAIN
Ha3BaHMs JOCTONPHMEUATEbHOCTEH U CIIOBa, MMEIOIIME OTHOIIEHHE K KYyJIbTYpe; JIOTHYHO
BBICTPaNBaJIi CBOE peueBO€ BhICKa3bIBaHUE. BMecTe ¢ TeM Hesb3s He OTMETUTH JI0BOJIBHO BbI-
COKYIO CTeNeHb MHTEPPEPEHIINH, BBIPAXKEHHOM pa3HbIMH KaTETOPUSIMHU U BUAAMHU OIIHUOOK.

B pesynbprate npoBeA€HHOTO HCCIEIOBaHUS ObUIO BBIZENEHO 5 KaTerOpHid OIIMOOK:
1) HenpaBuIIbHOE YMOTpeOIeHNEe TOXOXKHX, JIMOO HEMOXOXKHX, HO OMO(OHHYHBIX HEPOIIIH-
($oB; 2) ommOKHU, CBI3aHHBIE C HE3HAHUEM CIIOCOOOB CI0BOOOpa3oBaHMs; 3) OMMOKH, CBS3aH-
HbIE€ C HEBEPHBIM KOHTEKCTHBIM YHOTPEOJCHHEM CJIOB (HApYIIEHHWE COYETaeMOCTH) U
HEBEPHBIM BBIOOPOM JICKCHUECKOW €IWHUIIGI); 4) ONMMMOKA TpaMMaTHIeCKOro xapakrepa (da-
CTepeYHble U CUHTAKCHUYECKHE); 5) MyHKTyalMoHHble. VI3 HUX HanboJblliee KOIHMYECTBO MpU-
MEpOB OMIMOOYHBIX PeaNu3alliii MPUXOJUTCS Ha TEPBYIO, TPETHIO U UYETBEPTYIO KAaTETOPHUHU.
[lepBas xareropus okaszanach BecbMa pa3HooOpa3Ha U noTpedoBaia JOMOIHUTEIBHOIO pasjie-
JIeHUsI Ha BUJBI OIIMOOK, YTO HEYIUBUTEIBHO, MOCKOIBKY CUCTEMBbI MHCbMA B PYCCKOM U KHU-
TaliCKOM S3bIKax MNPUHLIMIHUAIBHO pasznuyatorcs. CrenyeT 0co00 MOAYEPKHYTh, UTO
MIPEIOKEHHOE pa3/ielieHre OMMOOK Ha KaTeTOPUU U BUIBI HE MIPETEHIYET Ha TO, YTOOBI OBITH
WCYEPIBIBAIOIINM UM CTPOTHM, M 3a4aCTYI0 3TH KaTerOpUH MEPEIICTAIOTCs: B psie CaydyaeB
OJIHA U Ta k€ OLIMOKa MOXET ObITh MOMEIIEHA B HECKOJIBKO KaTeropuii, Hy H, pasymMeercs, oji-
HO HapyIICHHE YacTo BICYET 3a cO00il 1pyroe (WU cpa3y HECKOJIBKO).

[TonaBmstoniee OONBIIMHCTBO OUIMOOK BIOJIHE MOJAAIOTCS JIOTMYECKOMY OOBSICHEHHUIO
Y JIMIIIb MU3EPHAs UX YacTh HE MOMAaaeT HU B OJIHY M3 YKa3aHHBIX KaTeropuil. Mbl CyMMHUpPO-
BaJIM MIPOCThIE TEXHUKHU MPEOJOIEHHSI ITUX OMMOOK (MHOTHE M3 KOTOPBIX HABEPHSIKA yXKE aK-
TUBHO HCIIONIB3YIOTCS) Yepe3 TOJIKOBaHHE OCOOEHHOCTEH KUTAHCKOTO S3bIKOBOTO MBIIICHUS,
KOTOpPO€ CTOJIb 3HAYMTEIBHO OTIMYAETCS OT pycckoro. CMeeM HalesAThCsl, UTO OHU OKaKyTCs
MOJIE3HBIMU JUISl YUUTENEH-IIPEIMETHUKOB, Ubs IVIaBHAs 3ajlaua — MPaBUIBHO OPraHU30BaTh
MIpPenoiaBaHre KUTAMCKOTo si3bIKa — BCE €€ HOBOM MUCIMILTUHBI 7151 0011e00pa3oBaTebHOM
IITKOJIBI — U TIOBBICUTH €TO KaueCTBO.
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JIMHI'BUCTHYECKHUE CPEJICTBA IIEPEJAYU KOMMYHUKATUBHOI'O
CTATYCA NIOMJIEXKAIIET'O U CKABYEMOI'O KAK OBBEKT
COIIOCTABHUTEJIBHOI'O HCCJIEJOBAHUA
LINGUISTIC MEANS OF SUBJECT AND PREDICATE’S COMMUNICATIVE
STATUS AS THE OBJECT OF COMPARATIVE STUDIES

AHHOTALUSA

Crarps IpoOJIOJDKAET LUK padoOT 10 COMOCTABICHUI0 KOMMYHHKATHBHOIO CTaTyca YIEHOB IPEUIOKEHUS B He-
OJIM3KOPOJICTBEHHBIX s3bIKaX. VI3ydeHWe cpencTB BBIpaKEHHsST KOMMYHHKATHBHOW Harpy3KH IJIaBHBIX 4YJICHOB
MPEAJIOKECHNA B aHFHHﬁCKOM, HCIIaHCKOM M PYCCKOM A3bIKaX, a TaKK€ BbIACJICHUC YHUBCPCAJIbHBIX U CHCI_[I/I(l)I/I-
YECKHX SI3BIKOBBIX XapPAKTEPUCTUK B 3TOH 00nacTyu siBiseTCs LEnblo uccnenoBanus. Ha ocHoBe aHanm3sa nutepa-
TYPHBIX HCTOYHMKOB W TPUMEHECHHS CONOCTABUTEIBHOTO METOJAa MPEICTABICHBI CIIOCOOBI BBIACICHUS
MOJUIEXKAIIET0 U CKa3yeMOro B KaueCTBe KOMMYHUKATHBHOIO LEHTPAa B YCTHOM M MMCbMEHHOU pedn. OnucaHsl
YCTOWYMBOCTH IMOPSIIKA CJIOB AHIIMHCKON (hpasbl M BO3MOXKHOCTH M3MEHECHHMS IIOPSJKA CJIOB B HCIIAHCKOM H
PYCCKOM $I3bIKaX, KOTOPBIA ONpeiensieTcss KOMMYHHKAaTHBHBIM 4ieHeHHeM ¢pasbl. [IpuBeneHs! pe3ynbrarsl aHa-
JiIn3a KOMMYHUKAaTUBHOI'O CTaTyCa CKa3y€MOro B MCIIAHCKOM S3bIKE B 3aBUCUMOCTHU OT THUIIA IJ1aroJia. BrisiBiens!
CXOJICTBA U OTJIMYMS B HCIIOJIB30BAHUH CIIOCOOOB MapKHUPOBKH IIABHBIX WICHOB IPEIUIOKCHUS B KaUECTBE KOM-
MYHUKaTUBHOTO LEHTpa. B aHINICKOM SI3bIKE YCTOMYMBBIN MOPSAOK CJIOB HE UTPAET BAXKHOM POJIU B BBIJEIIE-
HUM B Ka4eCTBE KOMMYHHMKAaTHBHOTO IIEHTpa ITOUIXKAIIEro WM CKa3yeMoro. B HCIaHCKOM f3bIKe, Kak W B
pycckoM, pOHETHUECKHE CPEICTBA U TOPSIOK CJIOB JICHCTBYIOT co00IIa. BaXKHBIM OTIIMYMEM PYCCKOTO SI3BIKA OT
HCHAHCKOTO SIBIISICTCSI MEHbIIAsi BAPUAHTHOCTH MO3UIMM IIIABHBIX WIEHOB MCIIAHCKOTO MPEIJIOKEHNUS, BHICTYyTIA-
IOIIMX B KadyecTBe KOMMYHHUKAaTHBHOTO IICHTPa, B CPAaBHEHHH C PycCKHMM. Ha OCHOBe CpaBHUTENIHHOTO aHaJIH3a
AHIIMHACKUX, UCTIAHCKUX M PYyCCKUX NPUMEPOB NMPOTHO3UPYIOTCSA TPYAHOCTH MEPEBOA U BBIPAKEHHSI KOMMYHH-
KaTHBHOTO HaMEPEHUS y HOCHUTEIEeH HEOIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB B PEUM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B CITydac
OIIMOOYHOTO BBIOOpA CPEACTB BBHIPAKCHNSI KOMMYHUKaTHBHOM cTaTyca INIaBHBIX WICHOB Ipeuioxenus. Hameue-
HBI IEPCHEKTUBBI IKCIIEPUMEHTAIBHOIO HCCIEJOBAHUS MO0 COMOCTABICHUI0 KOMMYHHKATUBHOIO CTaTyca Mojie-
JKAILETro U CKa3yeMOro B TPEX sI3bIKaX.

Abstract

The article continues the series of works on comparing the communicative status of sentence parts in non-related
languages. The study of the means of displaying the communicative load of the sentence’s main elements in
English, Spanish and Russian, as well as the identification of their universal and specific linguistic features, are
the goals of the study. Literature review and comparative method application provide the basis for description of
the means, used for highlighting the sentence subject and the predicate as communicative centers in oral and
written speech. The stability of English word order is indicated, the possibilities of word order variation in
Spanish and Russian determined by the communicative structure of the sentence are presented. The results of the
analysis of the communicative status of the predicate in Spanish, depending on the type of verb, are given. The
similarities and differences in the use of means of highlighting the sentence’s main elements are revealed. In
English, word order does not play a very important role in highlighting the subject or predicate as a
communicative center. In Spanish and Russian, both phonetic means and word order fulfill this function. The
important difference between the Russian language and the Spanish language is less degree of sentence’s main
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elements’ position variability in Spanish when comparing to Russian. On the ground of comparative analysis of
English, Spanish, and Russian examples, the difficulties in translation and expressing speakers of non-related
languages’ communicative intentions in a foreign language, are predicted. The perspectives of experimental
research on comparing the communicative status of the subject and predicate in three languages are outlined.

KuiioueBble ciioBa: mojiexaiiee, ckazyemMoe, MopsiIoK CJIOB, COMOCTABUTEIbHBIA aHalln3, KOMMYHHKATHBHBIN
cTaryc.
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1. BBenenue

Hecmotpst Ha mpucTaigbHOE BHHUMAHME SI3BIKOBEIOB K MPOOJIEMe COMOCTABIEHHS S3bl-
KOBBIX SIBICHMH KakK OJIM3KOPOACTBEHHBIX, TaK M HEOIM3KOPOACTBEHHBIX S3BIKOB, B TEUCHHE
HECKOJIbKMX JIECATUIETHH MOMCK CXOJICTB M Pa3IMYMil Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKOBBIX CHCTEM IPO-
JIOJKAeT NPUBJIEKaTh BHUMAHHUE MCCIEN0BATENeH-IMHIBUCTOB. CpaBHUTEIBHBIN aHAINA3 LIMPO-
KO MCHOJIb3yeTCsl B paboTax MOCIEIHHUX JIET, MO3BOJSS MONy4YaTh Pe3ylbTaThl MO BBISBICHUIO
YHUBEPCATIbHBIX U CHEUM(UUYECKUX YEepT Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB [3aMajieTAMHOB M JIp.,
2017], B TOM 4ucie Ha Marepuaje IMOJUTHYECKOTO AUCKypca (cM., Hamp., [borosBieHckas,
2015]). OTnuuTenpHON YepTOl COBPEMEHHBIX MCCIIEAOBAHUN SIBIISETCS MPOBENCHUE CPABHU-
TEJBHOTO aHaIM3a Ha Martepuane Tpéx u Oornee s3bIkoB [XaHTakoBa, IlIBerosa, 2017], uro
CIMOCOOCTBYET MOMCKY OOIIMX U MHIUBUIAYAJIbHBIX XapaKTEPUCTUK PEUYN HOCUTENIEH HECKOIBKUX
SI3BIKOB U NPEJCTABIISIETCS AKTyaJ IbHBIM B COBPEMEHHOM CUTYalluU MYJIBTWINHIBU3MA.

K opHolt w3 wuHTEpecHbIX NpoOIEM il H3y4YEHUS B pyclie CONOCTABUTEIbHOIO
HalpaBJC€HUs B JIMHIBUCTHUKE OTHOCHUTCSI CPaBHEHUE CIIOCOOOB BBIPAKEHHMsSI KOMMYHUKATHB-
HOM 3HAYMMOCTH WICHOB IIPEUIOKEHNUS B pa3HbIX sA3blkax. HecMoOTpst Ha OTHOCHUTENBHYIO pa3-
paboTaHHOCTh, €€ pelIeHUEe OCTAETCS AaKTyaJbHBIM, IOCKOJbKY CIOCOOCTBYET JIydlleMy
NOHMMAHUIO OCYIIECTBJICHHUS! TOBOPSIUUM WM MHIIYIIUM KOMMYHHUKAaTHBHOTO HAaMEpEHUS.
Jlnist 9TUX 1esel B A3bIKaX MHpa UCIOJIb3YIOTCA JIGKCHUECKUE, TpaMMaTHieckue u (poHernye-
CKue cpeacTBa. B paMkax TeOprM KOMMYHHUKAaTUBHOTO CHHTaKCHca U3y4aeTcss KOMMYHUKaTHB-
Hasi CTPYKTypa BBICKAa3bIBaHUS, KOTOpas OINpENEseT MOpPANOK cioB. VMEHHO mnopsaok
CJIEJIOBAHUS JIEKCUYECKUX JJIEMEHTOB B NPENJIOKEHUU SBISETCA OJHUM U3 IIABHBIX I10Ka3a-
TeJIeH UX KOMMYHHMKaTUBHOW HArpy3KH.

O030p oTeuecTBEHHOH M 3apyOe’KHOH JIUTEpaTyphl 3a MOCIEAHNUE CEMb JIET MOATBEp-
KJIaeT BaXKHOCTD JajbHEUIIEeH pa3pabOTKH MpoOIeMbl TOCTPOSHHS TPEATI0KEHUS U POJIU T10-
psilKa CJIOB B peasiu3allid KOMMYHUKAaTUBHON CTPYKTYpPbI, B TOM YHCIIE€ HA MaTepuale si3bIKOB,
HE BXOJSIIMX B YKCJIO IIMPOKO pacHpocTpaHeHHbIX. Hanpumep, u3ydyeHuto Gpakropos, BIMs-
IOIMX Ha TOT WIM MHOM BapUaHT MOPSIKA CJIOB B COBPEMEHHOM IBEHKHUHCKOM SI3BIKE, KOTO-
PBIif OTHOCUTCS K SI3bIKaM C HEKECTKHUM IOPSIJIKOM CJIOB, nocBdieHa padora E. JI. Pynnurkoit
[Pynmaunikas, 2018]. ABTOp MPUXOANUT K BBIBOMY, YTO BHIOOP TOPSJIKA CIEAOBAHMS Tiaroja u
MPSIMOTO JIOTIOJIHEHHSI OIpPEIeNseTCs HE TOJIbKO (DakTOpamMM aKTyaJdbHOTO YJICHEHUS, HO U
JUCKYPCUBHBIMM XapakTepucTukamu. CucteMHble 00001IeHus 110 MpodiieMe CBA3M MOpsiaKa
CJIOB C (DyHKIIMOHAJIBHOW POJIBIO, BBIMOJIHAEMON YJI€HaMU NPEeAJIOoKEHUsT Ha Marepuaie Opa-
3UJILCKOTO BapHaHTa MOPTYTaJbCKOTO s3bIKa MpescTaBieHbl B padore «Iloctpoenue mpemio-
KEHUH B Opa3swiIbCKOM BapuUaHTE MOPTYTajbCKOro s3bika» [Mwutuemn u gp., 2016].
HewnsMeHHBIM OCTAa€TCsl MHTEPEC UCCIIENOBATENIEN K COMOCTABICHUIO MOPSKA CI0B B pa3ind-
HBIX THIAX IPENJIOKEHUH B HEMELIKOM, aHIIMHCKOM M pycckoM s3blkax [Kpaiizep u ap.,
2016 ; IlemxoBa, 2020]. Bcé Gonbiie paboT UMEIOT SIPKO BBIPAXKEHHBIN NPUKIIATHON Xapak-
tep. Tak, HampuMmep, npoOiemMa NEpeBOTYECKUX IPeoOpa3oBaHUi, 00yCIOBICHHBIX pPacxo-
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KICHUSIMH IPaMMaTHYE€CKUX CHCTEM HCIIAHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, B TOM YHCIJIE OCOOCHHO-
CTSIMHM MOCTPOEHUS B HUX CHHTaKCHYECKHX €IUHUI] paccMoTpeHa B ctatbe E. A. Ponunoii [Po-
HH1Ha, 2013]. OcoOeHHOCTH Mepeayl TeMa-peMaTHYeCKOro WIEHEHHUs B Ipoliecce MepeBoja ¢
AHIIMHCKOTO s3bIKa Ha pycckuid obcyxnatorcss B pabore FO.Ilonomapuyk [Ponomarchuk,
2019]. B coBpeMeHHON OTEUYECTBEHHOI JIMHIBUCTHUKE IMPOIOKAIOT pa3paldaThIBaTbCsl TEMBI
MEXbs3bIKOBON HHTepdepenuun u spparonoruu [Kamumna, 2018]. B mocinennue roasl ycu-
JIWJICS. UHTEPEC SI3bIKOBEJOB M IPEIOIaBaTeNell MNHOCTPAHHBIX S3bIKOB K IPOSBIECHUSIM UHTEP-
(depeHIMM B NMHUCHMEHHOM peyd, B TOM 4YHCIIE€ K IOSBICHHI0O KOMMYHHKAaTHBHO 3HAYMMBIX
olIMOOK, CB3aHHBIX C HApYyLIEHUEM B IpeUIOKeHUHU nopsaka cioB [[loopeiHuHa, 2017]. To-
BOPsL O 3apyOeKHBIX MCCIIEIOBAHMX, OJJHON U3 3HAKOBBIX Pa0OT MOCIEIHUX JIET CTajla KHUTa
«Word Order Change», BKIIto4aroIiasi OnucaHus 0COOEHHOCTEH CIIOBOMOPsIIKAa KaK B KJIacCH-
YEeCKHUX, TaK U COBPEMEHHBIX s3bikax [Martins, Cardoso, 2018].

JlaHHas CTaThsl MPOAOIDKAET LUK PadoT MO U3YyYEHHIO CIIOCOOOB BHIPAKEHUSI KOMMY-
HUKaTUBHOW Harpy3KH pa3IM4HbIX YJICHOB NpeanoxeHus [Makaposa, 2016, 2019]. E€ uens —
IPOaHAJIU3HPOBATh, CONIOCTABUTh M OMKCATh CIIOCOOBI BBIAEICHHUS MOUIEXKAIIETO U CKa3yeMo-
r0 B Ka4eCTBE KOMMYHHKATHBHOIO LIEHTpPA B AHIIMMCKON, UCIIAHCKOM M PYCCKOM YCTHOU M
NMUCbMEHHOU peuu. BBIOOp S3BIKOB OMpeesiéH HECKOJIBKUMHU OOCTOATENhCTBAMH. AHTIIHI-
CKHH fA3BIK OTJIMYAETCSA OT MCIIAHCKOIO M PYCCKOIO YCTOWYMBBIM IOPSIAKOM CIIOB. M3BECTHO,
YTO B PYCCKOM U HCIAHCKOM SI3bIKaxX MOPSIOK CJIEAO0BaHMS 3JIEMEHTOB JOCTaTOYHO CBOOOJEH.
BwmecTte ¢ TeM aHIIMICKUIT M UCIAHCKUN SI3BIKU NIPUHAJUIEKAT K TPYIIIE A3BIKOB aHAIUTUYECKO-
IO CTPOs, TOINA KaK PyCCKHM SI3bIK OTHOCUTCSI K TUITOJIOTMYECKOMY KJIACCYy CUHTETUYECKHUX SI3bI-
koB. Kpome TOro, Tpu si3plka MOXXHO OTHECTH K KaT€TOpUHM HauOosiee pacrpoCTpaHEHHBIX.
ConocrapieHne KOMMYHUKAaTUBHOW CTPYKTYpPbl aHIJIMHCKOTO, HCIIAHCKOTO M PYCCKOTO IMPeyIo-
JKEHUS aKTyaJbHO HE TOJBKO B TEOPETUYECKOM, HO U NPHUKJIAIHOM aclEeKTe, B TOM YHCIIE B Lie-
JSIX YJIy4YUIeHHsl KadyecTBa YCTHOTO M ITMCbMEHHOIO IEPEBOAA C OAHOIO s3bIKa Ha JPYIoi, a
TaKXkKe JJs TOBBIMIEHUS S(PQPEKTUBHOCTH (OPMHUPOBAHUSI HHOS3BIYHONW KOMMYHHMKATHBHOMN
KOMIIETEHIIMH Y U3Y4arOIlUX Ha3BaHHBIC S3bIKM B KAYE€CTBE NHOCTPAHHBIX.

2. ConocTaBUTEJbHbIH AaHAJM3 CIOCO00B BBIPAKEHUS] KOMMYHHMKATHBHOM
HATPY3KH MOAJIEKAIIEro U CKa3yeMoro

UccnenoBanust Mecta Moajekaliero 1 CKa3yeMoro B CTPyKTYPHOM M KOMMYHUKATHB-
HOUM OpraHU3alMK MPEIJIOKEHUS B Pa3HBIX S3bIKaX MPOJOJKAIOT 3aHUMATh BAXKHOE MECTO B
psiay paboT, BHIOJHEHHBIX B PyCJI€ COMOCTABUTEIbHON TUHTBUCTUKH, U BBIMOIHSIOTCS B 110-
cle/lHee BpeMs Ha MaTepualie Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, TaKUX, HANPUMEpP, KaK Ta[HKHUK-
CKMU W aHIJIMHCKWH, WM KUTaWCKWi W Kaszaxckwii [Xamumosa, 2014 ; Abdurakyn et al.,
2016]. CpaBHeHUE CPEACTB peann3aliid KOMMYHUKATUBHOW CTPYKTYPbl U BBISIBICHHUE CIIOCO-
00B MapKHPOBKH TOJICKAIIETO U CKa3yeMOro Ha MaTepuaie TPEX SI3BIKOB SIBISETCS HOBOM
3amadeii. OTcyTcTBHE PaboT MOITOOHOTO poja OOBSICHIET HEOOXOAMMOCTh OOpAIEeHUS K JIaH-
HOI TeMe Ha MaTepuase aHIIHICKOT0, MCIIAHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Hecmotpst Ha monyiasipHOCTh U pacpOCTPaHEHHOCTh B MHUpE, U3YyUEHUE HCHAHCKOTO
SI3bIKA B POCCHIMCKUX IIKOJIAX M By3aX HEJb3sl Ha3BaTh MHTEHCHUBHBIM. CIIMCOK CYIIECTBYIO-
IIMX U XOPOIIO M3BECTHBIX PabOT MO MCMAHCKOMY CHHTAKCHCY U OCOOCHHOCTSIM TepeBona C
WCIIAaHCKOTO Ha pycckuil s3bIK [ApyTioHoBa, 2004 ; 3enukoB, 2005] exXeromnHo MOMOIHIETCS
JIIIb UHUYHBIME CTAThsIMU 10 OTIMCAHUIO CBOCOOpAa3Hs MCITAHCKOTO clioBomopsika [besyc,
2016]. Bo3amokHO, 3TOT (hakT MOKHO OOBSCHUTH M TEM, YTO PYCCKUI W UCITAHCKUH S3BIKH Jie-
MOHCTPHUPYIOT CXOACTBO B 00JACTH MOpsiaka ciioB. OH OTHOCHTEIHLHO CBOOOJCH U BBITIOHSIET,
MIPEKIE BCEro, KOMMYHHKATUBHYIO (pyHKIHIO. M B pycCKOM, U B MICITAHCKOM SI3bIKaxX B Kaue-
cTBe 0a30BOTr0 CJIOBOMOPSIKA HAa3BaH THUIl «IOJJIeXKallee +ckazyeMoe +nomnonnenuey». He-
CMOTpPS Ha MHOXECTBEHHbIE TpaMMaTHYeCKUe HECOOTBETCTBUSA,  OOYCIIOBICHHBIE
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MPUHA]JIEKHOCTHIO MCMAHCKOTO K KJIACCY aHAaJUTHUYECKHX, @ PYCCKOTO K KJIACCy CHHTETHYe-
ckux s3bIKOB [I'HaTiok, 2019], BO MHOTMX Ciyyasix CyLIECTBYET BO3MOXHOCTh MOCTPOEHUS
NapaiyIesIbHbIX MPEUIOKEHUN U CHHTAaKCUUYECKUX KOHCTPYKLIUN, HAIIpUMED:

Cmapux sowén 6 dom.

El viejo entro en la casa.

B stoM ciyuae Tema, BbIpaKEHHasl IMOJUIEKALIMM, U B PYCCKOM, U B HCIIAHCKOM
MIPeJIOKEHNH TPEAIIECTBYET pEME.

BwMmecre ¢ Tem, 1 B TOM, U B IpyroM sI3bIKe MOAJIEKAIEE-peMa MOXKET 3aHUMATh U pu-
HaJIbHYIO MTO3ULUIO NIOCIIE CKA3yeMOI0:

B oom 6owén cmapuk.

En la casa entro el viejo.

B aByX s3bIKax CyLIECTBYET BO3MOYKHOCTb IPEIIECTBOBAHUS IMOJIEKAIIETO CKazye-
MOMY, €CJIM 3TOT0 TpeOyeT KOMMYHUKAaTUBHOE ujieHeHne. OHaKo HaJIU4Yue B UCIIAHCKOM S3blI-
K€ KaTeropuu apTUKIA, JOIyCKaeT B JAHHOM Cly4ae M HMHULUAIBHYIO IO3HMILHIO
IOJIVIEKAIIETO, BEIPAKEHHOIO UMEHEM CYILLECTBUTENIBHBIM C HEONPEACIEHHBIM apTUKIIEM:!

Un viejo entro en la casa.

IIpu BcéM cxoacTBe, pyCCKUI M MCIIAHCKUM SI3bIKM OTIIMYAET CTENEHb aKTMBHOCTH HC-
10JIb30BAHUSI CPE/ICTB BBIPAKEHUS 3JIEMEHTOB KOMMYHMKAaTHBHON CTpPYKTypbl. s pycckoro
S3bIKa OCHOBHBIM CPEJCTBOM BBIJECJICHUS KOMMYHUKAaTHBHOTO LEHTpa, HapsAy C TMOPSIKOM
CIIOB, sBIIsieTCs (pa3oBoe ynapeHue. OHO MOXKET MapKUpOBaTh HanOOJIee KOMMYHHKATUBHO 3Ha-
YUMBII AJIEMEHT MPAKTHUECKU B JIIOOON MO3uIK. UTO KacaeTcsi MCIIAHCKOTO si3bIKa, (ppa3zoBoe
yAapeHre TaKkKe UTPAeT BaKHYIO POJib B OPOPMIICHUH KOMMYHHUKATUBHON CTPYKTypbl. OnHaKoO
€ro TArOTeHHE K (PMHAIBHON MO3ULMHU JIeJIaeT HEOOXOIMMBIM CHHTAKCUYECKHE M3MEHEHUs —
Hanbosee KOMMYHUKaTUBHO BaKHOE CIIOBO «IIEPEIBUTACTCS B KOHEI] MPEUIOKEHUS], TJ€ U BbI-
nensiercs ponetnyecku. llpumep, npuBenéuusiii B padore I. H. IlTuupbHOMN, HamsiaHo nae-
MOHCTPUpPYET OOJIBIIYI0 BapUaTUBHOCTH MMO3MLMM IOJIKAIIET0 U CKa3yeMOro B PYCCKOM
s3bIKe: «Ha BOMPOC «KT0 3BOHMII, TOKA MEHs HE ObIII0?» BO3MOXKHBI CIISTYIOLINE OTBETHI:

Ucn.: Llamo tu hermana. — 360nuna meos cecmpa.

Pyc.: 36onuna meos cecmpa. Cecmpa meos 3eonuna. Teos cecmpa 36onuna. 1804 360-
nuna cecmpa. [Iltnupiaa, 2017, c. 90]. Ha3BaHHble OTIIMYMSI PEKOMEHAYETCSI YUUTHIBATh MPU
00y4YeHHH UCTIAHCKOMY SI3bIKY HOCHUTEJIEH PyCCKOTO S3bIKA.

HHTepecHO cOnoCTaBUTh PYCCKUN U MCHAHCKUH S3bIKH, OOHAPYKHBAIOIINME 3HAUUTENb-
HO€ CXOZICTBO B HCIIOJI30BAHUHU CIIOCOOOB BBIPA)KEHUS] KOMMYHHMKATHBHBIX 3HAUYEHUN INIABHBIX
YJIEHOB MPEJIOKEHNUS, CO CPEICTBAMH, 331eHCTBOBAaHHBIMH B 3TUX LIEJISAX, B AHIIMHCKOM SI3BIKE.
Hauném 3TOT 3Tan cpaBHUTENBHOIO aHAIN3a C AHIIMMCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Kax y>xe ObIJIO OTMEUEHO BBIIIIE, TOPSIIOK CIIOB UTPAET BAXKHEHIIIYIO POJIb B pacrpeaese-
HUY KOMMYHHMKAaTUBHOM HArpy3KH B PYyCCKOM IPEJIOKEHNHU. B aHIMIMIICKOM s3BIKE MTOPSIOK Clle-
JIOBaHUS JIEBKCUYECKUX JIEMEHTOB HE UrpaeT IaBHOU poiu. Ero ocHOBHast QyHKIMS B A3bIKAX C
(UKCHPOBaHHBIM TOPSIKOM CJIOB, TpaMMaTrhdeckas. Boinenenne Hauboiaee KOMMYHHUKAaTUBHO
3HAUUMOM JIEKCUUECKON eTMHUIIBI MOJKET OBITh Pean30BaHO TOJIbKO (POHETHUECKUMU CPENICTBA-
MH, B YaCTHOCTHU, MaPKUPOBKOI IIaBHBIM (hpa3oBbIM yrapeHueM. Ero noaBHKHOCTh KOMIIEHCH-
pyeT yCTOHYMBOCTH MOPSAKA CIOB B QaHIIMACKOM si3bIke. CKa3aHHOE BBIIIE HE OTPHLIACT OOIINX
YepT B aHIJIMIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX Ha ypOBHE KOMMYHHMKAaTHBHOTO 4ieHeHUs. ba3oBbM mo-
PSIIKOM CJI0B B 000UX SA3bIKAX SIBIISIETCS CTPYKTypa «HOIeXkallee + cka3yeMoe + JTOMOTHEHHUE.
B HeliTpanbHOI peun B IByX CONOCTABIISIEMBIX SI3bIKaX TEMa MPAKTUYECKHU BCETJa MpPEIIeCTBY-
et peme. OIHAaKO B PYCCKOM SI3bIKE B KQUECTBE TEMbI MOXKET BBICTYIaTh U ckazyemoe: «[Ipuexan
TBOM Opar». B ciydae sMOIMOHATBHO-OKPALLIEHHON PEYH B PYCCKOM BBICKa3bIBAaHUHU CKa3yeMoe
TaKXKe MOXKET IPEAIIECTBOBaTh MoaiexameMy: «OTapIxatoT oHU xopoio!». B aHmmiickom
S3bIKE, HECMOTPS Ha W3BECTHbIE UCKIIoUeHus: (koHcTpykuus There is..., There are; cioBa, BBoO-
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JSIIME TIPSMYIO pedb; IIEMEHTBI CLICHIHUECKOH peun, Harpumep Enters a girl), ckazyemoe pemako
MIPEIIIeCTBYET TojyIexkanieMy. IHBepcHsl cka3yeMoro HexapakTepHa JIJIsl aHIJIMHCKOTO sI3bIKa 1
PEIIKO UCIIOJIB3YETCsl HE TOJIKO B HEUTPAJIbHOM, HO M B AMOILIMOHAIBHO OKpaleHHo! peun [I1et-
penxko, 2017]. Pa3Huna Mexay IByMs pacCMaTpUBacMbIMM SI3bIKAMU B ATOM OOJIACTU CITYXKUT
MIPUYMHON MHOTOYHMCIICHHBIX OIIMOOK B MMCbMEHHON M YCTHOM PEYM HOCHUTENEH PYCCKOTO SI3bI-
Ka, U3y4YaloNNX aHIIMICKUN B KauecTBe MHOCTPaHHOTO. [IpobneMa oBiafeHHs aHIIMHCKUM T1O-
PAIKOM CJIOB HOCHUTENIIMM CUHTETHYECKUX SI3BIKOB OCTAETCS HEPEIIEHHOM W MOIJICKHUT
nanpHeimemy usydenuto [Igolkina, 2018].

HccnenoBanue aHIMIMICKOTO M MCIIAHCKOTO SI3bIKOB B COMOCTABUTEIBHOM ACIIEKTE 3aHH-
MaeT 3aMETHOE MECTO B COBPEMEHHOM KOHTPACTUBHOW JIMHIBHUCTUKE. [IoMUMO u3ydyeHus JuH-
TBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH JBYX SI3BIKOB, 0CO00€ BHUMAHHE Y/ICISICTCS IPOOJIeMe OBJIAJICHUS
AHIVIMMCKOW U MCIIAHCKOM MMCbMEHHOW U YCTHOM peubto. [lIupokoe ucnonp30BaHne UCIIAHCKOTO
s3pika Ha Tepputopun CIIIA criocoOCTByeT MOSBICHUIO pabOT MO CPABHEHHIO JBYX S3BIKOBBIX
CUCTEM B IIEJISIX COBEPIIICHCTBOBAHUS METOIUKH OOYYCHUS MCTIAHOS3BIMHOTO HaceneHus. Cpenn
MHOXECTBa paboT BBIACTSIOTCS MCCIIEIOBAHUS OCOOCHHOCTEH MOpSIKa CIIOB B JBYX SI3bIKaX U
€ro poJii B BBIPAKEHUH KOMMYHHKATHBHOW CTPYKTYphI [Atrio et al., 2019]. B ommuuue or an-
IJIMICKOTO M PyCCKOTO, TIPUHAIJICIKAINX K TUITOJIOTUYECKAM KJIacCaM aHAJIMTUYECKUX U CUHTE-
TUYECKUX SI3BIKOB COOTBETCTBEHHO, AHIIIMHCKUM M WCMAHCKUN OOBENMHSET aHAIMTHYECKUI
SI3BIKOBOM CTPOM: 00a sI3bIKa MOKA3BIBAIOT CXOJICTBO B 0A30BOM CTPYKTYpE «IOJIESKAIIee + CKa-
3yemoe + aomnoigHeHue». OIHAKO aHTIMACKUA M UCTIAHCKUM Pa3IMYarOTCsl CTETICHBIO CBOOOIIBI
NOpsIZIKa CIEIOBaHMs CJIOB B MpeuIokeHUU. [1ops10K CIIOB B aHIVIMICKOM SI3bIKE YCTOWUYMBBIIA;
MoJIeKaIee, KaK MPaBUIIO, 3aHUMAET MMO3UIMIO B Hadaye npeanokeHus. B ucnanckoit ¢pase,
KaK OTMEUajocCh, MOPSJIOK CIOB OTHOCHUTEIHHO CBOOOIHBIN, YTO TO3BOJISIET €My BBITIOTHSTH
KOMMYHUKaTUBHYIO (DYHKIIHIO, MapKUpys HauOojee BaKHble KOMMYHHKATHBHBIE 3JE€MEHTHI.
BwMmecTe ¢ TeM B OONBIIMHCTBE MPOCTHIX MPEATIOKEHUN B HEUTPAILHON peud U B aHIJIMICKOM, U
B HMCITAHCKOM SI3bIKE, TeMa MPEIIIeCTByeT peme. B 000uX si3bIKax MPUCYTCTBYET TpamMmarnde-
CKasl KaTeropHsi apTUKJISL.

PaccMoTpuM HEKOTOPBIE U3 ATUX MOJIOKEHUH Oosee moapoOHo. [T1aBHEIM, 4TO OTIMYA-
€T aHIJINUCKUIN W WCTIAHCKUH SI3bIKU B c(hepe KOMMYHHUKATUBHOTO CHHTAKCHCA, SIBJISIETCS BO3-
MOKHOCTh pEMaTh3aluu TOJUIEKAIEro, KOTOpas BBIPAXKAETCS B U3MEHEHUU €ro MecTa, B
YaCTHOCTH, MEPEMEIIEHUE ITOTO YWICHA MPEUIOKEHUs B (DHHATBHYIO MO3HIMI0. Takue Bapu-
AHTBI CJIOBOIOPSJIKA MAJIO XapaKTEPHBI JISl aHTIIMHCKOTO si3bIka. COMOCTaBIeHNE aHTITMACKIX
Y UCIIAHCKUX MPUMEPOB MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO B PEIKMX CIy4asX UHULHUAIBHOM I0-
3ULMH AHDJIMMCKOTO CKAa3yeMOro MOoJJIekKallee, BICTYIIAIOUIEE B POJIM PEMBI, IOJIyYaeT JOMOI-
HUTEJIHLHOE CPEJICTBO aKTyaJM3allid, a UMEHHO HEOMpEeNeNEHHBIN apTUKIb: Entered a girl.
Hecmotpst Ha TO, YTO B MICIIAHCKOM SI3BIKE TaKK€ MPHUCYTCTBYET KaT€rOpusl apTUKIIS, Mepes] Uc-
MAHCKUM TOJUIC)KAIIMM B KOHIIC MPEIJIOKESHUN MOJOOHOW CTPYKTYpPhI MOXKET CTOSTH OIpe-
NeNEHHBIA  apTUKIIb, TIOCKOJBKY  ONpEeAeNsionuM  (akTopoM TOpsJKa — CIEAOBAHMS
MIOJIeXKAIIETO U CKa3yeMOro MOXKET ObITh ceMaHTHKa rarona: Llego la chica.

[Topsiok «moasnexaiiee + ckazyemoe» 1 «CKazyemoe + MojsiexKalieey B UCIIAaHCKOM SI3bI-
Ke 0OYyCIIOBJIEH HE TOJIBKO CTPYKTYpOU BBICKAa3bIBaHHWS, HO M JICKCHUECKUM KJIACCOM TIJIaroja
[[ItuupiHa, 2017]. [Moanexariee OyneT MpeAlIecTBOBATh CKa3yeMOMY, €CIIU IJIaroll, BHICTYTAl0-
LM B POJIM MOCTIEIHEr0, OyAeT MpUHAJIekKaTh KIacCy HeApraruBHbIX. K HUM MOXHO OTHECTH
[J1aroJibl UHTEJUIEKTYaIbHOM, SIMOIIMOHAILHONW U (QU3HUEcKOl nesTenbHoCTH. B cinyyasx, korna
CKa3zyeMoe BBIPKEHO TJIarojioM M3 KJlacca HeaKKy3aTUBHBIX, MoJyIexkalee B (DyHKIUU peMbl Oy-
JIeT 3aHMMaTh MECTO B KOHIIEe (ppa3pl. Heakky3aTHBHBIE TIIAroiibl, K KOTOPBIM MOXKHO OTHECTH
IJ1arojibl CO 3HAYCHHUEM TIepexojia U3 OJHOTO COCTOSTHUE B JIPYTO€, U BIUSHUE WX CEMAHTUKH Ha
0a30BbIii MOPSIOK CIIOB B MCTIAHCKOM SI3BIKE, UCCIIEAYETCSl Ha MaTepHale pa3HbIX BAPHAHTOB HC-
MAHCKOTO S3bIKa, B TOM YHCIIe B HepoaHoi peun [Park, Lakshmanan, 2006 ; Roggia, 2018].
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B paborax mo mpobieMe mopsijaka ciaeJoBaHUs TJIaroja-ckazyeMoro M IMOJJIeKaIIero,
BBIPQYKEHHOTO MMEHEM CYIIECTBUTEILHBIM, BBITOJHEHHBIX HA MaTepHalle UCITAHCKOTO SI3bIKa
B XX BeKe, MO)KHO BCTPETUTh ONMCAHHE TAaK HA3bIBAEMBIX MPE3EHTAaTUBHBIX WU MPE3EeHTalH-
OHHBIX INIaroJIOB, KOTOpbIE «Ipe3eHTyroT» noanexamee [Contreras, 1976]. x conocrasie-
HHUE C TJIarojlaMu, OTHOCSIIMMHUCS K KJTacCy HEaKKy3aTUBHBIX, NTOKA3bIBACT, YTO JBAa TCPMHHA
UCIIONIB3YIOTCS JJISL OMMCAHMs OJJHOTO M TOTO JK€ KJlacca IVIarojioB, MMEIOLINX 3HaYeHHe pas-
BEPTHIBAHUS HOBOTO MpOIlECCa WM SIBICHUS, BO3ZHUKHOBEHUS 4ero-mubo HOBOro. Briusiaue
CEMaHTHKH TJIarojia Ha MECTO MOJICKAIIETO U CKa3yeMOro B HEpaCTPOCTPAHEHHBIX U30IHPO-
BaHHBIX MPEIIOKEHUIX MPOSBISIETCS CISIYIOIUM 00pa3oM: HedpraTUBHBIE IVIArojibl yCTyna-
10T WHUIMAJIBHYIO TO3UIHI0 NojuiexameMy (Hanpumep, Mi hermana canto. Mos cecmpa
nena), HEAKKy3aTHUBHBIC, B CBOIO OUEPE/Ib, 3aHUMAIOT MMO3HIINIO TIepe/ mosiexantum (Llego mi
hermana. Mos cecTpa npuexana).

B aHmIMICKOM S3bIKE B TAKUX CIy4asX MOPSAIOK CIOB OCTAETCS HEU3MEHHBIM:

My sister sang.

My sister arrived.

BaxHO OTMETHTB, YTO MpENCTaBICHHAs 3aKOHOMEPHOCTh B MCHAHCKOM SI3BIKE MOXKET
ObITh HapylleHa. Kak TOJIbKO MpeioKeHUe ¢ TIIaroJioM U3 JIF000H OMMCaHHOM KaTeropuu oka-
3bIBACTCS BKJIFOUEHHBIM B BepOAJbHBIA WIIM CUTYaTUBHBIA KOHTEKCT, MOPSAJOK CIIEIOBAHUS
CKa3yeMOro M IMOJUIeKAIIET0 MOXKET U3MEHHUTHCSA. B TaHHOM cily4ae KOMMYHUKAaTUBHBINA CTa-
TYC 3THUX WICHOB MPEIOKEHHUS OKa3bIBACTCS CHIIbHEE CEMaHTHUECKOTO (paKTopa, Harpumep:

Mi hermana canté (M301MpOBaHHOE BBICKA3bIBAaHME C IVIAaBHBIM yJapeHHEM Ha Mocie/l-
HEM CJIOBE).

/Quién canto? Kmo nen?

Canto mi hermana (BbICKa3blBaHUE C TNIABHBIM yJapeHHeM Ha (uHaibHOM hermana)
[Temna mos cecrpa.

B aHmmiickoM s3bIke U1 MAPKUPOBKM HanOosiee KOMMYHHUKAaTHBHO 3HAYAMOTO TIIaB-
HOT'O 4JICHA MpeUIoKeHHs OyyT UCIOIb30BaHbl (DOHETHYECKHE CPEJCTBA, TOrAA KaK MOPSIIOK
CJIOB OCTaHETCsl HEM3MEHHBIM:

My sister sang (M30JIMpPOBaHHOE BBICKa3bIBaHUE C HanOoiee (pOHETHIECKH BBIJCIICH-
HBIM CKa3yeMbIM).

Who sang?

My sister sang (C pOHETUYECKUM BBIJICTICHUEM IOJIEKAIIIETO Sister).

3. 3akiouenue

[TpoBenE€HHBINA COMOCTABUTENIbHBIA AHAJIA3 MO3ULHAN TOJIEKAILETO U CKAa3yeMOro Imo3-
BOJISIET CZAEJaTh BBIBOI O TOM, YTO aHIIMMCKHUNA, UCTIAHCKUM U PYCCKHIA S3bIKM UMEIOT KakK 00-
pe, Tak ¥ cnenuduyeckre 4epThl B paccMmarpuBaeMoil obmactr. OOIIHOCTH 0a30BOTO THIIA
CIIOBOTIOPSI/IKA («ITOIIeXkaIIee + cka3yeMoe + JIOMOTHEHHEe») He 00eCTieYnBaeT CXOICTBA B (DHK-
CHUPOBAHHOW TMO3UIUH ITIABHBIX YJICHOB MpEIOKEHUs B TPEX sA3bikax. Hambomplnyto ycToituu-
BOCTh CTPYKTYPBl «HHHUIIHAILHOE TMOJUIeXkallee + (UHAIBHOE CKa3yeMoe» JIEeMOHCTPUPYET
AQHTITUICKHI S3bIK. HecMOTpst Ha psii ICKITIOUEHUH, TipeoliiagaeT Moieb (GUKCHPOBAHHOTO CIIO-
BOMOPS/IKA, KOTOPAsi HE MOANAETCS U3MEHEHUSM JJaXKe B CIy4ae MU3MEHEHUS! KOMMYHHUKATUBHOU
Harpy3Ku CKa3yeMOro Wi Momiexaniero. HanpoTus, HCIIAHCKUH S3bIK OTJIMYAETCS BAPUAHTHO-
CTBIO TIOPSAJIKA CIICTOBAHUS JIEMEHTOB IPaMMaTHYECKOW OCHOBBI, OOYCIIOBIIEHHOW KaK CeMaH-
THUKOHM CKa3yeMOro, BBIPAKEHHOTO TJIarojioM, Tak U BIUSHUEM BepOabHOTO WM CUTYaTUBHOTO
KOHTEKCTa. B 3TOM s13bIKe Oosiee BaKHYIO pOJib B MAPKUPOBKE MOMJIEIKAIIETO MITH CKa3yeMOro B
KaueCTBe KOMMYHHKATHBHOTO IIEHTpa UTparoT (POHETHYECKHEe CpeicTBa — (hpa3oBOe yAapeHHe,
KOTOpO€ TAToTeeT K (UHAIbHON MOo3uLMH. [MOKOCTH MOpsiiKa CIOB MO3BOJSIET MEpeMeliaTh
KOMMYHUKATUBHBIA IIEHTP B KOHEI MPEUIOKEHHUS, TJIe OH TOIy4aeT U MO3UIHOHHYIO0, U (OHe-
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THUYECKYIO BBIJICTICHHOCTh. PycCKuil sI3pIK MMEEeT 0OII1e YepThl B HCIOIb30BAHUH CIIOCOOOB BbI-
JICJICHUs] KOMMYHHUKAaTHBHOTO IIEHTPA, BBIPAXKEHHOIO CKa3yeMbIM WM MOJISKAIUM, KaK C aH-
[IMACKUM, TaK M C MCIAHCKUM S3bIKOM. Paznuuus oOycOBiEHBI, MPEeXIe BCEro, OTHOCH-
TEJILHOW  CBOOOMON  MepeMelleHus] JIEKCHUYECKMX  €QWHHUL,, JOIYCKAIoLIeW BapUaHThI
CJIOBOIIOPSIKA B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHMKAaTHBHOTO 4iieHEHHs (pas3bl, B CPaBHEHUU C aH-
IJIMHACKUM SI3BIKOM. BOsbIIas BapuaTMBHOCTB MOPSIKA PACIIONOKEHUS MOUIEKAILETO U CKa3ye-
MOI0 B OTBETAX HA BOIPOC K IOMJIEKALIEMY B PYCCKOM S3bIKE B CPABHEHMHM C HCIIAHCKUM
SI3bIKOM OOYCIIOBJIEHA TE€M, UYTO B KaY€CTBE CPE/ICTB, BHIJCISIONIMX KOMMYHUKAaTUBHBINA LIEHTP, B
PYCCKOM $I3bIKE aKTUBHO MCIOJIb3yeTCs Kak MOPsIIOK CIIOB, TaK U (ppa3oBoe yaapeHue.
IlepcniekTBa MCIOIB30BAHMS PE3YIABTATOB IPEACTABICHHOIO COIOCTABUTEIBHOIO
aHanu3a mupoka. OgHoN U3 chep UX NMPUMEHEHHs SBISETCS TEOpHs U MPaKTUKA MepeBoja.
N3yueHne nepeBOAYECKUX CTpaTeruMil Ha NpHUMEpE INEPEBOAA C MCXOAHOIO s3bIKAa Ha SI3BIK
[IepeBO/ia TPAMMAaTUYECKOM OCHOBBI IIPEIJIOKEHUS YPE3BbIYAHHO aKTyaJlbHO. M3BECTHO, 4TO
IIPY OCYLIECTBIICHUU CHHXPOHHOIO IEPEBOJA «OXKHMIAHUE) TOJIEKAILErO U CKa3yeMOro U UX
aZIcKBaTHBII IEPEBOJ BO MHOTHX CIIydasxX SIBJISIOTCS HEIPEMEHHBIM YCJIOBHEM TOTO, 4YTO
nepeBos OyJeT 3aKOHUEH NPAaKTUYECKU OJHOBPEMEHHO C OpaTopoM. 3HAHUE OCOOEHHOCTEH
MOpSAJIKA CIETOBAHUS 3TUX 3JIEMEHTOB B aHIVIMIICKOM, HCIIAHCKOM U PYCCKOM sI3bIKax oOJserda-
eT 3Ty 3aaady. [lomyueHHble faHHbIE OyIyT MOJNE3HBI U U1 METOAUKU MPENOJaBaHus KaX10r0
u3 TpéX s3bIKOB. WX mcmonb3oBaHMe B y4eOHOW ayqUTOPUH IMO3BOJMT y4allUMCS BBIOpATh
CTPATEruIo NMOCTPOECHUS MPENIOKEHNS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, UCITOJIb3YSl CBOM POJTHOM SI3BIK
U CONOCTABIISAA €r0 CUHTAKCUYECKUE CTPYKTYpBI C QHAJIOTMYHBIMM B M3y4aeMoM si3blke. Pe-
3yJIBTaThl CPABHUTEJIBHOIO aHAIM3a TAKKE OTKPBIBAIOT BO3MOYKHOCTD K JAJIBHEUILIEMY Teope-
TUYECKOMY H3YyYEHHUIO IIOCTaBJICHHON MpoOneMbl C ydyacTheM HWH(OPMaHTOB-HOCUTENEH
JPYTUX TE€PMAHCKHUX, POMAaHCKHUX W CIAaBSHCKUX S3BIKOB M MOTYT IOCIY’KUTb OCHOBOM IUIS
MIPOBEIEHUS SKCIIEPUMEHTAIBHBIX UCCIIEIOBAHNI B 001aCTH KOMMYHHKATHBHOTO CHHTAKCHCA.
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OHOMACTHUYECKOE ITPOCTPAHCTBO ITIOBECTH A. I1. YEXOBA «1Y3JIb»
(K 160-JIETUIO CO AHA POXAEHUS ITUCATEJISA)
ONOMASTIC SPACE OF A. P. CHEKHOV'S NOVELLA "DUEL"

(TO THE 160TH ANNIVERSARY OF THE WRITER)

AHHOTaLMS

B macrosmieit paboTe mpemnaraetcs KOMIUICKCHBIM aHalnu3 OHOMacTWdeckmx eawHHUIl moBectH A. I1. Yexora
«yamb». Bee mMeHa coOCTBeHHBIC (OHOMACTHYECKOE IPOCTPAHCTBO) MCCIEAYIOTCS M0 Py KpuTepues: 1) me-
HOTAaTWBHOE COJIEP’KAaHUE OHUMOB; 2) CTENEeHb YYaCTHsl OHMMa B CIO)KETE MOBECTH; 3) OTHOLIEHHE TTO9TOHUMOB K
peaJIbHOM OHOMACTHKE; 4) CTPYKTypa IMO3TOHUMOB; 5) OCOOCHHOCTH KOHTEKCTOBON CEMAHTHKH OHUMOB, CMBIC-
JIOBasi BAJIGHTHOCTh B TeKCTe. OHOMACTUKOH TIOBECTH IMPENCTABICH aHTPOTIOHUMAMH, XOPOHUMAaMH, TIEIaroHu-
MOM, TIOTAMOHHMOM, aCTHOHMMAaMH, TOJOHHMaMmH, YypOaHOHHMOM, TEOHHMaMH, ardOaHTPONOHUMAMU,
ApPTHOHUMOM, OMOTMOHUMOM, OHWOIEM3MaMH, SPTOHUMOM, (QalepPOHHMOM, XPEMAaTOHUMOM, KOHTEKCTyaJIbHBIM
OHHMOM, UMCHAMU JIUTEPATYPHBIX MEepCOHaxel. BEIsBICHBI CIOKETHBIC ¥ (DOHOBBIC OHHMBI, B TOM YHUCIIC AJLTIO-
3UBHBIE UMEHA. YCTaHOBJIEHO, YTO CEMaHTHKa aHTPOIIOHUMOB MHTEPIPETUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT XapakTepa
KOHTEKCTa MPOU3BEJICHUS] WJIM aCCOLMAllMi, Ha KOTOpPble KOCBEHHO YKAa3bIBAIOT MPOU3BOJSIINE OCHOBBI UMEH
coOcTBeHHBIX. OHA MOYKET OBITh TaK)K€ MOTHBUPOBaHA MPOU3BOASAINICH TUATCKTHOW HOMUHAITMEH WM 3TUMOJIO-
THYECKAM 3HAYeHHEM OHMMaA. B ceMaHTHUYECKOil CTPYKType psa TOMOHUMOB 3a()UKCHPOBAHO CMEIICHHE JICHO-
TaTOB 32 CYET KOHTEKCTYaJIbHOTO MIPHPAIICHIS 3HAYCHUH.

Abstract

The current paper is aimed to give a comprehensive analysis of the onomastic units of A. P. Chekhov’s novella
“The Duel”. All proper names (onomastic space) are studied according to several criteria: 1) denotative content
of the names, 2) their significance in the development of the plot of the novel, 3) correlation of the poetic and
real names, 4)structure of the poetic names, 5)contextual semantics of the names, their significance and
semantic valence in the text. The onomasticon of the narrative is represented by anthroponyms, choronyms,
pelagonyms, potamonyms, astionyms, godonyms, urbanonyms, theonyms, agioanthroponyms, artionyms,
biblionyms, biblical names, ergonyms, phaleronyms, chrematonyms, contextual names, names of literary
characters. The narrative and background names, including allusive ones, have been identified. It has been
established that the semantics of anthroponyms is interpreted depending on the nature of the context or
associations, as it is indirectly indicated by the productive stems of proper names. It can also be motivated by the
productive dialect nomination or etymological meaning of the name. In the semantic structure of some
toponyms, due to contextual augment of meanings, the displacement of denotates has been found.

Korouesble cioBa: A. I1. YexoB, OHOMACTHYECKOE MPOCTPAHCTBO XyIO)KECTBEHHOTO TEKCTa, IOATOHUM, CIOKET-
Hble U (DOHOBBIC OHUMBI, CTPYKTYpHAsi MOZEIb.

Key words: A. P. Chekhov, onomastic space of a literary text, poetic name, narrative and background names,
structural pattern.
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1. BBenenue

B XynoxecTBEHHOM TEKCTE€ SI3BIKOBBIE CPEACTBA MPUOOPETAIOT TOTIOTHUTEIHHBIE OT-
TEHKU 3Ha4€HUs, KOTOpble (POPMUPYIOTCS «BTOPUYHOW MOTHBHPOBAHHOCTBHIO MPSMBIX 3HaUe-
HUH s3pIkOBOrO 3Haka» [BunHokyp, 1991, c.33]. Oco0oif 3HaYMMON cOCTaBISIOIICH
XyJIO’)KECTBEHHOTO MPOU3BEEHUS BHICTyNatoT uMeHa cooctBeHHbIe (MC), KoTOphbIe N3ydaroTcst
MOA3THYECKON (JIMTepaTypHO) OHOMACTHUKOM.

OOure u yacTHbIE BOIPOCH MOITHYECKON OHOMAacTUkU pa3paboransl 0. A. Kapnen-
ko, B.H.Muxaiinoseiv, O.b. Mara3zanukoMm, B.M. KamuakuaeiM, O. M. ®oHIKOBOH,
B. U. CynpynoMm, H. B. BacunwseBoit, M.D.Pyr, [I.®.KoBanéseiM, HO.B. bapkoBckoi,
P. 1O. llle6anoBeiM, H. W. BacunweBoii, A.®. Poranessiv, C. M. Ilak, JI. M. CanmuHo#, a
TaKkke aBTOpoM Hactosmied ctarbu [Hukynkuna, 2014 ; Hukynkuna, 2016] (ananu3 tpynos
BBITIICYTTOMSHYTHIX aBTOPOB cM. [['opGauesa, 2008]).

s o0o3HaueHUs] OOBEKTa MOATHYECKOW OHOMACTUKH HCIOIB3YIOTCS CIEIYIOIINe
tepmuHbl: puktonumsl [Cynepanckas, 1973, c.145], nureparypubie oHuUMBI |[DOHSKOBA,
1990, c. 5], nostnueckue umeHa [[logonbckas, 1988, c. 109], mostonumsl [Kanunkusx, 1999].

Cornacno xonuenuuu B. M. KanuHkuHa, 1o mo3ToHUMamMu MOHUMAIOTCS «CYIIECTBY-
IOIIHE B TBOPSIIIEM CO3HAHHUH aBTOpa U (Yepe3 TEKCT MPOU3BEICHUS) B BOCIIPUHUMAIOIIEM CO-
3HaAHUU yuTarenen nJeaabHbIe o0pa3sbl BBIMBIIIEHHBIX W peaabHbIX
o0bexToB» [Kamuuakuh, 1999, c. 62]. [ToaToHUM OTINYAETCS «IMHAMUYHOCTBIO COJIEP>KAHUS)
U «JIOMHUHHpPOBaHHEM B CEMaHTHUYECKOM cdepe "modaTnyeckux' KOHHOTalM» o0nanaeT «He-
IPEPHIBHON CEMaHTUYECKON TEKy4eCThbIO» M «CIOCOOHOCTHIO K OECKOHEYHOMY COJIepKaTelb-
HOMY HacblleHuto» [Tam xe, c. 62, c. 150]. [TosToHrM BTOpUYEH MO OTHOLIECHUIO K PEaIbHOMI
oHuMuU. PeasibHble, 00IICYTOTPEOUTENHHBIE OHUMBI B XYJI0’)KECTBEHHOM JTUCKYPCE SBISIOTCSA
BTOPUYHO MNPHUMEHEHHBIMU 3HAKaMH C HAMEPEHHO 3a/laHHOM LEJbI0 — XYI0)KECTBEHHOTO
M300paKeHHs aBTOPCKOTO MUPOBHJICHUS, TNIaBHAss (PyHKIMS MO3TOHMMA — dcTeTndeckas. Ce-
MaHTHUYEeCKH TIpeolpasysch, C «ydacTByeT B CO3/JaHUU HE TOJIBKO CBSI3HOCTH, HO U CMBICIIO-
BOM MHOTOMEPHOCTH XyHOKe€CTBEHHOro Tekcta» [Huxomuna, 2003, c. 197]. Ilo mHeHuro
npodeccopa A. @. Poranesa, «uzyyeHne UCTOPUH CO3JaHHS PA3TUYHBIX POMAHOB, TIOBECTEH,
JIpaMaTUYeCKUX MPOU3BEICHUN, TTOAM CBUIETEIHCTBYET U O HACTOWYMBBIX MOMCKAX CaMBIX
BEPHBIX, HEOOXOIUMBIX, €IUHCTBEHHO MPABUJIbHBIX UMEHOBAHUSAX, O COMHEHHUSIX U OTOPaKOB-
Kax MpPU HOMUHAIMK, O BHUMAHUKM aBTOPOB K 3THUMOJIOTUU MO3TUYECKUX UMEH, K UX 3BydYa-
HUIO M acCCOIMAIMsIM, KOTOpbIE T€ WJIM HHBbIE MMEHA W Ha3BaHUS BBI3BIBAIOT WM MOTYT
BbI3BaTh» [Poranes, 2007, c. 5]. OHOMacTHYE€CKOE MPOCTPAHCTBO XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa —
510 Bce UC, pyHKUMOHMPYIOIIME B XY0KECTBEHHOM Ipou3BeneHru. OHU 00pa3yroT 0colyro
CHUCTEMY, B KOTOPOM aBTOP MPOEIUPYET peabHYIO JeHCTBUTEIHLHOCTD.

CoBpeMeHHOE S3bIKO3HAHHE XapaKTepU3yeTcsi 0COObIM BHUMaHUEM K (YHKIIMOHUPO-
BaHuto MC B Xyq0KECTBEHHBIX TEKCTaX. JTUM OOCTOSTEIBCTBOM, a TAKXKE OTCYTCTBHUEM pa-
00T, CBSI3aHHBIX C KOMIUIEKCHBIM aHaJIU30M OHMMOB MoBecTH «Jlyanmb», oOycioBieHa
aKTyaJIbHOCTh HACTOALIETO MccienoBanus. Llenbio paboThl siBnsieTcs: aHaU3 00bEMa U cofiep-
YKaHUs1 OHOMACTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA YEXOBCKOW MOBECTH.

2. IKCIepUMEHT

B kauecTBe Marepuasia McciaeIOBaHUS BBICTYyNAaeT KaproTeka, coxepxamas 100 onu-
MUYECKUX equHUIl. KolndecTBO OHUMOYMOTpeOIIeHHH 3HAYUTENBHO BBIIIE, HO WX KOJIWYe-
CTBEHHBIN MOACYET HE BXOAWJI B 3aJa4M aBTOpAa HACToAMmEeH pabOThl. AHaTM3upyeMas
€IMHUIIA — OJJHOKPATHOE yMOTpeOlieHue TOM Ui MHOW HOMUHAIMK. MeToNbl HccaeI0BaHus:
OIHCATEIIbHBIN, CIIOBOOOPA30BATEIBHBIN, STUMOJIOTUICCKUH, CTATUCTUICCKUI, METOJT CILIOIII-
HOM BBIOOPKH OHMMOB, @ TAK)KE METOJI CEMAaHTHUECKOTO0 KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3A.
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OOBEeKTOM HCCIIEAOBaHMS B HAllel paboTe SIBISETCS OHOMACTUYECKOE MPOCTPAHCTBO
noBectH A.Il. YexoBa «lyamb». Ilpenmer m3yueHus — ocoOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
NC, ananu3 ceMaHTUYECKOM U CJI0BOOOPA30BATEILHONW CTPYKTYpbl OHUMOB B MapajiurMe OHO-
MacCTHYECKOT0 ITPOCTPAHCTBA ITPOU3BEICHUS.

«AXx, xakoi 51 Hagas paccka3! [IpuBesy u nonponry Bac npodects ero. [Iumry Ha Temy
o mo6Bu. PopMy BbIOpan (perabeToHHO-OeueTpucTHUecKyto. [lopsaaounblii yenoBek yBE3 OT
MOPSIOYHOTO YEJIOBEKA KEHY M MUIIET 00 3TOM CBOE MHEHHE; KHUBET C HEH — MHEHHE; pacxo-
JUTCSI — OMATh MHEHHE. MeJbKOM TOBOPIO O TeaTpe, O MpeIpacCyA0YHOCTH «HECXOACTBa yoe-
XKAeHu», o BoeHHO-Ipy3uHCKOI mgopore, O ceMeWHOW JKM3HH, O HECIOCOOHOCTH
COBPEMEHHOTO MHTEJUTUTEeHTA K 3TOi ku3HH, 0 Ileuopune, 06 Ounerune, o Kazoeke...» [Ye-
xoB, 1976, T.3, c.78-79] — nucan A.Il. YexoB u3maremo A.C.CyBopuny 24-25 Hos0ps
1888 roga o cBOEM 3ambIciie HOBOTO MPOU3BEICHUS.

[Tucarens B utone—asrycre 1888 rona Bnepssie ornpaBmicst Ha KaBka3. Jrta moesnka
OCTaBHWJIa camble sipkue BreuarsiaeHus. Tema KaBkasza crana oTIeinbHBIM MOTHBOM B IOBECTH.
OTMeTHM TakXke, 4TO aBTOpP BO BPEMsI CBOETO MapIIpyTa 3HAKOMMWIICS C SK30TMUECKMMH UMe-
HaMH, KOTOPbIE BIIOCJIEACTBUU YIOTPEOHI B IPOU3BEICHUN.

B «/lysnm» Taxke Haxonum otrosiocku nocemenust A. I1. Yexoseim B 1891 rogy Caxa-
JMHA. 3HAKOBBIM OBIJIO JUIsl aBTOpa 3HAKOMCTBO C CaXaJIMHCKUM HMEpOMOHaxoM oTioM HMpa-
KJIMeM, KOTOPBIN cTan mpoobpa3oMm nepcoHaxa «/lysnmm» npskona [Tobemosa, crienoBarensHo,
MOKHO TOBOPUTH 00 aBTOOMOTrpadu3mMe YaCTH OHUMOB B TIOBECTH.

IlepeiineM K pacCMOTPEHHIO OHOMAacTHYECKOTO MpocTpaHcTBa nosectd A. I1. Yexosa
«dyan1p» 1o crnenyromuM KpuUTepusM: 1) JEHOTaTUBHOE COAEpKAHME OHUMOB; 2) CTEIEHb
y4acTUsi OHMMa B CIOXKET€ IMOBECTH; 3) OTHOLIEHHE MOATOHMMOB K peajbHOW OHOMACTHKE;
4) cTpyKTypa MOITOHMMOB; 5) 0COOEHHOCTH KOHTEKCTOBOM CEMaHTHKH OHUMOB, CMBICIOBas
BaJICHTHOCTh B TEKCTE.

2.1. leHOTaTUBHOE CO/IeP:KaHIEe OHOMACTHYECKOT0 MPOCTPAHCTBA MOBECTH

C y4€TOM I€HOTAaTUBHOTO COAEPIKAHUS OHUMBI TIPEICTABICHBI CIEAYIONUMH pa3psiia-
mu: 1) antpononumamu: Hean Anopeesuu Jlaesckuui (TOCyHapCTBEHHBIA CITYXaIlIuil), Anek-
canop Jasuoosuu Camotinenko (BOEHHBIM Bpau), Haoexcoa ®édoposna (cnyTHHIIA
JlaeBckoro), Aumuanoe (Bnanenen TOproBoit nasku), Mivs Muxaiinery (Erop Anekcend) Ku-
punun (onunerckuid mpuctar), Huxonau Bacunvesuu ¢pon Kopen (300m0r), Mycmaga (odu-
1uanT), Hukooum Anexcanopoiu bumioeos (anHoBHUK), Mapwvsa Koncmanmunosna bumroeosa
(ero xeHa), Kams, Kocmsa (ux netn), Ilo6edos (npsikoH), Yemumosuy (Bpad), Kepoanaii (Bna-
nener; ayxana), [oeoposckuil (cexynaant), botuxo (cexyHnant), [llewxosckuii (COCTYKUBEI]
JlaeBckoro), Muproooe (uekto), Onvea (npucnyra), Japwvs (npucnyra), I apamuvinckue (1BOps-
He), Hasapuosze, Axamynog (kutenu ropoja); 2) TOmOHUMaMu (Ha3BaHUS reorpaduyecKux
00BEKTOB): a) XOpOHMMaMH (Ha3BaHHE JI000H Tepputopuu, obnactn): Kaskasz, Mockosckas
eyoeprnus, Tynvckas (ryoepnus), Poccus, Apasus, Eepona; 0) runpoHumamu (Ha3BaHHs BOJI-
HBIX OOBEKTOB): METArOHMMOM (Ha3BaHHE MOpEH, 3aJIMBOB): YépHoe mope; OTaMOHUMAMU
(numeHa pek, nmponuBoB): Yéprasa peuka, Kénmas peuxa, bepuneos nponus, Enuceii; B) oiko-
HUMaMHU (MMEHa MOCEJICHUH): aCTHOHUMaMH (Ha3BaHUs TopoaoB): Jepnm, [lemepoype, Cesa-
cmononv, Kypck, Mocksea, Heanono, Hoeviii Agon, Hoeopoccuiick, Bnadusocmox;
rofOHUMaMH (MMEHA YIUIl, TPOCIEKTOB, OyJIbBapoB, nepeynakoB): Hesckuii, Borvwas Mop-
ckas (ynuua), Kosenckuii nepeynok; ypOaHOHMMOM (Ha3BaHHE JIOOOTO BHYTPUTOPOJCKOTO
o0bekTa) Ilemponasnosckas (Kpenocth). Temarnueckue pa3psabl TOITOHUMOB JIOTIOTHSIFOTCS
MaTepHalioM pasjesia 2.2 HaCTOAIIEr0 UCCIIeIOBAHUS.
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2.2. Buabl NmO3TOHMMOB B 3aBHCHMOCTH OT CTENl€HH Yuyactust B CHOKETE
NMpoUu3BECACHUA

[To 3HaUMMOCTH MO3TOHMMOB B Pa3BUTHUU CIOKETA U BBIPAKECHUU HUJICU MTOBECTH BbIJIE-
JSIOTCSL CIOXKEeTHBIE U BHecCIokeTHbIe (poHoBbIe) MC. CroKeTHBIME SIBISIOTCS BCE TEpEUHC-
JICHHBIEC BBINIE OHOMACTUYECKHE eNWHHIBI. VMU 00O03HaueHbl TNIaBHBIC, BTOPOCTENICHHBIE U
SMU30IMYECKUE JEHCTBYIOIINE JIMIA TMOBECTH, OYEPUYCHBI MPOCTPAHCTBEHHBIE KOOPAMHATHI,
KOTOPBIE JIOKATH3YIOT MECTO HETIOCPEICTBEHHOTO PAa3BUTHUS CIOXKETA WIIA TOJIHKO YITOMHHAIOT-
Csl HEKOTOPBIMH TTEPCOHAKAMH.

B xopnyc uMEH COOCTBEHHBIX aHATM3UPYEMOIO MPOU3BEICHUS BXOMAT Takxke (HOHO-
BBIE OHUMBI, KOTOPBIE MPEACTaBICHBI AByMs rpynmnamu. K mepBoii rpymnmne OTHOCSATCS OHOMa-
CTHYECKHE €IMHHUIBI, KOTOPHIE «OTTEHSIOT» pa3BOpauMBaHHME ICWCTBUS, TNPHUIAIOT €My
JIOCTOBEPHOCTh U PEATHCTUYHOCTDh, HACHIIIAIOT MOBECTBOBAHKUE HAIIMOHAIBHBIM KOJIOPUTOM,
MIPY 5TOM OHHM HUKaK HE XapaKTepU3YIOT JCHUCTBYIOIIUX MEpPCOHaxel moBectu. K HUM OTHO-
csaTcst: 1) aHTpONOHUMBI: KHSA3b Boponyose (Muxann Ceménouu Boponnos, ¢ 1844—-1853 rr.
HamecTHUK KaBkasa), Augpuca u Axyruna (OHUMBI yHoTpeOJIeHbB B MeTadOPHUECKOM 3HaYe-
HUH 'IPOCTONIOAUHKU': Ymo oice kacaemcs n1068u, mo s 0oadcen mebe cKazamv, Ymo HCUmbo
¢ orceHwunou, komopas yumana Cnencepa u nowia 0nsi meos Ha Kpati céema, mak xHce He u-
mepecHo, Kak ¢ n1ooou Angucou uru Axyrunou [Yexos, 2011, c. 213], a Takxke KBa3HaHTPOIIO-
HUMBI Aukacos, Jlaukacos, 3auxacos (0003HAYAIOT HECYLIECTBYIONIUE, (PUKTUBHBIC CyOBEKTHI,
HE yYacTBYIOIINE B CIOJKETE TIOBECTH; 00pa30BaHbI OT OJHON OCHOBBI — a4KACOB MyTEM Yepe-
JOBaHUS HAYaJIbHBIX 3BYKOB [11]//[3]; CeMaHTUYECKU COOTHOCSTCS C HECEPhEZHBIM, JIETKOMBIC-
JICHHBIM, HEIOCTOMHBIM BHUMAaHHS 4YeJIOBEKOM: A He manbuuuika, He Kakou-Hubyov Aukacos
unu Jlauxacos, 3aukacos... A mpebyio cepvésnoeo enumanus! [Yexon, 2011, c. 277]); 2) uneo-
HUMBI (MMEHA, CBSI3aHHBIC C Pa3HBIMU cepaMu HJICOTOTUUYECKON NEeATEIIbHOCTH YEIIOBEKA):
a) TCOHUMBI (MMeHa OO0XecTB B JII0OOM maHTeoHe): boe, Macomem; 0)arHOaHTPONOHUMBI
(umena cBaThIX): Xpucmoc, I'ocnoos namt Hucyc Xpucmoc; B) apTHOHUM (Ha3BaHHUE TTPOU3BE-
JIEHUsI MY3bIKaJIbHOTO HCKYCCTBA): «Hesozepammnoe» (Bayibc); T)OubOnmonnMm FEseaneenue,
3) 6ubnensmbl (OHUMBI U3 OubIeckux TekcToB): [lucanue, Cmpawmnoe cyouruwe; 4)3pro-
HUM (Ha3BaHue yupexaeHus) «/Ipusmusiii oyxan» (qyxaH — HEOONBIIONW pecTopaH ¢ Mpoja-
JKEH BHH B CelbCKOM MecTHOcTH Ha KaBkase); 5) dhamepoHum (Ha3BaHHUE OPJICHOB, MenajeH,
3HAKOB OTIMYMA): OpleH Biradumup ¢ 6anmom (nepudpacTuueckoe HAaMMEHOBAHUE OpJCHA
Casroro Brnagumupa 4-ii crenenn); 6) XxpeMaToHUM (BHJI IparMaroHUMa, UMEHa COPTOB, Ma-
POK, TOBAapHBIX 3HAKOB): 600ka Kowenesa, eooka Cmupnosa HOMmep 08adyamv OOUH;
7) KOHTEKCTYallbHBIIM OTAMeIUISITUBHBINA OHUM [Ipogudenue. ITa Tpymma (GOHOBBIX OHUMOB CO-
crout u3 19 equHUIL.

Bropas rpynna ¢oHOBBIX OHUMOB TpezicTaBieHa amto3uBHbIMU MIC, cchblika Ha KOTO-
pBIE€ TIOMOTAET aBTOPY aKTyaJUu3upOBaTh OMPEACIEHHYIO YePTy B XapaKTepax IMaBHBIX MEePCO-
Ha)XeW WM OMNHUChIBaeMylo cuTyaruto. CBoeoOpasue 3THUX IMOITOHMMOB B TOM, YTO OHH
M3HAuaJbHO HAIMOJIHEHBI CMBICIOBBIM CO/IEP)KaHHUEM, Ha KOTOpOE B JaJIbHEHIIIeM HacllauBaeT-
Csl HOBOE€, KOHTEKCTyallbHOE 3HaueHue. OHHM-aJuTio3usi CrOCOOEH «KOMIIAKTHO Iepe/laBaTh
00bEMHYI0O MH(OPMAIMIO TEKCTAa-UCTOYHMKA M CTHJIMCTUYECKH 00OTamarh MPUHUMAIOIINN
tekcT» [[ToTeimuiinaa, 2005, ¢. 37], «3meMeHT-a/uto3us CrocoOCTBYET BOSHUKHOBEHHUIO Y pe-
LUIIUEHTA acCOLMALMM C MpeAnecTByomuM Tekctom» [Kamosuukosa, 2000, c. 177]. Mmena-
AJUTIO3UM BKJIIOYAIOT MOBECTh B JUAJIOr ¢ MUPOBOW KynbTypoi. Ammo3uBHble C (Bcero 28
€IMHUI]) TPEJCTaBIEHbI 1) pealbHbBIMU aHTPONOHUMaMU ((haMUIUSIMH OTEYECTBEHHBIX U 3a-
PYOeXKHBIX THcaTeNel, 1paMaTyproB, Gpuaocodos, YUEHBIX, HCTOPUUECKHUX JIEATEICH, XyI10%K-
HUKOB): [llexcnup, Typeenes, Toncmou, Ilywxun, Jleckos, Jlepmonmos, Illoneneaysp,
Cnencep, Cmennu, Bepewacun, Apakuees, Bunveenvm Ilepsviii, Kanm, ['ecenv, 2) nMeHaMu
JIUTEpaTypHbIX nepcoHaxen: [ amnem, Oneeun, Ilewopun, Kaun, bazapos, @aycm, Anna Ka-
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penuna, Pyoun, /{anuna (repoit pacckaza H. C. JleckoBa «Jlerenna o coBectHom [lanumey),
Powmeo, /icynvemma; 3) onbnuonumamu: «He yesorcati eonyouux mot» (pomanc), «Moposroti
nwulLIblo cepebpumcs e2o 600posbiti 6opomHux» (CTpoKa U3 nepsoil masel pomana A. C. [Tym-
kuHa «EBrenuit Onerun»), Vepaunckas nous Ilymkuna (HETOUHOE BOCIIPOU3BEICHUE Havasa
Bropoi mecHu moamel A. C. [Tymkuna «IlonraBay: «Tuxa ykpanHCKas HOYb...»).

2.3. OTHOLIEHNE MO3TOHNMOB K peaJIbHOIl OHOMACTHKE

Beigenstorest peanbHbie U BhIMbIIUIEHHBIE VIC. BOMBITUHCTBO OHMMOB B TIOBECTH SIB-
AS0TCS peaibHbIMU. OHH BXOJST B pa3HbIe TEMATUUYECKUE Pa3psibl. AHTPOTIOHUMBI COOTBET-
CTBYIOT pEabHBIM MOJETSIM MMEHOBAHHS, HO HEBO3MOXKHO JOCTOBEPHO OMPEACTUTH, B3STHI
OHM M3 HAIIMOHAJHFHON OHOMACTHMKH WJIM CO3/IaHbI aBTOPOM IO SI3BIKOBBIM 3aKOHAM HOMHHa-
uu, Hanpumep, Arexcanop [asuoosuu Camotinenxo, Aumuarnos, Unvs Muxaiinosuu Kupu-
qun, Hukooum Anexcanopoiu bumioeos, Hukonaii Bacunvesuu ghon Kopen 1 nip.

B aHTpONMOHMMHKOHE TIOBECTH Hapsy C PYCCKUMHU HAIMOHAIBHBIMU (HopMaMu
MMEHOBAHUS MEPCOHAXKEH, MPUCYTCTBYIOT MHOSA3BIYHBIE UMEHA U (DaMUIIUU, PEPE3CHTUPYIO-
M€ HAIMOHANBHBIM U SI3bIKOBOI KOJIOPUT OINMMCHIBAEMOTO B MOBeCTH. VX, Ha HamI B3NN,
A.TI. YexoB mouepIiHyI W3 CBOETO KaBKa3CKOro myremectBus: Mycmaga, Aumuanos, Hasa-
puoze, Axamynog. MycynbMaHCKUM UMeHeM KepbOanaii B TIOBECTH Ha3BaH TaTapHH, BIaJeliell
nyxaHa (HeOonmbIon 3aKkycouHol). C MpOTOTUIIOM MEepCcoHaXka, HOCSIIEro ATO peaabHOe UMS,
nycarelb MTO3HAKOMUJICS BO BPEMsl CaXxaJMHCKOTO MyTeIIeCTBUSI. ABTOP MCIOJIb30BaNl pealb-
HbI€ aHTPOMOHUMBI ISl CO3/aHUS COLMATIBLHO-UCTOPHUUECKOTO MPaBIONOA00Ms B M300paxe-
HUU [IEPCOHAKEN.

K peanbHBIM OTHOCSATCS TaKkKe BCe TOMOHUMEI (Teorpaduueckas TOUHOCTh TOMTOHUMH-
KOHA MOJYEPKUBAET peajbHOCTh MMOBECTBOBAHMS), APTUOHUMBI, OMOTUOHUMBI, (paepoHuM, a
Takke amtro3uBHbie VC.

K BBIMBITIDIEHHBIM OTHOCATCS Hekotopbie ¢GoHoBbie MC (800Kxa Kowenesa, sooxa
Cmupnosa nomep o0eaoyamsv 00un, Ilposudenue, Cmpawrnoe cyounuwe, «lIpusmuviii Oy-
xany). HazBaHus BUIOB BOAKH, MPEICTABIAIOMINUX CO00I TeHETUBHBIE KOHCTPYKIIUHU, HE SIB-
JISTFOTCS TIParMaTOHUMaMHU B TEPMUHOJIOTHYECKOM 3HAYCHHH, TTOCKOJIBKY HA3BaHUS TOBAPHBIX
3HAKOB O(OPMIIIOTCS C MPOMUCHOM OYKBBI MM 3aKIIOYAIOTCS B KaBbIUKH. CaTUPUYHOCTH U
MapOAMMHOCTh AHATM3UPYEMBIX BBIMBIIICHHBIX TTO9TOHUMOB JIOCTUTAETCS 3a CUET YMmoTped-
JeHus B X CTpyKType hammnuit Kowenee n Cmuprog, KOTOPHIE CTAHOBSITCS OJHOBPEMEHHO
uAeHTUGUUUPYIOIUMU U AuddepeHIupyonME MapKepaMi KOHKPETHOH pa3HOBUIHOCTH
BOJIKU: ...OH HAY4Ul odbleamenell Nums NUBO, KOMOpoe modice 30ech He OblI0 U3BECMHO, eMy
JHce obvieamenu 0053aHbL C8E0CHUAMU NO YACMU PAZHBIX COPMOB 000K, MAK YMO C 3A6A3AH-
HbIMU 21A3AMU OHU MO2Ym menepb omauuums 800ky Kowenesa om CmupHnosa nomep 0sa-
duamu 0dun [Yexos, 2011, c. 226].

KonrekcryanpHblid oOHUM [Iposudenue n oudnensm Cmpawnoe cyounuue (CTpyKTypa
MOCJIEZIHETO COOTBETCTBYET aTpUOyTHMBHOMY THUITy CJIOBOCOUETAHHS «IIpuiiararesiibHoe + cy-
HIECTBUTEILHOE») TEPEIUId U3 HApPHUIATEIbHBIX UMEH CYIIECTBUTENBHBIX BCIEACTBHE IPO-
mecca OHMMM3AIMM B paspsi COOCTBEHHBIX, YTO TOBOPUT OO0 WX 3HAYUMOCTH B
xynoxectBeHHOU napaaurme A. I1. Yexosa.

B moBectu BcTpewaercs onuH dproHuM «lIpusmusiti Oyxan», UCKyCCTBEHHOCTh U ca-
TUPHUYHOCTH KOTOPOTO YCHIJIMBACTCS TPUJIAraTelIbHbIM MPHUSTHBIN U MOTYEPKUBACTCS OIHCA-
HUEM MECTa €ro PacHojOKEHUS: ... 8 CMOPOHEe om 00po2u cmosi oyxan mamapuna Kepbanas
¢ pYCCKUM ¢hnazom Ha Kpwviuie U ¢ 8b18€CKOU, HANUCAHHOU MenoM: «[Ipuammblil OYXamny», OKoJIo
He2o Obll HeDONbUIOU CAOUK, OOHECEHHbI NIeMHEM, 20e CIOAIU CMOIbL U CKAMbU, U Cpeou
HCAIKO20 KONIOUE20 KYCMAPHUKA BO38bIULANCA OOUH-€OUHCMBEHHbIU KUNAPUC, KPACUBLIL U
mémnsbii [Yexos, 2011, c. 242].
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Takum 00pa3oM, BBIMBIIUICEHHBIE OHHUMBI COCTABISIOT OKOJIO 5% OT 00Iero yucia
TMOATOHUMOB TTOBECTH (TIATH SUHUIT).

2.4 CTpYKTYpPHO-CJI0BO0OPa30BaTEIbHbIE THIILI IO3TOHUMOB

Bce moaToHMMBI AeATCS HAa TPOCTHIe (OHOKOMITOHEHTHBIE) U COCTABHBIE (TIPEICTAaB-
JIeHBbI ABYMS M 00Jiee CaMOCTOATEIbHBIMUA KOMITIOHEHTAMHU ).

CTpyKTYypHO aHTPONOHHMMHUKOH TPEJCTABICH CICAYIOMIMMU THIIAMU: a) OJHOKOMIIO-
HEHTHBIMU UMEHOBAHUSIMU TMOCPENCTBOM JIMUHOTO MMeHH (10 mMeHoBaHuit); 0) IBYXKOMIIO-
HEHTHBIMH HMEHOBaHMSIMH 1O (opMyae «HUMs+ OTYECTBO» (BOCEMb HWMEHOBAHHUN);
B) IByXKOMIIOHCHTHBIM WMEHOBaHHEM 10 (opmyne «umsi + dhaMuiush» (0OIHO UMEHOBaHUE);
I') IMEHOBAaHUSIMH C HCTONb30BaHueM (ammimu (12 OHMMOB); 1) MHOTOKOMIIOHEHTHBIMU
MMEHOBaHUSMH 110 (HOpMyTe «Ms + OTYECTBO + haMuiIus» (CEMb SIUHUII).

AHanu3 CTPYKTYPHBIX THUIIOB aHTPOTIOHUMOB MPOBOJUTCS HAMU C YUETOM BCEX BapH-
AHTOB MMEHOBAHUS KAXKJI0TO NepcoHaka. Harmpumep, miaBHbIN repoii nosectu HMean Anexcan-
oposuy Jlaesckuil (TOCYIapCTBEHHBIN CIyXKallui) B 3aBUCUMOCTH OT CUTyallud OOIICHUS U
XapakTepa OTHOLICHHUH C JPYyTUMU MEPCOHAXKaAMHU UMEET CIEAYIOIINe BApUAHTHl UIMEHOBAHMUS:
Bans, Baus Jlaescxuii, Jlaesckuii, Mean Anexcanoposuy/Anexcanopuly.

OHOKOMITOHEHTHBIE UMEHOBaHUS MEPCOHAXKEH OCYIIECTBISAIOTCS MOCPEACTBOM Odu-
uuanbHelx (Onvea, [apwsa, Kepoanau, Mycmagha 4 imeHoBaHus) U HeOUIMATBHBIX (BopMm
kaHoHu4yeckux uMéH (Kams, Kocms, Bans, Haos, Kons, Cawa; mectTh UMEHOBaHUM ).

[1saTh UMEH COOCTBEHHBIX 00pPA30BaHBI YCEUEHUEM MPOU3BOJSIIMX OCHOB MOJIHBIX JTHY-
HBIX UMEH C MOCIEAYIOINUM J00aBICHNEM OKOHYAHUS -a (-51) B (DYHKIIMK CIIOBOOOPA30BATEIIb-
Horo ¢Qopmanrta [Hanwnuna, 1970, ¢ 9-10]: Kamsa (meBouka; momHas Qopma WMEHH
Examepuna), Kocms (Mansauk; nonHas GopMa umeHn Koncmanmur), Bans (cnyxamuii; mosn-
Has popma Hean), Haos (Mmonopas sxeHIumHa; ot Hadeosicoa), Kons (3oomor; ot Huxonaii).

B oOpa3oBanuu pasroBopHoii IMeHHOH (Gopmbl ydactByeT cydduke -u- (Cawa — BoO-
€HHBIN Bpay; OT A1eKcanop).

B odunmansHOil 00CTaHOBKE MEPCOHAXKU OOpaIaroTcs Apyr K JIpyry mo Qopmyne
«HM$ + OTYECTBO», YTO COOTBETCTBYET TPAJAUIIMOHHOMY PyCCKOMY HAIIMOHATBHOMY SI3BIKOBO-
My 3TUKeTYy: Anexcanop Jasuoosuu//]asudwiy, Hadexcoa dédoposna, Hean Anopeesuu/An-
opeuy, Huxooum Anexcanopwiy, Mapes Koncmanmunosna, Huxonaii Bacunvesuu, Hnvs
Muxaiinory, Ecop Anexceuy. HekoTopble OTUYECTBa HAPSILY C MOTHOW (POPMOH, YITOTPEOIISIOTCS
B PEIyIIMPOBaHHON (opMe ¢ yceu€HHbIMU cyhdurcamu -vru, -uy (noiaHas ¢opma cyhdUKcoB
-o8uy, -eguy): Anexcanopwiy, Muxaiinoiy, Anexceuu, Anopeuu, /laguoviu. B coueTanuu ¢ moi-
HbIMH (hOpMaMU JTUYHBIX UMEH yKa3aHHBIC OTYECTBA MOMUEPKUBAIOT IPYKECKHM, TOBEPHU-
TEJbHBIN, HEIPUHYKIEHHBIM XapaKkTep OTHOIICHUN MEX]Ty TepOsIMH MTOBECTH.

JIByXKOMITOHEHTHOMY HMMEHOBAaHHIO 1O (GopMmyie «uMs + (amMHIUs» COOTBETCTBYET
OITHO MMs COOCTBEHHOE Bansa Jlaeéckuti (KOMIOHEHT «HMMsD» TIPEACTABICH pa3roBOPHON (op-
MOM KaHOHHYECKOTO JTUYHOTO UMEHHU Bans — oT 1oyiHoN hopmbl Heat).

[TocpencTBoM (GamMuIKM UMEHYIOTCS TJIaBHBIE TEPOHM: TOCYIAPCTBEHHBIM CITy>KaIuid
(Vlaesckuuit), BoenHbll Bpau (Camouinenxo), nonuueiickuii npuctas (Kupunun), 300mor (¢hon Ko-
petr), nbsikoH ([1o6e006), a Taxke OOJTBITMHCTBO BTOPOCTEIICHHBIX IMIEPCOHAXKEH: BIIAACIIbIIBI Ma-
ra3uHa, OTell W ChbiH (Aumuaroswl), ceMbsi YMHOBHUKA ([ apamuirckue), Noktop (Yemumosuu),
cociykusen Jlaesckoro ([llewxosckuii), cekyHnanThl (I osoposckuti, botiko), Hexkto Mupio0os.

TpéxxoMmoHeHTHbIE UMEHOBaHUS Mean Anopeesuu Jlaesckuii, Anexcanop /lasudosuu
Camotinenxo, Unvsa Muxaiinery Kupunun, Ecop Anexceuy Kupunun, Huxonai Bacunvesuu ¢on
Kopen, Mapvsa Koncmanmunosna bumiozosa, Hukooum Anexcanopwvly BUTIOTOB COOTBETCTBY-
10T hopMyJsie «UMs + OTYECTBO + paMUIIUY.
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CTpyKTypHBIE€ THUIIBI AHTPOMOHMMOB COOTBETCTBYIOT JCHCTBYIOIIMM MOJACISIM
MMEHOBAHHUS HAIMOHAJIBHOM OHOMACTHKU. BbIOOp cmmocoba MMEHOBaHUS MEPCOHAKEH Mpo-
JUKTOBAH aBTOPCKUM 3CTETUYECKUM BKYCOM, UIAEHHO-XYI0’KECTBEHHOW HAIPABIEHHOCTHIO
MPOU3BEICHUS, a TaKKe OOYyCIIOBJIEH KOHTEKCTOBOW CHUTyallMel, B KOTOPYIO MOMEIIEH TOT
WA MHOW MEPCOHAK.

CTpyKTypHBIE THUIBI TOINIOHUMOB MOBECTH «Jlya/b» NpeacTaBIEHBI: a) OJIHOKOMIIO-
HEHTHBIMU UMeHoBaHusIMU ([epnm, Kasxas, Hescxuii, Poccus, Ilemepbype, Cesacmonony,
Kypck, Mockea, Heanonw, Hosopoccuiick, Apasus, Eepona, Braousocmox, Enuceti, I[lempo-
nasnoeckas, Tyivckas;, 16 uMeHOBaHUM); 0) IBYXKOMIOHEHTHBIMH HMMEHOBaHUSIMH (Hoesbitll
Agpon, Yépnas peuxa, Kénmas peuka, bonvuwas Mopckas — OIylIeH HOMEHKIIATYPHBIN Tep-
MuH ynuua; yetbipe MC); B) AByXKOMIOHEHTHBIMH MMEHOBAHUAMHU MO (hopMmyle «Ipuiiara-
TEJIbHOE + CYIIECTBUTEIBHOE», TIJ€ B KAYeCTBE IVIaBHOI'O KOMIIOHEHTa BBICTYNAOT
HOMEHKJIATypHBIE TEPMUHBI 2ybeprusi (Mockosckasa 2ybeprus), mope (4éproe mope), nepe-
ynoxk (Kosenckuii nepeynok), nponus (bepuneoe nponus) (sITh €IUHMALIL).

Tpu omHOKOMIOHEHTHBIX UMeHOBaHus (Hesckuil, Tynvckas, [lemponasnosckas) npen-
CTaBJISIIOT COOOM penylupOBaHHbIE (COKpalIEHHBIE) (OPMBI TOMOHHUMOB C OIYIICHHBIMU
UACHTU(PUIHUPYIOIIMMU KOMIOHEHTAMU MPOCHEKT, T'yOepHHUs, KPEOCTh COOTBETCTBEHHO.

2.5 CemanTH4ecKue 0COOCHHOCTH MOYTOHNUMOB

['maBHBIN Tepolt moBectu — HMean Anexcamoposuy Jlaesckuii, TIPENCTABUTEIb MO-
noné&xu 80-x rr. XIX Beka. IlepcoHak Ha3bIBACT CEOSl JUWHUM UeNOBEKOM, JICATKUM Hes-
pacmenuxom,  oenopyukoti  [Yexo, 2011, ¢.213], mo cmoBam ¢ou Kopena,
MepcoHaXka-aHTuIoAa, JlaeBckuii — nedyprou akmép u noskutl 1uyemep [Yexos, 2011, c. 230],
NUI MHO20 U He 808peMsl, Ucpall 8 Kapmbl, NPe3upan ceoio CIyiuchy, JHcul He No cpeocmeam
[Uexos, 2011, c.216]. ®amunus Jlaeeckuti SIBASETCS MCKYCCTBEHHOM MO CBOEMY IMPOMCXO-
JCHUIO U BO3HUKIIA, BEPOSTHO, B CPEJIE PYCCKOTIO MPABOCIABHOIO AyxoBeHCTBa. [lepconax
«y>mm» mpenedperaer oO1IeCTBEHHBIM MHEHHEM, CMEJIO BBIPAXKAET CBOU MBICIIH, KOTOPHIE
MIPOTUBOIIOJIOKHBI MHEHHUIO OKPYKAIOIUX, B CJIOBAaX OH JEP30K, MpsiMoinHeeH. Damunus re-
post 6b11a BeIOpana A. I1. UexoBwiM He cpa3y, OblIn BapuaHThl Jladzuesckuil, Jlacuesckuii. bo-
jee OMpaBIaHO, KaK HaM IPEJCTaBISIeTCS, MOTUBUPOBATh CEMAHTUKY (DaMHIIMU MEpPCOHaXa
CJIOBOM .1atl, KOTOPOE B JUAJIEKTaX 03HAYaeT HE TOJBKO 3BYKH, U3[aBaeMble COOAKOH, HO U py-
ranb, opass [[lane, 1998, c. 241]. N30panHbIil TucaTeneM aHTPOIIOHUM, BEpOsITHEE BCETO, 3a-
KIIo4aeT B cebe XapakTepUCTUYECKYH) OKCIPECCHI0, a HWMEHHO, YyKa3blBaeT Ha
HEOCHOBATEJIBHOCTh, TOBEPXHOCTHOCTh ATOI0 MEPCOHAXka, U MO3TOMY B KOHTEKCTE MOBECTH
3HaYE€HHE OHMMa MOXKET ObITh MHTEPHPETUPOBAHO KaK '4acTo OpaHsILIUICS, pyraromuics c
OKpyKaromumMu'. B TekcTe HaXoAUM 3TOMY MOATBEPKIICHUE: 2080pUM YACHO MAK YMHO, YMO
MONLKO HeMHO2Ue e20 NOHUMAU, 4acmo YNOmpeOsl 8 pazeosope Henpucmolinbie ablpaice-
nus [Yexos, 2011, c. 216], ¢ Hum 8binumos MOH*CHO, U NOCKBEPHOCIO8UMD, U NOCyOauums [Ye-
xoB, 2011, ¢.230], ...0n1 Haweeo bpama neyOauHuKa u AUUIHE20 Yelo8eKa 6CE CnaceHue 8
paseosopax [Uexos, 2011, c. 212]. Coornecenue dpamunuu Jlaesckuii cO CIIOBOM .iatl COCTaB-
JSIeT MOATEKCT JaHHOTO JuTeparypHoro anTpononnMa. CoBpemennuku A. I1. YexoBa ormeua-
I «IPOTOTHUIHYHOCTBHY» oOpa3za JlaeBckoro u CpaBHUBAJIM €r0 C  PEAAKTOPOM
A. C. CyBOpHHBIM, KOTOPBII B peY HEPEAKO MPHOETai K pe3KUM BHICKA3bIBAHUSIM.

Cnytauna Jlaesckoro — Haodexcoa @édoposna. CuntaeM BaKHBIM OTMETHUTH, YTO B
MMEHOBAaHMU ATOTO IEPCOHa)xa OTCYTCTBYyeT (amuius. Mbl mpenmnonaraeM, 4to (aMuius
(pamummst e€ myxa, OT KOTOporo oHna coexxana u3 [lerepOypra) noquépkuBana Obl €€ CBSI3b C
NpeXHel Ku3Hbi0. BHemHe HeWTpanbHble nMeHa (Mean m HaodejicOa) W OTYECTBA TEPOECB
(Anopeesuu, Dédoposna) aKTyamu3UPYIOT CBOI0 CEMAHTHKY B KOHIIE TOBECTH, KOT/Ia 06a mep-
COHaYka HPABCTBEHHO MEPEPOKAALOTCS.
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BuyTpennuii pasnaa ¢ caMuM cOOO# JOCTUTaeT KyJIbMUHALIMU B Y3JIH, T/I€ IEPCOHAK
BenET cebs MOCTOWHO (Cp. OTYECTBO AHOpeesuu — W3 TPEUECKOTO, O3HAYAET 'MY>KECTBEH-
Helil' [Cynepanckas, 2005, c. 110]). I'epoii moBecTH, MOCTaBIEHHBIA Mepen peasbHOCThIO
ONM3KOM cMepTH, OCTAETCs JKMBBIM, YTO MOJUYEPKUBACTCS CEMAHTHKOW ero umeHw: Mean —
np.-eBp. 'bor munyet' [Tam xe, c. 192]. [IpobOyxnaercs n Hagexna dEnopoBHa, 0CO3HAB T10-
POYHOCTH CBOETO CYLIECTBOBaHMs. ABTOp NAET reposiM Hadedcdy (Cp. MPO3PayHyO0 CEMaHTH-
Ky JUYHOTO UMEHM Haoleowcoa) Ha HOBYIO CHACTIIMBYIO JKU3Hb, HA BOCKPELIECHHE KaK HEKUI
dap, Ha 4YTO yKa3bIBaeT 3HaueHue oTdyecTBa Déodoposna (Pédop — 'map boxwmit' [Tam xe,
c.323]). Obpamasce B Hauane noBectu k Hanexne dEnopoBHe Oe3nmuHO wiu B popme 2o-
J1yOKa, B KOHIIE TTOBEeCTH JIaeBCKUI MCIOIB3YET TUITOKOPUCTUYECKYIO (POPMY JTUUHOTO MMEHHU
Haos, nomu€pkuBaronyto TEMIbIN XapakTep OTHOIMICHUH.

Hemeuxwuii negaHnTU3M U BBIIEPKAHHOCTh YKUBAKOTCA B 0Opase 3oosora Huxonas Ba-
cunvesuua ¢on Kopena ¢ ICKPEHHOCTBIO M OTKPBITOCTHIO. Ha Haim B3MIsa, 3TUM MOXHO 00b-
SCHUTh HEOOBIYHOE COYETaHHWE B HMMEHOBAaHMM MEPCOHAXa KaHOHMYECKOM XPUCTHAHCKOMN
(hopMBbI THUHOTO UMEHH U oTuecTBa (Hukonaii Bacunvesuy) ¢ HeMenkol dpamMuinuen u Tpaau-
[IMOHHON HEeMeIKo# npuctaBkoil (¢pon Koper). IlpucraBka ¢pon MCTOpHUECKH MOTIEPKUBATIA
JIBOPSIHCKOE, apUCTOKPATUUYECKOE MPOUCXOXKIEHNE YeJIOBeKa M yKasbIBaja Ha TEPPUTOPHAIIb-
HYIO MPUKPEIUIEHHOCTh (paMuinu. [TockonbKy OTCyTCTBYeT MoApoOHOE ONMCAHUE KU3HEHHO-
ro IyTH MEPCOHAXKa, BEPOSITHEE BCETO, MPUCTAaBKa ¢ox ObliIa MPUCOEINHEHA K POAOBOMY HE
JBOPSTHCKOMY MMEHU 0e3 ykazaHusi Ha moMecThe. A. I1. UexoBy ObUTO MPEIOKEHO 3aMEHHTH
UMEHOBaHME IE€PCOHa)Ka, HO MHCATeNlb MOCYNUTA] BaKHBIM OCTAaBUTh €ro 0e3 HM3MEHEHMI:
«®on Kopen mycts octaércs ¢pon Kopenom. M3obunme Barnepos, bpanarei, ®ayceku u
MPOY. OTPHUIAIOT PYyCCKOE MM B 30050THH...» [Uexos, 1976, T. 4, c.266] (mucemo CyBopu-
Hy A.C., 30 aBrycra 1891 r.). Eciin npuHATE BO BHMMaHHE€ TBEPAOCTb, PEIIUTEIBHOCTD,
OCHOBATEJILHOCTh Xapakrepa ¢pon Kopena, To 3BykoBast 000704Ka (haMUIIMU 3TOTO T'eposi BbI-
3bIBAET ACCOIMALINU C KOPHEM.

B nepuoxn wammcanus «ysnmm»  A. Il YexoB moO3HAaKOMWICS C  300J0TOM
B. A. BaruepoMm, BBIJAIOIIUMCS POCCUHUCKUM 300J0TOM, OCHOBATEJIEM OTEYECTBEHHOM CpaB-
HUTENIbHOH ncuxonoruu. C HUM mHcarenb 6eceoBall 0 OMOJOTHYECKUX 3aKOHAX U UX POJIH B
YeJI0BEYEeCKOM OOIIECTBE, O IIABEHCTBYIOIIEH POJIM €CTECTBEHHBIX HAyK, 00CYyXJajd Teopuu
Crnencepa u lapsuHa. OT3ByKM 3THX Pa3MbILIUIEHUN OTPAa3HINCh B PACcCyKJIEHUSIX MEpPCOHA-
xa ¢oH Kopena. /[apBuHUCT MO yOeX1€HUSM, OH MIPUHIIMITBI €CTECTBEHHOTO 0TOOpa B MPUPO-
Jie TpoelMpyeT Ha COLMAJIbHbIE OTHOLICHHSA. 300JIOT CUUTAET, YTO CUJIbHBIC JOJKHBI
M30JIMPOBATH MIIM YHUUTOXKATh CJIA0bIX (K HUM OH npuunciser Jlaesckoro). Cnemys 3TuM pas-
MBIIIJICHUSIM, B ()aMUJIMH TIEPCOHAXKa MOXHO YCIIbIIIATh HeMelKui riaron koren (3oomoruye-
CKUH TepMHH) — 'BBIOMpaTh, OTOUpaTh' (KUBOTHBIX-TIpom3BoauTeneit) [bomnbimoit
HEMEIKO-pyCCKHii croBapsb, 2007, c. 739]. damuus 3TOro reposi Takke Co3By4YHa C (haMHIIH-
eit IOxana Kopena (1879 —-1919), HOpBEXCKOro €CTECTBOMCIBITATENS, 300JI0Ta-ITI00UTENS,
BHECILIETO 3HAYMTENbHBIA BkIaa B u3ydyeHue Cesepa. I[Ipororunom obpaza ¢on Kopena mor
TaK)Ke 0Ka3aTbCs IyTEUIECTBEHHUK U uccaenosarens H. M. [IpxkeBanbckuid.

@aMUINIO C MTOATEKCTOM HOCUT B IOBECTH BOEHHBIN JOKTOP, JBOPSIHUH U CTaTCKUMN
COBETHUK Anexcanop [lasudosuu CamotiieHKo ¢ JUIOM HEOObIKHOBEHHO O00OPbIM, MUTbIM U
oaoice kpacusvim [Uexos, 2011, c. 211]. ®amunus Camotinenko o0Opa3oBaHa IIyTeM MPUCOCH-
HEHHUS K pa3roBOpHOH ¢opme nuaHoro uMeHn Camoiino (YKpauHU3UPOBAHHBIA BapUaHT JIp.-
eBp. umeHn Camyun) cypduxca -enko (NepBOHAYAIbHO UMEN 3HAYCHHE 'MaleHbKUI', 'ChIH').
I'maBHast pyHKIUS IEpCOHAXA — OMNEKaTh, 3aIIUIIATh, TPUMHUPSTH — PACKPBIBACTCS B CEMAHTH-
K€ €ro UMEHU: Anexkcandp B TIEPEBOJIE C TPEUECKOr0 O3HaYaeT 'MYKECTBEHHBIH, MTOMOITHHUK,
samuTHUK Jiroaen' [Cynepanckas, 2005, ¢. 101]. He ciydaiino u otuecTBO nepcoHaxa — /[a-
8U006UY: STUMONIOTUSL UMEHU /Jasuo ('moOuMbINA, Bo3mo0neHHbld' [Tam ke, c. 161]) gomon-
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HsieT 00pa3 repost MoBecTH. MOTHBUPOBAHHOCTh OTYECTBA OOHAXKACTCSA B TEKCTE: 6ceM 0d8d.l
O0eHbeU 63aliMbl, 8cex edul, C8amail, MUpUul, yCmpausanl NUKHUKU, <...> éce20a OH 3a KO20-
HU6YOb XI0NOMATL U NPOCUTL U 8Ce20a YeMy-HUbyO0b padosaics. Ilo obuemy muenuro, OvL1 Oe3-
epewen [Yexos, 2011, c. 211]. Xapakrep nepcoHaka CKPHITO MOIYEPKUBACTCS ITUMOJIOTHUEH
HaMEpEeHHO BBHIOPAHHOTO aBTOPOM MMEHOBAHMS, I7I€ KJIFOYEBOW CTAHOBUTCS CEMaHTUKA OHUMA
Camyun (M5 ApeBHEEBpEICKOro MpoucxoXkaeHus u o3Haudaet 'bor ycapiman' [CynepaHckas,
2005, c. 293]), ot kotoporo obpaszoBana dammmus. OtyecTBo Jasudosuuy u hamunio Camoti-
JIeHKO MO>KHO pacCMaTpuBaTh M KaK MHTEPTEKCTyaJbHbIE MO3TOHUMBI, TTIOCKOJIIbKY OHHM OTCHI-
JaroT yuTarens K Oubneiickomy TekcTy. CMbici nmodToHuMa CamotiieHKo pacKpbhIBaeTCs Mpu
COOTHECEHMH ero ¢ 00pa3oM U uMeHeM npopoka Cavyura, nomazasiiero /Jasuoa Ha 1apcTBo.
He cnyyaiiHO K MHEHHIO BOCHHOTO J0KTOpa CaMOMIEHKO, KaK K MPOPOKY, MPUCITYIIHUBAOTCS
npyrue nepcoHaxu. [lucarens Hajenun mepcoHaka OIaropoJHBIMU UYEpTaMU XapakTepa:
CMUPHDBLL, Oe32paHudHO 000pblll, OnazodyuHbll u ooszamenvhoii [Yexos, 2011, c. 211]. B cu-
Jy CBO€H rapMOHMYHOW CYIIHOCTH OH ypaBHOBelnBaeT oopasbl Jlaesckoro u ¢on Kopena u
SIBIISIETCS] IOCPEHUKOM MEXIY HUMHU.

KoHHOTaTHBHO# CeMOIl ¥ TIOJOKHUTEIHLHOM OLIEHOYHOW OKpackod oOnamaer (ammus
JPyTOro IJIaBHOTO reposi MOBECTU — JbsKOHA [lo6edosa. VIMEHHO NTbSIKOH CBOUM KPHUKOM OT-
BJIEKAE€T 300J7I0Ta OT BBICTpENAa B MOMEHT IydJH, cllacas TeM caMbIM XH3Hb JlaeBckomy.
[Tostonum [1o6e006 COOTHOCUTCS C HAPHUIATENIbHBIM CIIOBOM n0bOedda, KOTOPOE B XyHOXKe-
CTBEHHOM KOHTEKCTE peaju3yeT CBOI0 METaQOPUUECKYI0 CEMaHTUKY U MHTEPIPETUPYETCS KaK
no0esia HpaBCTBEHHOCTH M T'yMaHU3Ma.

[TpencraBnsier unTepec dhamuus bumiozo6wl, IpUHAIICKAIIAST YAHOBHUKY HuUkoOou-
My Anexcanoposuuy m ero cymnpyre Mapve Koncmanmunoene. @avunus bumrioeos o6pa3oBa-
Ha OT MpOo3BHILA bumroe, KOTOPOE, B CBOIO OYepe/ib, IPOUCXOIUT OT Ha3BaHUs peku (bumrwoe —
neBbiit nputok Jlona) [Hukonos, 1993, c. 19]. Ilpo3Bumie butior BoCXoauT Takke K HapuIla-
TEIBHOMY CIIOBY Oumioz/ bumiok, kotopoe, cornacHo B. . Jlamo, 0603Ha4aeT JTOMOBYIO J10-
maab WIA KpPemnKoro, IUIOTHOTO, 3A0pOBOro, cuibHOro yenoseka [[ams, 1998, c.90].
CxomHy10 3TUMOIIOTHIO HaxoauMm y M. @acmepa: 6umioe — 'cunad, 3nopossk’ [Dacmep, 1986,
c. 169]. B TexcTe moBecTH repoi, HAACIEHHBIA PEIKUM UMEeHEeM Huxooum, He OTINYaeTCs HA
(u3nyecKoii CUIION, HU TUIOTHBIM TeJoclokeHneM. [lepcoHaxk He MPOU3HOCHUT HU OAHOM pe-
IUTMKY, OH CIIOKOEH, MOJIYAJIUB U yIpioM. B 3Toil cBS3u npaBOMEpPHO B Ka4e€CTBE MOTUBUPYIO-
IIMX CEM HCIOb30BaTh JHAJIEKTHBIE 3HAUE€HUs MPOU3BOALICH ocHOBBI. Homunanus oumioe/
OumioK B TOBOPAxX yMoTpeOIseTcs MPUMEHUTENBHO K YEIOBEKY B TPEX 3HAUCHUSIX: 'CEpAMTHIN,
YTPIOMBI', 'TeHNUBbIN, HEMOBOPOTIMBLINA' U 'Bsuiblil, anarnunblil' [CPHI, 1966, c. 303]. Takas
MHTEpIpeTanus (pamMuing repos MOAJEPKUBACTCS OMOCPEI0OBAaHHONW aBTOPCKOM XapaKTepu-
CTHKOHM C MOMOIIBIO MTOBTOPA OLIEHOUHBIX JIEKCEM-MapPKEPOB MAIeHbKUL, AKKYPAMHEHbKUU, C
3QUECAHHBIMU BUCOUKAMU: MAIEHbKUL, IbICLIU 4el06eK, 3aYécbl8aguiuli 8010CHl HA BUCKU U
ouenvb cmupnwvii [Uexos, 2011, c. 236]; ckopuuswiuce u nooxcas noeu, cuden Huxooum Anex-
CaHOpbIY, MALeHbKUL, AKKYPamHenvkul, ¢ 3auécannvimu eucoukamu [Yexos, 2011, c.239];
akkypamuenvkuu, ¢ sauécannvimu eucoukamu [Yexos, 2011, c.270]. Cynpyra Huxomuma
Anekcannposuua, Mapvsi Koncmanmunosena, Ovlia 000pas, 80CmMOpiHceHHAs: U OeNUKAMHAs
ocoba [Yexos, 2011, c. 236]. Ona nmrobsmas 1 1roduMas jxeHa, 3a00TiiBast MaTh. B 3TOM CBS-
31 BO3PACTAET POJIb JEKCUUECKON OCHOBBI UMEHM M OTYECTBA NepcoHaxa (cp. Koncmanmun —
nart. 'mocrosiHHbIN, croikmit' [Cynepanckas, 2005, c. 213], Mapus — np.-eBp. 'moOumasi, xe-
naHHas, rocrioka' [Tam ke, c. 410]).

[Tepeiiném Kk pacCMOTPEHHIO CEMaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH TOMOHUMOB. JleiicTBue B
«dy>mm» npoucxoauT B HEOOIBIIOM MPUIEPHOMOPCKOM KaBKa3CKOM TOpPOJIKE, Ha3BaHHE KOTO-
pOTO aBTOp HE KOHKPETU3UPOBAJ, HO, KaK MBI TI0JlaraeM, B OTHOM M3 abXa3CKUX FOPOAKOB, KO-
Topelii  A.Il. UexoB moceTusn BO BpeMsi CBOEro KaBKa3CKoro mnyreuiectBusi. OTCyTCTBUE
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oiikoHMMa (Ha3BaHHE ropojia) MOJYEPKUBACT, C OAHOW CTOPOHBI, OJIHOTUIMHOCTH YEPHOMOP-
CKUX TPOBHHIMAIBHBIX TOPOAOB, TUITMYHOCTH MPOUCXOASIINX B HUX COOBITHH, a C Ipyrou
CTOPOHBI, aKTyalu3UpyeT XOPOHUM Kaeka3, KOTOPbI CTAHOBUTCSA B MPOHU3BEACHUN WMEHEM-
CHMBOJIOM CO MHOXKECTBOM KOHTEKCTYaJbHBIX OTTCHKOB 3HAUCHHS M LEHTPOM IE€pPECEUCHUS
Pa3HbIX, IOPOU MPOTUBOIOIOKHBIX, MUPOOLTYIIIEHNH TEPCOHAKEN.

B moBectr 10BONBHO OOBEMHBIM TOMOHMMUYECKHI CIOBapb, OH BKIIIOUaeT B cebs
24 oHoMacTHUeCKHX eauHULIbl. M3 HUX Toiabko yeThipe Tononuma (Kaexas, Yéproe mope, Keén-
mas peuka, YépHas peuxa) TOKATU3YIOT POCTPAHCTBEHHBIC KOHTYPHI CIOXKETa MPOU3BEICHHS.

B cocraBe nenaronnma Yéprnoe mope He MPOUCXOTUT CMEHBI IEHOTaTa, OH CEMaHTHU-
YEeCKH HEHTpaJeH M BBICTYNAeT B CBOEM MPSIMOM HOMWHATUBHOM 3HAYCHUU. B onucvisaemoe
8pems y He20 CMON08ANUCH MONILKO 080e. MON000U 300102 hon Kopen, npuezscasuiuil 1emom
k Yépnomy mopro, umobwl uzyyams smopuonocuio medys... [Uexos, 2011, c. 223].

B nosectu A.Il. UexoB OOBITPBIBAET CEMAHTHKY, HA TEPBBIA B3IV, BRIMBIIIICHHBIX
TUIPOHUMOB JKénmas peuxa n Yépuas peuxa. HazBaHust BOAHBIX 00BEKTOB UMEIOT MPO3pay-
HYI0 BHYTPEHHIOIO ()OPMY, OHM MOTHBUPOBAHBI 1IBETOM BOJBI, YTO HILTIOCTPUPYIOT CIEIYyIO-
LIME€ KOHTEKCTBI: OMKPbLIACL O00MuHa JKENmou peuku u OnecHyna cama peyka — Hcénmas
mymuas, cymacweowas [Yexos, 2011, c. 241]; 6 mom mecme, 20e Yépnasa peuxa eénadana 6
Kénmyro u uépnas 6ooa, noxoxcas Ha YePHULA, NAYKALA HCENMYIO U OOponacs ¢ Heli... [Ye-
x0B, 2011, c. 242]. [IpumeuarensHo, uTO B AOXa3uu ecTh ropHas peka Muuwime, Ha3BaHHAS B
MPOCTOHAPOIbe YépHoil peukou TIO IBETY YCESBIIUX PYCIO PEKH KaMHEW, KOTOPBIE MOKPBITHI
crenuQpruIecKkuM MXOM Y€PHOTO 11BeTa. BeposTHO, nmucaTenb, HaXOIsACh MO/ BIEYATICHUEM OT
nocenieHus A0xa3zuu, nepeHéc B TeKCT «/ly3mam» HaponHbI BApUaHT peanbHOIo THpoOHUMA.

Psim TommoHMMOB 0003Ha4aeT BHECIOKETHBIE TPOCTPAHCTBEHHBIE OOBEKTHI. OHH YITO-
TpeOSIOTCS] B IPSIMOM HOMUHATUBHOM 3HaYE€HUH, (PUKCHPYIOT reorpapuueckue KOOPIUHATH B
BOOOPaKCHUH WM BOCTIOMUHAHUSX TIEPCOHAKEHN, NX CEMAHTHKA HUKAK HE OOBITPHIBACTCS aBTO-
pom: Ilemepoype, Hesckuii (Hyosrcovle moou, uyscoas npupooa, Heankdas Kyaivmypa — 6cé 3mo,
bpam, He max nezko, kak yiame no Hesckomy 6 wiybe... [Yexos, 2011, c.213]), Mockosckas
2ybeprus n Tynvckas (rybepuusi) (A4 O6v1 omoan nomicuznu, umobvl meneps 20e-wubyosb ¢ Mo-
CKOBCKoU 2ybepHuu unu 6 TVibCKoll 8bIKynamucs 6 peuke, 0310Hymb, 3Haellb, NOMoM 6poouUmy
uaca mpu Xomv ¢ CAMbIM NIOXEHbKUM CmyOeHmoMm u bonmamv, 6onmams... [Yexos, 2011,
c.215]), Heanonw (Bce cepvésmuvie 300102u pabomarom Ha duonocuveckux cmanyusx ¢ Heano-
ze... [Uexos, 2011, c. 254]), Hepnm (Camotinenko ¢ mex nop, kax yexan uz [lepnma, 6 Komopom
yuuncs meouyume, peoko euoen nHemyes... [Yexon, 2011, c.232]). CaxanuHcKoe MyTelIecTBHE
A.TI. YexoBa, KaK y)Ke HAMH paHee OTMEYAIOCh, HAIILIO OTPAKEHUE B PEAIMsX MOBECTH. Tak, B
Mmapmpyte Gon KopeHa yragpiBaroTcst 4epThl reorpaduu MyTEIIeCTBHs CaMOTO aBTOpa: OHOMa-
CTMYECKHUE eUHULIBI Bradusocmox, bepuneos nponus, Enucetl SIBISIOTCS 0003HAUEHUSIMU KITIO-
YEeBBIX MMyHKTOB B BOOOpaxxaeMoM MapiipyTe 30oi0ra (A npoiidy bepecom om Bradueocmoka
0o bepuneosa nporusa u nomom om npoausa 0o ycmos Enuces [Uexos, 2011, c. 240]).

HexoTopbie peanbHble OHUMBI, (YHKIMOHUPYS B XyJOKECTBEHHOM MPOCTPAHCTBE,
peoOpasyIoTCs U HAITOMHSIIOTCS HOBBIMHU COZIEPKATEIBHBIMUA U SMOIOHATIBHO-IKCIIPECCHUBHBI-
MU KOHHOTanusiMu. Cka3zaHHOE OTHOCHUTCS K HoMHHAIWU Kaskas. OuuM Kaexasz ynotpeOisercs
B TIOBECTH Kak B MPSMOM 3HAYEHHWU B KauecTBe 0003Ha4YeHHUsl reorpaduyueckoro, mpeumyiie-
CTBEHHO TOPHOIO, PETHOHA (...0enaem pycckomy NpasumenbCmey 00ONHCEHUe MeM, YUMo HCU-
eéem na Kaexase [Yexos, 2011, c.231]), Tak U B NEpPeHOCHOM 3Ha4YeHUH. [TaBHBIE Tepou
MO-Pa3HOMY CYILIECTBYIOT B 3TOM TMpocTpaHcTBe. JlaeBckuii Oekan Ha KaBkaz oT cBoux
npo0IieM, MyCTOH KU3HU B HaJSKAe TPYIUThCS Ha 3emiie. Ho paboTa okaszanack At HEro cKyd-
HOU. Yyorcovie 100u, uyscoas npupooa, Heankas Kyimypa — 6cé amo, bpam, He max ji1ecko, KaxK
eyname no Hesckomy 6 uiybe...[Uexos, 2011, c.213]. JlaeBckuii cpaBHuBaeT KaBka3 ¢ konon-
LEeM: Kolooyem npeoCmasisiemcs MHe meou eenuxonennuviii Kasxas. Eciu 6b1 mHe npeonodcunu




Huxynkuaa O. I. / TullJl, 2020, 6 (2), 95-108 105

umo-HuOyos uz 08yx. ovims mpybouucmom 6 Ilemepodypee unu Obims 30eWHUM KHA3EM, MO 5
8311 Ol Mecmo mpybouucma [Yexos, 2011, c. 215]. Takum oOpa3om, MPOUCXOAUT MEPEOCMBbIC-
JeHre 3HadeHus: xoponnma Kapkas. B HeM akTyanu3upyroTcsi HOBbIE KOHHOTATHBHBIE 3HAYCHUS:
'KOJIOZIEI], U3 KOTOPOTO HEBO3MOXKHO BBIOpATHCS', 'dyXJ0€, Yy)KOE MPOCTPAHCTBO', 'MOBYIIKA'.
Hns Bana AnnpeeBuya JlaeBckoro Kaexaz — CHHOHUM JTUKOCTH, a3uardvHbl, a Poccus npen-
CTaBIsieTCs IMBHIU3AIMEN. B Oygemax wu, bapanuna ¢ kauiel, 0cempuHa, nueo, 0OHUM CJl0-
eom He azuamyuuHa, a Poccus, nacmosawasn Poccusa [Yexos, 2011, c. 220]. [IporuBonocrasieHue
oHMUMOB Poccus u Kaska3 pokaaeT OINIO3UIUIO c80€ — y)icoe. BpeMeHHBIM MeCcTOM TpeObIBa-
Hus craHoButcs KaBkas s apsxona [lobenosa u 300mora ¢pon Kopena.

Onno3unust ceoé — uyscoe peanusyercst B XopoHuMe Kagxaz nocpeacTBOM MUPOOIILY-
meHust eme ogHoro nepconaxa. Hanexna dénopoBHa cBsizbiBasia ¢ KaBka3zoM MeuThl O cya-
CTBE: 0Kazanocwy e, umo Kaskas — 3mo nwicwie 20pul, 1eca u 2pomaonsie 00NUHbl, 20e HA0O
007120 8bIOUPAMb, XJIONOMAMb, CMPOUMbCA, U Ymo Jlaeeckuii He Mmoponuica npuobpemams
yuacmoxk, oHa owviia paoa smomy...[Uexos, 2011, c.235]. Beibop KaBkaza kak peanuszanuu
MEUTHI O CYACTIIMBOM KM3HU HE CIyuyaeH: OTAAIEHHOCTh OT Poccuu M OTAENEHHOCTH OT Heé
BOAHBIM MPOCTPAHCTBOM M TOpaMU MBICIUTCS KaK HEKas 3al[uTa OT MeTepOyprckoil CyeTsl.
KypopTHBII1 TOpOJIOK MOACO3HATENIBHO ACCOUUUPYETCS C OTIBIXOM, JIETKOCTBIO, MPA3IHOCTHIO.
Tak, onum Kaeskaz npuoOpeTaeT KOHTEKCTYaIbHBIA CMBICIIOBON OTTEHOK 'METKOCThH CYIIECTBO-
BaHus', 'mpa3zaHocTs'. Anexcanap JlaBunoBuu CaMOMIEHKO yKe BOCEMHAALATh JIET XKUBET Ha
KaBxkaze. OH BocxMIIaeTCsl 3/1€UIHEN MPUPOJIOH, BHIPALIMBACT BUHOTPA, J€JIaeT U3 HEro BU-
Ho. KaBka3 ans CamoOWIeHKO — JOM, MECTO TMOCTOSSHHOTO TpokuBaHus. [Ipoummoctpupyem
ero orHouenue k Poccun u KaBkasy. A s yowce 6ocemnaoyame nem ne 6vin 6 Poccuu. 3a6win
yore, Kak mam, no-moemy, genukonennee Kasxkasa u kpas nem [UYexos, 2011, c. 215]. Ananuszu-
pyemblii (hparMeHT MO3BOJISIET KOHCTaTUPOBATh, YTO B OHUME Kagka3 MPOUCXOIUT CMEHa Jie-
HOTaTa, MOA3TOHMM BBICTYNAIOT HE Kak 0003HAaYCHHWE TEPPUTOPUANBHOTO OOBEKTa, a Kak
CUHOHUM «CBOETO0», POAHOIO MpOCTpaHcTBa. Takum o0pa3oMm, MO3TOHUM Kaseka3 B MOBECTH
MoJiy4yaeT 4€TKOe CeMaHTUYeCKoe pa3rpaHuueHue: 1) o0o3HauaeT reorpaduyeckuii 0ObEKT,
2) ABNs€TCA OJHOBPEMEHHO CHMBOJIOM «CBOEIO, POJHOIO IMPOCTPAHCTBAa» M «UY»XKOro,
Tan€koroy; 3) BeIpakaeT 3HAYCHUS 'METKOCTH, MPA3aHOCTh CYIIECTBOBAHHMS'; 'KOJIOAECI, JIO-
BYIIIKA'; 'MECTO BPEMEHHOTO MpeObIBaHus', 'a3uaTunHa’.

KoHHOTaTnBHO 00OTAEHHBIMHA CTAHOBSATCSI TOIOHUMBI B CIISIYIOIIEM TEKCTOBOM (ppar-
MeHTe. Boobpaoicenue e2o pucoeao, KaK o caoumcs Ha napoxoo u NOMoM 3a8mpaxkaent, Nbem
X0noOHOe nueo, pazeosapusaem Ha nanyde c¢ oamamu, nomom ¢ Cegacmonone caoumcs Ha
noeso u edem. 30pascmeyii, c6oboda! Cmanyuu menvrarom ooHa 3a Opy2ol, 8030YX CMAHOBUNI-
¢ 8C€ X0N00Hee U Hcécmue, 6om bepésvl u enu, som Kypck, Mocksa... B 6ygemax wu, 6apanu-
Ha ¢ Kauleli, ocempuHa, nueo, OOHUM Cl080M, He azuamyuna, a Poccus, nacmoawasa Poccus.
Iaccasxcupol 6 noezde 2060psam 0 Mopeoéie, HOBbIX NesYax, 0 (PAHKO-pYCCKUX CUMNAMUSX,
8CI00Y UYBCMBYEMCs HCUBAS, KYIbMYPHAS, UHMeNIUu2eHmHuas, boopas jcusty ... Ckopelt, ckopeti!
Bom naxoney Hesckuti, bonvwas Mopckas, eom Kosenckuii nepeyiok, eoe ou dHcui Ko2oa-mo
co cmyoenmamu, 60m Mujoe, cepoe Hebo, MOPOCAUUL OOHCOUK, MOKPbLE U36034UKU... [UeXOB,
2011, c.220]. Tlpsmble 3HAYeHHS B CEMAHTHYECKOM CTPYKType TOmOHUMOB Cegacmonons,
Kypck, Mockea, Hesckuii, bonvwas Mopckas, Kogenckuti nepeynox 3aTeMHSIOTCS, U aKTyaJlH-
3UPYIOTCSI ceMbI 'cBOO0/IA, 'paloCcTHAS )KU3HE' . BHEIIIHE HEUTPaThbHBIE OHUMBI OCIIOKHSIFOTCS HE
TOJIKO HOBOM COJIepKaTeIbHOM KOHHOTALMEH, HO M IPUOOPETAIOT SMOIIMOHAIEHO-OKCIIPECCUB-
HYIO OKPAcKy 3a CU€T YIIOMHHAHUS UX B OJTHOM PSAY C JEKCEMaMH 800004, HCU3Hb.

3. 3akirouenue

HpOBeI[éHHOG HCCJIICA0BAaHNEC IIO3BOJIACT CACIATh psaad BBIBOJOB. BO-HepBBIX, OHOMa-
CTUYCCKOC MPOCTPAHCTBO IMOBCCTU A.II. YexoBa ((I[yf).]lb» OpEaACTaBJIICHO CICAYIOINIUMHU Pa3-
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psIaMu TIOOTOHMUMOB: aHTPOIIOHMMAaMH, XOPOHHUMAaMH, TeJIarOHUMOM, TIOTAMOHUMOM, aCTHO-
HUMaMH, TOJOHUMaMH, YpOQHOHUMOM, TEOHUMaMH, arHOaHTPOIIOHUMaMH, apPTHOHUMOM, Onb-
JMOHUMOM, OuOIer3MaMu, SPrOHMUMOM, (GaJepOHHMMOM, XPEMAaTOHHMMOM, KOHTEKCTYyaJlbHBIM
OHHUMOM, IMEHAMH JINTEPATYPHBIX IEPCOHAKEH.

Bo-BTOpBIX, B 3aBUCUMOCTH OT CTEIEHU YYaCTHUs B CIOXKETE IMOBECTH OHMMBI JEISATCS
Ha CIOKETHBIE W BHectokeTHble ((oHOBBIC). [locnmennue mpeacTaBieHbl AByMs TPyIIIaMU:
1) mosTOHMMaMH, SIBISIOMIMMUCS JIHITH (POHOM, Ha KOTOPOM Pa3BOPAYMBACTCS CIOKET TOBE-
cTH, U 2) aimmo3uBHbIME MIC, MOCpeACTBOM KOTOPBIX B MPOM3BEICHHE BBOASATCS MpELEICHT-
HbIE MMEHA, MPEIECHTHBIE TEKCThl M NPELENEHTHbIE CUTYAIllMH. AJUIIO3MBHBIC OHUMBI HE
TOJIBKO CKPEIIUBAIOT B TIOBECTH PAa3JIMYHbIC ()ParMEHTHI MHUPOBOHM KYJIBTYpBI, HO H SIBIISIFOTCS
aKTyaJlu3aToOpaMH ONpeeIEHHBIX UepT B 00pa3ax NepcoHa)eu.

B-TpeThux, OHOMAaCTHKOH IMOBECTH COCTOUT MPEUMYIIECTBEHHO U3 PEabHBIX OHUMOB.
Bemvbinenssie IC coctaBisitor 5% o1 o011ero uuciia mo3TOHUMOB.

B-4eTBEPTHIX, OHMMBI COOTBETCTBYIOT ONPEAEIEHHBIM CTPYKTYPHBIM MOJIEIISIM.
CTpyKTypHO aHTPOTIOHMMBI COOTHOCSATCSI C MOJEISIMH: a) OJHOKOMIOHEHTHBIMH MUMEHOBaHH-
SIMU TIOCPE/ICTBOM JIMYHOTO MMEHH; 0) IByXKOMIOHEHTHBIMH MNMEHOBAHUSAMHU IO (hopmyIie
«MMs + OTYECTBOY»; B) ABYXKOMIIOHEHTHBIM HMEHOBaHHEM IO (opmyne «uMs + paMuinsy»;
I') IMEHOBAaHUSIMH C HCIIOJIb30BaHWEM (DaMUIIMU; 1) MHOTOKOMIIOHEHTHBIMH MMEHOBaHHUSAMU
o gopmyne «uMs + oT4ecTBO + hammmsyy. CTPYKTYpHBIE THITBI TOMOHUMOB TIPE/ICTABIICHBI:
a) OZIHOKOMIIOHEHTHBIMU MMEHOBAaHUSMM; 0) TBYXKOMIIOHEHTHBIMH MMEHOBAaHUSIMH; B) ABYX-
KOMIIOHEHTHBIMH UMEHOBAaHHUSAMU TI0 (POPMYJI€ «IIpUIaraTeIbHOe + CYIIECTBUTEIBHOCY.

B-nsaThIX, YCTaHOBIEHO, YTO CEMAaHTHKA aHTPOIIOHUMOB 1) pacKphIBaeTCsl B KOHTEKCTE
NPOU3BENIEHHs, 2) MOTUBUPOBAHA aCCOLMAIMAMHU, HA KOTOPbIE KOCBEHHO YKAa3bIBAaIOT MPOU3-
Bomsiue ocHoBbl MC, 3) mpoenupyeT MUQOIOrudecKine MOTHBBI, 4) MOTUBUPOBaHA IPOU3BO-
JSIIEH  TUAJeKTHOWM HOMHHAIMEH, S5)HarmoJdHeHa HSTUMOJOTHMUYECKUM 3HAUY€HHWEM WMEHHU.
ToroHKUMBI IpeACTaBIEHbl CEMAHTUYECKU HEUTPAIbHBIMU €MHULIAMH, TIPSIMO yKa3bIBAIOIIH-
MU Ha NEPBOHAYAIBHBIN ACHOTAT U SBIAIOIIUMHUCS JIOKATU3aTOpaMH TIPOCTPAHCTBA, U €INHU-
[IaMH, OCJIO)KHEHHBIMH KOHTEKCTYaJIbHBIMA 3HAYCHUSIMH, HEOOXOJAWMBIMHA aBTOPY ISt
BOIIJIOLIEHHUS CBOETO 3aMbICIIa.

OHHMMBI OPTaHU3YIOT MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW YPOBEHb TEKCTA, a TAKXKE KO-
PYIOT CKPBITBIE CMBICTIBI, BAYKHBIC JJISI TOHUMAHUS TEKCTa, aKTyaIH3UPYIOT pa3HbIC TUTAHBI 110-
BecTH ((punocodckuii, ObiToBOH, OuOMeiickuii). OHOMACTHKOH MPOELUPYET aBTOPCKYIO
KapTUHY MHpA, SABJISIETCS HEOThEMJIEMOM YaCThIO YEXOBCKOTO XY/I0KECTBEHHOTO TTOUEpPKA.
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AHHOTaNNA

B crathe MeamadakT mpeacTaBiICH KaK allbTePHATHBHAS TEKCTY SIWHUIIA MEIHANIOTOKAa. ABTOP OOOCHOBEIBAET
TE3UC O TOM, YTO MeauadakThl ClIOCOOHBI 00Pa30BbIBATH TEKCTHI, & TAKIKE BBICTYMATh CAMOCTOSTCIIbHBIMU TEK-
cramu. MenuadakToMm mpeajiaracTes CUnTarb HH(GOPMAIIMOHHBIH KOHCTPYKT MEIHapealbHOCTH, KOTOPBIH pelu-
MMHEHT 3TOW PEaTbHOCTH TOTOB CYUTATh (PAaKTOM. B THHTBUCTHKE YK€ CYIIECTBYET IPEICTaBICHHE O TIEPBUYHBIX
¥ BTOPUYHBIX MEIMATeKCTaX U jKaHpax. Kareropws mepBHYHOCTH / BTOPUIHOCTH / TPETUIHOCTH, IO MHEHHIO aB-
TOpa, MPEICTABIACTCS IPUMCHIMOW B OTHOIICHUN MeAHa(aKTOB M TIO3BOIISICT BBIICIUTH UX TUITBI C YIETOM Te-
He3nca U (PYHKIMOHAIBHOCTH. B KauecTBe MEPBUYHBIX MEIUA(PAKTOB PACCMATPUBAIOTCS HOBOCTHBIC COOOIICHUS
¢ ¢yHkuueit uHPpOpMUpoBaHUsS U (POKYCOM Ha COOBITHUSAX JCHCTBUTEILHOCTUA. BTOPHUHBIMU SBIISIFOTCS MEIua-
(bakThl, colepKallie aHAIUTHYCCKUC HWHTCPIPETAIlMUA MEPBHUYHBIX (HaKTOB, HAIICJICHHBIC Ha OKa3aHHE OIpe-
JeNEHHOTO BO3MCHCTBUS Ha aymIuTopuio. TpeTndynble MeanadakThl COAep)KaT MHTEPIIPETAIINI0 TIEPBUYHBIX TN
BTOPHYHBIX (HaKTOB, B KOTOPOH (POKyCHPYETCS IMOIHS UCXonHOTO (pakta. TpeTnuHble MeanadakThl BBISBISIOT-
s KaK B MH()OPMAIIMOHHOM TI0JIC, TaK M B Pa3BICKATEIIEHOM KOHTCHTE.

Abstract

In the article, media fact is presented as a media stream unit, alternative to text. According to the hypothesis,
(1) media facts are able to form texts, as well as act as independent texts, (ii) the media fact should be considered an
information construct of media reality, which the recipient of this reality is ready to regard as a fact. In linguistics,
the idea of primary and secondary media texts and genres has already been suggested. The major finding of this
study is that the category of primary / secondary / tertiary units appears applicable to media facts and enables to
establish their types in terms of genesis and functionality. Primary media facts are considered news messages
with the informing function and focus on reality events. Secondary media facts are the ones containing analytical
interpretations of primary facts and are aimed at achieving a certain impact on the audience. Tertiary media facts
contain an interpretation of primary or secondary facts, with the emotion of the initial fact being focused. The
facts of this kind can be found both in the information field and in entertaining content.

KoaroueBble ciioBa: Meanaanckype, Meanadakt, )KaHp, KaTeropusi, NEpBUYHbBIN / BTOPUYHBIN / TPETUUHBIH Me-
nuadakt, IMOIHSI, FOMOP.

Keywords: media discourse, media fact, genre, category, primary / secondary / tertiary media fact, emotion,
humor.
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1. BBenenue

CoBpeMeHHas MEAMAIMHIBUCTHKA pabOTaeT C TEKCTOM KaK YHUBEPCAIbHOW eTUHULICH
MeauagucKypea. MennarekeT MOKHO pacCMaTpuBaTh Kak TEKCT, KOTOPBIM SIBISIETCSI pEYEBBIM
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MIPOU3BEICHUEM, COCTOSIIMM M3 psiia OCOOBIX €IMHUI, OOBETMHEHHBIX PAa3HBIMH THUIIAMU
JIEKCUYECKOM, TpaMMaTUYECKON, JIOTUYECKOW, CTUITUCTUYECKON CBA3U, UMEIOIINUM OIpPEIeIEH-
HYIO LI€JICHANPaBICHHOCTh M NparMaTHuecKyro ycraHoBKy [[‘amenepun, 1981, c. 18], mmoc
Meanakanan [Jloopocknonckas, 2014].

MenuarekcT npezcTaBisieT co0oi reHepaTn30BaHHOE MOHATHE, BKITIOYAIOIIEe IIHPOKOe
1oJie pa3HoO0Opa3HbBIX (JOPM €ro OpraHu3alMyd — TUIIOB MEAMATEKCTOB WM kaHpoB. ITonsTHe
KaHpa B MEAMAUCKypCce MHOTMMM YYEHBIMU-IMHIBUCTAMH PACLEHUBACTCA KaK MaJIONPOIYK-
TUBHOE, MOCKOJIbKY BBIJICJICHHE MEIHAXKaHPOB, C OHOW CTOPOHBI, HE BCErAa MOXET PEIIUTh
npoOsieMy THUIIOIOTU3AlMK MEUTEKCTOB, TaK KaK TaKOW TEKCT Y4acTo JIEMOHCTPUpPYET MPU3HAKU
Pa3HbIX )KaHPOB, YTO 3aTPYIHIET OAHO3HAUHYIO HaeHTHuKanuio. C Ipyroil CTOPOHBI, JKaHp HE
00s13pIBaeT KypHAIMCTa MPUICPKUBATHCS TOM WJIM MHOW CTPYKTYpbI MpPU CO3AAHUHU TEKCTa.
B 37011 cBsi3u B Hay4HBIH 0OMXO]T BBOAUTCS MOHATHE «TUI MEINATEKCTay, BHIIOJIHSIOIIEE Ty XKe
(GYHKIMIO OpraHM3aluH MenuanH(pOpMalyy, 4To W skaHp. Hampumep, B THHax MeamareKkcra
«HOBOCTH», «WH(pOpPMAIMOHHAS aHAIWTHKa», «myonumuctukay [Dominick, 1993 ; Jlo6po-
cksioHcKast, 2014] nerko npocnexuBaroTcss HHPOpMALMOHHbIE, AaHATUTUYECKUE U XyT0KECTBEH-
HO-myOnmumucTHyeckue rpymmnsl  kaHpoB  [Tepreruneiid, 2006]. Ilpu stoM B Teopuun
KYPHAJIMCTUKH KaHPbI XapaKTepU3yIoTcs Kak hopma pernpe3eHTalul MaTeprana 1 MeTos pado-
Tol ¢ uHpopmarueit [[1Iudaesa, 2000] B mpodeccnoHambHO-MPAKTUYECKUX U METOTUYECKUX 11e-
nsx. [lonpoOHOE M3yueHue ITUX TUIOJIOTMH BBISIBUJIO aKLIEHTHPOBAaHME BHUMAHUS aBTOPOB Ha
MH(GOPMALMOHHO-aHATUTUYECKUX KaHpaxX, B TO BpeMs KaK COBPEMEHHBIH MEIMaIUCKyPC BBIHY-
XKJIeH YBEJIMUUBATH JIOTIO Pa3BIIEKaTEIbHOCTH B TEKCTaX JIIOOOW TeMaTH4ecKoil HampaBlIeHHO-
CTH W >KaHPOBOW O(GOPMIIEHHOCTH. MeEIUaTMHIBHCTHKA OIMCHIBAET TO, KAaKUM MEIUATEKCT
BUIUTCS aylIUTOPUH, PEIKO HIECHTU(UIMPYIONIEH *KaHPOBYIO (pOpMy B COBPEMEHHBIX MeEAua.
Jlnst penunuenTa BaKHBIM SBISIOTCS (DaKThl, KOTOPBIMU OMEPHUPYET >KypPHAIUCT, PYKOBOZACTBY-
SIChb MX aKTyaJIbHOCTBIO U LIEJIECO00Pa3HOCTBIO.

B aT10i1 cBs3M MBI cunTaem, uto MenuadaxT ABIsSETCA yAOOHONH M MOOMIIBHON €IMHHM-
el MeauaaucKypea, Kotopasi criocoOHa ObITh KaK CaMOCTOATENIbHBIM TEKCTOM (HaIp., Ha HO-
BOCTHOH JIEHTE), TaK M BXOAUTH B COCTaB Ooiee KPymHBIX (OpM — APYrHX TEKCTOB. Tak,
000CHOBaHHE TUIOTE3bI O TOM, YTO MeauadakT criocoOeH BHICTYNaTh €IUHUIEH Meauauc-
Kypca, ¥ BBIOOp KaTeropuu, ONTUMAIbHON JJIs1 TUIOJIOTHU3ALUKN STON €AMHUIBI, MBI paccMar-
pUBaEM B KaueCTBE 3a]1ay IPEeIaraéMoro UCClIe0BaHusA. ITO JaET HOBbIE BO3MOXKHOCTH /IS
JUHTBUCTUYECKUX HCCIIEOBAHUN KaueCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK MEIUANoTOKa, €ro BO3/AEH-
cTByto1Iero noreHuuana. C neiabo n3ydyeHus MoAn(GUKaU paKTHIeCKO OCHOBBI MEAUNHHO-
ro TEKCTa U ’KaHpa, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT 3HAKOBAsi IPUPOJIA, U PELICHUs TIOCTABIECHHBIX
3aJ1a4 Mbl IPUMEHUIIU M ETO ]I KOTHUTUBHO-IIPArMaTu4ecKoro aHaausa.

2. Pe3ynbTarsl U 00CyKaeHHE

OO0BEKTOM JJAaHHOTO MCCIICIOBAHMS BBICTYIIA€T COBPEMEHHBIN Meanadakt, 0coOeHHO-
CTBIO KOTOPOTO SIBIISIETCSL TO, YTO OH BBIXOJUT 32 PAMKH MPOIO3ULIUH, TpHoOpeTas (yHKIHO-
HaJIbHYI0 BO3MOJKHOCTb I€peIaBaTh CyOBEKTUBHBIE CMBICIBI aKTyaJIU3allid, OLEHOYHOCTU U
Jp., 4YTO OOYCJIOBUJIO pa3MbIBaHME CHHTAKCUYECKUX rpaHull. [1o3ToMy OCHOBaHMEM Ui BbI-
nenenus Menuadakra SBIsIeTCS MUHUMAaNbHAsg (DYyHKIIMOHATIbHO-CMBICTIOBAsI 3aBEPIICHHOCTh
ero uznoxenus [Koznos, 2018, c. 73]. JlanHblit monxon ocHoBaH Ha pabdorax A. E. KuGpuka,
KOTOPBIN CYMTAET, YTO CTPYKTypa BHICKA3bIBAHUS, COEPIKAIIETO KYPHAIUCTCKHIHA (DaKT, TOIK-
Ha TIOBTOPATH CTPYKTYPY CUTYallMd U OTPa)XaTbCs B MPOIMO3ULIMHU, COCTOSIIEH U3 MpeauKara
(cobmiTHs) 1 ero aprymenToB [Kubpuk, 1992, c. 198].

MenunadakTbl cofepKar 3aBepIIEHHBIA CMBICIT, TIOCKOJIBKY JAIOT OTBET HA OIPEIeIICH-
HBII BOMPOC, U 00pa3yIoT kaHpbl — (HOPMY TUCKYPCUBHOI pernpe3eHTaluu 00beKTUBHOM pe-
anbHOCTU. [loaTBEpXKAEHNEM JJAHHOTO TE3UCA MOXKET CIIYKUTh KOHLEMIHSI PEYEBbIX )KaHPOB B
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pabore JI. P. [lyckaeBoil. KanpooOpa3oBaHue 31eCh NPEACTABICHO KaK MPOXYIHPOBAHHE
KYPHAJIMCTCKOTO TPOU3BEICHHSI ONPEAeIEHHON )KaHPOBON Pa3HOBUIHOCTHU 3a CUYET MOCIIEN0-
BaTEJIbHO PACKPBIBAIOIMXCS TEM, MPEAYCMOTPEHHBIX MOAENIb0. Ha OCHOBE rHUmoTeTnyecKnx
BOIPOCOB ayJAUTOPHH B MPOIECCE CO3JaHHUs HOBOCTHOTO TEKCTa (DOPMHUPYIOTCS OTBETHI-)KaH-
po1 «CoolrieHune o coobrTum», «Coo0IIeHNE 0 MPOCTPAHCTBE COOBITH», «COOOIIEHHE O PH-
yiHaxX coObITUsY, «Cooliienre o mocneacTBuax coobitus» [[lyckaesa, 2012, c. 87] u T. 1.,
KOTOPBIE, IO CYTH, SABJISIOTCS MenadaKkTaMH.

TeneBu3NOHHBIE HOBOCTHBIE, aHAJIMTUYECKUE U pa3BieKaTelbHbIe (opMaThl OTIUYA-
I0TCSL OT KaHPOB MPECCHI, OAHAKO CTPYKTYpHasl JUAJIOTMYECKAs OCHOBA B HUX TAK)KE MPOCIIE-
KHUBACTCS WM JaXKe SBISIETCS JEKIapupyeMoil (Hamp., Tok-moy). [Ipu aTom mennadaxrsl He
OTPaHUYHUBAIOT 30HY CBOEH JESTENbHOCTH HOBOCTHBIM JIUCKYpPCOM, IJI€ B KayecTBE cOoOIie-
HUSI ay[JUTOPHUST XOUEeT BUAETh JIOCTOBEPHBIH 00beKTHBHBIN (hakT. TpaHCIupoBaHUE CpelCTBaA-
MU MacCOBOW KOMMYHHUKAIIMH, TaK Ha3blBaeMasi MEeAHaTH3aMs, Npuaaét ar000i nudopmanun
criocoO6HocTh ObITh akToM [[Ipom, 2018]. Ha cTaryc TakoBOTo cerogHsi MpeTeHyeT MHEHUE,
IPOTHO3, OLIEHKA M MpoYyee Kak B MHPOPMALMOHHOM TEKCTE, TaK U TEKCTe, OTHOCSIIEMCS K
JUCKYpPCY, HE TPEANONaralouieMy peaibHblii MOAYC — FOMOPUCTHUECKOMY, H30TEPUUYECKOMY U
np. CrnenoBatenbHo, MenuadakT MpeacTaBiseT coooi MH(GOPMAIIMOHHBIN KOHCTPYKT Meaua-
pEaTbHOCTH, KOTOPBII PELIUITUEHT 3TOW peanbHOCTH TOTOB cuuTarh (pakroM. Menuadaxr, of-
HaKo, HEe TPETeHIyeT Ha TO, YTOOBI CTaTh 3aMEHOM JKaHpy, IPUHATOMY B XKypHanmuctuke. [lpu
9TOM OJIMH U TOT k€ MeinadakT MOXKET BXOAUTH B COCTaB TEKCTOB Pa3HbIX KaHPOB.

ITockonbky MeanadakTsl 00pa3yOT TEKCTHI M JKaHPbl MEAMAINCKypca, pelias KOTHU-
TUBHBIM BONPOC KaTeropu3allid, Mbl MOXKEM OIUPATHCS HA JIMHTBUCTUYECKUE KOHILIETLHUHU,
paspabaTbiBarolye JaHHble PEHOMEHBI C YUYETOM 0COOCHHOCTEH (pakTyasbHbIX eauHUL. J{is
BBIJICJIEHUS] TUTOB MeauadakToB OyAeT Mojie3Ha KOHLEMIMS O COOTHOLIEHWU NMEPBUYHBIX U
BTOPUYHBIX PEUYEBBIX KAHPOB, CXeMaTWUyHO mnpeanoxkeHHas M. M. baxtuneim [cM.: bax-
ThH, 1996, c. 161]. B coBpeMeHHOI JTUHTBUCTUKE 110 3TOMY BOIIPOCY CYIIECTBYIOT JBa OCHOB-
HbIX MHeHMs. ComacHO NepBOM TOYKEe 3pEHMs, HETOCPEACTBEHHOE peueBoe OOIIEeHHE Ha
OBITOBOM YpPOBHE SIBJISICTCS HCTOUHUKOM JUTS BBIZICTICHHS IEPBUYHBIX JKaHPOB, a HA UX OCHOBE
(hopMUPYIOTCSL CUCTEMBl BTOPUYHBIX KaHPOB, COCTaB U cHelM(UKa SI3bIKOBOTO 0()OpMIICHUS
KOTOPBIX OIpPEIEISIOTCS XapakTepoM mpou3BogHoi chepsl [IlImenesa, 1997 ; Opnosa, 1997 ;
HementoeB, 2002]. [pyrue yuéHble MOHMMAIOT MEPBUYHBIC KaHPbI KaK CTPYKTYPHBIN 3Je-
MEHT BTOPHUYHBIX PEUYEBBIX KAHPOB U MPOBOJSAT aHAIOTHIO MEX]Ty IEPBUYHBIM PEUEBBIM JKaH-
pOM, NMOHMMAEMbIM KaK pEIUIMKa B AHaliore, U peueBbiM akToM [bapanos, 1997 ; Koxwuna,
2010]. OnmnoHeHTH! 3TOM TOUKH 3pEHUS BBICKA3bIBAIOT MHEHHUE O TOM, YTO CBSI3b KOMIIOHEHTA
U LIEJOr0 HE HMCYEPHBIBAET BCEW CIOMKHOCTU OTHOUICHMH, «IIOCKOJIbKY MEPBUYHBIE KAHPBI B
3TOM ClIy4ae TEpsIIOT CBOIO CaMOCTOSITENIbHOCTh M YK€ HE MOTYT ObITh BBIUICHEHB! KaK >KaH-
pe» [AHucumoBa, 1998, c. 6].

Kareropusi nepBuYHOCTH / BTOpPUYHOCTH BBISIBIIEHA UM B Menuatekcre. PaspalarbiBas
npoOieMy BOCIPUATHS, TOHUMAHUs U UHTEpIpeTaluy noiaydeHHoi nupopmanuu, M. P. XKen-
TYXHHA OTIPEIeNIIeT MEIUIHBIN TEKCT KaK JBaX/Ibl, TPIKIBI U 00Jiee METOHUMUIO PEKOHCTPY-
HPYEMOTO0 HEJIOCTHOTO 3HAYCHUS: «KEM-JIN0O0 MOPOXKIAEHHBIA TEKCT — KEM-JIM0O0 BOCTIPUHSATHIH,
OCMBICIICHHBII U BOCHIPOM3BEIEHHBII TEKCT — KEM-JINOO peTpaHCIUpPyEeMblid TEKCT, OAAHHBIN
B ONpPEACIEHHOM KOHTEKCTE — KEM-JIMOO BOCIPUHSATHIN, OCMBICIEHHBIN U T. 1.» [JKentyxuHa,
2003, c. 38]. CnemoBaTenbHO, MEPBUYHBIE TEKCTHI — 3TO MeanadakThl HA HOBOCTHOM JICHTE,
KOTOpbIE SBIISIOTCS PENpe3eHTaTHBAMU OObEKTUBHON peanbHOCTH B Menua. OHU CTaHOBSATCS
WCXOHBIMU CTUMYJIAMU JUIS TIOSIBJICHUSI MHTEPIIPETAINI B pa3BUTUN WH(POPMALMOHHON BOJI-
Hbl. BropuuHble TEKCThI PEACTABISAIOT COOON CMBICIOBBIE PACIIMPEHHS IEPBBIX, TEKCThI-pe-
aKIUM MPU3BAaHBl BIUCATh COOBITHE B CYIIECTBYIOLIYIO IIKaly I€HHOCTEH ofIuecTBa U
aCCOLIMMPOBAHBI C AaHAIUTUYECKUMHU JKaHPaMH.
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WudopmannoHHble BOIHBI POXKIAIOT TPETUYHBIE TEKCTH — HH(OPMAIIMOHHOE 3X0, OTpa-
JKarolllMe KOHTAMHHAIMI0 U KOHBEPIEHIMIO paHee aKTyaJM3UPOBAHHBIX B JAPYIMX TEKCTax
cmbicnoB. [log nHpOpManmoHHbIM 3X0 A. B. boioTHOB mpeiaraer moHUMarh (parMeHTHpO-
BaHHBINA CMBICT HOBOCTH, (hakTa mwin Mu(pa, KOTOPBIKA MPUIIOMHHACTCS ayJJUTOpPHUEH B mporecce
KOMMYHUKaTHUBHOM M MPOOIEMHO-TIOUCKOBOM JEATEIIbHOCTH, CBI3aHHOM C OTpakKeHHEM Tpesi-
pacCyZlkoB, CIyXOB MU MHEHUH. Takol TEKCT CONEPKUT TOJIBKO 3JIEMEHTHI OLEHOK, B3STHIX U3
JPYTOro TEKCTa, IEPBUYHOIO WM BTOPUYHOIO. B HEM ynaBiaMBaeTCsi HOBEPXHOCTHAs OOLIHOCTh
¢ 0a30BBIM TEKCTOM: YaCTUYHBIM XOJ pa3MbIIUICHUN, KOMIWISLMS HM3JI0KEHUS, pa3MbIBaHUE
IpaHul EpBUYHOIO 3ambicia [bonotHos, 2015, c. 114]. Ha nepBblil m1aH B TPETUYHOM TEKCTE
BBIXOJIUT SMOLHSI, KOTOPYIO 00€CIIEYNBAIOT TIEPBUYHbBIC M BTOPUYHBIE (PAKTHI B HOBOM PaKypce.
OTH TEKCThI HAXOJATCS B CPEJCTBAX MaccoBOM MH(GOPMALIMU U BHE UX MOJs, Hapumep, B O1o-
rax, pa3BlIeKaTelbHbIX Ileperadax, BKIOYas FOMOPUCTUYECKUM KOHTEHT. IIpu 3TOM TpeTnuHble
TEKCTBI COXPAHSIOT BBIPKEHHYIO ITPOOIEMATH3ALUI0, HECMOTPS Ha PA3TMYHYIO TPAKTOBKY.

AHanu3 ykazaHHBIX pa0OT MOKazaj, YTO KaTeropus NepBUYHOCTU / BTOPUYHOCTH / Tpe-
TUYHOCTU HE SIBIISIETCS pa3pabOTaHHOW M aKTyaJU3UPOBAHHOM HM Ha Marepuaie MeIuaTek-
CTOB, HH Ha Marepuajie >KaHpoB. Mbl CuuTaeMm, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO E€AMHMUIIBI
«MEIUATEeKCT» U «MeJna)kaHp» He BIIOJIHE COOTBETCTBYIOT JaHHOM Kareropuu. B meauanuc-
Kypce 3To (pakTyanbHas KaTeropus, NOCKOJbKY, BO-IIEPBbIX, UMEHHO MeAHa(aKkT NPUHUMAET
BUJ] TIPOTIO3ULIUH WIJIM Makporpono3unuu (tepmuH Ban Jleiika), ciocoOHOI mepenarb CMbICI
LIEJIOT0 TeKCTa B CIy4yae ero pelyKIuH, U, BO-BTOPHIX, B MEAMATUCKypCe HEBO3MOXKHO yCTa-
HOBUTH 1IETIOYKY KOHKPETHBIX MEPBUYHBIX-BTOPUUYHBIX-TPETHUHBIX TEKCTOB, a (DaKTOB — BO3-
MOXHO. M3 3TOro ciemyer, 4To NEepBUYHBIN-BTOPUYHBIH-TPETUYHBIN MenuadakTsl — 3TO
passbie (pakThI, a He TpaHC(hOPMAIIHS OJJHOTO M TOTO *Ke. B 3TOM CBsI3M MpeaiaraeMbIii MOIX0T
MBI XapaKTepU3yeM KaK KOTHUTHBHO-IIparmMarndeckuid. I1ockoiabKy MBI MMEEM JeJo ¢ mepe-
OCMBICIIEHHEM (paKTa, ero MHTEPIpETaIel, TO KOTHUTUBHBINA aCHEKT SIBIISCTCS HEU30SKHBIM.
[IparmaTuka y4uThIBaeT JUCKYPCUBHYIO (PYHKIIMOHAIBHOCTh MeauadakTa.

JIOMOTHUTENFHBIM  [TApaMETPOM  pa3rpaHUUYCHUs] THUIOB MeauadakToB SBIAETCA HX
(YHKIIMOHATBHOCTB, KOTOpasi COCTOMT B TOM, YTO TEPBUYHbIC MeAuadakTbl HHOOPMUPYIOT O
COOBITHSIX OOBEKTHBHOM pealbHOCTH; BTOPUYHBbIE Meaua(aKThl, HHTEPIPETUPYs, OLEHUBAs U
Jies1ast POrHO3bI MOCTIECTBUM JaHHBIX COOBITHH, CTPEMSTCS] JOOUTHCS COIIACUS PELIUITUEHTOB
MeIMapeasbHOCTH CO CBOMM BHICHUEM MHpa. TpeTuuHble MeauadakThl peaan3yroT pa3BieKa-
TEJIbHO-BO3/ICHCTBYIOIILYIO LIEJIb MEIUaIMCKypca U 00yCIOBINBAIOT BHICOKYIO HHTEPTEKCTyallb-
HYIO HaCBIIIEHHOCTb COBPEMEHHBIX MEIUIHBIX TEKCTOB.

Bo3znelcTByIonyl0 (yHKIUIO TPETUYHBIX Meaua(akToB MOTYT BBINOIHATH KAHPHI,
paHee TMONYyYMBIIME Ha3BaHUE Xy[AOXKECTBEHHO-MyoOnuiucruyeckux [Teprerunsiii, 2006,
c.202]. Ongnako B HacTosIIee BpeMsi MyONUIMCTHKA HE SIBISETCS aKTyadbHOW M IMOYTH He
BCTpEYaeTcsi B onucaHusx coBpeMeHHbIx xanpoB CMU [Konbkos, 2004; [lImenera, 2010], a
JI0JIs1 TAKOTO poJia MaTepUajoB COKpaTuiIach 3a CYET CTPEMUTEIHHOIO POCTA JIETKOTO YTEHUS
[Kitymnna, 2008, c. 39]. Takue TeKCThl HE 4acTO CO3JA0TCs KypHAJIUCTAMM, a CKOpee OTHO-
CSTCSI K TBOPYECTBY KOIMUPAWTEPOB. DTO Pa3BIICKATEIbHO-KOMUUCCKHE JKAHPBI!, TIOCTPOCHUE
eIMHOM Kilaccu(UKalUU KOTOPBIX, MO0 3aMEYaHHIO HCCIeloBaTeeii cMeXoBoro THma ooiie-
HUSI, SIBIISIETCS IOBOJIBHO CIIOKHBIM B CHJTYy Pa3HOPOJHOCTH 00pPa3lioB, OTHOCUMBIX K 00LIEMY
KJ1accy romopuctuueckoro [Mopo3sosa, 2013, ¢. 221].

PaccmoTpum nosiBieHue NEPBUYHBIX, BTOPUYHBIX U TPETUYHBIX MeauadakToB Ha MpHU-
Mepe MH(OpMaIMOHHOIN BOJIHBI U €€ 3Xa 0 coObITHM «mpHucoenuHeHne Kpoima k Poccumy.
[epBuunslit Meauadakt B poccuiickux CMU npencrasinser coboit cooduieHue:

1. HccrenoBanns yKa3aHHBIX JKaHPOB HAOMPAIOT MOIMYISIPHOCTH (CM., HAIpP, CPAaBHUTEIBHBIA JIMHIBO-KYJIBTYpPOJIOTHYE-
CKHIl aHAJN3 )KaHpa «CTEHAA» Ha MaTepualie CKeTUeH pyccKoro M HeMeIKoro KomMukoB [/lyOposckas, Manépona, 2019]).
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(1) B Mockee cocmosinioce noonucanue 0o2o8opa medxcoy Poccueti u Kpvimom o npu-
uamuu Kpwviva 6 cocmas P® u obpazosanuu Hosvix poccutickux cyovekmos (Matepdaxc.
18.03.2014).

Menunacdakr (1) BXOOUT B CTPYKTYpy MEIHATEKCTa B KadecTBe 3arojoBka. DyHKiuen
nepBUYHOTO (akrta sBiseTcss HHPOPMUPOBAHUE ayaIuTOpuu O (axre neicTBuUTeNbHOCTH. OH
XapaKkTepU3yeTcsi MaKCUMalbHO BO3MOXKHON 00BbEKTUBHOCTHIO. Ha mepBblif B3I, aBTOPCKUE
OIICHKH W WHTEPIPETAIUUA OTCYTCTBYIOT, OJTHAKO CaM BHIOOP HOMHUHAIUI yKe SIBISICTCS WH-
Tepnperanueil. B wactHocTH, tekcema npunamue Kpviva ¢ cocmagé P® umeeT 3Ha4€HHE CO-
riacusi BKIIOYUTh TEPPUTOPHUIO B cocTaB Poccum kak cieAcTBue JA0OPOBOIBLHOTO BBHIOOPA,
ocymiectBisieMoro cyorekrom (Kpeimom, ero HacenenueM). B 3amamaeix CMU HOBOCTHBIE
COOOIIEHUST MW 3aroJioBKM TeKCToB Ttuma: Putin signs Crimea annexation (BBC News,
21.03.2014) cTtpounuch ¢ yyacTHeM HOMUHAIUU annexation, akUEHTUPYIOIIEH HE3aKOHHBII
pesynbrar BkItoueHust oobekta (Kpeima) k Teppuropun arpeccopa (Poccun). Tak, yxe B mep-
BHYHOM (haKTe 3aJJaHbl IPOTHBOITOJIOKHBIC BEKTOPHI JIJISI HHTEPIIPETAITHH.

B TeueHue HECKONBKUX JIET HE MEPECTalOT ObITh AKTyaJbHBIMU MHOTOYHCIICHHBIE
BTOpUYHBIC MeAradaKThl B COCTABE TEKCTOB, )KaHPOBAas MIPUHAIIICKHOCTh KOTOPBIX OIpejie-
JSIETCS KaK:

—aHanuThueckas ctarbs: Russia's actions in Crimea (GOV.UK. 18.03.2014); The
consequences of the annexation of Crimea (OSW, 19.03.2014); Ilnoc-munyc Kpoim. Ymo
npuoopena u umo nomepsna Poccus 3a namv nem eubpuonoii eotinvt (Pamno 9xo MOCKBEI.
04.03.2019);

—xpoHuka cooOwituit: Ukraine crisis: March 18 as it happened (The Telegraph.
18.03.2014); Peghepenoym 6 Kpwvimy o cmamyce asmonomuu (2014) (PMA Hosoctwu.
16.03.2016); Kax Kpvim gowén ¢ cocmag Poccuu: xponuka cobvimuii (ApryMeHTbl U (haKThI.
16.03.2015); Kak Poccusa annexcuposana Kpvim: pempocnekmusa pacmepsaHHOCmu U U3MeHbl
(24 yaca. 18.03.2019);

— MHTEPBBIO ¢ OYeBUALAMU: « Huxmo He epun, umo smo ecepvbés» Kak npucoeounsnu
Kpvin: secna 2014-20 enazamu Mockewl, Kuesa u Cesacmonons (Meduza. 21.03.2017); Anex-
ceu Yanwviii packpwin matinwt npucoedunenusi Kpvima xk Poccuu (MK.RU. 14.03.2019);

— KOMMEHTapHil: Jlaspos ne cogenyem HUKOMY Oadice oymamsb o HanadeHuu Ha Kpviu
(PUA Hogoctu. 09.07.2014); Ilymun o npucoeounenuu Kpvima: Poccus nocmynuna max, Kaxk
ovina ooszana (PUA Hooctu. 09.03.2015); Iorumonocu xommenmupyrom npucoeounerue
Kpovima k Poccuu (1 xanan. 23.03.2014);

— penoprax: Pegepenoym 6 Kpvimy. Bmopoicenue Poccuu ¢ Ykpauny, 16 mapma. On-
naun-penopmadxc (Iopaon. 16.03.2014);

— TEJIEBU3UOHHBIE TOK-1IOYy: Bepnymv Kpwvim? (Bpems mnokaxer // 1 kaHaim.
19.03.2019); Vkpauna npunsna 3axon o deoxxynayuu (ITporpamma 60 munyt // Kanan Poc-
cusi. 14.04.2018) u nmpouwne.

JlaHHbIE TEKCThl BKIIOYAIOT PsSA MeAMa(akToB M C Pa3HBIX PAKypPCOB OCBEIIAIOT
MpOOJIeMbI, BBI3BAaHHBIE COOBITHEM, AaHATTU3UPYIOT €r0 MOCIEACTBYS, TOJIOKHUTEIbHBIC U OTPHU-
narenbHble 3()(EKTH TS KaKI0H CTOPOHBI KOH(IIMKTA M 3aMHTEPECOBAHHBIX YYACTHHUKOB C
LENIbIO TIPUBJIEYD ayAUTOPUIO HAa CBOIO CTOPOHY M, UCIOJB3ys OOraThlii puTOpUYECKHl apce-
HaJ BO3/ICHCTBHSA, YOSIUTh B IPAaBUIBHOCTH TOM MM MHOM TOYKH 3PEHUS.

BozneiictByst Ha sMoLMH, TpeTUYHbIe MennadakThl YacTo peaqu3yloT pa3BlieKaTellb-
HYIO WIH Ja)Ke PEKJIIaMHYIO LIelb MeAuaauckypca. Hanpumep, kpeanu3oBaHHBINA TEKCT peKiia-
MBI HOBBIX KOH(peT «KpbIM. A Hy-Ka, 0TOepu!», BepOaiabHas 4acTh KOTOPOTO 3BYUYHT TaK:

(2) Haowce 6 mo épems, Koz0a cmpana npuHumMaem Henpocmole peuieHus, Mol He nepe-
cmaém ynvioamocs. Ilomomy umo mot — Poccuane! Kpvim. A ny-xa, oméepu! (Paguo Dxo
Mockasl. 05.06.2014). O6€pTka /Uit KOH(ET BBITVISIIUT CISAYIOMUM o0pa3oM (puc. 1).
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HoBocubupckas ¢pabpuka permia BbITyc-
KaTh CJaJOCTH C HEOOBIYHBIM Ha3BaHHEM TIOCTE
i, Y — BO3BPAILCHIA TIONyOCTPOBA B COCTaB Poccun.
FOIGA CTRAMA NPHHARIET HENROGTIC Komuueckuii a¢pext menuadaxra (2) mocturaer-

IR A 8 PR e TR AT, N . y
PloToany ST Mia = Prcr sl csl IBOHOM ayumro3ueii. HanGornee siBHOM sBIISET-

i Cia acconuMaruBHasA OTCBIJIKA K H3BCCTHOMY IJId
KPBIM - A HY-KA. OTGEPH! Y
T =y i

ajzpecara poCCUHCKOMY IOMOPUCTUYECKOMY CEpH-
= 2t M Y ay «Harra Russia». PekimamMHbIi TeKCT HE copep-
' KHUT NPELEIEHTHOT0 TEeKCTa IIEJTUKOM, OJHAKO
Y3HABAaEMbIMU SIBJISIOTCS UPOHUYHO-IPUIIOTHS-
TBI CTHJIb, PUTMHUYECKHI PUCYHOK U (PparMeHTHI
NpPEATEKCTa: Ko20a — DTO Mbl MPUAYMAIH IMUTh,
K020a HaM IUI0XO U KYpUTb, K020a HaM XOpPOLIO;
cmpana — VIMEHHO B Hameu cmpane yMepiu
MHOTHE BEJIMKHE Ioau, ocoOeHHO [lymkuH u
JIepMOHTOB; Mbl — DTO Mbl TOPIUMCS HAILIUM Be-
JUKUM PYCCKHUM SI3bIKOM M BBIpa)kaeM eMmy pe-
CIEKT;, nomomy umo — JTO B Hallled CTpaHe
IIEHCUOHEP Ha OJAHY I[EHCHUI0O MOXET KyIHUTb
15000 xopobok crnnuek, nomomy umo Poccus —
CTpaHa TMI'aHTCKUX BOo3MOkHocTel! (Bukumurar-
HUK, WWW).

Pucynok 1.00épTka
KPBIMCKHUX KOHpeT

Bropas anno3ust mpocieKuBaeTcsi B TOM, YTO PaHbLIE BBITYCKaIH KOH(PETH «A HY-
Ka, OTHUMHU!», Ha (paHTHKe KOTOpBIX OblIa M300paxeHa aeBoyka. OHa BBICOKO MOAHUMAET
KOH(]ETy B sIpKkoil 00epTKe U Apa3HUT coOaKy. BeiOpaHHbIN CIOKET MpeACTaBIseT COO0N TH3Ep
(OT aHII. tease 'Mpa3HUTD') ISl TOMUTUYECKUX TPOTUBHUKOB. L{e1b0 TaHHOTO BBICKA3bIBAaHUS
ABJISIETCA MO0aJpUBaHIE COOTEUECTBEHHUKOB B HEMPOCTON MOTUTUYECKON U SKOHOMUYECKOM
CUTYyallull B yCJIOBHAX CaHKIUH. OTMETUM, YTO B KaUeCTBE MPOTUBHUKOB BHIOPAHBI HE YKpa-
WHIBI, & aMEPUKAHIIbl KaK 3aKa34yuK{d U PYKOBOJIWTEIM CMEHBI BIAcTH Ha YkpauHe. OO 3TOoM
TOBOPHUT HeBepOabHasl YacTh KPEOJIM30BAaHHOIO TeKcTa — Ha (aHTuke n3o0paxen CynepMmeH,
YKPAIIeHHBI POCCHUICKUM TPUKOJIOPOM. Tak, TPETWYHBIH MeanadakT COXPaHSET CIE/b
MpOoOJIEMaTUYHOCTH, HO HE PACKPBIBAIOT €€, a MPECTABIISAIOT HEKOT/Ia HOBOCTHOM (hakT B UPO-
HUYHON MHTEpIPETALUN.

[TonnmaHue TpeTU4HbIX MeanadaKkToB OOHAPYKUBAETCSI B MOHOJIOTE€ CTEH/Ial-KOMHUKA
Pycnana benoro: Bul 3amemunu, umo nem wymox npo Kpwim? Hy, on kax 6vl naw, a usy-
mums npo He2o Hewss. IIpocmo npo Bopownedc modcHo, on modice nawt, a npo Kpvim nenvss.
<...> Mue xascemcs, Kpvim no-nacmoswemy cmanem Hawi, K020a Npo He20 MONCHO Oyoem
wymums (nporpamma StandUp // kanan THT. 15.02.2017).

[pyrumu ciioBamu, NEPEOCMBICIIEHUE CI0XKHOTO COLUAIBHOIO SIBIICHUS, MHOTAA KaTa-
cTpo(dbI, B FOMOPHCTHYECKOM TUCKYPCE BKIIOYAET PEUEBYIO PENPE3CHTAIMIO MPECYNTO3UIINN
aynutopud. [TosiBeHue Takux MIyTOK BO BpeMs UJIH cpasy Mocje KaracTpodbl B BUE aHEKAO-
TOB, HApOJHOTO IOMOpPA U T.II. OOBSICHAIOT CTPEMJICHHUEM JIOJIeH CHATH CTPECCOBOE COCTOSI-
HUE, 3alIUTUTHCS OT HenpuATHbIX HMmorui [[lomos, 2016]. IlepeocMmbicienne Takoro
CJIO’)KHOTO MOJIMTHKO-3KOHOMUYECKOTO COOBITHS, Kak «rpucoeannenue Kpeimay, TpeboBano B
MEAMATUCKYPCE IPOIOJIKUTEIBHOTO BPEMEHHU.

KpeanuzoBannasi penpeseHTanusi TpeTUYHBIX MenuadakToB NpeacTaBisieT coboit MH-
TEPHET-MEM KakK JIMHTBO-KYJIBTYpHYIO €IMHUIYY MH(GOpMalMU. B IHHTBUCTHKE MEM Ompeserns-
eTcsl Kak THOpH]] BepOaIbHOTO M HEBEPOAJIBLHOIO, KOTOPBIA OTINYAETCsl BOCHPOU3BOJUMOCTHIO,
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BBICOKOI CKOpPOCTBIO LUPKY/IsiLMK B MHTEepHETE M OTHOCHTCS K Kareropuu komuueckoro [Ly-
puHa, 2014, c. 148]. UpoHundeckasi TOHAIbHOCTb JOCTUTAETCA MPELEICHTHBIM XapaKTepOM 3TO-
ro (heHOMeHa, OCHOBBIBAIOIIETOCS HA KOMMYHHKATUBHBIX 2JIEMEHTAX, XOPOIIO U3BECTHBIX BCEM
MIPE/ICTABUTEIISIM KYJIBTYPHO-S3bIKOBOTO KOJJIEKTHBA. J[aHHAsi 0COOEHHOCTh 00OCHOBBIBAET TIpa-
BO paccMarpuBaTh MEMbI B KATETOPUH TPETUUHOM HHPOPMAIUH.

Membl yKpPauHCKOTO KpU3Kca OTIHYAIUCh d((GEKTUBHBIM BO3AEHCTBHEM Ha AMOLUHU
ayJJUTOPUU TOCPEACTBOM HJICOJOTUUYECKU BBIBEPEHHOMN OlleHOYHOCTU. Hanpumep, «redeHbku
Tocnena» cranu memoM, 00O3HAYaIOIIUM IpenareiabcTBo. Mcropuueckum (poHOM Mema siB-
nsercst cutyauus B Kuese B 2013 rony, xorga npencrasutens CLIA B. Hynana paspasana
npoaykTel Ha Maiinane. Totr (akrt, 4To IPOTECTAHTHI MPUHUMAIH YTOIICHUS, MApPKUPYyET 3a-
NIUTHUKOB MalijlaHa Kak «ImpojaBimmxcsi Amepuke». J[aHHBIA MeM MpeACTaBiIseT CcoOoi
MHOTOCJIOHOE MEePEeOCMBICIIEHUE, MTOCKOIbKY MPELEAeHTHOCTh 00YCIOBIEHa HE TOJIBKO acco-
nMaruei ¢ coosITusIMM Ha Maiinane, HO u co «Cka3koii o BoenHnoii Taiine, o Manpuniie-Ku-
Oampumiie u ero TBEpHOM caoBe» A.laidmapa (1933), B KOTOpO#l mpenaTenbCTBO
Mansunina-IInoxuma Bo3HarpaxkgaeTcs «LENod KOp3MHOM mneueHbs» [Pamuenko, 2016,
c. 211]. [IpuBeném TemaTruecKu pesieBaHTHBIN IpuUMep MeMa (puc. 2).

IIpencrasiieHHbI Kpeoan3oBaHHbIN HH-
TEPHET-MEM KaTeropupyeTcsi Kak MeM-/1eMOTHBa-
TOp, COCTABIICHHBIH 10 onpeaeaéHHOMY Gopmary
U BKJIIOYAIOIIUH M300pa)keHue U KOMMEHTUPYIO-
I €r0 UPOHUYHBIN CIIOTaH, OOBITPHIBAIOIINEC
M3BECTHYIO TeMy. BepOanbHbie 1 HeBepOalbHbBIE
AJIEMEHTHI IEMOTHBATOpa 00pa3ylOT BU3YaJbHOE,
CTPYKTYpHOE, CMBICIOBOE U (PYHKIHOHAIBHOE
L[eJI0€, HAlpaBICHHOE HAa KOMIUIEKCHOE BO3JEH-
ctBue Ha aapecara [Illypuna, 2014, c. 152]. He-
BepOapHas 4YacTbh SBISETCS CIOXKHBIM CEMHO-
TUYECKUM  KOMIIJICKCOM, KOTOPBIA  COIOEPIKUT

rneyeHbkn Maiimana. TpaypHoe (B 4YepHON paMke) H300pakeHue e-

OANH pas - 1 Ha BCIO KASHDL BYIIKH C IPU3HAKAMHM HAIMOHAJIBHOW CHUMBOIIU-

Ki (BEHOK C JICHTaMH) W PTOM, HEECTECTBEHHO

Pucymnoxk 2. UnTepHer-mem: HAOWTHIM MEYEHbEM, a TAKXKE TOCYIapCTBEHHYIO
OnnopasoBa xapyoBa 10nomMora CUMBONUKY YKpauHbl U EBpocoro3a (maru rocy-
'ExunoBpemMeHHast HPOIYKTOBAsK JapCTB B BEPXHUX yINIaX KapTUHKHN). BepOanbHast
noMoIue'; ucroyHuk: wikireality.ru vacth [leuenvku Matidana. Ooun pasz — u Ha 6co

MHCU3Hb BBITTIAAUT KaK HaL[I‘pO6Ha$I HaJAuCh.

MewMm pacnonaraeT JOMNOJHUTEIbHON MOJNMCHIO HAa YKPAWHCKOM si3bike: Oonopazosa
xapuoea donomozca (EnuHOBpeMeHHasi MPOAYKTOBas MOMOIIb). MeM UHTepIpeTupyercs cie-
JYIOIIMM 00pa3oM: JIeBYILIKa CHMBOJIU3MPYET T'OCYIapCTBO YKpauHy (TpaJuLMOHHBIN KOmn),
psanoMm Bucsiue (iard YkpauHsl 1 EBpocoroza HallOMHUHAIOT O CTPEMJICHMHM HOBOIO PYKO-
BOJICTBA CTPAHbI NONACTh B EBPO30HY U SABIAIOTCS aJUIIO3UEN Ha JIO3YHT Yxpauna ye Espona!
IToaTexcToM M MOpabi0 MeMa MPEACTABIACTCSA TAKUM: JaXKe €CIIM YEeJIOBEK HaXOMUTCs B Oen-
CTBEHHOM IIOJIOKCHMH, NIPEJATEIbCTBO 3a €y He OyAeT CacUTEIbHBIM U MPUBEIET CKOpee K
I1€YaJIbHBIM I1OCIIEACTBUAM.

Tpernunbie mequadaxtel BHe CMU mpeamonaraioT onpenenéHHoe MepeoCMbICICHUE
Yy>KHX WJIN COOCTBEHHBIX Ipo0iIeM, APYroi B3I, BOBMOXKHBIN B TOM Cllydyae, KOIrjia IMOLH-
OHAJIBHOE HAIIPSDKEHUE YIIIO, @ FOMOP BOCIPUHUMAETCS PAlMOHAIBHO. B 3TOM cMBICIIE mpen-
10JIaraeTcs HaJM4ue YCIOBHOTO MOJYCa PEalbHOCTH, MOCKOJIBKY TEKCThI MOJOOHOIrO poja,
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BOCIIPUHATHIC KaK MCTUHHBIEC, MOTYT CHPOBOLUPOBATh KOH(MIUKT. Takue MenanadakTsl 4acTo
CO3AKOTCS C LIEJIBI0 BBICMEMBAHMS ITPOTUBHUKOB, OINIIOHEHTOB, BPAaroB M NPHUMEHSIOTCA Kak
OJIMH W3 METO/0B MH(OPMAIIMOHHON BOWHBEL. OH J0BOJBHO MOAPOOHO UCCIEIOBAH B COLIMO-
JIOTHH, TICUXOJOTHH, ¢utonoruu. M3 3Toro crnemyer, 4to paspieKkarenbHas (YHKIUS PEIKO
peanu3yeTcst B UUCTOM BHJIE, a, KaK MPaBUIIO, COIPOBOXKAAIOTCS pa3MelleHUeM (pakra Ha IIKa-
JI€ OLEHOK M LIEHHOCTEH, 32 CYET YEero OCYILIECTBIISIETCA ONPEACIEHHOE BO3JEICTBHE, 3alIpO-
IrpaMMHPOBAHHOE aBTOPOM Meanadakra, a He MPoCcTo UHPOTEHHT-Cy)KIeHHne. Tak, TpeTHUHBIN
MeanadaxkT SBISETCS KOTHUTUBHBIM (DEHOMEHOM, XapaKTEpPUCTUKAMHU KOTOPOTO SIBISIFOTCS
OLIEHOYHOCTb ¥ YMOLIMOHAJIBHOCTb.

3. 3akirouenue

Takum o6pazom, MeauadakT NpencTaBIseTCs aKTyaJlbHOW eluHHLed MeauanHpopma-
LIUU U, CIIEA0BATENbHO, TEKCTA U kKaHpa. KOrHUTUBHO-IIparMaTu4ecKuil MOAX0, YUUTHIBAIO-
UM reHe3uc M (YHKIMOHAIBHOCTh MenuadakToB, MO3BOJIMI BBIJIEIUTH MX MEPBUYHBIE,
BTOPUYHbIE U TPETUYHbIE THUMbIL. JKypHaJINUCT, KOHTAaKTUPYsl ¢ OOBEKTMBHOH pPEabHOCTHIO,
¢bakTyanuzupyer e€ — co3aaéT nepBUYHbIe MeAUa(aKTHI C IETbI0 HHPOPMUPOBATH AyJUTOPUIO
0 e€ coOBITUSIX U SIBIEHUAX. BropuuHble MenuadakTsl, coiepkalie MoJalbHOCTh, OLEHKY U
MHOIJIAa JOMBICHIBI, HE SIBJIAIOTCS (paKTaMu B CTPOrOM HAay4YHOM U (UIOCO(PCKOM NOHMMAHUH,
OJIHAKO IMPETEHAYIOT Ha ATOT CTaTyc B Menuaauckypce. PasMerias coObITUS U SBICHUS Jeii-
CTBUTEJIbHOCTH Ha aKCHOJIOIMYECKHX IIKajaX, OHU IPU3BaHbl OKa3bIBaTh BO3/EHUCTBHE Ha
ayAUTOPHIO, 3AJI0KEHHOE aBTOPOM. TpeTnuHble MequadakThbl SIBIAIOTCS NEPEOCMBICICHUEM
MEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX MeIHadaKTOB; Pe3yabTaTOM BO3ICHCTBUS TPETUUHBIX MeAUa(haKkTOB
SIBIIIIOTCS, B TIEPBYIO ouepelb, sMouuu. [lonydyeHHble pe3yapTarhl IUIAHUPYETCS] TPUMEHUTh
JUI aJbHEHIIEero cciaeJoBaHus MeAUa(akToB B Pa3BICKATEIbHOM CETMEHTE MeIUaIUuCKyp-
ca, KOTOPBII CTAHOBUTCS aKTyaJbHBIM U MOIMYJISIPHBIM OOBEKTOM JIMHTBUCTHUYECKOTO aHAIIN3A.
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PEYEBOM IMOPTPET HIOTOMKA PYCCKUX NEPECEJIEHIIEB
B KHTAUCKOE TPEXPEYBE B XX B. (HA MATEPHUAJIE 3AIIMCENl YCTHOM

PEYM OJHOMU 13 ITPEJICTABUTEJILHUII PYCCKOI BOCTOUYHOHN
SMUI'PAIIUU B KUTAE)

SPEECH PORTRAIT OF THE RUSSIAN EMIGRANTS' DESCENDANTS

IN THE CHINESE TREKHRECHIYE (BASED ON THE RECORDINGS OF
THE ORAL SPEECH OF REPRESENTATIVE OF RUSSIAN EASTERN

MIGRATION TO CHINA)

AHHOTaNNA

B crarbe ocymiecTBiIeHO pedeBoe NOPTPEeTUpOBaHUe pycckux nepecenennes B Kurait B XX B. — JInguu [1., mpo-
JKMBaroleil B kuraiickom Tpéxpeube, KOTopoe ObUIO OJHUM M3 MECT mepeceneHus pycckux B Kurait. [lannas
TEPPHUTOPHUS PACIIONOKEHA B aBTOHOMHOM paiione BuyTpenHnsas Monromnus Ha ceBepe Kuras. M3yuenne ocobeH-
HOCTEH COXPaHECHHS SI3bIKAa B YCIOBHAX OMJIMHIBH3MA Ha NPOTSHKEHUHM HECKOJIBKHUX ITOKOJICHUI 00YyCIIOBIMBACT
aKTyaJbHOCTh JAaHHOTO HccienoBaHus. Llenb cTaThu — cO3aHUE PEUEeBOro MOPTPETa MOTOMKA PYCCKHX 3MHU-
rpanToB B Tpexpeube Uil BBISIBICHHS OCOOCHHOCTEH COXpPAHEHHS PYCCKOTO SI3bIKa B YCIIOBHSIX PYCCKO-KH-
Taiickoro OWJIMHrBM3Ma. B crarbe mpeacTaBieHbl TIpaMMaTHYecKHe, (OHETHYECKHE, JIEKCHYECKHE,
CHHTaKCH4YecKne 0cOOCHHOCTH peun uMHQpopmaHTa. Ha BceX ypOBHSIX SI3BIKOBOM CHCTEMbI OTMEUEHBI CIIEIbI
MEKBSI3BIKOBOM HHTEp(EpPEeHLINH, O0O0YyCIOBICHHBIC THIIOJOTHYECKUMHU PA3IHUMSAMH JIBYX KOHTAKTHPYIOIINX
SI3BIKOB, @ TAK)Ke MPUCYTCTBUE PYCCKUX IUANEKTHBIX 4epT. CTarhsl HaNmmcaHa 1o MaTepuanaM HayqHO-HCCIIeN0-
BAaTEJIbCKUX HKCHEAULINM, OCYLIECTBIEHHBIX aBTOpoM B 2017 u 2018 rr.

Abstract

The article describes the speech portrait of Lydia D., who is a representative of the Russian emigrants'
descendants to China in the twentieth century. Lydia D. lives in Trekhrechiye. This territory is one of the places
where Russians moved in the XIX century. Trekhrechiye is located in the Inner Mongolia Autonomous Region in
the northern part of China. The article presents analysis of phonetic, lexical and grammatical features of the
informant's speech. The study of the peculiarities of language preservation, in the situation of bilingualism for
several generations, determines the relevance of this study. The purpose of the article is to create a speech
portrait of a descendant of the Russian emigrants to Trekhrechiye in order to show the peculiarities of language
preservation in the situation of the Russian-Chinese bilingualism. The article presents grammatical, phonetic,
lexical, and syntactic features of the informant's speech. There are traces of interlanguage interference at all
levels of the language system as a result of typological differences between the two contacting languages, as
well as the presence of Russian dialect features. This article is based on the results of 2 research expeditions
carried out by the author in 2017 and 2018.

KiroueBble €JI10Ba: pPeUucBOC MOPTPETUPOBAHUE, pycCKuil s3bik B Kutae, nuanektHas (opma si3bika, OWIMH-
TBU3M, HHTEP(hEpEHITH.

Keywords: speech portrait, Russian language in China, dialectal forms of the language, bilingualism, interference.
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1.BBenenune

ConuasibHO-peueBoe MOPTPETUPOBAHUE SIBIETCS OJHUM M3 METO/0B aHAIM3a SI3bIKO-
BOH JIMYHOCTH, B TOM 4HcJie OMTUHTBaIbHOW. OHO JaeT BO3MOXKHOCTh LIEIOCTHO U TUIIOJIOTU-
YECKU OCMBICIUTH peub nHpopMaHTOB. Co3/laHUE PEYEBBIX MOPTPETOB HAIIO OTPAKEHHE B
paborax takmx yu€Hbix, kak T.I.Bunokyp [Bunokyp, 1989], C.B.Topzaeesa [lopaeesa,
2012], T. K. EpodeeBa [Epodeera, 2017], E. A. 3emckas [3emckas, 2000 ; 3emckas, 2008],
M. B. Kuraitropoackas u H. H. Po3anoBa [Kuraiiropoackas, Pozanosa, 1995], JI. I1. Kpeicun
[Kpobicun, 2001], T. M. HukonaeBa [Hukomnaesa, 1991], E. A. Orne3neBa [Ornesnera, 2009],
M. B. I1anos [[Tanos, 2002] u npyrux.

Co3znanbl pedeBble MOPTPETHI MPEACTABUTENEH PAa3IMYHBIX COLMAIBHBIX TPYII, B TOM
YHCIIe peUeBble MOPTPETHI MpeACcTaBUTENeH pycckoil smurpanuu B XX B. Tak, E. A. 3emckoit
ObUT MPEeINpPUHAT OIBIT PEYEBOr0 MOPTPETUPOBAHUS IMPEACTABUTENCH MOCIEPEBOTIOIMOHHOMN
BOJIHBI pycckod smurpauuu Ha 3anaj [3emckas, 2000; 3emckas, 2001; 3emckas, 2008].
E. A. Orne3neBa npencTaBuia B CBOMX paboTax pedyeBble MOPTPETHI PYCCKUX XapOHMHIIEB, OTHO-
CAIMXCA K BOCTOYHOM BETBU MOCJIEPEBOMONUOHHON smurparuu [Omiesnesa 2006 ; Orie3ne-
Ba2009]. Cnexmyer OTMETMTb, YTO SMHIpPALMsl HAa BOCTOK OCYLIECTBISUIACh B CTPAHBI
Asmnarcko-Tuxookeanckoro peruona: Kuraii, fAnonuro, Kopero u nanee B Apcrpanuio (B 60I1b-
mMHCTBE ciydaeB uepe3 Kurait). B Kutae, koTophblii reorpadudecki HaXoauTcst OIrKe BCETO K
POCCHUICKOM TEPPUTOPUM MO CPABHEHUIO C JIPYTMMM YKa3aHHBIMH BBILLIE CTPaHAMU, LICHTPaMH
SMUTPALIUH SBISUTUCH Topona XapouH, [1lanxaii, TAHBIB3KH, a TaKkKe TOPOAA M TIOCEIKH 10 JIH-
Huu Kutaiicko-BocTouHOM jKeNe3HON JOPOTH U PaloH Tak Ha3bIBaeMoro Tpéxpeubs.

BocrtouHast BeTBb pyCCKOM 3MUIpallMU MOIy4Yuia CBOE MPOJOJIKEHUE B JIUIIE MOTOM-
KOB IIEPECEJICHIIEB, B YACTHOCTH TEX, KOTOPHIE J0 HACTOSIIETO BPEMEHHU NpPOKKBatoT B Tpé-
Xpeube — aBTOHOMHOM pairioHe Buytpenusis Mouronusa, Haxomsamemcs B Kutae. Ilotomku
PYCCKHX TEpECENICHIIEB COXPAHUIIN PYCCKUH SI3bIK, HO B CBOEOOPAa3HOM COCTOSIHUU.

Llenb cTarbu — cO31aHNE PEUEBOrO MOPTPETA IOTOMKA PYCCKUX AMUTPAHTOB B Tpéxpe-
Ybe U1l BBISBICHUS. OCOOCHHOCTEH COXpaHEHMsI PYCCKOTO SI3bIKa B YCIOBHSIX PYCCKO-KH-
talickoro OwnuHreuzMa. OOBEKTOM pPEYEBOrO MOPTPETUPOBAHUS BBICTYMWJIA S3BIKOBAs
anyHocTh JInauum JI. — moToMka pycckux nepeceinenieB B Kurail B Hadane XX B., JKUTEJIbHU-
bl Topoaa JlaGymanuHbe TOpoACKOro yes3na ApryHb aBTOHOMHOTO paiioHa BHytpenuss Mon-
ronust B Kurae. 910 1 ecTh pailoH Tak Ha3biBaeMoro Tpéxpeubs:, min CaHbX?, HA3BAHHBIN TaK
0 pacrmoyIoKEeHHIO B Oacceiine Tpéx pek — [an, [lepOym u Apryns [Komo6osa, 2006]. Tpéxpe-
Yybe, ObLIO OJHUM M3 MECT aKTUBHOTO MEpecesieHus pycckux u3 Poccun B mocinepeBoIouoH-
HbIi neprop — B 20-30-e rr. XX B.

N3yuenne 0coOEHHOCTEH COXpaHEHUs S3bIKa B YCIOBUSAX OMJIMHTBH3MA Ha MPOTSIKE-
HUU HECKOJIBKUX MOKOJIEHUH 00YyCIOBIMBAET aKTyaJbHOCTh UCCIEIOBAHMS.

Jluaus — MIOTOMOK OT CMENIaHHOTO Opaka BO BTOPOM IMOKOJICHWH, caMa MPECTaBIISIO-
as TPEThE MOKOJIEHUE PyCCKUX nepecesieHneB. Poqusimmcs B Kutae, JInausa coxpanser aua-
JIEKTHYI0 (OpMY PYCCKOTO SI3bIKa M B OOIICHHWU C HOCUTENISIMU PYCCKOTO SI3bIKa TOBOPUT Ha
PYCCKOM JHAJIEKTE.

B oGnacthb s3p1k0BOM KOMTIeTEeHITMHU JIManK B HACTOAIIEE BPEMSI BXOJAT JIBA SI3bIKA: KH-
Talckuil U pycckuii. OCHOBHBIM SIBIISICTCSI KUTAMCKUH, KOTOPBIN OHA MCTIOIB3YeT BO BCEX ce-
pax opHUIHATBEHOTO U HEO(PHUIIMATEHOTO OOIIEHHMSI, PYCCKUMN K€ UCTIONb3YeTCsl CUTYaTUBHO.

Hayunast HoBU3Ha MCCII€JOBaHUS 3aKJIOYAETCsl BO BBOAMMOM B Hay4HbIIl 000pOT YHHU-
KaJIbHOM MaTepualie — 3alucsax yCTHoW peun OunumHrBa [becena..., 2017-2018], npencras-
JISIFOILIETO MIOTOMKOB PYCCKHX AMUTPAHTOB B KUTAaCKOM Tpé€xpeube — U NPEeAIPUHITOM OIbITE
€r0 peueBOro NMOPTPETUPOBAHHUS.
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2. OcoGenHocTH pedyesoro noprpera JIuaum 1.

Jumus 1. (mmeet pycckyro dhammmio) ponunack B 1951 1 B cene TymyHTy#l — ogHOM
u3 19 pycckux cen kuraiickoro Tpéxpeubsi. bela kpeleHa B MpaBOCIaBUU, TIPU KPEIICHUN
el 6pu10 Hano ums Auna. Oren Jluauu — kurtaen, pogom u3 nposuniuu lansayn. Mats 3Ba-
mu [pyns . (umena pycckyro GpamMuinio), «ImoJTyKpoBKa», POAMIACH B CMEIIAHHOM Opake OT
pycCKO MaTepu U OTIa-kuTaiina. B ceMbe JIuanu goMamHuM s36IKOM OB KUTANUCKUI: poau-
TEJIM pa3roBapuBajv APYr C IPyrom mo-kurancku. Jlex Jluauu o mMaTepuHCKON JIMHUU — TO-
)K€ KWTaell, PoJAOM M3 MpOBHHIMH X305H, a 6alyiika— pycckas, ponuiack B cene bypa B
3abaiikanbe!. OHM BCTPETHIMCH Ha POCCHICKOM (TOTIa — COBETCKOI) TEPPUTOPHH.

YV mens 6aywxa / Ona pyccka // Ona mam / ¢ Poccuu poouna (cv) // Hy / mym / nasep-
HO Onu3Ko 20e-Hubyow // bnuzko / mym // I'an npoedews mam dce cpazy pycckue cmopowe //
Hy / max nposeanu smy oepesuro mam bypa / Bypa / éon mam e oscunu // [DoHOAPXUB
«Pycckoe Tpéxpeuber].

Jlupust BCro KM3HB NMpokuia B Tpéxpeube: cHauana B cene TylayHTYH, rie poau-
nack, mociie 3amykectBa— B cene lllyube?, a B HacTosIee BpeMs MPOXKHUBACT B TOPOJIE
JlaOynanusb:

Mbvt poounuce ¢ Tynynmye / 6 Tpoxpeuve // Tam s 6 Tynynmye poounace // [lomoma-ka
s na Lllyuy 3amyorc eviwina // <...> I[lomoma-xa cyowi nepexouesanu // Hy cyowi nepexoveganu
yace <...> C Tynyumys // B Lllyuy s 6 3amyoic eviuina / [lomoma-ka demeu Hanocuna / noxa
0a 4o 0a u 6om / CHANA cO ¢ pabombvl U CyObl NOMOM Npuexaiu / mvl cyobl nepexouesanu //
Tym yorce oecsimo iem / oHcueém //.

Jluaus yunsnack B KUTaicKo# mikose 6 setr. O BpeMeHH y4uEObl B IIIKOJIE BCIOMHUHAET TaK:

Aea / nemom pano / nemom paro // Jla / ko2o / mbl manieHvku Ovlau / iemom mooice
wubKo paro He ecmaesanu // B cemv uacoe / unu mam 8 80cemuv 4acos / notioém 6 wkony / pame
¢ nonuaca ecmanem / ymoemcs / gviuewsemcs / u 8 wkomy //.

Kyneryphast peBomoriust B Kurae momernana Jluaun mpofomkute odpazoBanue. [1o-
KuTaiicku JIuaus 9uraeT mioxo, Kak OHa caMa TOBOPHUT, «Marosamoy. [1o-pyccku He ymeer
HU 9UTaTh, HU TTUCaTh. BoMbIlloe 3HaUeHUE IS TOIICPIKAHUS PYCCKOTO SI3bIKa UMeN Myx JIn-
JTUH, KOTOPBIM TaKKe POJMJICS B CMEIIAHHOM Opake OT PYCCKOW MaTrepu M OTIa-KUTalIa, HO
XOPOIIIO TOBOPHJI TIO-PYCCKU:

Mot 6om ¢ myosrcem 6cé //'Y mens mysic max-mo / on xopouto 208opum no-pyccku // Mot
opyeoti paz-mo pazeosapusaem / 6cé no-pyccku // On ecau 2ogopum / s ¢ ém //.

Xopoiiiee BiaJicHHE PYCCKUM sI3BIKOM y Myxka Jluaus oOwsicHsieT Tak: OH noyuéHulil
ovL1 // Emo kax smo o 2080pun /'y Heeo 6abyuixa / 0edyuika ece jce no-pyccKku 2080puil u
mamb / omey no-kumaucku / Ho 20e 20e / modce no-pyccku // On-mo mam / xynax // Ou no-
pyccku noyuénviil / 0a u 2oeopun // A 3a neeo eviuina / Mol eoe-20e mooice no-pyccKu 2060-
pum // Maneneuxo nodyuunace / 0a modice Ko2o / tugopom Hagwvieopom //.

Jlunus paborana B MPOU3BOJCTBEHHON OpHTraje, B HACTOSIIEE BPeMsl SBIISETCS TICH-
CHOHEPKOM:

Haxk / smo na kumaiickoi szvike 6cé yuunucs / A nomoma-xa mvl emo nobone / dasaii /
pabomams <...> // Hem, smo kax ckazamo wanuanvoyi 3/ <...> Jla / npouzeoocmeennas /
Mbi orce wac ece cHAMUCH ¢ pabomul / HaAM NEH3UI0 UOEM //.

! B Hacrosiiiee Bpemst cesto bypa Haxoxurest B Kanranckom paiioHe 3a0aiikaibckoro Kpasi.

2 B 1940-x romax, Kak OTMe4aroT uccienoBarent, B Tpéxpeuse Obuto 19 pycckux mepeseb: Jparorenka, [[y6osasi,
Kumrouesast, Tymyntyii, Kaparansl, [lommpaii, ly4se, [ToxkpoBka, Bepx-Kymn, Yers-Kymu, Jlaonapun, Unnoryit, CeTiblii
Komyit, bapmkaxon, Jlammarop, Bepx-Ypra, Yers-Ypra, llnupgosas n Hapmaxan [Conomenna, 2013, c. 226].

3 L 7=BA kut. npoussoacTeennas 6purana [Koros, 2000, c. 375].
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VY Jluauu Tpoe AeTer — Be T0UYE€PU U ChIH:

Y mens / mpos // Jlesouku / 0605 // Manvuux — 0ou //.

Crapast 1oub ponmiack B 1973 1., mutamainas — B 1980 1., cbra ponusicst B 1975 . CoiH He
TOBOPUT Ha PYCCKOM SI3bIKE, CTapIIasi T0Yb TOBOPHUT TO-PYCCKH M IOHUMAET PYCCKYIO Peub:

He / ne 2o6opsim // Bom smo /'y mens bonvuias doesyuika cogopum / nonumaem // Io6o-
pum mano-manko // Hy / yuunac / Mano-manko-mo noyuunac na pycckom ssvixe / Jlax / ona
yuunace 6 wikone 8 Xavnape // Yuumenwa yuuna //.

Jletn Ha3BaHbl KUTAHCKMMHM UMEHAMH, PyCCKMX MMEH, KaK 3TO 4acTO ObIBaET B TaKUX
CEMBbSIX, Y JIETCH HET, HO BHyKa MHOT/IA HA3bIBAIOT PyCCKUM UMeHeM Biagumup:

(B) Kumae // Bom obszamenvHo umobdwl 0edywka ums oan no-pyccku // Jleoa / 2060-
pum / max 8vl kumaemcwi / am wmo pycckoe uma? (Buyx eosopum) Hem // Jlati / 0a u 6cé //
Bom // On nomom 2oeopum / 6uono oedywika emy Bonoos // Tenepw dice me 306ume mems
30ech / pycckux-mo Hemy / mak / a 8vl nouem meusi 306eme-mo Bonoos? Ilomom cnpocum me-
05 Bonoos nana kax? Hy / 6on 6onvwou Bonoos / a s manenvkuti Bonoos //.

Jluaus ocranach 10 MPEKJIOHHBIX JICT MPABOCIABHOW BEPYIOIIEH, J0Ma BUCSIT HKOHBI.
[Tocemaer npaBociaBHbId xpaMm B T. Jlabynanmunab: Moaumcs / s kasxcoyro nedenio // Bom 6
sockpecenve // CEOns / cé0Hs 8ockpecenve / s 6om ceeuu 3adxcueaio u boey montocsa-xa eom //
Kaoicoyio neoemo // Hy eom / ympom écmato (y)morocw / nuue ne oenaio / eénepéo boey mo-
JI0CY /.

B pacckaszax Jlunuu aktyanbHa TeMa pycCKOW JKHU3HH, PyCCKOro ObITa, O KOTOPBIX OHA
MMOBECTBYET HAa PYCCKOM JHMAJIEKTe, MCIBITABIIEM BJIMSHHE OCHOBHOTO Ui HEE KHUTAHCKOTO
SI3bIKA, C UCIIOJIb30BAHUEM PYCCKOM JMATICKTHOW JIEKCHKH. Tak, OHa BCIIOMHUHAET O PYCCKOM
eJie, KOTOPYIO TOTOBHJIA MaTh:

Hy / 6cé ecomosuna // 20e o1y / mol uwo-ma manenvku oviau // Hy /'y nac mama neue-
Hbe nekaa / 8csako mooice / 6cé 3anekana / 20e 6om MAco / nopocam mama-xka sanexana 6cé //
<...>// I'0e npanuxu mama-xa / 20e 6om sma / kanaquxu / 0a 4o 0a éom écsaxue // <...> [llaneu
nexnau uz smux // <...> // Kapmomnuxu 6écé eécsiko //' Y nac mama xopowio nexna // <...> // Yepe-
MYxXy Hameneutb unou pas // Haceewv smy myxy / 3aeapuws // I'0e smo mama-ka sieooa 6cé
smo ecmv // Bapenve nasapuwv / 3asapuwiv / nomom mapouxu nekewv // /laxk conyouya
ecms // Bpycnuya // <...> Jlak ¢ monoxkom cnepsa camu eom 20e nponyckanu // Tama-ka y xo-
20 moodicem cenapamop ecms // Tackanu mam nponyckaiu 6om cmemany // 6cé a nomoma-ka
80 8ce 3aOpau dce KOpos 8cé 3abpanu u 6cé coanu //;

00 0COOEHHOCTSIX pHIOHOM JIOBIIH:

Bom / eom // Ilepemémus // A youce wac éce nozabwina // I[lepemémusn ecmov / on 6ce
som Ha n00xe e30un // Bom // Mot panvue mam scunu / 6ozne peuxu // Bom // Cnycmumscs u
noedem / NONILIBEM mMyowvl / cemu nocmasum Ha 6cio Houwb // Bom 6 smo eépems nonavieém /
nocmaeum // Ympom nomom noeoem / cooepém //;

0 PYCCKHX TMOCHICIKAX:

I0e camu norom / 20e emo // I'oe nacooupymes cmapywku mooice // Csioym yail numo
mooice 0115 cebst u modxce 3anorom // Camu cebs eecensim u 6cé //.

AHanu3 3alMCaHHBIX YCTHBIX paccka3oB JIWauu Ha PyCCKOM sI3bIKE MOKa3all, 4TO OHA
BJIa/I€ET AUAIEKTHON GopMoii pycckoro si3bika. OCHOBHOM MPUYUHON TOTO SIBISIETCS PyCCKOE
KPECThSIHCKOE TIPOMCXOXKIeHUE e€ 0adylIKu U Marepu, OT KOTOPbIX JIMaus yCBOMIA pyCCKHUN
SI3BIK, @ TAK)KE MPOXKUBAHKUE B CEJIBCKOW MECTHOCTH, CPEIU PYCCKUX, TOBOPSIIUX HA PYCCKOM
JIMAJICKTE.

VYkaxxeM Ha (OHETHYCCKHE, TPAaMMATHUYCCKUE U JICKCUYCCKHE OCOOCHHOCTH pPEYHU
JInpum.
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2.1. DoHeTnYeCKHE 0COOCHHOCTH
2.1.1. Boxanusm

1. B nepBoM mpenynapHOM cliore mocjie TBEPAOTo COIIaCHOTO M B aOCOIIOTHOM Haya-
ne crnoBa GOHEMBI <0> U <a> peanu3yrTcs 3BYKOM [a], T. €. HaOmromaeTcsi akanbe. Hanpu-
Mep, klajréuxu, nfajmoma-ka, 6fafiocw, [afué.

2. B HekoTophIX cilydasx HaOmromaercs pasiudeHue GoHem <o> w <a> B NEPBOM H
BTOPOM TIpeayAapHOM ciorax: efolnyouya, eviefo]edpusam, nfo]opsicaom.

3. B mepBoM mpeaymapHOM CIIOTe TOC]Ie MSATKHX COTIACHBIX HAOIOMAeTCsS WKaHBE —
TaKOW THUIM O€3yJlapHOTr0 BOKaJM3Ma, IPU KOTOPOM INacHble (hOHEMBI, KpOME <y>, COBIIAJAIOT
B l-M mpenmygapHOM cJore Mocjie MSTKUX COIVIaCHBIX B 3BYyke [H]: Ofulpésus, ymfulpna,
nfulp[u]éxanu, y-mfufns u np., XOT B HEKOTOPBIX CIIyYasX OTMEUASTCS M CKaHbE — TUI 0e3-
yAapHOTO BOKAJIM3Ma, MPU KOTOPOM IVIacHbIE (POHEMBI HEBEPXHETO MoabEMa B 1-M mpenynap-
HOM CJIOT€ TIOCJIE MATKHMX COIMIacHbIX coBmajaioT B 3Byke [e] [Kacarkun, 1989, c.48]:
ple]sontoyus, nfelpleleoouuxa, kp[e]cmiin.

4. B eaMHUYHBIX Cllydasx B Oe3ylapHBIX CJIOTax MOCe MATKOM COrTacHOW HaboaaeT-
csl sIKaHbe — TUN Oe3yAapHOTO BOKAJIM3Ma, NPU KOTOPOM BCE TNIaCHBIE (DOHEMBI HEBEPXHETO
noabEMa COBIIAJAIOT B 1-M MpemyIapHOM CJIOTe TIOCJE MSTKUX COIVIAaCHBIX BCETNa WU B Ya-
CTH TNO3UIUH B 3BYKE [a]: ufalpémyxa.

5. YnapHbie TiacHble O0Jiee ITUTENbHBI, Y4eM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE: PrUuLUmcsl
(yuumcs), Kpewonvl (KpewéHole), ymwsimenwa (yuumenviia), oomuika (0ouka). besynapaoie
IJIacHbIe, IO HAIIUM HAOIIONCHUSM, B MEHbBILEH CTEIEHH MOJABEPKEHbI PEAYKLUU MO CpaBHE-
HUIO C COBPEMEHHOU PYCCKOM Pa3rOBOPHOMN peubto. ITO NaET BIICUATIICHUE «HEOCTIIOCTHY PEUH.

2.1.2. Konconaumusm

1. 3BOHKUI 3aJHESA3BIYHBIN COITIACHBIN MPEACTABIECH B peYH [T]-

B3PBIBHBIM: [2fonybuya, [e[pubsl, ofe[opod, cabole]u (=canoeu), donfz]o, safe]ooa.

2.Coueranue [XJ] B KOpHE NPOUBHOCHUTCS Kak TBEpHoe [kxK|: Pofxcaclecmso,
oofxcac]u.

3. Coueranue [uH]| mpousHOCUTCS Kak [WH]: Apuufmnja (Apnuunas— nazeanue Oe-
pesHlL).

4. B Bo3BpaTHBIX (hopMax IIarojioB 3 JuIla €. U MH. YACJIa aCCUMUIISIUS COTIACHBIX
OTCYTCTBYET: yuu [mc’Ja, oxomufmc’|a, nacy[mc’]a.

5. B crioBax crofa u 0TCroa Mpou3HOCUTCS TBEPABIN [c]: [cyoa], [omeyoa].

6. Abdpukara <> MpPUCYTCTBYET B PEYH U MMEET HECKOIbKO BapUAHTOB apTUKYJIS-
nuu. OHa peanu3yercss B peun mH(pOpMaHTa: a) Kak [1]-TBEpAbIN (doxmopufula, [uleprsa);
0) coueTaHueM 3BYKOB [TC| C OclaOlieHHBIM [T]| W TpeoOsiamaromuM CBUCTIIMM [c] (Ku-
mae[mc], kumae[c[o1, conyoufmcja); B) xak msrkuii [11°] (pesontofuy’[us).

7. B peun undopmanra munsnas GpoHema <ur™> IpOU3HOCATCS KaK TBEPAAS: HCOHUAbI-
HA, MYUWIIbIHA.

8. [lonmras wmsrkas munsmas (GoHeMa TPOUZHOCHTCS TBEPAO: WIMIOMKA, UWO,
KPEeWUIOHbL, HCOHUILIHA.

9. OT™MevaeTcs MPOU3HOIICHNE TBEP/BIX COMTACHBIX HA MECTEe MSATKHUX Tepe/T TIacHbI-
MU: yusvlfma[nwua, omeyoa, ufaJpomyxa, nepasoomudya.

10. 3aduKCHUpOBaHBI OMTACOBKH* MECTOMMEHHH, CBOMCTBEHHBIC THAICKTaM M IIPOCTO-
peunto: [u’o] — 4To, Cyobl — CIOMA, 0MCI008a — OTCIONA, Myma — TyT, mama — Tam, myovl — Ty-
na, Kyosl — KyJa.

4 AHAJIOTUYHOE SIBJICHUE OTMEYAIOT UCCIICI0BATEIIM B PEUH THATICKTOHOCUTEICH 3a0aiiKaibst
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11. IIpocnexxuBaeTcs BapUaTUBHOCTb YAAPEHHUS B HEKOTOPBIX CIIOBAX: ObL1O — ObLIO,
2060pUMb — 2080PUNMb, MENI0 — MENO, NONONACUMb — NOJOHCUMb, MOe20 — MOE20, OANEKO —
oanéko. MHoOrue 0COOEHHOCTH, KOTOpPBIE MPEICTABICHBI BBIIIE, MPOCIEKUBAIOTCS B PYCCKUX
roBopax [Mruarosuy, 2009 ; Kacarkun, 1989 ; Kusses, 2008 ; Hukonaesa, 1991 ; IlycroBa-
noB, 2018 ; FOmcynoBa, 1999], uro mo3BojisieT cuenaTh BBIBOJ O AUAJICKTHOM OCHOBE PEUYH
Jlupuu. B peun Jlugum yacto BcTpevyaeTcs POHETUUECKUI AITUIICUC: HUYO, WaAC, Kaod, HEKa-
oa, 28pum, cemucsam, KOTOPBIM SBISETCS XapaKTEPHBIM JUIsl PYCCKOM pPa3rOBOPHOW pedd U
MIPOCTOpEUHs, XOTs, HapsAy C TUM, B pa3rOBOPHOIN peuu MH(OpMaHTa MPeCTaBIEHbI U MO0JI-
HbIE POPMBI: K020a, celuac.

Spxoii ueptoit peun Jlunuu sBnsoTcs HoHETHUECKHE 0COOCHHOCTH, BO3HUKIIUE B pe-
3yJbTaTe UHTEPPEPEHLIUH O BIUSHUEM KUTANCKOTO SI3bIKA.

1. Abdpukara [4] mpousHOCHUTCS Kak [TiI]: deso/mui]ka, yno[mui]ka, nepeso[muijux,
nepagod[mutfoya, cetifmwjac, oOofmwxa, eny[mui]xa, nemmo[mw]ku, niamof[muifxu,
panv[muwi]3, ne[mw]ku. H. A. CnemneB B cBoel pabore «DOHETHKA KUTANWCKOTO sI3bIKa» yKa-
3bIBAeT Ha TO, uTO addpukara [tS] B KuTaiickoMm si3bike Beerna TBEpaas [Crnemnes, 1980, c. 48].

2.V adgdpukarsl [11] MOSBISETCS MPHUIBIXaTEIbHBIA 3JIEMEHT, KaK 3TO MPOUCXOIUT TPH
MIPOU3HOIICHUH 3BYKa [ts'| B KUTAWCKOM SI3BIKE: COHY e, ANOHY bl, NUEHUY A, PeBONIOMC UL,
kumaemc*. Taxxe He0OX0IUMO OTMETUTH MpousHolleHue addpukarsl [11] B peun Jluauu no
a”anoruu ¢ apdpukaroii [c] B kuraiickom s3bike. H. A. CrienineB onuchIBaeT 1aHHyto adpdpu-
Katy cieayromum oopaszom: «Imyxas apdpukara [ts'] mpeacrapiseT cob0i codeTaHUEe CMbIY-
HOTO COIIacHOTO [t'] ¢ meneBbIM cortacHbIM [s]. Addpukara [ts'] oTmugaeTcst oT pycckoro [i]
MOJIO)KEHUEM KOHYHKA sI3bIKa, KOTOPBI 0oJiee MPUIIOIHAT K aJlbBeoJIaM, KaK y COIIacHoro [t'],
NpUIBIXaHUEM H OoJiee UIMTEeNBbHBIM IIeJeBbIM MoMeHTOM. JlanHas addpukara Bcerma
tBepaas» [Cnemnes, 1980, c. 47].

3. OTMeYeHbl TaKkKe CIUHUYHBIC CIy4yaW MPUABIXaHUS Y TIYXHX COMIACHBIX THepel
TJIACHBIMU: NO-KUMAUCK U, 6AOYUK A, cCMAapblK*u.

4. HaGnromaeTcsl BOKaJIM3allUs PEUr: UMEIOTCS Cy4yau YIPOIIEHUS TPYII COTIaCHBIX
1 100aBJICHUS TIACHBIX MEXIY COIVIACHBIMU WJIM B KOHIIE CJIOBA: HOHBPABULOCH, cAOumecu,
no-KUmMaucsl, CHOMHUIA.

5. YacToTHO BCTpeyaeTcsl Hepa3nyeHne 3BOHKUX M TIIyXHX COINIACHBIX: neH3us, cabo-
2u, Ko3ynu, kae, moaa, banyuika. 1o 00yCIOBICHO OTCYTCTBUEM B KUTAWCKOM SI3bIKE (DOHOJIO-
THYECKOr0 MPOTUBONOCTABICHMSI INTyXUX U 3BOHKUX coracHbIX [KaBepuna, 1988, c. 91].

6. B enmnHUYHOM CiTyyae BCTPETHUIIOCH NMMPOU3HOIICHHE [JI| BMECTO [p]: 6ce comosuna //
20e 1610y (BMeCTO: pBIOY).

7. OTMEYEHO TOHUYECKOE MPOU3HOIIEHUE UMEH COOCTBEHHBIX, B YACTHOCTH, TOTIOHU-
muyeckux Hassanuit: Dubxs (1), Canbxs (— V1)) u ap. [Ipu npousHeceHnH HA3BaHUsA Cella
Oubxd JIuaust MpOU3HOCHUT MEPBbIit 10T €n (9Hb) MepBbIM TOHOM®. [IepBbIil TOH B KUTailCKOM
SI3BIKE SIBJISICTCS BBICOKUM | poBHBIM [CrienitaeB, 1980, c. 17]. Bropoii cior hé (x3) mpousHo-
CUTBCSI BTOPbIM TOHOM. BTOpoil TOH — 3T0 Bocxoasamuii ToH [Cnemnes, 1980, tam xe]. IIpu
npousHeceHnn Ha3BaHus cena Caubxd Jluaus mpou3HOCUT MEpBBIN CIOT san (3Hb) MEPBHIM
ToHOM. BTOpOii cior hé (x) mpousHocuThcst BropsiM ToHOM [Crieriaes, 1980, Tam xe].

Temn peun JIuguu MOXKHO OXapakTepu30BaTh Kak CPEIHHUI, HO OH MOXKET MEHSATHCS B
3aBUCHMOCTH OT TEMbI Pa3roBOpa, 3HaHUs JIeKCHKU. HeoOXxoMmuMo OTMETUTbh, YTO OOIIHiA YpO-
BEHb BIIQJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM y JIMauu 10CTAaTO4HO BBICOKMU. B cBOEl peun oHa MCIONb-
3yeT MNpUEMBI 3BYKOBOTO BBIJEICHUS HEKOTOPhIX CEMAaHTUYECKH 3HAYUMBIX YYacTKOB
BBICKA3bIBAaHUS Yepe3 WHTOHAIUIO, YBEIMUYCHUE CUIIBI 3ByKa, MOBBIIICHWE WM HAIPOTHB TO-
HIKCHHUE TOHA W YJUTMHEHUE TIIacHOTO: Podicoicecmeo mama-ka (naysza) 6 Jlaboapune / som //

5> ToH — Menouueckast okpacka ciora [Criemues, 1980, c. 16].
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Onu 6om cobupy-y-mya (vonunenue enacnozo) // Hy / wac / kumatiyvr mooice cmeutanwl (1o-
HIDKEHUE TOHA) //.

MHorue BbISIBACHHBIE (OHETHUECKHE OCOOCHHOCTH JEMOHCTPHPYIOT IHAJIEKTHYIO
OCHOBY peur Jluauu, Apyrie BOSHUKIIM MO/ BIUSHUEM HHTepdepeHIn. B 11e10M MOXKHO OT-
METHTh HAJHYUE B PEUU CYHMICCTBEHHBIX OTKJIOHEHHH OT (DOHETHUECKMX HOPM COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO JIUTEPATypPHOTO SA3bIKA.

2.2. MopdoJiornueckue 0CO0EHHOCTH

Ha ypoBHe Mopdosoruu ObLIH BBIICICHBI CICIYIONIE 0COOCHHOCTH B peun Jlnauu:

1. DopMa pOAUTENHHOTO Majieka MHOKECTBEHHOTO YHCJA CYNIECTBUTEIBHOTO O€Hb
MpeCTaBICHa BapUaHTOM C HyJEBOW (IeKCHEell W uepelmoBaHHEM €/0 B KOpHE: COPOK OEH
(BMecTO: Onetl).

2. ®opMa BUHHUTEIBHOTO Majeka CYIIECTBHTEIHHBIX MHOKECTBEHHOTO YHCIA TMPE-
CTaBJICHA BapUAHTAMU Oeporcaiu OapaHvl, KOposvl (BMECTO: Oepiicanu Oapanos, KOpos).

3. B dbopme TBOpUTENHHOTO Majeka CyIIEeCTBUTEIbHBIX HAOIIOIACTCS UCIIOIb30BAHUE
(iiekcun MYKCKOTO pojia BMECTO (PIEKCHH KEHCKOTO pojia U HA0OOPOT: JUMOBKOM KOCUIU
(BMECTO: 1umosKotl Kocuiu), nepegoouuyem oviia (BMECTO: nepegoouuyetl oviia).

4. Mecroumenue smom B (hopMe TpeyIoKHOTO Tagaeka uMmeeT duiekcuio -MIM: ¢ emum
zecy (BMECTO: 8 9MOM).

5. Tlpu 006pa3oBaHUU MHOKECTBEHHOTO YHCIIa Y Ha3BaHUs JICTEHBINICH )KUBOTHBIX HC-
nosib3yercs (uekcus -bl, BMecTo dnekcuu -A: ymamor (ymama), eycamol (2ycama), yvinjasimol
(yvinisima), bapansamel (AeHAMA).

6. MecTtonMeHre CKOJIBKO BCET/Ia YIIOTpeOIIsieTcss B 0c000ii hopme — ckob.

7. MectonMeHus 3-TO JIMIA OH, OHA, OHO YIOTPEOJSIOTCS B KOCBEHHBIX Majiekax 0e3
HAYaJIbHOTO «H»: C €M, 3a UM, C ums, modxceme ¢ ums (BMECTO: C HUM, 34 HUMU, C HUMU, MO-
Jrceme ¢ HUMU).

8. OTMevaeTcsi UCIOIB30BaHUE MECTOMMEHUHN K020, HUKO20 NSl yKa3aHHs Ha OTCYT-
CTBHE IpEMETa, CBOMCTBA, SBICHUS: Celuac HUKO20 Hem, OHA HUKO20 He eCM, 5 HUKO20 He
ymero, K020 9mo muel ckazaid. B COOTBETCTBHUU C S3BIKOBOM HOPMOW B 3TOM CITydae OJKHBI
yIOTPEOISITECS MECTOMMEHUS YUMo, Ye2o0, Hu4e2o.

9. B peun nHpOpMaHTa MIUPOKO UCIIONB3YIOTCS CTSKEHHbIE (POPMBI MpUIaraTenbHBIX,
MECTOMMEHUU: KaKd, JHceimd, pyccka, 2pamomubl, KOmopwl, cmapd.

10. Bo3BpatHslii mocTduke miaroiaoB npeacrarieH BapuantoM -CS u -Cb, HO Oornee
YacTOTHBIM sABIsieTcs BapuaHT -Cb: noyuunca, ocmanuca, noscmanucs, poounace, pazvexa-
JIUCH, NOOYUUNLACH, CHANIUCH, NPOBEPUILACH, OXOMUNUCH, OOIOCH U T. 1.

11. OtmMeueHo ymoTpeOsieHHe BO3BpaTHOM (HOpPMBI IJIarojia BMECTO HEBO3BPATHOM:
Hem // 51 5mo orce 6onena // [Iposepumucs / mon cvezdumuvcs (6mecmo: cvezoums) // Tam npo-
sepunacyw //; Y mens mamu 6aywxa // Ona — pyccka // Ona mam / 6 Poccuu poouna (6mecmo:
poounacs) //

12. ImmepatyB raroia pa3MeriaTh mpeacTaBieH GopMoit pazmetl (BMECTO: pazmeuiaii).

13. OT™MeueHO HCIONb30BAaHUE T'PAMMATHYECKUX TOKa3aTeled KHTAMCKOTO s3bIKa, B
YaCTHOCTH CIIy)KeOHOro cioBa ia | [le], kotopoe ymorpebiseTcs B MOCTIO3UIMU U CPEIU
MHOKECTBA 3HAUCHUI UMEeT 3HAYCHHE 3aBEPIIEHHOCTU JCHCTBYSI, M3MEHEHUS COCTOSHUS: 10-
arce ux / cmapol nemyaa // Oouu demu ocmanucs //.

14. Tlpu MCronb30BaHUN TAEKHBIX (OPM MUMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OTMEUACTCS Ipe-
MMYIIIECTBEHHOE YIOTpebaeHne POopMbl UIMEHUTEIBHOTO Maiexka. Tak, UMEHUTEIbHBIN Ma1ex
MOXET OBITh MCIOJIB30BAaH BMECTO POAUTENILHOTO TaJeKa: mamapvl MHO20 (BMECTO: mamap
MHO20), Mano ObLIO Koleuku, bpaciemuvl (BMECTO: Kojeuek, bOpaciemos); AIMEHUTEIbHBIN Ta-
JIe’K BMECTO BUHUTEIBHOTO MAJIeKa: Mbl NOCMABUNU UKOHA (BMECTO: Mbl HOCIABULU UKOHY).
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15. Hapsimy ¢ TuM HaOIromaeTcs MCIOIb30BaHNE OTHIUX KOCBEHHBIX MaJeKell BMECTO
npyrux. Hampumep, TBOPUTEITBHBINA MAeK MOXKET OBITh HCITOJIB30BAaH BMECTO POJIUTEIHHOTO
najiexa: o2ypyom Hakynum (BMECTO: 02ypyo8 HAKynum), NaTeNIbHBbIA TMaaeK BMECTO TBOPH-
TEJIBHOTO MAJIekKA: Cbe30um 3a 6am (BMECTO: Cbe30um 3a 6amu).

16. IIpu peanu3zanuy 11arojoB OTMEUEHBI CIIy4au UCHOIb30BaHUs (hOPMbI €MHCTBEH-
HOTO YHCJIa BMECTO MHOXKECTBEHHOTO W Ha000poT. Hampumep, eIMHCTBEHHOE YMCIIO BMECTO
MHOXECTBEHHOTO: Pycckue wikonvl 6vi10 (BMECTO: pyccKue wkoabl ObLiu); MHOXKECTBEHHOE
YHUCJIO BMECTO €IMHCTBEHHOTO: npue3oanu bamrouka (BMECTO: npuesical bamouxa).

17.Tlpu ynorpeOlieHHH TJIaroJioB OOHAPY)KEHO HCIIOJIb30BaHHE HECOOTBETCTBYOIIEH
BPEMEHHOW (POPMBI MJIM HECOOTBETCTBYIOIIEH (DOPMBI HAKIIOHEHUS: (POPMBI IJIarosa Mpomies-
IIeTO BPEMEHH BMECTO WHOUHHUTUBA, HATIPUMED, Oemu OCMAluch y He2o He cmaiu (BMeCTo:
oemu ocmasamuvcsi y He2o He cmanu),; GOpM HU3BIBUTEIHLHOTO HAKIIOHEHUS BMECTO cociiara-
TEeIBHOTO, Harpumep, Mama eciu dxcusa wac 6yoem / max ysiowuno® (Bmecto: Ecau 6vl ma-
ma dcusa Oviia, mo et Oviio Ob1 96); GOPMBI TIATOJIOB HACTOSIIETO BPEMEHHU BMECTO
TPOILIEAIIET0, HapuMep, Mot 6om ¢ myscem 6ce //' Y MeHs MydHc mak-mo oH XOpouo 2080pum
no-pyccku // Mot opyeoti paz-mo pazeosapusaem / éce no-pyccku // On eciu 2ogopum / s ¢
ém // (Myx Jluguu ymep, o3ToMy B JJaHHOM Cllydae HEOOXOIUMO ObLIO yNOTPeOUTh (hOPMBI
nporieaniero Bpemenu — O. I1.).

18. OnHoii u3 Hambonee sApkux ocoOeHHocTedl peun Jluguwm sBIsIETCS HATUYUE
CTSDKEHHBIX QopM: 3uam, Kapasanna, wucma, coenam, donwud. CTsokeHUE HAOTIONACTCS B
OKOHYAHMSX IJIaroJioB | JIMI[a MHOKECTBEHHOTO YHCIIA, MPHIAraTelIbHBIX KEHCKOTO pPOoja,
CYOCTaHTHBHPOBAHHBIX MPHUJIATaTEIbHBIX.

2.3. CHHTaKCHYecKHe 0COOCHHOCTH

1. OT™MeueH HenpaBWIBHBIA BBIOOpP NPEUIOTOB: Y Hac Ha KHuce He MaK HANUCAHO
(BMecTO: 6 KHUee); V mens mama wanowku éasana ¢ nyxy (BMecTo: uz nyxa); A no emu cooa
(BMECTO: 8 oamu 2o0a = 6 5mo 8pemst).

2. B HEKOTOPBIX CIy4asX OMYCKaeTCsl MPEMIOT «B» C MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIM
3HauUEHHEM: A ceuuac yexana Ycmiopos // smu 0epesuu mamapvl MHO2O.

3. B kauyecTBe Mozeneil sl MOCTPOEHUSI MPEAJIOKEHUI MHOTAA UCHOIb3YIOTCS CHH-
TAKCUYECKUE MOJICTHN KUTANUCKOTO si3bIka. Tak, HampuMep, B KUTACKOM sI3bIKe JIJIsl 0003Haue-
HUS IPUOIM3UTEIFHOIO KOJIMYECTBA MCIIONb3yeTCs MoKasareib % [dud] — ‘Oonble’, KoTophlii
CTaBUTCS MOCJE CyLIeCTBUTENbHOr0, —4F % [y1 nidn dud] (GykBanbHO: ‘OaMH roi Gombiie’;
JUTEPATyPHBINA 1epeBos: ‘Ooublie roaa, roj ¢ HeOomabiuM’). B pycckom si3bike ‘Oonblie’ cTa-
BUTCS TIepe/l IMEHHBIMU (hopMaMu B TaKoM yroTpeOnenun. JInans ke B CBOei peun HCIoib-
3yeT MOPSANOK CIOB 0 TUITy KUTaickoro si3bika: Copok nem 6one //; oax mpuoyame bone /
20e copok bone modice bvisam //.

[TpoBens ananm3 MOp(OTOTHIECKUX M CHHTAKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH pPEedYH HAIIero
nH(pOpMaHTa, MOXKHO CJIEJIaTh BBIBOJ O TOM, UTO B LIEJIOM IpaMMaTHUYECKas CUCTEMa PYCCKOTO
s3bIKa coxpaHeHa. OJHAKO OTKJIOHEHUS! OT IPaMMAaTHYECKON HOPMBI PYCCKOTO SI3bIKa UMEIOT-
csi. DTH OTKIIOHEHUs] OOYCIIOBJICHBI: a) TMAJIEKTHBIM XapaKTepOM peud W SIBIISIOTCS HOPMOU
JUISL TUAJIeKTa; 0) BIUSHUEM KUTANHCKOTO SI3bIKa — UHTEp(epeHIuei.

2.4. JlekcuuecKkue 0COOCHHOCTH

AHamM3 JeKCUYECKUX €IWHUI] BBISIBUJI CEMAaHTUYECKHE KaJbKU KaK Pe3yJbTaT JICKCH-
yeckoi MHTephEepeHlnn: bonua 0eeka, maaouas desyuika (BMECTO: cmapuias 004Kd, Mado-
was oOouxka). B KuTalickoM s3bIKE B TONOOHBIX CIOBOCOYETAHUSX YIOTPEOISAIOTCS

6 JL}7N KuT. HeBSHOCTO IIECTh
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MHOTO3Ha4Hble puiarareababie N [da] ‘GombmIoi, KpynHbId, crapmmii’ u /)N [xido] ‘MaseHs-
KW, MEJIKHMA, MITQIImi, Moonoi’. Takke mpu oOpanieHnu K MaJICHbKUM JETSM B KUTAHCKOM
A3bIKE MCHIOJIB3YyeTCs cI0BO /MXido], a k cTapmmm 1o BospacTy moaam A [da], mosromy Jluaus
WCIIONIb3yeT B CBOEH PYCCKOM pEeYM CIIOBOCOYETAHUs, MPEACTABISIONIME COOOM JIOCIOBHBIN
TIePEeBOJI C KUTANCKOTO SI3bIKA: 60M OH Oobwiol Bonoos, a s manenvkuti Bonoos.

JlnanekTHslil xapakrep peun JIuauum HaXoAUT oTpaxkeHue B coctare e€ cnopaps. OcHO-
By €€ JICKCHKOHA COCTAaBIISIOT OOIIEHAPOIHBIC U PAa3rOBOPHBIC CIIOBA: KOPOBbL, 10WAOU, cODa-
Ka, coceoka, OPIOKU, UWMAHbL, 8AJIeHKU, 2pUbbl, MATUHA, PAHUYA, KVIAK, Kanycma, MOPKOGKd,
6HYK, wKona U 1p. KpoMe Toro, BCTpeyaeTcss MHOTO TUATEKTHBIX U apXauvHbIX CIIOB: YYUIKA,
bapanyxa, wanowka, Kamauku, ko2o (B 3HAYCHUU ‘UTO, Yero’), da1éKo, Opdeviii (KPacUBBIi),
aumoska (Koca), manko (Maio), Hapouteuro (HAPOIHO) U JAPYyTHE.

B peun Jluauu BcTpedaroTcsl yMEHBIIUTEIbHBIE ()OPMBI CIIOB — JEMHHYTUBBI, KOTOPHIE
CIy’)Kar JJisi OLEHKH, OIMCAHWSI, TPEIACTABICHUS SIBICHUN: MALIEHbKO, WATIOUKA, MAPOUKU,
VIMOUKU, AUYKU, U MEePMUHO8 POOCMEA. MAMA, Nand, omey, 0esouka, oeska (B 3HAYCHUH ‘JI0Yb’),
Oesyuika (B 3HAYCHUH ‘I€BOYKA, JI0UB’), CbIH, MYdHC, mems, 6adywKa, 3amv, HYK, 6HYUKA, C8e-
Kposka. IIpuCyTCTBYIOT UMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC JKEHCKOTO POJa, KOTOPhIE 0003HAYAIOT KEH-
UIMH ¥ 00pa30BaHbl OT OJHOKOPEHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX MYMXCKOTO poja, 00O3HaYaromux
MY>KUUH U SBISIONIUXCS MAPHBIMU K HUM, T. €. (JeMUHUTHUBBI, HAIIPUMEP: OOKMOpUYd.

B peun mpucyTCTBYeT U peMruo3Has JCKCHKA, XOTS B JIOCTATOYHO OTPAHUICHHOM KO-
JMYECTBE: KPeUUIOHa, Kpecmunu, UKOHA, MOIULAcs,, bamiwouwka, boe.

Crnenyer oTMeTUTh Halu4ue B peud JIMauu BKparieHU U3 KUTANCKOTO sI3bIKa, IJIaB-
HBIM 00pa3oM, UMEH cOOCTBeHHBIX: Ha3BaHuil c€n (Canwvxd), npoBunumiil ([lansoyn, X2091i),
a Taroke UMEH u pamwmmmii. Ho cpenu BKparuieHnii He TOJIBKO UMEHa cOOCTBeHHBIC: Hem / amo
kak ckasamv // [L>nuanvoyi’ //; On 6 uoconghy® pabomaem //; Mama ecau scuea wac 6yoem
max yziowunto®l/; Jeda e y mems uucma xumaemc / Xo00ticons' //. Habmomaercs
MEPEKITIOYEHNE C PYCCKOTO s3bIKa HAa KUTAHCKUM, OJJHAKO ATO CIy4aeTcs HedyacTo, OObIYHO B
TeX CIyd4asX, KOorjaa Hy»KHO OBLJIO MCIOIb30BaTh YHCIUTENbHBIE (€CIU Pedb IIa O BO3pacTe,
HapuMep) WM KOTJa MHPOPMAHT HE MOT IMOA00paTh SKBHBAJICHT B PYCCKOM SI3BIKE: Vi-
Hanb'Y; soysunbHANLYUWUCAD 2, WoHYaHbOYI', udcondy'?.

B 1menom MOXXHO KOHCTaTUpOBAaTh, YTO JIEKCHUECKHH 3amac MHPOpMaHTa JOCTATOUYCH
JUTISE CBOOOHON KOMMYHHKAIIMH, YTO BBIPAXKACTCS B CBOOOJHOM MOCTPOCHHH BBICKA3BIBAHUI
Ha PYCCKOM SI3bIKE, PEAKUX Iepexoax Ha KUTaWCKUU si3bIk. OHAKO U3-3a OTCYTCTBHUSI BO3-
MOKHOCTH TIOTIOJTHEHHS CJIOBAapHOTO 3armaca OTMEYaeTcs He3HaHWe MH(POPMAHTOM JIEKCHYe-
CKUX 00O3HAYCHHI COBPEMEHHBIX peaiMid U, KaK CJICICTBUE 3TOTO, HAOIIOMAETCs CBOOOIHOE
WCIIOJIb30BaHUE PECYPCOB SI3BIKOBOM CHCTEMBI (TakK, CJIOBO 31Madx U UCIONb3YETCs] METOHUMU-
YECKHU B 3HAYCHUHU ‘MHOTOATAKHBIA JIOM ).

3. 3akirouenue

AHanu3 pedu MpeICTaBUTENbHUIBI PYCCKOTO BOCTOYHOTO 3apyOekbs B KUTaCKOM Tpé-
Xpeube MoKa3all, 4To B MOCIEIHNE TOibl OCHOBHBIM SI3bIKOM JIMuu sIBIIIeTCSl KUTAMCKUiL, pyc-
CKHW JK€ SI3bIK HAXONWUTCS B IMACCHBHOM ymoOTpeOneHuu. JlimrenbHOe (PyHKIMOHHUPOBAHHE

7 2477\ xut. mpomsBoncTBenHas 6puraga [Kotos, 2000, c. 375]

8 BUFY xut. mpaBuTenscTso [Kotos, 2000, c. 346]

9 JLF7N kur. nessnocto mects [Kotos, 2000, c. 89]

1090136 N kur. sxutens nposunuu X651t [Kotos, 2000, c. 530]

11 1 —4F xur. 51 rox [Koros, 2000, c. 387]

12 Fk A+ = kut. Mue B 3TOM TOIy 73 TOMIA

13 42 ;=\ xut. mpoussoacTenHas 6purana [Koros, 2000, c. 375]
14 HHF xut. npasutenscto [Kotos, 2000, c. 346]
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PYCCKOTO s13bIKa BHE METPOIIOJINM B YCIOBUAX S3BIKOBOTO KOHTAKTa, MOAYMHEHHOE MOJIOKEHNE
110 OTHOIICHHUIO K KUTAHCKOMY SI3BIKY, a TaKKe Y30CTh cdepbl yrnoTpedneHus (OproBoe 001e-
HUE) M CYIIECTBOBAHWE JIHMIIb B YCTHOW (pOpME OTPa3WIMCh HA €ro COCTOSHHM M CTETeHU
COXPaHHOCTH. Pycckuil s3bIK YIIEN B MACCHBHBIN 3alac JMYHOCTU U TIOCTENICHHO 3a0bIBACTCA.

B HacTtosiiiee BpeMsi Ha BCEX YPOBHSAX S3bIKOBOM CHUCTEMBI B peud MH(OpMaHTa Ha-
OIo/aroTCs CNeIbl MEXbA3BIKOBOW MHTEpPEpEeHIInU, 00yCIOBIECHHbIE TUTTOJOTUYECKUMU pa3-
JUYUSMHU JIByX KOHTAKTUPYIOIIUX SI3bIKOB (PYCCKOTO M KUTAMCKOI0) M JEMOHCTPUPYIOLIUE
HEYCTOWYUBBIE, C1a0ble Y4aCTKU CUCTEMBbI PYCCKOTO si3bIKa. [IpucyTcTBUE pYyCCKUX TUAJIEKT-
HBIX YEpPT Ha BCEX YPOBHSX S3bIKOBOW CHCTEMBI BBICTYIIAET KaK OJIHA U3 Haubolee SIPKUX crie-
nuuUeckux ocobeHHocTel peun uHpopMmaHTa. B cBA3M ¢ 3TUM HEOOXOAMMO OOPaTHTH
BHUMaHHE Ha TO, YTO JAHHBIA BapHUaHT si3bIKa OCTAETCs MPAKTUUYECKU Oe3 M3MEHEHUi, He-
CMOTpS Ha OTCYTCTBHE (DAKTOPOB, KOTOPHIE MOTJIN ObI CIOCOOCTBOBATh €r0 COXPAaHEHHIO.
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AHHOTaNMA

Crarbsi TOCBAIICHA HM3YYCHHUIO JMHTBOCOIMOKYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, IMPEICTABISIOMINX COOOW SI3BIKOBBIC
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Abstract
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1. BBenenue

HccnenoBarenbCckuii MHTEPEC K M3YYSHHIO JIMHTBOCOILMOKYJIBTYPHOTO acrekTa (yHK-
LMOHUPOBAHUS SI3bIKa B YCIIOBUSIX COBPEMEHHOW KOMMYHHUKAIMU HocpeacTBoM HMHTepHeTa
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00yCIIOBJIEH aKTyaJbHOCTBIO MPoOIeMbl HH(POPMATUBHON HarpaBieHHOCTH VHTEepHET-CaiToB,
JEMOHCTPHUPYIOIIUX O0bEIMHEHNE TEKCTOB Pa3HOrO TUMA C HAMOJHEHHEM 3JeMEHTaMH OIlpe-
nenéHHbIX auckypcoB [Psanckas, Casenona, 2018]. Llens HacTosimied paOoOThI 3aKiIro4aeTcsi B
BBISIBJICHUM aKTyaJbHOM /ISl IPOAHAIN3UPOBAHHBIX HEMELKOSI3bIYHBIX U aHIVIOSI3BIYHBIX CAaTOB
JIMHTBOCOIMOKYJIBTYPHOU HHPOPMAIIH, COCTABIISIONIEH UX CIEUUPUKY.

TepMUH «JIMHTBOCOLMOKY/IBTYPHBII» YHOTpeOsieTcss B HayYHOI JInTeparype Hapsay ¢
TEPMUHAMU «JIMHTBOKYJIBTYPHBIN» U «COLMOIMHIBUCTUYECKUI». B TMHIBUCTUYECKUX HCCIIe-
JIOBAHUAX JIMHIBOKYJIBTYPHBIH M COLMOJIMHTBUCTUYECKUI aCIEKThl MOTYT paccMaTpUBaThCs
KaK B €JMHCTBE, TaK U CAMOCTOSATENBHO.

O. B. I'myxoBa ompenensieT JIMHIBOKYJIBTYpHYI0 obnacts (Beien 3a E. FO. byrenko) kak
4acTh JIMHTBOKYJBTYPBI, PENpPE3eHTUPYIOMIEH BO3MOXHOCTH AaKTyallM3allld KYJIBTYPHBIX
CMBICTIOB U HX SI3bIKOBOM oObekTuBanuu [[myxoma, 2010, c. 14]. Comacuo A. B. 3Bsrunie-
BOI, 0COOEHHOCTD JINHI'BOKYJIBTYPOJIOIMUECKOr0 MOAX0Ja K TEKCTOBOMY aHAJIU3y 3aKJII0YaeT-
Csl B PaCCMOTPEHHMU TEKCTa Kak ()EeHOMEHa KYJIbTYphl, OTpa)Kalolllel 4eIOBEUECKUN OMBIT U
3HaHud [3Bsruniena, 2015, c. 400, 404].

JIMHrBOKYJIBTYpOIOTMYECKUI aHAIN3 aKLEHTUPYET BHUMAHUE HA TUIHWYHBIX S3BIKOBBIX
MIPOSIBIICHUSIX, CBOMCTBEHHBIX colyMy. M3yuyaroTcst aclieKThl, akTyaJlbHbIE JJIsl OIHCAHUS CIie-
U(PUYIHBIX KOHLENTYalbHBIX MPOCTPAHCTB U JIMHTBOKYJIBTYpHOU crierdukn auckypcos [Jla-
puoHoBa, 2010, c. 3]. Llenp uccinenoBaHusi HaAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO aClEKTa — YCTAHOBUTb,
YTO B SI3BIKOBOM 3HAKE SIBJISIETCS HOCHUTENEM KynbTypHoro 3HaHus. C. B. iBanoBa u 3. 3. YaHsbI-
1IeBa B CBOeH padoTe yKa3bIBatOT Ha HEOOXOIUMOCTb BBIXO/Ia 32 PAMKH BBISBJICHUS! KOMIIOHEHTA
B JIGKCHYECKOM 3HAYCHUHM, HWMEHYEMOIO ASTHOKYJIBTYPHBIM / KyIbTypHO-HAIIMOHATIBHBIM /
KyJBTYPHBIM, M TpEAararoT HCCIeJOBaHHE 3THOKYJIBTYPHOTO COAEP)KaHUS JIEKCHYECKOW ce-
MaHTUKU Ha OCHOBE aHajM3a pa3IMYHbIX YPOBHEH €ro cyuiecrBoBaHus [MBaHosa, Yanblesa,
2010, c. 126]. Ilo onpenenenuto C. B. IBaHOBOH, JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI aHAIU3 — 3TO
HCCIIeIOBAHNE W OMNMCaHUE KYJIBTYpPHOTO IPOCTPAHCTBA JIMHIBO-KYJIBTYPHOTO COOOIIEeCTBa
CKBO3b MPU3MY SI3bIKa M KyJIBTYpHOIo (hOHa KOMMYHHUKaTUBHOTO IpocTpaHcTsa [MBanosa, 2003,
c.3]. Jng BbruneHeHus: (PaKTOB MPOSBICHHS KyJIBTYPHO-SI3BIKOBOW CIEIM(DUKN TpeiaraeTcs
WCIIOJIb30BAaTh CPABHUTENIBHBIM M MHTPOCHEKTUBHBIA MeTOAbl. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 1103BO-
JSIeT BBIIBUTDH CHEUU(PHUUECKHE M YHUBEPCAIbHBIE YePThl, HHTPOCHEKTUBHBIN — HAIMOHAIBHO-
KyJIBTYpHYIO CIIEIM(UKY Ha OCHOBE TEKCTOBOTO aHanu3a U paborsl mHpopMaHTOB [MIBaHOBa,
2003, c. 13]. [To muenuto C. B. IBaHOBO#, IMEHHO TEKCT CO31aET BOBMOKHOCTh aKTyaTH3aI[uf
KyJIBTYPOHOCHBIX CMBICIIOB SI3bIKOBBIX enuHull [MIBanosa, 2003, c. 30].

JU1s1 TMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKOTO aHAIN3a UCHOb3YIOTCSI IPUEMBI OIUCAHUS KYJIBTYp-
HBIX CMBICJIOB, KOHIIETITYaJIbHOM CEMaHTHKH JIEKCHKH, a TaKKe BBISBICHUS HaOOPOB KOIOB
KyJIBTYpbl TIyTEM aHaim3a cpelacTB BepOanmuzarmu [lBanoBa, Yansmmena, 2010, c. 123-124].
JIuurBokynsTypHbIM Koa noHuMaetcs: C. B. IBaHOBOW Kak «CUCTEMa KYJIBbTYpPHO-S3BIKOBBIX
COOTBETCTBHM, 00CITY>KMBAIOINX KOMMYHUKAaTUBHBIE HY Kbl [MBanoBa, 2003, c. 22].

B paborax, comep:kamux JMHTBOKYJIBTYPOJOIMUECKUH aHANIU3, HUCHOIb3YyeTCs Pl
Ipyrux 0003HAYEHUI HOCUTENEH KyabTypHO 3HauuMoi uH(popMarmu. Tak, ucrnonb3yercs Tep-
MUH «KYJIBTYPHO3HAYUMBbIN KOMIOHEHT» I0JI KOTOPHIM IOHUMAIOTCS SI3bIKOBBIE (JOPMBI B UX
B3aMMOCBSI3M C KYJIBTYPHOH CpeloH, MpencTaBiieHne eHHOCTHOro onbita [Denoposa, 2011,
c. 62]. KynbTypHble MapKépbl, SIBIISACh HOCUTEISIMU HALlMOHAJIBHOM MaMsATU Hapoja, akKyMy-
JUPYIOT KYJIBTYpHbIE KOABI U Pa3JeNsIOTCsl Ha KOTHUTHBHBIE (KOHIENTyallbHbIE) U CLEHap-
Hble. KOrHUTHBHBIE MapKEpbl, OTpa)arolMe COBOKYIIHOCTb CMBICJIOB, BBICTYIAKOT B BUJE
KOHIIENTOB U apxeTunoB. ClieHapHbIe pa3BOPaYMBAIOT siZIepHBIE ceMbl KyabTyphl [Epodeesa n
ap., 2017, c. 136-138].

KpomMe KynbTypHO3HaUMMOTO KOMIIOHEHTA, MPEICTABIECHHOIO SA3BIKOBBIMHU PENPE3EH-
TaHTaMH Ha SI3bIKOBOM YPOBHE, IPU AHAJINU3€ TEKCTA BBIABISAETCS IKCTPATMHIBUCTUYECKUI
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KOHTEKCT. IIpu 3TOM TiIyOMHHBIN ypOBEHB MpeArnoaraeT Hannuue (poHoBbIX 3HaHUH [Denopo-
Ba, 2011, c. 62]. OcobeHHOCTH COBPEMEHHBIX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUX HCCIIEIOBAHUN TEK-
croB B HTepHeTe, ¢ Touku 3penus I1. B. MopocnuHa, 3akimodaroTcs B MPOSBICHUN TEHACHIMN
K [IEpeXoAy OT JMHIBUCTUKU «BHYTPEHHEW» K JIMHIBUCTUKE «BHEILHEI», aHTPOMOJIOTUYECKOH,
KOT/Ia SI3BIKOBBIE SIBICHHSI pACCMaTPUBAIOTCSL B TECHOM CBSI3U C OCOOCHHOCTAMHU KOMMYHUKAIINH,
C IyXOBHO-IIPAKTUYECKOM JIEATENBHOCTBIO YenoBeka [Mopocinus, 2010, c. 10].

Takum 00pa3oM, B paCCMOTPEHHBIX PadOTaxX JMHTBOKYJIBTYPOJOTHMYECKON HAampaBIieH-
HOCTHU TPEAJIAraroTcsl CIAeIyIolue aKTyaabHbIE JJIsl ONMUCAHUS JTMHIBOKYJIBTYPHOH CrieHU(pUKI
HOCHUTENN KYJIBTYPHOTO 3HAHUSL: KYJIBTYPHBIM / STHOKYJIBTYPHBIN / KyJIbTYpHO-HAIIMOHAIBHBIN /
KYJIBTYPOJIOTUYECKHUH / KyIbTypHO3HAYMMBIN KOMIIOHEHT, KYJIBTYPOHOCHBIE / KYJIBTYPHBIE CMBIC-
Jbl, KylnbTypHOCTenuuueckas / KylabTypOJIOTHYECKU 3HaunMasi / KyJIbTypHOLIEHHOCTHAsl MH-
(dopmarys, KylbTypHBIH KOHLENT, KyJIbTYpHbIE MapKEpPbl, KyJIbTYPEMbl, KYJIbTypHbIE KO,
HaIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIE CUMBOJIBI.

OOparnieHne K COINMOKYIBTYPHOMY acIHEeKTy HaONIOJaeTcsi B JIMHIBUCTUYECKUX
UCCIIeIOBAHUSAX, MTOCBSILEHHBIX MPoOJieMaM COOTHOUIEHUS COLMAIbHOTO M MHIMBUAYATIEHOTO
(hakTOpoB B peud MpeAcTaBHTENCH OTHeNbHOTO commyma [Emmna, 1997]; conmokynsTypHOI
TUTIOJIOTHM KOMMYHHUKAaTUBHOTO naecTBus [Mutsaruna, 2008]; BBIABICHUS TUCKYPCHUBHOMN
creun(UKN COLMYMHO OIpaHMYEHHBIX He(OpPMaIbHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX JOKycOB [Jlapumo-
HOBa, 2011]; mpomeccam hopMUpOBaHUS TOHATUHHOTO amnmapara COIMOTHMHTBUCTHKU [Kupu-
nenko, 2015].  JIMHrBOCOLMOKYJAbTypHasi  KOHLEMIMs  pa3BUBaeTcss B  paborax
O.T. JlyGpoBcKoii, n3yuaromieid NpuHIKI U MEXaHU3Mbl (POPMUPOBAHMS U PeaTU3aLUN COLUO-
KyJapTypHO# crniennguku auckypea [dyOposckas, 2014, 2015, 2016], u B. B. borycnasckoii,
pazpabaTbiBarolieil MOJ0KEHNS JTUHTBOCOIMOKYJIBTYPHOTO MOAEIUPOBAHUS KYPHAIUCTCKOTO
razetHoro tekcta [borycnasckas, 2017, 2018]. B xomnexruBHoit moHorpaduu U. B. Epodee-
BOI M COAaBTOPOB OTpakeHa MpoliieMa aHaldHM3a TEKCTa 4Yepe3 BhIABICHHE (OPMATU30BAHHON
COBOKYIHOCTH JIMHTBOCOIIMOKYJIBTYpHBIX MapameTpoB [Epodeesa u ap., 2017].

B uccnenoBanuu O. I JlyOpoBCKOi NO OTHOWIEHHIO K AUCKYPCY TEPMHH «COLMO-
KyJBTYPHBII» 0003HAUaeT «HAMpPAaBICHUE AaHAIM3a S3BIKOBBIX (DAKTOB, KOTOpPBIE MOIYYaroT
Hay4YHOE OOBSCHEHHUE B PE3yJIbTaTe ydeTa COLMOKYIBTYPHBIX (PaKTOpOB, (GOPMUPYIOIIUX CIIe-
IU(PHUKY COLMOKYJIBTYPHBIX 3HaHHUN cyObekTa M crneuuduky ero auckypca» [IlyOpoBckas,
2014, c. 31]. Otnnuue TepMHUHA «COLMOKYIBTYPHBII» OT «3KCTPAJIMHIBUCTHUECKUI» COCTOUT
B TOM, YTO B IEPBOM cilydae (DakTOp BHEA3BIKOBOW JEHCTBUTEIHLHOCTU SIBISETCS DJIEMEHTOM
KOHIIENITYya bHON CHCTEMBl YEJIOBEKA, KOHTEKCTOM COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HaHWH, BO BTOPOM
BHESI3BIKOBAsl JICHCTBUTENFHOCTh OOyCNABIMBAaeT M3MeHEHus B s3bike [[lyOpoBckas, 2014,
c. 32-33]. Baxxnoe 3HaueHHE NMPUAAETCS MOHATUSAM COIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM
CYOBEKT NMpHOOpeTaeT 3HaHUS O COLMyME M KYJIBType, COLMOKYIBTYPHBIX NMPaKTUK (Hepede-
BbIC JICHCTBUS) U AMCKYPCUBHBIX NMpakTUK (BepOanuzamms) [[lyoposckas, 2015, c. 18]. B ka-
YecTBE METOJa BBIABIEHUS COLUOKYIbTypHOM cneunduku guckypca O. I JlyObposckas
npeasaraeT MeToJl aHaju3a KOTHUTHBHO-TUCKYPCHBHOM MHTEPHPETAHTHI, MpeAroIararnui
O0OHapyEHUE COLMOKYJIBTYPHBIX CMBICIOB KaK pe3yJbTraTa B3aUMOJACHCTBHS KOHIICTITYallb-
HBIX U S3BIKOBBIX €IMHUII, SI3BIKOBBIX U HES3BIKOBBIX 3HaHUH [JlyOpoBckas, 2014, c. 15].

Cornacao nposenénromy O. I JlyOpoBckol aHaIn3y HCIONb3yEeMBbIX HCCIIeI0BaTeNs -
MU TEPMHUHOB JUII 0003HAUEHHSI COLMOKYIBTYPHOH CHeln(UKU SA3bIKa, MMEHOBAHUS C KOMIIO-
HEHTOM «HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYpPHBI» BKIIOYAIOT: KyJIbTYpHOE 3HA4YEHHE, KYyJIbTYpHbIE
CMBICJIBI, KyJBTYpHO 3HaunMasi (KyJbTypoJjoruyeckas) MH(popManus, HallMOHAIbHO-KYJIBTYp-
HBI KOMIIOHEHT, STHOKYJIBTYPHBIN KOMIIOHEHT, KYJIBTYpPOJIOTMYECKUI KOMMEHTapui, Haluo-
HaJIbHO-KYJbTypHas crenuduka, KyapTypHoe 3Hanue [lyoposckas, 2014, c. 22].

VY4uThIBas, YTO TEPMUH «COLUOKYJIBTYPHBII» OObEAUHSAET COLMYMHBIE U KYJIbTypHBIE
3HAHHUSA, MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO C TOUKH 3PEHUS] COLMOKYJIBTYPHOIO MOAXO0AA B PaMKax JHC-
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KypPCUBHOTO M TEKCTOBOTO aHAJM3a M3YyUEHUIO IOJIBEPIaloTCs KyJIbTYpPHO 3HAYMMBIE U COLU-
albHO OOYyCIIOB/IEHHBbIE MH(pOpMalUs, KOHLENTHI, KOHTEKCTbI, JUCKYPCHUBHBIE IPAKTUKH,
CMBICJIbl, 3HAUYEHUS1, KOMIIOHEHTBI, 3HaKH, MapKEPBI, KOJIbl, CHMBOJIBI.

Omnpenensas 3agady U3ydyeHUs! KyJIbTYpPHO 3HAYUMOW U COI[MAIbHO 0OYCIIOBIEHHON WH-
¢dbopmanuy, ciaeayeT yTOUHUTb, KaK COOTHOCATCS MOHATUS «MH(OPMALIU» U «3HAHUS.

HccnenoBarenu, XxapakTepusysi HOHATHE KyJIbTypHOCTennpruieckoil nHpopmamu, oT-
MEUaloT, YTO Takas MHQpopMalus He 00sS3aTeIbHO BBICTYIAET CTEPEOTUITHOM, OHA MOXKET HE
COOTHOCHTBCS C OIIBITOM aJipecara — HOCUTENISl APYTOM KYJIBTYpbl, HE COOTBETCTBOBATh COLIMO-
KyJBTYpHBIM depTam Apyroro 3tHoca [Denoposa, 2011, c. 63]. /lanHble 3aKiI0ueHUS IIPEAIIO-
JaraloT CyIIeCTBOBAaHUE MPOOJIEMbl aJeKBAaTHOTO BOCIPUSTHS JUHIBOCOIMOKYJIBTYPHOM
uHpopmarmu. YTo KacaeTcsi COUMOKYIBTYPHBIX 3HAHUM U OMNBITA, TO OHU 3aHUMAIOT Ba)KHOE
MECTO B JIUCKYPCHUBHOM JIEATENBHOCTH, MOCKONBKY, Kak nuiryT H. H. bonaeipes u O. I J1y6-
POBCKasi, KyJIbTypa U COLIMYM BIMSIIOT Ha (POPMHUPOBAHME KOHLIENITYaIbHOW M S3BIKOBOM Kap-
tuH mupa [bonasipes, Jlyoposckast, 2015, c. 16]. [log counoKynbTypHBIMUA 3HAHUSIMH aBTOPbI
MOHMMAIOT «PE3YJIbTAT 03HABATEIILHOM, TPYAOBOM, UHTEIUIEKTYaJIbHOM U Jp. JEATEIbHOCTH
CyObeKTa B KOHKPETHOM COLMYME U KYJIBTYPE B BUJE SI3bIKOBOTO U HES3BIKOBOT'O OMbITA, S3bI-
KOBBIX M HESI3bIKOBBIX MPABWJI M HOPM IOBEACHU». 3HaHUA CyObEeKTa 0 TOH cdepe, KOTOPYIo
penpe3eHTUPYET AUCKYPC B paMKaxX COOTBETCTBYIOIEIO COLMYMAa U KYJIBTYpBI, (OPMHUPYIOT
COIIMOKYJIBTYPHBIN KOHTEKCT auckypca [bommeipes, Jlyoposckas, 2015, c. 17-18]. Couwuo-
KYJIBTYPHBIH KOHTeKcT auckypca ompenensercs O.I. lyOpoBckoil kak «WHAMBHIyalbHas
KOHIIENTyaJbHas CUCTeMa CyObekTa, CPOPMUPOBAHHAS COIMOKYJIBTYPHBIMU 3HAHUSIMHU M aK-
TUBU3HUpYyeMasi CyOBbEKTOM B IMpoLiecCe SI3bIKOBOI MHTEPIIPETAMM KaK COLIMOKYJIBTYpHAs CIie-
muduka auckypca» [lyoposckas, 2014, c. 9].

JIMHIBOCOIIMOKYJIBTYPHBIM aCMeKT 3aTparuBaeT npolieMy WHTEPKYJIBTYPHOTO 3HAHHS,
T. €. (OPMHUPOBAHUS MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKAaTHBHON KomneTeHuuu. MHTepkynsTypHOE
3HaHUE O3Ha4yaeT BiajieHue Oosee 0OBEKTHBHOM MH(pOpMaLueil, cnocOOHOCTbIO BOCHPUHU-
MaTb MHOKYJIBTYpHbIE cMbICibI [[oHUapoBa, 2012, c. 115-116]. Cs3biBas HHAUBUIA U CPELY,
MIpeonpeeNsisi CUCTEMY LIEHHOCTE!, MPeICTaBIeHUH, HOPM U T. ., KOTOpPBIE CYIIECTBYIOT B
JAHHOM COLIMYME, COLIMOKYJBTYpHBIH KOHTEKCT SIBISIETCS BaXXKHOH COCTaBISIOLIEH Mex-
KyJBTYpHOH KoMMyHHKanuu [O6ganosa u ap., 2017, ¢. 210-211].

2. AHAJIN3 JIMHIBOCOLMOKYJIbTYPHOH HH(OpPMAUMUH B TEKCTOBOM HNPOCTPAHCTBE
HEMEeHKOSI3bIYHBIX M AHIVIOSI3bIYHBIX YHUBEPCUTETCKHUX CAWTOB

C TOYKM 3peHUs JTMHIBOCOLMOKYJIBTYPHOTO MOAX0/1a 3HAUMMBIM IIPECTABIISIETCS CIIEAY-
Iolliee MOHMMaHUE TEKCTOBOTO MpocTpaHcTBa: «IIpocTpaHcTBO TeKcTOB siBisieTcsl opMaIn3o-
BaHHBIM TpeJCTaBIeHUEM sIBHBIX 3HaHuil KomektuBHOro WHTEIEKTa, COBOKYIMHOCTBIO
KOHKPETHBIX TEKCTOB Pa3JMUHBIX THIIOB KaK pealM3allfii sS3bIKOBOM cucTeMbl. K 0a30BbIM
KOMIIOHEHTaM TPOCTPAHCTBA TEKCTOB OTHOCSATCS: UCTOpUS, KylbTypa, counym» [EpodeeBa u
ap., 2017, c. 18]. Cnenyer cormacuthesi ¢ BICKa3bIBAHUEM, YTO UCCIIEAOBAHUE TEKCTA — 3TO UC-
CJICIOBAaHHUE KYJIBTYPBl U COIMAIBHBIX (akTopoB [Tam ke, c.19]. KoHkpeTHo-mcTOprUuecKue
YCIIOBHS ONPEIEIEHHOTO COLIMYMa C COOTBETCTBYIOIIEH S3bIKOBOM 0a30i U SBIISIOTCS, COMNIACHO
B. B. borycnaBckoii, IMHI'BOCOLUOKYJIBTYpHbIMU (hakTopamu [borycnasckas, 2017].

2.1. MarepuaJj 1 METOAMKA UCCJIETOBAHUS

MarepuaioMm HacTOSILEr0 UCCIENOBAHUA MOCITYKWIN TEKCThl CAWTOB YHHBEPCUTETOB
I'epmanuy 1 psig aHIIOA3BIYHBIX caliTOB yHUBEpcuTeToB EBponsl u CIIIA.

[IpuBen€HHbIE BBIIIE TEOPETUUECKUE TIOJI0KEHUS MTO3BOJIAIOT CHOPMYIUPOBATH OCHOB-
Hble NPUEMBI U METOABI, KOTOPblE MOTYT OBbITh NMPUMEHUMBI K BBISBICHHUIO JIMHTBOCOLMO-
KyJIbTYpHOH nHGpOpManuu B TekcTe. Ha mepBoM 3Tame TEKCTOBOTO aHAlM3a peasn3yroTcs
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MPUEMBI BBIWICHEHHUS SI3BIKOBBIX €IMHUL, COAEPKAIIMX KYJIBTYPHO 3HAaYMMYIO U COLIMAIbHO
oOycnoBneHHyt0 uHpopmanuio. Comamasch ¢ MOJI0KEHHEM O HEOOXOIMMOCTH MOTHBHPOBATh
COLMOKYJIBTYPHYIO 3HAaYMMOCTb SI3BIKOBOM €IUHMLEBI, BbIcKazaHHbIM M. A. CtepHunbM [Crep-
HuH, 2011, c. 10], ucnons3yem ajis1 ux onucanusi kommeHTapuu. [1ockoiabKy mMaTepuanom uccle-
JIOBAaHUS TIOCITY>KWJIM TEKCThl PA3HOSI3BIYHBIX CANTOB, MPUMEHUM CPaBHUTEJIBbHBIM aHAU3,
MO3BOJISIOIIMI BBIIBUTH CHELM(UUECKHE U YHHUBEPCAJIbHBIE YepPThI, MPHUCYIIHE JTUHTBOCOLMO-
KyJIBTYPHBIM COCTaBISIFOINMM. Meton uHTepnperanTsl, npemioxeHHsiii  O. I JlyOpoBckoit
[Ayoposckas, 2014, c.15], HeoOxonum Juisi 0OOHApPYKEHHUS COLMOKYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB U
KOHLIENTYaJbHOIO COAEPKAHUSA TEKCTOBOIO NpOCTpaHcTBa. COLMOIMHIBUCTUYECKAsT MHTEPIIPE-
TalMs Kak OJIMH U3 METO0B COLMOIMHIBUCTUKY TPEAIOIAracT He TOJIbKO aHAJIN3 TEKCTOB, HO U
MIPUBJIEYEHUE JIPYTOrO 3KCTPATMHIBUCTHYECKOTO MaTepuaia [Crnosaps. .., 2006, c. 208].

2.2. O0cyxxaeHue pe3yibTaToB

[TpoBen€HHBIN aHAN3 TEKCTOB HECKOJIBKUX YHHBEPCUTETCKHX CANTOB MO3BOJIMI BBI-
JENUTh Pl UHPOPMATUBHO 3HAYMMBIX E€IUHHI] COIIMOKYJIBTYPHON HAMpaBIEHHOCTH, WILIIO-
CTPUPYIOIIUX OCHOBHBIC KOHIICTIIIMU YHUBEpPCHUTETa. B paMkax JaHHOUW CTaThU OTPAHUYUMCS
chepoit BHEyuUeOHOUM CTyIE€HUYECKOMN XHU3HHU.

Crenuguka paccMaTpuBacMbIX CalTOB 3aKJIIOYAETCS B MPOSIBICHUU COILMOKYJIBTYPHO-
ro KOHTEKCTa, KOTOPBI 0ToOpakaeT He TOJIBKO MpoIlece MoMyyeHus oOpa3oBaHus, HO U o0ec-
TIeYeHNEe YCIOBUHN JKU3HU M PAa3BUTHS JIUIHOCTH. CIeqyrone mpuMepbl CBUIETEIbCTBYIOT O
HaJIMYUU 3aKOHO/IATENIbHBIX aKTOB U CITy:K0 I'epMaHuy, HaNmpaBiIeHHbBIX HA MOJACPKKY CTYACH-
TOB BO BpeMmsi oOyueHHs B yHUBepcuTeTe nuMeHu Dpuapuxa-Anexkcanapa B DpllaHTeHE U
Hropubepre (Friedrich-Alexander-Universitdt (die FAU), Erlangen-Niirnberg).

[Ipexxae Bcero, caiT coaepKUT HHGOPMAIMIO O MPOrpaMMax MOMOIIU 00y4aroIUMCs
B lepmanuu, B uactHoctu: das Bundesausbildungsforderungsgesetz (BAfoG) wu das
Bayerisches Eliteforderungsgesetz (BayEFG) [http://www.uni-erlangen.de/].

Das Bundesausbildungsforderungsgesetz (BAf6G) — denepanbHblil 3aKOH O MOAJICPXK-
Ke 00pa3oBaHUsl, PEryaupyeT TroCylapCTBEHHOE (PMHAHCOBOE OOeCHeYeHHE IIKOIbHUKOB U
CTYACHTOB BO Bpemsi oOyueHust B [epmanuu. ['ocymapcTBenHyro crunennuio-ccyny BAf6G B
I'epMaHuy MOTYYarOT CTYIEHTHI U3 MAJOUMYIIUX CEMEH U Te, KTO MPOXOAST mpodeccuoHalb-
Hoe oOyuyenue. OHa BbIIaETCs HAa BECh CPOK 00ydeHus, sBisieTcs OecnipoueHTHOM. EE€ momyua-
TEJIb BO3BpAllaeT rOCY/IapCTBY JIMIIb MOJIOBUHY MpeocTaBlIeHHON cymmbl [Bafog..., 2020].

Das Bayerisches Eliteforderungsgesetz (BayEFG) — baBapckuii 3aKOH O TOIIEPIKKE
ANIUTHI, PETYTHPYIOMINN BBIIJIATy CTUNICHINU CTyAeHTaM baBapuu. 3TO YHUKaIbHBIA UHCTPY-
MEHT BBICIIETO aKaJIEMHUYECKOTO 00pa30BaHMs, B PaMKaxX KOTOPOTO pPEeaM3yeTcsl KOHIETIIIHNS
COJCHCTBUSI B IOATOTOBKE SIUTHI, peaiu3yeTcs MoJ pyKoBoACTBOM baBapckoro rocynapcTBeH-
HOTO MHUHUCTEpPCTBa 00pa30BaHMs U KyJIBTYphl, HayKH U uckyccTBa [de.wikipedia.org].

Caiit Becrdansckoro ynuBepcutera umenn Bumbrensma (Westfilische Wilhelms-
Universitit (WWU), Miinster) [http://www.uni-muenster.de/] 1eMOHCTpUPYET MPUMEPHI, OT-
pakarolye oHy U3 0a30BBIX KOHIICTIIUI YHUBEPCUTETA — CONEHCTBUSA YIYUIICHUIO YCIOBHMA
KHU3HH CTyIEHTOB. Tak, comepkaHWe pas3jeia M ero «roBopsiee» HaszBaHue «Kinder und
familiey» MO3BOJSAIOT BKIIOYUTH €TO B Psiji 3HAYUMOM COLMOKYJIBTYPHON MH(OPMALUU YHUBEP-
CUTETCKOI'O caiiTa:

Seit Juni 2008 ist die Universitit Miinster als familiengerechte Hochschule
zertifiziert. Mit dieser Auszeichnung werden ihre Bemiihungen um eine familienfireundliche
Personalpolitik und Studienorganisation gewiirdigt. Zentrale Anlaufstelle ist ein eigenes
Familienportal, iiber das sich Studierende und Beschiftigte mit Kind informieren und beraten
lassen konnen — 'C wtonsa 2008 roga yauBepcuteT MroHcTepa ObUT OTMEUEH Kak ydyeOHOe 3a-
BE€/ICHUE, OPUCHTHPOBAHHOE Ha TOAJCPKKY CEMbH. JTa Harpaja sBJISETCs NMPU3HAHUEM YCH-
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TV, HANpaBJICHHBIX HA CO3JaHME JPYXKECTBEHHOW Il CEMbH MEPCOHAIBLHOW IMOJUTUKUA U
oOyuenus. LleHTpanbHBIN KOHTAKTHBIN IMyHKT — 3TO OTJEJIBbHBIN CeMeNHbIN MmopTa, yepes Ko-
TOPBI MOKHO UH(OPMUPOBATH U KOHCYJIBTHPOBATH CTYJIEHTOB U COTPYIHUKOB C JI€THMU'.

Beigenennsie cioBocouetanus familiengerechte Hochschule w familienfreundliche
Personalpolitik sSBnSIOTCS 3HAYUMBIMU I XapaKTEPUCTUKHU COIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA,
BKJTIOYAIOIIETO WH(GOPMAIUIO O CYIIECTBOBAHUU MOTUTHKHU TOAAEPKKU OOYYarOIIUXCsl U CO-
TPYZAHHUKOB, UMEIOIINX JETEH.

B paznene «Rdume fiir eltern und kinder an der WWU» naioTcs cBeACHUS, TaKXe WII-
JIOCTPUPYIOIINE KOHIENIINIO YHUBEPCUTETA O MOJEPIKKE CTYICHTOB, HIMEIOIINX JIETeH:

Diverse Einrichtungen der WWU bieten Still- und Wickelrdume. Zudem gibt es Eltern-
Kind-Rdume, die ruhige Arbeitspldtze mit Spielecken kombinieren — 'B paznu4HBIX 3MaHUIX
YHHUBEPCUTETA UMEIOTCSI KOMHATHI Ui OT/AbIXa U TMeneHanus. Kpome Toro, ectb KOMHAThI [
poauTenel u aeTel, KOTOpble COUYETAIOT TUXHE paboune MecTa C UTPOBBIMH YTOJIKaMH'.

O monuTHKE CONEUCTBUS OOYUYaAOIMMUMCS CBUICTEIBCTBYET pa3MEIIEHHOE Ha calTe
Beoicmreii mkonsr @Oynpasl (Hochschule Fulda, HS-Fulda) obpamienne k cTyaeHTamM BOCIOINb-
30BaThbcsi LleHTpasibHOHM cTyneHuYeckoi WH(GOPMAIMOHHO-KOHCYIIBTAIIMOHHONW CiTy k00 (der
Zentralen Studienberatung, ZSB), eciin BO3HHKHYT MpoOjemMbl B nepuon oOyuenus [https://
www.hs-fulda.de/].

Onno w3 HampaBieHUH 00pa30BaTeNbHON MONUTHKU yHUBepcuTera ['amOypra — npu-
BJICUYCHUE CTYJACHTOB K BHEAYAWTOPHOW JESITEIBHOCTH, O YEM CBHICTEIBCTBYET pasfel
«Hochschulpolitik: AStA und StuPay [http://www.uni-hamburg.de/]:

Wer  sich politisch  engagieren mdchte, kann dies im  Allgemeinen
Studierendenausschuss (AStA) oder im Studierendenparlament (StuPa) tun — 'Te, KTO X0UeT
3aHUMAThCS TONUTHUKOM, MOTYT AenaTh 3TO0 B OObeIUHEHHOM CTYIEHYECKOM KOMHTETE
(ACTA) unu B crynendeckom napinamente (Crylla)'.

Crynenueckuii KOMUTET M30MpAeTCsl CTYACHYSCKUM MapIaMEHTOM M, KaKk W Taplia-
MEHT, MPEICTABISIET HHTEPECHI CTYACHTOB B | aMOyprcKoM YHUBEPCHUTETE.

KynerypHO 3HaUMMyI0 M COIMAIBLHO OOYCIOBICHHYIO MH(POPMAIUIO AEMOHCTPHPYIOT
CalThl JpyTUX eBpoleicKkux yHuBepcuteroB. Ha caifte ynuBepcurteta Inmasro (University of
Glasgow) oOpamtaer Ha cebs BHMMaHue pasaen «Chaplaincy» (CeseHocayxeHue), coaep-
KAl “HPOPMAIUIO, KAaCAIOMIYIOCs MCTOPUYECKOTO MPOILIOro JaHHOTO Y4eOHOTrO 3aBefe-
Hus. YKkaseiBaeTcs, uto B YHuBepcutere [masro (Illotnanaus) pacnonoxkena MeMopuaibHast
YaCOBHS, YCTAHOBJICHHAsI B ICTOPUYECKOM 3[aHUH B MAMSTh OBIBIIUX CTYACHTOB U COTPYIHU-
KOB yHHMBepcuTeTa, norudmmx B [lepBoii MupoBoii BoitHe. YacoBHs Oblia ocBsimieHa 4 OKTSI-
Ops 1929 roma u HbIHE ABISETCS IEHCTBYIOLIEH, B HEH OCYIIECTBISIIOTCS CIIy)KObl U
LIEpEMOHUH, KOHIIEPThl OpraHHOW My3bIKM M Apyrue meponpusatus [https://www.gla.ac.uk/
myglasgow/chaplaincy/].

OnHUM M3 IPUOPUTETHBIX HampasieHu Yausepcutera tOxHoi danuu (University of
Southern Denmark, SDU) siBnsieTcsi cofeiicTBHe NanbHeieMy npopecCHOHaTbHOMY U COLIU-
QIBHOMY POCTY CTYIEHTOB, Ha 4TO yka3biBaeT pasznen «SDU RIO» [https://www.sdu.dk/en/
om_sdu/sdurio]:

SDU RIO (SDU Research & Innovation Organisation) supports collaboration between
research, education, the business community and the public sector — 'Opranu3aiusi Hay4YHBIX
WCCIIEIOBAHUN M MHHOBAlIMOHHOM JesiTeNbHOCTH yHUBEpcuTeTa FOxHOM JlaHuu oka3bIBaeT mo-
MOIIb B peau3aliid COBMECTHBIX HAyYHBIX MPOEKTOB C MPEACTABUTENISAMHU MPOPECCHOHATBEHBIX
coo0IIecTB B 0051acT 00pa3oBaHusl, ON3HEC-COOOIIECTB U TOCYAaPCTBEHHOTO CEKTOpA'.

B cdepy okazpiBaeMBIX yCIIyT TaHHON OpraHU3aIlUH BXOJAT, KPOME TIOMJIEPKKH HaAyd-
HBIX UCCIIEZIOBAaHUH, IOPUINYECKHE KOHCYIbTAIlNU, KOMMEpPIIUAIN3aIus U TaTeHTOBaHUE, TIPO-
(heccruoHanbHAs OPUEHTAIHS CTY/ICHTOB.
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Ocoboe BHUMaHKE Ha MEPCIIEKTUBHOE PA3BUTHE HAYYHOU JESITEIBHOCTH U MOICPIKKY
HccenoBaTenbckoi paboTel obpamaet University of Applied Sciences JAMK — YauBepcuteT
npukiaaHbix Hayk (T FOBsickronsi, OuHISAHAMS). DTO OTYETIUBO OTpPaKAeTCS B pasJele
«Library» odunumansaoro caiita ynusepcutera [https://www.jamk.fi/en/Services/library/find-
ask-learn/]:

Students working on their theses or development project reports can get one-to-one
guidance in database search problems. The Thesis Sauna is meant only for the JAMK
students. You can book a Thesis Sauna after you have participated in the information seeking
lessons integrated into the Thesis courses — 'CTyneHTbI, KOTOpbIE 3aHUMAIOTCSI HAyYHOU Jaes-
TEJILHOCTBIO WM O(OPMIISIOT OTYET 1O MPOEKTHOM padoTe, MOTYT MONYyYUTh MHIMBHYab-
HYO KOHCYJIBTAIIMIO B TTOUCKE M TIOI00PE MAaTepHAIIOB COTTACHO MHIMBHIYaIbHBIM 3aIIPOCAM.
J1J1s1 TOro HEOOXOAMMO SIBJIATHCS CTYJCHTOM YHUBEPCHUTETA NMPHUKIIAHBIX HAYK, IPUHATH yda-
CTHE B Kypce IO MOMCKY MH(popManuu U 3apaHee o(GopMUTH 3alpoc Ha OKa3aHHWE JaHHOU
yCayTH'.

Brienennoe cinoBocoderanue Thesis Sauna («HaydyHasl MapHIIKay) OTPaKAeT HAIUO-
HAJIBHBIA KOJIOPUT, XapaKTepHbI s GUHCKOro Hapoja. JIekceMHbIN aHaIu3 MO3BOJISIET pac-
KPBITh MeTahOPUIHOCTh TAHHOTO CIOBOCOYCTAHMS: HAIMOHAIBHBIA CUMBOJN DUHISHIAN —
cayHa, SIBIISICTCSI HEOThEMJIEMOM 4acThi0 00pa3a KU3HU M KYJIbTYPbl (PUHHOB, YTO OOBSICHSET
BBIOOp TaHHOTO OOPAa3HOTO BHIPAKEHUS IJIsl HA3BaHUS YCIYTH, KOTOpas AT «pa3orpeBy» s
paboThI B chepe HayKH.

3. 3akiiouenue

[TpoBenéHHBIN aHANW3 BBISBICHHON JIMHTBOCOIMOKYJIBTYPHOW WH(OpMAIHH, IMPEI-
CTaBJICHHOM Ha €BPONEUCKUX YHUBEPCUTETCKUX CailTax, MO3BOJISAET 3aKIFOUNTh, YTO CBEJICHUS
B pas/enax, MOCBSIIEHHBIX BHEYYEOHOW CTYyACHUECKON JKU3HH, OTPakaeT OOIIYI0 TeHICHITHIO
K peaju3alud YHUBEPCUTETAaMHU KOHIEMINU (POPMHUPOBAHUS TTO3UTUBHOTO COLIMAIIBHOTO KJIH-
MaTa B CTYI€HYECKOM OOIIECTBE, COACHCTBUS INYHOCTHOMY POCTY U Pa3BUTHIO CTYACHTOB.

TemaTnka COLMOKYJIBTYPHBIX peavii, KOTOpPbIE OCMBICIUBAIOTCA KaK JIMHIBOCOIMO-
KyJABTYpHAs WHPOPMAIUs, pa3HOOOpa3Ha W WLTIOCTPUPYET HEKOTOPBIC HAIIHOHABLHO-KYIIBTYP-
Hble ocobeHHocTH. Ha yHHMBepcuteTckux caiitax ['epmanun Hanbosee OTYETIMBO PEATU3YIOTCS
KOHIIEIIMY TIOJIEPKKU OOYHAIOIINXCSI U COTPYAHUKOB, UMEIOIINX JETel; 3aKOHOAATEILHOTO
PEryITMPOBaHUsI TOCYIAPCTBCHHOE (DMHAHCOBOTO OOECIIeUeHHsT 00pa30BAHMUS; 00CCIICUCHUSI CTY-
JIEHTOB MH(OPMALIMOHHO-KOHCYJIBTAllMOHHON CITy)00i1; (hOpMUpOBaHUS CTYIEHUYECKOTO CaMO-
YIOpPaBJICHUSI; CONEHUCTBUS B MOATOTOBKE AMUThL. CalThl APYrux €BpPONEUCKUX YHHUBEPCUTETOB
JEMOHCTPHUPYIOT HAIPABJIEHHOCTh HA MEPCIEKTUBHOE DPA3BUTHE HAYYHO-MPO(HECCHOHATBHOMN
NEeSITEIbHOCTH U TTOJICPIKKY MCCIEI0BATEIbCKOM PabOThI CTY/IEHTOB.

Takum 00pa3oM, COIMOKYIBTYpHAs 3HAYUMOCTh MPEACTABICHHBIX B paboTe 00pa3iioB
JIMHTBO COIIMOKYIBTYPHON MH(POPMAITH COCTOUT B BOZMOYKHOCTH BBISIBIICHHUS SJICMEHTOB KOH-
LENTyalbHONH CHUCTEMBI ONpeNeIEHHOT0 YHUBEPCUTETCKOTO COOOIIECTBA U OOHAPYKEHHS TEX
COILIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHUH, KOTOPHIE CIIy’KaT OCHOBOUW (POPMHUPOBAHHS MEKKYIBTYPHON KOM-
MYHUKAaTUBHOW KOMIIETCHIIMHM. 3HAHUE SI3bIKa U 3HAHUA 00 MHOW COLIMOKYIBTYpe 00pasyroT
€My UH(POPMALMOHHYIO 0a3y, MO3BOJISAIONLYIO a/IeKBaTHO B3aUMOJICHCTBOBATH B YCIOBUSAX
MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHS.
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COYETAEMOCTD JIEKCEM, OBO3HAYAIOIIIUX OMOLIUU,

C INPUJIATATEJIBHBIMU-UHTEHCU®UKATOPAMU (HA MATEPHUAJIE
KOPIIYCOB AHITIMACKOI'O U PYCCKOT'O S13bIKOB)
COMBINABILITY OF LEXEMES DENOTING EMOTIONS WITH INTENSIFYING
ADJECTIVES (BASED ON THE DATA OF ENGLISH AND RUSSIAN
LANGUAGE CORPORA)

AHHOTaAIMS

@DOoH/T S3BIKOBBIX CPEICTB MHTCHCHU(DHUKAIINN TOCTOSHHO OOHOBISICTCS IMOJ] ICHCTBHEM JIMHTBHCTUYCCKHUX M He-
JUHTBUCTHYCCKUX (HDAaKTOPOB, YTO OOYCIOBIMBACT HEOOXOAUMOCTh PETYIIIPHOTO YTOUHEHHS COOTBETCTBYIOIIIX
JICKCUKOTpapUUCCKUX TaHHBIX. AbEKTUBHBIC HHTCHCU()UKATOPHI HA CCTOMHSAIIHUAN JICHb U3YYCHBI CPABHUTECIIb-
HO MaJlo, 1 OCOOBIH MHTEPEC BBI3BIBAET UX COYETAEMOCTh C HOMHHATOpamu sMmouui. CroBocodeTaHus, Mo-
CTPOCHHBIC TI0 IAaHHON MOJENH, JOCTATOYHO YaCTOTHHI B PEYH, MOCKOJIBKY TOBOPSIINI, BBIpa)kas SMOINH,
CTPEMHTCA UX TPaayupoBaTh. B HACTOSIIEH cTaThe MPENCTaBICHEI PE3yNBTaThl HCCIICAOBAHUS COYETaeMOCTH CY-
MICCTBUTEIBHBIX, 0003HAYAOIINX 3MOIHNH, ¢ HHTCHCU(PHUIUPYIOMIINMHA TPUIaraTeIbHBIMUA B aHTIIUHCKOM U pyc-
CKOM s3bIKax. B Xome wucciemnoBaHWs OBLTM TPUBICYCHBI JTaHHBIC HECKOJNBKHX CIIOBapeil COYETaeMOCTH M
COITOCTABJICHBI C JAHHBIMU HAI[MOHAIBHBIX SI3BIKOBBIX KOPIYCOB. BBIsSBIICHBI HAan0OOJICe YACTOTHBIC aIbCKTHBHBIC
HHTCHCU(HUKATOPHI I KaXKIOr0 HOMHHATOpPA SMOIUU. YCTaHOBJICHO, YTO BBHIOOP MHTCHCHU(DHIIMPYIOIICTO MPH-
JIaraTeIbHOTO CBS3aH C aKCHOJIIOTHYECKON OIEHKOH pernpe3eHTHpyeMOi SMOLIUH (B YHCIIe HANOOIee YaCTOTHBIX
KOJUIOKAaTOB JUIsi HOMHHATOPOB TONIOKUTEIBHBIX SMOLUHN — passionate, profound, copsuuil, éceobwuil; U1 HO-
MUHATOPOB OTPHIATECIBHBIX dMOUMU — bitter, cmpawmnbiil, yocachwiil). Ocodoe BHUMAHUE B CTAaThe YACISICTCS
ACUMMETPUU MEXIY CJIOBAapPHBIMU U KOPIYCHBIMH JaHHBIMHU: OTCYTCTBHIO B SI3BIKOBBIX KOPITyCax KOJUIOKAI[Hil,
npelaracMbIX CIOBApSMH, U HAJTMYHKIO B KOPITyCax BAPHAHTOB, HE 3a()MKCUPOBAHHBIX JICKCUKOTPAhUUCCKU.

Abstract

The corpus of language intensification means is subject to constant changes due to both linguistic and non-
linguistic factors, which makes it necessary to regularly update the corresponding lexicographic data. Adjective
intensifiers have been given relatively little attention, their combinability with nominators of emotions is of
particular interest. Phrases built on this model are rather frequent in speech, as speakers tend to graduate the
emotions they express. The article presents a study of combinability of nouns denoting emotions with
intensifying adjectives in English and Russian. In the course of study, the data from several combinability
dictionaries were compared with the data of national language corpora. As a result, the most frequent intensifiers
were found for each noun denoting an emotion. This enabled to establish that the choice of the intensifying
adjective is associated with the axiological evaluation of the represented emotion (the most frequent intensifiers
used with nominators of positive emotions include passionate, profound, copsuuii, eceobuyuii, while those used
with nominators of negative emotions include bitter, cmpawmnerii, yocacneiir). Particular attention is paid to the
asymmetry between dictionary and corpus data: the absence in the corpora of some collocations found in the
dictionaries, on the one hand, and presence of collocations not registered in the dictionaries, on the other.

KuroueBbie cJIoBa: NpuiiararelibHOC-HHTCHCU(PUKATOP, IMOIIHSI, COYCTAEMOCTh, KOJUIOKAT, HAI[HOHAIBHBIN SI3bI-
KOBOM KOpITyC.
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1. BBenenue

DOMonuH, MpUHAUIeKAIEe K YUCIy 0a30BbIX KAaTEropuil CO3HAHHUsS, HAXOJATCS B TecC-
HOM B3aMMOCBSI3M C MEXaHHM3MaMU OCYIIECTBICHHS BepOaTbHOM KOMMYHHKAIMH: C OJHOMI
CTOPOHBI, UMEHHO IPOSIBIEHUS SMOLIMOHATIBHO-IICUXUYECKOIO MUPAa BO MHOI'OM OIIPENENISIIOT
CHEHU(PUKY CTPYKTYPUPOBAHMSI BHICKA3bIBAaHUSI B KOHKPETHOM peYeBOM CUTyallMd U OKa3bIBa-
10T BIMSHUE HA CHCTEMY Pa3HOYPOBHEBBIX CPEICTB MaHHU(eCcTalluu IMOTUBHOCTH B SI3bIKE B
LIEJIOM B MacuTade IMaxpoOHUYECKUX U3MEHEHUH; C IPYroil CTOPOHBI, COOTBETCTBYIOLIUM 00-
pa3zoM 0(OpMIIEHHOE BBICKA3bIBAHUE CIIY’KUT CPEICTBOM BO3JACHCTBHS U AK€ MaHUITYJIHPO-
BaHUS IMOLIMSAMU ajjpecara. B cBs3M ¢ BhIlIECKa3aHHBIM, MHOTOOOpa3HbIe CIIOCOOBI S3bIKOBOI
penpe3eHTaluy MO IPEACTaBIAIOT UHTEPEC Ul UCCIIEIOBAaHUM B pyclie Kak COOCTBEHHO
SMOTHUOJIOTUH, TaK U APYTUX OTpaciieil JUHIBUCTUKH (KOTHUTUBHOMN JTMHIBUCTUKU, CTUIMCTU-
KU, JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHH, ICUXOTUHTBUCTUKH U JP.).

MHEeHHSI OTHOCUTEIBHO KOJMYECTBA AMOLMH M MX OTIMYUSA OT CMEKHBIX SIBICHUH
(ayBcTB, addexroB) pasHsaTcs. Tak, amepukanckuil 1okTop unocoduu u npodeccop Ncuxo-
norun K. M3apn cuutaet, yTo B 4MCIO «(PyHIAMEHTAIBHBIX)» SMOILMHA BXOAST WHTEpeC, pa-
JOCTb, YAMBIEHHWE, Il€4ajb, TIHEB, OTBpALUEHHE, NPE3PEHUE, CTpaX, CTbIA, CMYILIEHUE
(3actenuuBocTh), BUHa [MU3apa, 2007, c. 48]. IIpoune penomens! ad(HheKTHBHO-3MOIMOHATb-
HOM cdepbl, KOTOpble B OOMXOJ€ HEPEIKO Ha3bIBAIOT M SMOIMSIMH, U YyBCTBaMH (TpeBoOra,
PEBHOCTB, TOPJIOCTD, JTIOOOBB U MO ), IPEACTABISIIOT OO0, IO MHEHHIO YYEHOTO, KOMILJIEKC-
Hble ap(deKTUBHO-KOTHUTUBHBIE cocTostHMS [ Tam ke, c. 53]. B To ke BpeMs, B COBpEMEHHOM
JMHTBUCTUKE CIIOXKUIIACh TPATUIMS MMOHUMATh SMOIMHU 0ojiee MIMPOKO — KaK TMCHXOJIOrHYe-
CKHE COCTOSIHMSI U IIEPEKUBAHUS YETIOBEKA.

CoueraeMOCTh JIEKCEM, O0O3HAYaIOMIMX SMOIMOHAIbHBIE COCTOSIHUS, 3acily’KUBaeT
ocoboro BHMMaHus. He3HaHWe HOPM KOJUTOKAIIMU CJIOBA B PA3IMYHBIX 3HAYCHUSX MPUBOAUT K
TOMY, YTO MOJIEJIM COYETAEMOCTH CJIOBA B OAHOM, Y>K€ U3BECTHOM H3y4aloLEMY SI3bIK 3Haue-
HUU MEXaHUUYECKH MEPEHOCATCS Ha HOBbIE 3HAYEHUS ITOTO K€ CJIOBA, KOTOPHIM OHU HECBOM-
cTBeHHBI. CerofHs u3y4yeHue npoOieM coueTaeMOCTH BBIXOAUT HA HOBBIA YpOBEHB Onaronaps
BO3MOYKHOCTH 3a/1€MCTBOBAaTh MaTepUall sI3bIKOBBIX KOPITyCOB — MOIIIHEWIIETO UCTOYHHUKA JaH-
HBIX, MO3BOJIAIOIIETO MCCIIEOBATEN0 B KpaTyallllMe CPOKM IOJIyYUTh HECPaBHUMO Oojee
MOJHYI0 HHPOPMALHIO O (PYHKIIMOHUPOBAHUU U CEMAHTHKE TOM MJIM WHOW €UHUIIBI, YeM MPU
UCTIOJIb30BAaHUHU CJIOBApPEi WM TPATUIIMOHHOTO METO/1a CILIOLTHON BBIOOPKH.

[IpeameroM Halero ucciaeoBaHUs CTajla COYETAEMOCTh CYLIECTBUTENIbHBIX, 0003HAYa-
IOLIUX AMOIUH, C MHTEHCU(PULIMPYIOIIUMU TpuiiaratenbHbIMU. OTMETHM, YTO UHTEHCUDUITHPY-
IOLIMM yCHIINTEIbHBIMU TIPUJIAraTelIbHbIM B TEOPUH S3bIKa HE YIENSIIOCh 0COOOT0 BHUMAHUS, B
TO BpeMs KaK Hapeuus-MHTEHCH(UKATOpbl B AHIIMKACKOM SI3bIKE MOIYYMJIM HCUEPIIbIBAIOILEE
onucaHue emni¢ B CTaBIIel Kiaccuueckoit rpammaruke P. KBupka u ap. [Quirk et al., 1985]. Tlpu
9TOM OYEBUIHO, YTO MHOIUE JIEKCUUECKUE €IMHMIIbI, OTIMYAIOIIMECS OT YCHIMBAIOIIUX Hape-
YUl IO CBOMM MOP(OJIOTMYECKUM M CHHTAKCUYECKUM XapaKTEPUCTHKaM, TAK)KE BBIMOJIHSAIOT
(YHKUHMIO yCUIIEHUS 3HAYEHUS OTMPEAEIeMOro ciIoBa. DT0 MOXKHO, B YACTHOCTH, CKa3aTh O MpH-
JaraTeJabHbIX B CHHTAKCHUYECKOW (DYHKLIMH OIpPEIeNIeHHs 110 OTHOILEHUIO K CYIECTBUTEIIBHBIM,
o0o3HavarouMM 3Mouuu. Kamouusam B MojgHON Mepe MPUMEHUMbl KaTeropuu Mepbl U Ipajia-
I, OHU MOTYT OTJIMYAThCS OONBIIEH WIIM MEHbBILEH CTENEHbIO MPOSBICHUS, B TO BpeMsl Kak
OIIpEe/IEIAIONIee UX MpUjIaraTeJIbHOe 3Ty cTeneHb uaeHTuuuupyer. CkazaHHOe 00yCIOBINBAET
BBICOKYIO YaCTOTHOCTb peaJIM3allii B PEYU JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKOW MOJEIN COYETaeMOCTH
«MHTEHCU(UIMPYIOLIee MPpUIarareIbHOe + CYIIeCTBUTENFHOE, Ha3bIBAIOILIEE SMOLIUIOY.
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Jlekcrueckue cpecTBa MHTCHCU(PUKAIIMN B SI3BIKE ITOIBEPIKEHBI TOCTOSHHOMY OOHOBJIE-
HUIO: TI0[] lleﬁCTBHeM pa3HoOro pojaa JUHIBUCTHYCCKUX W SKCTPAJIMHIBUCTHYCCKUX q)aKTOpOB
(COLMOKYJIBTYpHBIE TIEPEMEHBI, TIEPEOIICHKA IIEHHOCTEH, HOPMbI MOPAJIA, 0COOCHHOCTH y3yca U
MIPAKTUKHU ClIoBOymnoTpeOneHus [bynaros, 1983, c. 51]) oHu TepsIOT CBOIO SKCIPECCUBHYIO CHITY
W BBITECHAIOTCA Oojiee APKUMU U BBIPA3UTCIIbHBIMU. CHG}ICTBI/ICM JaHHOT'O IIporeccca SABJISICTCA
TIOCTOSIHHOE OOHOBJICHUE MHTCHCH(DUITUPYIONIUX CpencTB. Berpeuaercst u oOparHbId mporiecc,
KOT/Ia CIIOBO-MHTEHCH(UKATOP TEPSET CBOIO SMOLMOHAIBLHYIO COCTABISIONIYIO M HAYMHACT BOC-
MIPUHUMATHLCS KaK AMOIMOHAIBHBIC TTyMbl. CKa3aHHOE OOYCIIOBIMBACT HEOOXOTUMOCTE PETY-
JISIPHOTO OOHOBIICHHUS TAHHBIX O COYETACMOCTH YCHIIMTEIILHBIX CPEICTB.

2. JKcnepuMeHT
2.1. MeToabl M MaTepuaJl UCCJIe10BAHUS

B xozme uccnenoBanusi ObUTM MPOAaHATH3UPOBAHBI B O0IIEH CIOKHOCTU 97 cyliecTBU-
TEJIbHBIX aHIIIMACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, 0003Ha4Yarommx sMormu. CyIiecTBUTeNbHbIE Obl-
A OTOOpaHbl M3 TOJIKOBBIX CJIOBape C MPHUBICYEHHEM METOAa MHOTOCTYIEHYATOro
KOMITOHEHTHOTO aHanu3a Ae(UHUIUN (IPH COCTABICHUHU CIHMCKA Mbl OMHUPATUCh HA HAIUYHUE
WIA OTCYTCTBHE B CIIOBAPHBIX JCPUHULUSAX KIIOUEBOTO CIIOBA YY8CMEO /Moyus WIN
feeling / emotion). AHanu3 neUHALINIA TTO3BOJIMII Pa3/ICTUTh BCE BOIIEAIINE B CIHCOK JIEKCe-
MBI HA HOMUHATOPBI MOJIOKUTENBHBIX, OTPULIATENILHBIX U HEUTPATbHBIX AMOLUN, UCXOIS U3
HAIWYMS B CJIOBapHBIX JACQUHUIMAX AaKCHOJOTHYECKH OKCIUTMLIUTHBIX KOMIIOHEHTOB!
good /bad, pleasant /unpleasant n momoOHBIX. J{7Is1 Ka)K0 U3 JIEKCEM Jajiee ObLTN TOTyde-
HBbl JaHHBIE O COYETAEMOCTH W3 HECKOJIBKHX JIEKCHUKOTpapUUeCKUX HCTOYHHKOB: «CroBaps
YCUJINTEJIbHBIX CJIOBOCOYETAHUI PYCCKOTO M aHIJIMHCKOTO sA3BIKOBY, «KOMOMHATOpHOTO C€i0-
Bapsl QHIVIMMCKOTO fA3bIKa» W OHJIAWH-CIOBApEH COYETAEMOCTH CJIOB AHIVIMHCKOTO S3bIKa
[YOuH, 1995 ; bencon u ap., 1990 ; Oxford Online..., 2019 ; ProWritingAid, 2019].

Jlanee Ol chenaHbl 3ampockl B HammonanmpHbIN Kopiyc pycckoro szbika (HKPS,
2019) u Kopmyc coBpemennoro amepukanckoro sizbika (COCA, 2019) nns kaxa0oro u3 uccie-
JyeMBIX CYIIECTBUTENBHBIX M MOJYYEHbI CIHCKU aJbEKTUBHBIX KOJIJIOKATOB; B CIIy4ae, €Clu
TO WJIM MHOE TpeJIaraéMoe CJIOBapéM COYeTaHUEe HE OOHAPY)KHUBAJIOCh B CIIUCKE JICBBIX KOJI-
JIOKATOB JUIsl COOTBETCTBYIOLIEH JIEKCEMBI, JIeJacs KOHTPOJIbHBIN 3alpoc Ha JaHHOE CoYeTa-
HUE JIEKCEM.

2.2. O0cyxaeHune pe3yibTaToB

Heo6xomumo oTMeTuTh, uTo B «Cii0Bape YCHIMTEIbHBIX CIIOBOCOYETAHUN PYCCKOTO U
AQHTIIUKCKOTO SI3BIKOB» OTCYTCTBYIOT CJIOBapHbBIE CTaThH ISl ACCSTH JIEKCEM U3 MPOAHATU3U-
poBaHHBIX Hamu 97: compassion, complacency, ecstasy, enjoyment, euphoria, liking,
reverence, thrill, triumph v wonder, 4TO IOATBEPKIACT MPEATNOIOKEHUE O KPUTUUECKOM HE-
COOTBETCTBHH JIaHHBIX CIIOBaps, HamucaHHoro Oornee 30 JeT Ha3aj], COBPEMEHHOMY COCTOS-
HUIO SI3BIKA.

Jlst cpaBHEHHMsI, B OHJIAH-clIoBape coueraeMoctu ProWritingAid Oblmu oOHApYKEHBI
BapUaHTHl YIOTPEOIeHHs JeKceM compassion, enjoyment, liking u reverence c npuiaarareib-
HBIMU-MHTEHCH(HUKAaTOpaMu, HO He OOHApYKEHO KOJUIOKAaTOB IUIsi CIIOB complacency, ecstasy,
euphoria, thrill, triumph n wonder. CrnoBapr The BBI Combinatory Dictionary of English
MIPUBOAMT KOJUIOKATHI AJIsL CIOBa compassion (deep, profound, strong), ecstasy (pure, sheer),
enjoyment (full, great), reverence (deep, profound); B T0o *e Bpems, sl ClIOB complacency u
thrill BapuaHTBl COYETAHUS C YCUINTEILHBIMU MPHJIAraTeIbHBIMU OTCYTCTBYIOT. st triumph
B Ka4eCTBE KOJUIOKATOB Tpesiaratorcst glorious, splendid, koTtopbie, 0MHAKO, COOTBETCTBYIOT
He ynoTpeOneHuto ciosa triumph B 3Hauennu smoumu (‘joy or satisfaction resulting from a
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success or victory'), a Ipyromy ero 3HadeHuio — 'a great victory or achievement' [Oxford...,
2019]. DTOT MpuUMep HAMIAIHO WLTIOCTPUPYET TOT (PakT, YTO TpeboBaHUs 00bEMA BBIHYXK/1a-
10T aBTOPOB TPAIUIIMOHHBIX CIOBAapel COYETAEMOCTH OTPaHMYMBATHCS HauOojee yrnoTpeou-
TENbHBIMU 3HAYCHUSMU MHOTO3HAUYHOTO CJIOBA, TEM CaMbIM 3HAYUTEIHHO CHUXKAs
MH(OPMATHBHYIO IIEHHOCTH CJIOBAPHOM CTAaThH W PE3yJIBTaTUBHOCTH ONPEICIEHHOTO MPOIICH-
Ta OOpAaIlEHUI K TAKOMY CJIOBApIO.

B nenom, ucciaenoBaHHBI HAMU MaTepUall MO3BOJSIET YTBEPKIATh, YTO CIIEKTP YCH-
JUTEIBHBIX TPWIAraTeIbHBIX, COYCTAIOIINXCS C CYIICCTBUTCIbHBIMH-HOMHHATOPAMH 3MO-
WA, YPE3BBIYAWHO IMUPOK KaK 10 CBOCH CTUIMCTUYECKOW MPHHAIC)KHOCTH, TaK H TI0
MeTapOpHIECKO OCHOBE.

Uto KacaeTcsi CyIIECTBUTEIBHBIX, O0O03HAYAIOIIMX TOJIOKHUTEIHHBIC 3IMOIHH (oY,
happiness, love, gratitude v 1p.), B aHITTUHCKOM fI3bIKE OHU, KaK MOKa3aJl0 UCCIIEOBaHUE, CO-
4yeTarTcs ¢ UHTeHcuukaropamu absolute, breathless, consummate, deep, ecstatic,
fathomless, great, heartily, ineffable, jubilant, keen, lasting, measureless, overflowing,
profoundly, rich, sharp, solid, tenfold, universal, vehement, whole-hearted, zealous u np. Jlns
CpPaBHEHUS, B PYCCKOM SI3bIKE C aHAJOTMYHBIMM HOMMHATOPAMH 3MOLUU (padocmu, 110608vb,
bnazooaprocms, 20poocmv W JP.) COYETAIOTCS TAaKWE TpUJIaraTtelbHbIE, KaK Oe30pedicHas,
be33asemuas, besymHas, beccmepmuas, 6onvuas, dvlowas yepes Kpai, 6eunas, 8ceno2ioua-
owas, 2nyooKas, 0a8Hss, He2yuas, UCKIIOUUMENbHAS, HeabipA3UMAs, He00Y30aHHas, HeoOblY-
Hasi, Henepeoasaemdasl, Hey0epHCUMAs, 0OCPOMHAS, OCMPAs, NbLIKAs, CepOedHds, CMpacmuasl,
upesmMepHas v T. .

CymecTBuTeNbHBIE, 0003HAYAIOIINE OTPULIATENILHBIC SMOIUH (fear, contempt, hatred,
grievance, yscac, neuanb, mocka u Jip.), COY4ETalOTCs CO CICAYIONIMMH HHTEHCH(DUKATOpaMU:
abject, angry, blank, clutching, crying, desperate, eternal, fierce, grisly, hideous, implacable,
inexpressible, keen, morbid, pale-hearted, poignant, rabid, severe, strong, tumultuous,
unmeasurable, vehement, wide, aockas, 6e3blcx00Has, 6elUKAs, 2POMAOHAs, 36€PUHAS, TIIO-
mast, HeuzenaouMdas, HenepeHOCUMAs, HeyOepICUMbLL, NAMOIOSUHeCKas, CUNbHAS, MEMHAs,
yenenawuu, yépHas, wemawas n ap. JJaxe ¢ yuéToM HEBO3MOXKHOCTU OTPa3UTh B CIOBape
KOJIMYCCTBCHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH COYETAEMOCTH B SI3BIKE CO CTOIPOIICHTHOW TOYHOCTHIO,
9TH JTaHHBIE TIO3BOJIAIOT MOCTABUThH TOJ COMHEHHE MHEHHE O TOM, YTO CIIEKTP acCOIMaTHB-
HBIX CBfA3€i OOorade y JIeKCHKHU OTpULaTeIbHbIX aMo1mii [['ongaposa, 2003, c. 136].

Hexortopsie nexcemsbl, o003Hauaromme apGeKTHBHO-KOTHUTUBHBIE COCTOSIHUS, HE MO-
T'yT OBITh OIHO3HAYHO MPHYUCIICHBI K HOMHHATOPAM TIOJIOKUTEIBHBIX JTHOO OTPHUIATEITBHBIX
smormid. B uucie momoOHBIX JiekceM, 0003HAYAIOMINX HEHUTpaIbHbIC YMOIUH, B aHIJIMHCKOM
s3bIKE hope, hunger, inclination, taste u thirst, a B pyCCKOM SI3BIKE — HAOEH#COd, 0HXCUOAHUE, 20-
J100, CKIOHHOCMb, 8KYC U Jcadicod. B aHIITUICKOM SI3bIKE, COTIACHO CJIOBApHBIM JTaHHBIM, OHU
coderarTcs ¢ uMHTeHcuukaropamu ardent, dauntless, exquisite, great, impeccable, keen,
strong, unsleeping u np.

AHanu3 Matepualia BbISBHJ 3HAYMTEIBHBIC PACXOXKICHUS B MHPOPMAIIUU O KOJUIOKA-
MU KaK MEXIy CAMUMH CIIOBApSIMU COYETACMOCTH, TaK U MEXKIY CIOBAPSMHU U SI3BIKOBHIMU
koprycamu. B kauectBe npumepa npuseném ciaoBo anger. The BBI Combinatory Dictionary
of English mpemmaraer s Hero ycunmuTeNnbHble TpuiararenbHbie blind, burning, deep,
profound, seething, righteous, unbridled; Oxford Online Collocation Dictionary, cocraBieH-
HBI Ha OCHOBe bpuranckoro HammoHanmbHOTO KOpmyca (BNC), — mpuararenvhbie bitter,
black, cold, deep, fierce, great, savage, terrible, genuine, real. Kax BUgum, cOBINagaeT u3
MIPEIUIOKEHHBIX B JIBYX CIIOBapsx Toibko deep. CpaBHenue ¢ maHHbIMA COCA TOKa3bIBaer,
YTO M3 BCEX Mpe/IaraéMbIX YCHIUTEIBHBIX MPHUIaraTelIbHbIX JICKCeMa anger dalile BCEro — B
68 KOHTEKCTaX — CoYeTaeTcs ¢ MpuiIararelbHbIM real; 3a HUM cienyet great (50); intense (35)
deep (32), hot (20), seething (19), extreme (18), terrible (16), raw (13), burning (13),
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uncontrollable (13), tremendous (12), overwhelming (11), violent (10), bitter (9), cold (9),
fierce (8), palpable (8), black (7), blind (6), dark (5), furious (5), wild (4), red (3), huge (3),
significant (3), mad (2). Pexe Bcero ciloBO anger coueTaeTcsl C YCWIHTENSIMH insane
unappeasable — kaxplii Bcero B 0qHOM KoHTeKcTe. (/111 cpaBHEHUS, B PyCCKOM SI3BIKE CIIOBO
2Heg Yallle BCETo yrnoTpeOmsieTcs: ¢ uHTeHcupukatopom cmpauwnsiil (40)).

KopnycHble gaHHBIE MO3BOIUIN YCTAHOBUTD, YTO JUISI CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIO-
IIUX TMOJIOKUTEIILHBIC SMOIIUM, CAMAMHU YaCTOTHBIMU YCHJIUTEIBHBIMH TPUIIAraTeIIbHBIMU SIB-
JSIOTCSL  great, deep, passionate, intense, profound. BpycckoM si3pIke HamOoJiee dYacTo
yHOTpeOIsIeMbIMU TPUIIATaTeIbHBIMU-UHTEHCU(UKATOPAMHU JIJIs1 aHATIOTHYHBIX JIEKCEM SIBIISIOT-
sl OOBLULOLL, 02POMHBLI, 2opsuull, 21yooKkull U éceobwuti. OTMETUM, YTO OJTHA U Ta JKe JIeKceMa
MOYKET COYETaThCsl ¢ HECKOJIBKMMH W3 TEPEUUCICHHBIX BBIIIE MPHJIaraTelbHbIX-HHTCHCH(PHKa-
TtopoB. K mipumepy, ¢ uateHcudukaropamu great, profound, deep, intense u passionate MOTYT
coYeTaThCsl JIGKCEMBI affection, appreciation, joy u love, a 601buiou, 21y00KOL, 02POMHOU MOKET
OBbITh U OJIAar0JJApHOCTh, U TOPJOCTh, U JIIO0OBb. B 4HCI0 YHUKAIBHBIX CIOBOCOUETAHUH C JIEK-
ceMaMH, 0003HAYAIOIIMMH TOJOKHUTENbHBIE IMOIMH, BXOAAT fiery ardour, Epicurean delight,
awfully grateful, dizzy happiness, stormy passion, 6e300HHASI PAOOCMb, JIHCAPKASL CMPACb,
HeU3bACHUMOE YO0BOIbCMEUE, ABHAS CUMNAMUS, cOOAYbs NPUBA3AHHOCTb U T. 1.

JInist cyliecTBUTENbHBIX, 0003HAYAIOIINX OTPHUIIATENIbHBIE IMOIMH, Hanboiee 4acTo hc-
TM0JTb3yEeMBbIMU MHTEHCU(HUKATOPAMH TI0 PE3yJIbTaTaM KOPITYCHOTO aHalli3a OKa3aluCh IpHUiiara-
TeNbHBIE deep, bitter u intense, cmpawiHbwlil, 21yOOKuUl U yycacHolil. [Ipu 7TOM HYKHO OTMETHUTH,
YTO aHAJIM3 PyCCKOS3BIUHOTO MaTepualia IEMOHCTPUPYET 0oJiee BBICOKYIO CTETEHb KOJUIOKAIU-
OHHOHM THOKOCTH, B3aMMO3aMEHAEMOCTH MHTEHCU(PHUKATOPOB. C KaXIbIM M3 YKa3aHHBIX TPEX
HanOOoJIee YaCTOTHBIX HHTCHCU(PHUITUPYIOIIHUX MTPHUIIAraTeIbHBIX MOKET COUYETAThCS MPAKTHICCKU
ro0o0i HoMuHatop sMouuu. K npumepy, cmpawnoti / 2nyboxoii / yacachoti MOXET ObITb U 0OuU-
oa, 1 omepaujenue, U HeHasucms. UTo KacaeTcs aHIIOA3BIYHOTO MaTepUalia, 3/1€Ch KX U3
yKa3aHHBIX MHTEHCH(PUKATOPOB MMEET COOCTBEHHBIH, Ooiee WM MeHee YETKO OYepUCHHBIN
KpYT co4eTaeMOCTH. EMMHCTBEHHOMN JIEKCEMO, KOTOpasi MOXKET COYETAThCS C KKABIM U3 TPEX
yKa3aHHBIX BBIIIEC aHIIMHCKHUX MpHJIaraTelibHbIX, OKa3ajach JIeKceMa grievance. B 4ucno anb-
EKTUBHBIX HHTEHCU(UKATOPOB, COYETAEMOCTh KOTOPBIX C TEM WJIM HHBIM HOMHHATOPOM OTpPHIIa-
TENILHOW SMOIMY, YHHUKaJbHA, BXOOAT, K Tpumepy, abject fear, black depression, cold hatred,
deep-rooted contempt, eager concern, 6e30pedxCHas MOcKa, UCMYNIEHHASI HEeHABUCb, De3Kas
00/1b, YOULICIMBEHHAS YCIMANOCTb, YPE3BbILALIHAS 00Ca0d.

[To pe3ynbpraTtam 3ampocoB B SI3bIKOBOM KOpIyC, HauboJiee YaCTOTHBIMH KOJIJIOKaTaMu
JUIL CYLIECTBHUTENBHBIX, 00O3HAYAIOUINX HEUTpalibHbIe SMOLMH, OKa3alHCh great, Strong,
sharp, ardent B aHTIIMIACKOM SI3BIKE U OOIbULOU, 8eIUKUL, CUNbHBIL B PYCCKOM s3bIKe. B uncie
aIbeKTUBHBIX MHTEHCU(PUKATOPOB, COYETAEMOCTh KOTOPHIX C HOMHHATOPAaMHU HEUTpaIbHBIX
OMOIIMK YHWKANIbHA, Hanpumep, bright (hope), profound (inclination), unsleeping (thirst),
anynas (xcaxcoa).

B 1iesoM Bce moy4eHHbIE CIOBOCOYETAHUSI MOXKHO Pa3IeIUTh Ha TPU IPYTIIbL:

1) 3apukcupoBaHHOE B CIOBApE CIIOBOCOYETAHUE 3aKPEIUICHO B S3BIKOBOM KOPITYCE;

2) 3aMKCHPOBAHHOE B CIIOBAPE CIIOBOCOUETAHHE HE 3aKPEIUICHO B SI3bIKOBOM KOPITyCE;

3) He3aUKCHUPOBAHHOE B CIIOBApe CIOBOCOUETAHHE 3aKPETJICHO B S36IKOBOM KOPITyCe.

Bcero Obiio o6HapyxeHo 315 3ahMKCHpOBAHHBIX B CIIOBapsX cioBocoueTanuit (72 B
pycckoMm U 243 B aHIIMHCKOM $I3bIKaxX), KOTOPbIE HE BCTPEYAIOTCS B SI3BIKOBBIX KOPITyCcax pyc-
CKOTO M aHIJIUICKOTO $3bIKOB, Hampumep: boundless happiness, marked appreciation,
overmastering passion, frantic delight, keen envy, deep grievance, inexpressible sadness n T. .

C npyroii CTOpOHBI, B SI3BIKOBBIX KOpIycax ObT10 0OHapykeHO 446 CIIOBOCOUYETAHUMH,
KOTOpBIE€ HE 3aKperIeHbl B cioBape. Tak, cioBocoyeTanue tremendous appreciation BcTpeda-
ercsi B COCA B 1T KOHTEKCTaX, HallpuMeED:
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I was widowed — I'm a widower since about five years, I got an 11-year-old boy, a
14-year-old girl, and I've got a tremendous appreciation for single mothers (COCA SPOK:
NPR_TalkNation).

B uncne apyrux npuMepoB KOJUTOKaLWi, HE 3a(pUKCHPOBAHHBIX B CIOBAPSX, CIEIYIO-
uwe: profound inclination, sharp annoyance, dizzy happiness, endless delight,
strong attraction, boundless gratitude, true happiness.

[Tomumo 3TOTO, B 00IIEH CIOKHOCTH HaMu ObLTO 0OHapyxkeHo 101 3adukcupoBanHOE
B CIIOBape CIIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE HE MMEET PUMEPOB yIIOTPEOICHNUS B SI3BIKOBBIX KOPITY-
cax. Cpenu Hux: doglike affection, marked appreciation, enormous attraction, frantic delight,
endless gratitude, dizzy happiness, immortal joy, all-absorbing love, overmastering passion,
untold pleasure, acute satisfaction ¥ MHOTHE JTpyTHE.

[Toka3arenieH B 3TOM OTHOILICHHH MPUMEP JICKCEMbI ardour: HA OIHO W3 MPEIJIOKEH-
HBIX B CJIOBape€ COUYCTAHUH C MHTCHCU(QUIHMPYIOUMMH TpWIaratensHbiMu (amazing /
fervent / great / irresistible / passionat / redoubled ardour) e ObLIO OOHAPYKEHO B S3HIKOBOM
koprmyce. B To ke Bpems, B COCA sTa Jiekcema BCTpeUaeTcsi B COYCTAaHUU ¢ MHTCHCU(DUKATO-
pamu feverish u extraordinary:

1t is strange to see with what feverish ardour the Americans pursue their own welfare;
and to watch the vague dread that constantly torments them lest they should not have chosen
the shortest path which may lead to it (COCA, ACAD: Journal of American Culture).

Remembering again Maureen's insatiable passion, remembering her extraordinary
sexual ardour, ... Cornelius had felt like someone passing (COCA, FIC: World Literature
Today).

3. 3akiouenue

WccnenoBanne HamIsAIHO JEMOHCTPUPYET MPEUMYILIECTBA HCIIOJIb30BaHUS S3BIKOBBIX
KOPITyCOB B Ka4eCTBE MCTOYHHKA WH(pOpMAIMK O HOpMaxX Koyutokarww. Kak Buawm, B psae
CIIy4aeB MPUBJICYCHHE KOPIYCHBIX JAHHBIX MO3BOJISET CYLIECTBEHHO CKOPPEKTHPOBATH WH-
(hopMaIiio 0 COYeTaeMOCTH, TIPeIaraeMyto CIOBapsIMH, IPEJOTBPATUTh BOSHUKHOBEHHE pe-
YEeBBIX OIIMOOK, YTO MOXET OBITh IMOJIE3HO KaK HM3YYarolIMM HWHOCTPAHHBIN SI3bIK, TaK U B
MepeBOAYECKON MpakTuke. [0BOps O HEAOCTATOUYHO MOJHOW MPEACTABICHHOCTU B KOPITyce
CIIOBApHBIX JIaHHBIX, HE CIEIYyeT 3a0bIBaTh, OJJHAKO, O 3aBUCUMOCTH PE3yJIbTaTOB TMOUCKA OT
TekcToBoro HamonHeHus: kopiryca. Kopmyc COCA peryasipHO MOIOJIHSETCSI HOBBIMH TEKCTa-
MH, B CBSI3U C UeM HEM30EKHO U3MEHSIOTCS U PE3yJIbTaThl 3aIPOCOB.

[lepcnieKTUBHBIMM HAINpPABICHUSMU MPUMEHEHHUS TOITYYEHHBIX JAHHBIX B COBPEMEH-
HBIX YCJIOBHSIX TIPEACTABIISETCS MOBBIIICHNE HH()OPMATUBHOCTH KOPITYCOB SI3bIKa 32 CYET CO-
3aHUSI COOTBETCTBYIOIIEH pa3METKH, YUYMTHIBAIOIIEH AMOLMOHAIBHYIO COCTABIAIOIIYIO, a
TakKe pa3paboTka CpeACTB MAIIMHHOTO aHaiM3a MaHU(ECTAIuil SMOIMN B SI3BIKE C IETHIO
paHHEH HISHTU(PUKAIIUN U TIPEIOTBPAIIECHUS KOMMYHUKATUBHBIX KOH(IIUKTOB (HAIp., B pabo-
Te TeNe(HOHHBIX «TOPAUUX JTHHHI» ).
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KOHCTPYUPOBAHUE JUCKYPCA B PEKUME
PEITPECCUBHOM MMO3THUKU (HA MATEPHUAJIE AHAJIM3A
OBPA3A «IEBOYKA HA KOHBKAX»)

«THE GIRL ON SKATES»: CONSTRUCTING DISCOURSE BY THE LAW OF
REPRESSIVE POETICS

AHHOTaNNA

B crarbe nmpeasnaraercst mpuMep JIMHIBUCTHYECKOTO aHAIN3a PENPECCHBHOTO MO3THYECKOTO 00pa3a «/IeBOYKU Ha
KOHBbKax», co3nanHoro B.IllennepoBuueM. Crarbs HOCUT B OOJBIICH CTENEHH SMIIMPUYECKUH, HEXEIH uYeM
TEOPETUYECKHH XapakTep. DTO 00yCIOBICHO HEOOXOANMOCTBIO MPEACTABUTh JIUHIBHCTUYECKOE OCMBICICHHE U
wiuttocTparuio BeeA¢HHOro FO. M. CoboneBbM ¢pmitocohckoro TepMuHa «PETPECCUBHBIN TOTHUECKUI 00pa3y,
obnasaromero OOJIBIIMM MOTEHIIMAJIOM B OTHOIICHWH aHAlN3a TEXHOJIOTHH KOHCTPYHPOBAHHMS IOJIUTHIECKOTO,
PEKJIAaMHOTO, MacCMEANHHOTO ANUCKYPCOB. [lepcreKTHBHOE €AMHCTBO BOCHPHSTHSI 00pa3a «/IE€BOYKH Ha KOHB-
Kax», KOHCTPYHpPYEMO€E C MOMOIIBIO KII0YeBOH MeTa(opbl «reHHalbHasl JeBOYKa MOBBIIIAET HAIIW IAHCHI OT-
OpOCUTH KOHBKM», HE COBIQJIACT C BHIMMOW IepcreKkTuBoil Bocrpusitus FOmuu JIMITHULIKOH, OJMMIMHCKON
YEeMIHOHKH 10 (GurypHoMy karanuito (2014 r.). Pakypc cmelaer BOCIPHATHE C WHAWBUIYalIbHBIX XapaKTepu-
CTHK K Oojee abCTpaKTHBIM HJIEsIM, HAlPUMEp, TaKUM, KaK «KpacoTa W MPOo(EeCCHOHANN3M CIIy’KaT LM IIPo-
narauae. [losTrdeckass 0Opa3HOCTH SBIAETCS CPEACTBOM HABSI3BIBAHWH CBOETO KPyra MHTEPHPETALUH IIPH
MTOMOIIY PENPECCUBHOIO MOJABICHUS JPyTUX HHTEPIPETAHT.

Abstract

Drawing from discourse analysis of the repressive poetic image "the girl on skates" constructed by
V. Shenderovich, this article considers possible ways to study linguistic techniques that are used to produce
effective political, advertising and mass media discourses. This article provides linguistic analysis based on the
philosophic notion "repressive poetic image" introduced by Yu. M. Sobolev and it is more an illustrative and
practical research than a theoretical one. The entity "the girl on skates" is perceived from the perspective of the
metaphor "the genius girl raises our chances to turn up our toes" (in Russian skates are used in this idiomatic
expression: to turn up our skates). This does not coincide with other possible perspectives of perceiving Julia
Lipnickaya, figure skating gold medalist at the 2014 Winter Olympics. The focus is shifted from individual
features to more abstract ideas, such as "beauty and professional sport serve the goals of propaganda". Poetic
imagery is a means of imposing your circle of interpretation by repressing and oppressing other interpretants.

KirueBble c10Ba: TEXHOJOTHHM BO3ICHCTBHUS, PEIPECCHBHAS MOITHKA, PEIPECCHBHBIN MOITHYCCKUN 00pa3,
B. lllenaepoBud, «1€BOYKA HA KOHBKAX).

Keywords: linguistic techniques, repressive poetics, repressive poetic image, V. Shenderovich, “the girl on
skates”.
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1. BBenenue

B crarpe nmpeanpuHrMaeTcs MonbITKa 0003HAUNTh BO3MOYKHBIE MHCTPYMEHTBI aHaIN3a
TEXHOJIOI'MH KOHCTPYHUpPOBaHMS AMCKypca BosaeicTBus. [lo HameMy MHEHHIO, BecbMa Iep-
CHEKTUBHBIM B 3TOM OTHOILIEHHUH SIBIISICTCS TIOHATHE «PEIPECCUBHOTO MO3TUYECKOrO 00pasay,
npemioxenHoro 0. M. Co6onessiM, E. H. Bukropyk B guiiocopckom Kiroue U pa3BUTOTO B
JTAHHOM HCCII€IOBAHNUH JIMHTBUCTHUYECKU.

B Teopumn penpeccuBHoro nostuueckoro obpasza [Cobones, 2008 ; Buxkropyk, 2009]
peub UAET 00 OPOPMIIEHUHU UAEOJIOTUYECKHUX CMBICIOB B BBICOKO IMOATHYHBIE 00pa3bl, KOTO-
pble B OVIMYME OT UCTUHHBIX MMOATUYECKUX 00Pa30B SABIIAIOTCSA HE CPEICTBOM CBOOOIHOIO BbI-
paskeHHsI, HO MAHUITYJISIIIMOHHBIM CIIOCOOOM MOJABIICHUS «THOTOY.

[Touemy TOBOpPUTCSI O MO3TUKE KaK CPEJICTBE PENPECCUBHOIO MAaHUMYJIALIMOHHOTO BO3-
nevictBus? [lpuunHa kpoercs B 0COOOM s3bIKE NOITHKH. Ecau oTTankuBarbes OT HOHUMAHUSA
MO3TUKU B (uiocopuu, To €€ MOXKHO TPAKTOBaTh KaK «BBICIIYIO (OPMY BCSKOTO S3bI-
ka» (M. Xaiinerrep), Kak Xy/l10)K€CTBEHHOE TBOPUYECTBO, B OCHOBE KOTOPOTIO JieXkaT 00pazHoe
MBILIJIEHHE U TBOpueckoe BaoxHOBeHME (I1naToH), kak nmpakTudyeckoe CpeAcTBO 00Iaropaxu-
BaHUs 4yenoBeka (Apucrorens). [lo3TOMy MOITHKY MOXKHO M HEOOXOIUMO TPAKTOBATh Kak (he-
HOMEH KYJBTYpbl, CIIOCOOHBIM MPOJIUTh CBET HAa MEXAHM3M CO3JaHMS «HUAEOJIOTHUYECKUX
MacCOK, CKPBIBAIOIIMX CMBICIIbI, OTJIMYHBIE OT peNpe3eHTUPOBaHHBIX» [Buktopyk, 2009, c. 4].
KitroueBbIMU IIPY IMHTBUCTUYECKOM aHAJIM3E 3/1€Ch CTAHOBATCS CIEAYIOIINE MOMEHTHI.

1. IToaTHKa CO31AET A3BIK.

IToaTueckuii A3bIK CYLIECTBYET KaK «BBICOKOE» UCKYCCTBO cioBa. U1 31echk MbI B mep-
BYIO O4€pelb TOBOPUM O TBOPUMOM I10O3TOM HOBOM SI3bIKE 00pa30B U oOpaliaeM BHUMaHUE Ha
ABTOPCKHE «HEOJOTM3Mbl», KOTHUTUBHBIE MEXaHU3Mbl CO3/IaHUSI KOTOPBIX OyAyT YKa3blBaTb,
Kakue 00pa3bl CTaHyT LIEHTPAIbHBIMU IIPU PENIPECCUU IPYTUX TOPU30HTOB MHTEPIIPETALMH.

2. IToaTHyeckue 3aKkOHbI TPEOYIOT BHICOKOM CTETIEHH OPTraHU30BaHHOCTH SI3bIKA.

OCHOBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU MIOITUYECKOTO SI3bIKA SBJISIFOTCSI PUTM U MOPSAJOK 3Ha-
koB. Tak, paccyxnas Ha TeMy OTJIMYMA MOATUKU OT JPYTUX JKAHPOB U AIEJIUPYs K UCCIIENO-
BanusM lO. Jlormana, P. SIko6cona, b. MakXeiina, JI. Komymim orMedaeT, 4T0 KOTHUTHBHBIN
MEXaHU3M MO3TUYECKOrO BO3/AEUCTBUS KPOETCS HCKIIOUUTEIBHO B OCOOCHHOCTSX MOATHYE-
CKMX KOHCTpykmui — «formal structures that are noticeably measured and
rhythmical» [Comuzzi, 2012 /2014].

3. Ilpu opmupoBaHNH OITUYECKON PEaTbHOCTH [TIABEHCTBYIOILYIO POJIb UTPAET 00pas.

«ITocpencTBoM 0Opaza Mo3THKa NEPEBOJUT M300pakaeMblil el peaMeT WU cOObITHE
13 BHEIIHETO MHUpa BO BHYTPEHHUM, 1aéT BHYTPEHHEN JKU3HU U3JIUTHCS B IIPEAMET, OXBATUTh
U TIEPEXUTh €T0 U3HYTPH, ClIeaTh ero cBoel yacteio» [Bukropyk, 2009, c. 31].

4. IToaTKa CHUMAET BOMPOC UCTHHHOCTH WJIN JIOKHOCTH.

[Tostueckoe He MOAAETCS OOBUHEHUSM B MAHUITYJISIMM WIN JIKH, TIOCKOJIBKY 3aBe-
JIOMO SIBJISIETCSI alIbTEPHAaTUBHBIM BO3MOYKHBIM MMPOM, YTO, OJHAKO, HE YMaJseT CUIY €ro
BO3IEHCTBUSI.

JUis TMHTBUCTUYECKOW WIUTIOCTPAIMM LEHTPAIbHBIX MOJIOKEHUH (uinocodckoro B3-
V15112 Ha PETPEeCCUBHBIN Mo3THYEeCKUil 00pa3 Bo3bMEM ctarbio B. lllenneposuua «Onumnuii-
ckas BoiHa: [lyTnH n neBovka Ha kKoHBbKax» oT 10 depans 2014 roxa [llenaeposuy, 2014] u
paccMOTPHUM CO3JIaHHBIN UM 00pa3 «JIeBOYKH HAa KOHBKaX).

2. JINHrBUCTHYECKHUI AaHAJIN3 PeNPeCcCUBHOIO MO3THYECKOr0 00pa3a

Nms omumnuiickoit uemnuonku 2014 r. FOnum JIMMHUIIKON XOPOIIO 3HAKOMO aJipecary
JTUCKypCca, HO HAMEPEHHBII OTKa3 TOBOPSIIIIETO OT KOHKPETHOW pedepeHIInU U OTIEPUPOBAHUE
KOHCTPYKIIMEH «JIeBOYKAa HAa KOHbKax» HE MPOCTO cTwincTtuueckuil npuém. Cuenyer paccy-
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KJIaTh O KEJAaHUU CJeNaTh 3HaK peepeHIHaIbHO U ceMaHTHYecKu A y3HBIM U, KaK cies-
CTBUE, HAIIOJHUTh €0 TEMH CMBICIIaMHU, KOTOPBIN aBTOP CTPEMUTCS PENPECCUBHO JIOHECTH B
CBOEM JHUCKypce. AHAIN3 MOKAXET, YTO CO3/aBaeMblii aBTOPOM 00pa3 «/I€BOYKM Ha KOHBKAX»
pPENpECCUBEH, T. €. IPU3BaH MOAABUTH MHBIE, KPOME aBTOPCKOM, MHTEPIPETALUHU C TOMOIIbIO
0COOBIX CPEACTB A3bIKA, KOTOPbIE OyAYT BBISIBICHBI IPU aHATIU3E.

Br160p 3K3uCTEeHIIMOHATBHON pedepeHIInn «HeKas 0e8oyKa, 001adaouds paoom npu-
3HAaKO6» €CTh INEPBBbI U OCHOBHOM IlIAar B CO3JaHUM PENPECCHBHOIO MOATHYECKOro 0Opasa
«JIeBOYKH Ha KOHbKaX», CHUMBOJIM3UPYIOIIETO, [0 MBICIH aBTOPa, MIPOLECCHI, TPOUCXOSAIINE B
poccuiickoM ob1mecTBe U noauTuke. OTBIEUEHHBIH XapakTep oOpa3a «pojHasl MATHAJATH-
JETHSSI KpacaBulla HAa KOHbKax», «r€HMaJbHAs J€BOYKA, B3JIETAIOLasi HA KOHbKaxX» MpPHU3BaH
YBECTH ajJpecara OT MHTEpHpeTaliy COObITHH, CBI3aHHBIX (amMmiInell U UMEHEM, KOHKPET-
HBIM MECTOM U BPEMEHEM, M MPHUJaTh AUCKYpPCY UTPOBOM Xapakrep.

Ha mepBbiii B3nIs11 3T0T 00pa3 nzomMopdeH, T. €. Mbl Ha0togaeM 00bEKT, PEKOHCTPYH-
PYEMBI TOXAECTBEHHO OOBEKTY JeHcTBUTENbHOCTH. Ho Takke oueBHMIHO, 4TO 3TOT o0Opa3
OJTHOBPEMEHHO siBJsieTcss U MeTadopoii, u amteropueil. ClokHOCTb 3TOil MeTadopbl OTKPHI-
BAeTCs B BBICKa3bIBAHUH «T€HUAJIbHAS JICBOYKA ... TIOBBIIIACT HAIIH IIAHCHI OTOPOCUTH KOHb-
Ky, AxTyanusupyemas ppazeosorndeckasi MOIeTb «OTOPOCUTh KOHBKH / OTKUHYTh KOTIBITA /
HPOTAHYTh HOTW», CEMAaHTHKA KOTOPOIl CBOIUTCA K IpyOO-IIPOCTOPEUHOMY «YMEpPETh, MOJ0X-
HYTb, 3aTHYTBCS», peaau3yeT MeTadopy oOpasa: BBIIOIHSIOMIAs CIOKHBIE (PUTYpPHI HA KOHb-
Kax (UrypucTKa mpUBOAMT K rudenu cTpasbl. Mrpa 3HakoB MocTpoeHa BO MHOTOM Ha TOM,
YTO B CUHTaKCHC BOBJIEYEHbl aHTOHUMUYECKHE CBSI3U (DU3UYECKOTO JBMKEHUS BBEPX U MeTa-
(hopuuecKoro IBMKEHHUSI BHH3: B3JIETaTh, IPUXBATHIBATh BBEPX, MOBHIMIATH VS. 0TOpachIBaTh
KOHbKH (MaJlaTh, YMUPATh), I7i€ KOHEK SIBISETCS IIaBHBIM ONEPALMOHHBIM 3JIEMEHTOM B BbI-
CTpanuBaeMOM JUCKYPCUBHOMN LIETIOUKE.

Hcnonb3yst Teopuro obpatHoii nepernektussbl 1. A. dnopeHckoro (kak 0colyro cucte-
My H300pa)KeHHs] U BOCHPUATHS JEHCTBUTEIBHOCTH MPABOCIABHBIX HMKOH [DrIopeHCKui,
2000]), MBI BUAMM, 4TO cO3AETCS 0CO00€ MEPCIEKTUBHOE EAUHCTBO BOCTIPUSTHS 00pa3a, Ko-
TOpOE HE BIIOJIHE COBIIAJAET C BO3MOYKHOM BUIMMOM MEPCIEKTUBOM BOCIPUATHS PEAIbHOIO
oObekTa. Pakypc paccMoTpenus Gpurypsl cMeliaeT BHUMaHUE ¢ UHIUBUAYaTbHBIX XapaKTepu-
CTHUK CyOBeKTa K Oosiee aOCTpaKTHBIM HJIE€SIM U CBUIETENbCTBYET O CTPEMJICHUH aBTOpa aKTH-
BHUPOBATh 0CO00E 3MOLIMOHAIBHOE OTHOILIEHUE, BHICBETUTh HA MHTEHI[MOHAJIBLHOM T'OPU30HTE
MHTEpIIpeTaTopa CIOKHBIA My4YOK CBsA3eH: KpacoTa M NpodecCHOHANU3M, KOTOpble TyOsT
CTpaHy; MOJIOJIOCTb U TaJIaHT, UCIIOJIb3yEeMbl€ B IPONAraHJUCTCKUX LIENISX.

O06pa3 1eBOYKH Ha KOHBKAX OCIIOKHSIETCS 0OCOOBIMH OTHOILICHUSIMU, KOTOPbIE YCTaHAB-
JUBAIOTCSI MEXAY HUM U CIIOBECHBIM 00pa3oM HEMEIKOro HalKCTa — TOJIKaTels sapa. OTo
CHOCOOCTBYET NPUBJICUEHUIO B I0JI€ MHTEPIPETALUU CMBICIOB, CBS3aHHBIX C (allu3MoM,
CMEPTHIO U KPOBBIO: MHe ouenb Hpasumcsa sma desouka Ha KoHvkax. Ouensv! Ho eciu 6bi vl
3HAU, Kak Hpasuncsa oepaunyam nemom 1936 2ooa monkamenv siopa Xanc Benvke, nepesviii
HeMeyKull YeMnuoH 8 JE2KOU amiemuke, YIblOYUeslll napensb, Kpacasey, CUMEOTUSUPYIOUWUL
Mmonodocmsv Hosot I epmanuu.

Uepes axTyalld3alyio COMPOBOXKJIAIOLIETO 00pa3a, OCYIIECTBISEMYIO IMOCPEICTBOM
CHUHTAaKCHUYECKOT'0 MOBTOpA IJIaroja 4yBCTB «HPABUTCS», OTKPHIBAETCS TA CBS3b, KOTOPYIO aB-
TOp BBOAMT Kak INPSIMOE OTHOLIEHHE MEXJy aOCTPaKTHOW MJEH M CBOMCTBAMM KOHKPETHBIX
00bexToB. EnnHbIMU cBoOlicTBaMU OOBEKTOB SBISIOTCS BHEILIHSS KpPacoTa, TaJlaHT, YJbIOKa:
«pofHas MATHAUATUIETHSS KpacaBHlla HA KOHbKAaX» M «IEpBbI HEMELKUH YEMIHOH B JIET-
KO aTJIeTHKe, YIbIOUMBBIA apeHb, KpacaBel». BHEMIHUI BUT OY€Hb Ba)KeH, TIOATOMY H BbI-
OupaeTcsi I1arojl 4yBCTB Hpaeumcs C €ro MpeuMYIIEeCTBEHHOM CEeMaHTHKOM cummnartuu /
pacIooKeHus / MPUATHUs, OCHOBAHHOW HAa BHEIIHEM BU3YyaJlbHOM BOCIPHUITUU. ABTOp MOA-
YEPKUBACT, YTO BHEIIHHHA BHJ OOBEKTOB, COCTABISIOIIMX 00pa3, SBISETCS HEOTHEMIIEMBIM
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aTprOyTOM pacKpbIBAEMOM UM II€JM UX UCTUHHOTO CyIiecTBOBaHUS. OCyIIECTBIISETCS CEMUO-
TUYECKas TIOTBITKA CO3/AaTh uaeonorndeckuii 3Hak-mud mno P. bapry [bapt, 1994]): nenoct-
HBI 3HAaK «JIeBOYKA HAa KOHBKAaX» CTAHOBUTCS O3HAYAIOIIMM JJS BKJIAJIbIBAEMOTO
UJIE0JIOTMUECKOT0 COAEPKAHUS «MOJIOIOCTh, KPAacoTa U CIIOPTUBHBIE TaJaHThl CKPBIBAIOT HE-
YTO OYEHb BaXXHOE; OHHU CIIY)KaT MPOIaraH/ie rocy1apCTBEeHHOMN MOTUTHKIN .

OO6pa3 — 9To Bcerga JTUYHOCTHOE TMEPEKMBAHUE, C TIOMOIIBIO MOATHUYECKHX CPEICTB
S3bIKA ABTOP HAaXOJUT BO3MOXKHOCTH JIMYHOCTHOMY M CyOBbEKTMBHOMY OTO3BAThCSl Ha TOPH-
30HTE HWHTCHIMOHAIBLHOCTH JIpyroro?. DTOW MeNMM W CIOYKAT pPEaKTyald3ands BPEMCHH
KyJIBTYpBI HallU3Ma, OCTPO OT3hIBAIOIIEECs B HAIIEH apXeTUITHMYECKOM MaMsITH.

Co3nanne 0co00 YyBCTBHUTEIBHBIX 0YaroB Ha MHTEHIIMOHAIHLHOM TOPH30HTE HMHTEp-
MpeTaropa Mpu MOMOILM CUHTAKCUYECKUX CBSI3€H, COEAMHSIOMINX 3JE€MEHThI pa3HbIX BpEMEH
KyJIBTYpBI, SIBJSIETCSI BeCbMa pacnpocTpaH€HHbIM. CpaBHUM UACHTUYHYIO CBSI3b, YKa3bIBAIO-
IIYI0 HA TPOTMAara”y MOJUTHYECKON TTOBECTKU AHS B CIIOPTUBHBIX MEPOIPUATHUSX, HA TIpUME-
pe BBICKa3bIBaHUS M3 ONMO3UIIMOHHOTO AMCKypca B AMmepuke. M3BeCTHBII T€OpEeTHK pa3HbIX
3aroBopoB A. JI)xoHC, yTBepxaaeT, uro Obama UCMONb3yeT CIOPTUBHOE COOBITHE B KaueCTBE
cpencrsa arutauuu [Jones, 2013]. Ilpu 3TOM OH anemIupyer K TOMy ke CaMOMY NpELEIECHT-
HOMY COOBITHIO, KOTOPOE€ YIOMHHAET aBTOp, paccMaTpuBaeMoO HaMu cTarbu, — OnUMMUN-
ckuM urpam B 1936 rony B Mronxene:

Alex Jones, who last made headlines with a notorious anti-gun control rant on Piers
Morgan's show, said the NFL's decision proved the league was “anti-family,” “anti-liberty,”
and “anti-American.” Worse yet, Jones said, the NFL was in cahoots with the imperialistic
Obama Administration, which is using the Super Bowl as a venue for political propaganda,
just like Hitler did with the 1936 Munich Olympics" [Winkler, 2013] — 'Anexc JI>)koHC, HE Tak
JTAaBHO TIOTABIIMII B 3arojI0BKH ra3et nocie moy [lupca Moprana u cBoeil THEeBHON THUPAbl B
3alUTy CBOOOIHOTO BIIAJICHUS OpyXueM, 3asBui, uto perienne HDJI (Hammonanbuoit ¢dyT-
OOJBHON JIMTH) CBUJAETENBCTBYET O TOM, YTO JIUTAa BBICTyHAaeT MPOTHB LIEHHOCTEW CEMbH,
IIEHHOCTH CBOOOBI U BCEro amMepukaHckoro. bomnee Toro, oH OOBUHWI JUTY B TOM, YTO OHA
HaXOAMTCS B CrOBOPE C HMMIIEPHATUCTUYECKOW aaMuHUCTpanueidr O0aMbl, WCHONb3YIOMIECH
CynepOoyi B Ka4eCTBE IUIOMIAIKK CBOEH MOJIMTHYECKON MpoTaran/bl TOYHO TakK ke, Kak [ ut-
aep ucnonb3osan Onumnuiickue urpsl 1936 roga B Mionxene' (nepesog Ham — Y. C.).

[TosTrueckast 0Opa3HOCTD SBISCTCSI HHCTPYMEHTOM, CITIOCOOCTBYIOIIMM HaBSI3bIBAHUIO
CBOEro croco0a MHTepnperanuu. B paccMarpuBaeMoM HaMU AMCKYypCe MOATHKA KOHIIEHTPH-
pyeTcsl BOKPYT LIEHTPaIbHOTO 00pa3a JeBOYKM HAa KOHBKAX, ajJIErOpUs U CUMBOIIU3M KOTOPO-
IO pacKpbIBalOTCS C MOMOILBIO MO3THU3ALUKM MUHTEIPUPOBAHHBIX B €r0 CTPYKTYpY HPU3HAKOB
«M30ppEeHNs», «TeKyllas KpOBbY «BapeBO BeAbM». OHU SIBIAIOTCS CBOCOOpPA3HBIMU MeTa-
KOHIIETITAMH, IPUMEHUMBIMH, TI0 MBICIIH aBTOpPa, KO BCEMY CTPOIO POCCHIICKOM KM3HU U BHY-
TpeHHE eMy npucymme. Tak, Hanpumep, MHU30(PPEHUs KOHLENTYaTU3UpyeT BBOAMMOE B
JUCKYpCe pa3BOCHHE Ha «UX TOCYyIapCTBO» U «TBOKO CTpaHy», B KOTOpOM 3Hak PomuHa BbI-
HOCHTCS 3a TMpeJesbl TOHUMAaHUs CEMAaHTUKU 3HAaKa «TBOSI CTPaHa» M BKIIOYAETCS B UYXKOE,
«MX» MPOCTPAHCTBO aAMUHUCTPATUBHOMN BJIACTH:

I pasxcoanckas onumnuiickas 6otina, paspasusuiascs 6 « Deticoyke» ewé 8o epems ye-
PEeMOHUU OMKPLIMUSL, BbIABUILA OOHANCEHHDIL HEP8 BEUHO20 BONPOCA. 20€ KOHYAEMCs UX 20C)-

! 3Hak-mud, mo P. bapTy, COCTOMT U3 3HAKa MEPBOIl CHCTEMBI, KOTOPHIH CTAHOBUTCS O3HAYAIOLIAM BO BTOPOM CHCTEME,
H/ICOJIOTHYECKOTO COJePIKAaHUS; HAIll IPUMEpP CO3BYUYEH ¢ MpUBOIUMEIM P. Baprom m300paxkeHneM «Mooforo agpukaHna B
BOCHHOH (hopMme Ha 000kKe xKypHaia «[lapu-Matu», KoTopblii OepET 1Mo KO3BIPEK M IIAAUT BBEPX, BEPOSITHO, HA pa3BeBa-
IOIIMiCs (ppaHIy3cKHll (Iar», CBS3BIBAEMBIM C HJICOJOTHUSCKUM CMBICIIOM «DpaHIust — BelnKasi HMIICpPHsl, BCE CHIHBI KOTO-
pOii, HE3aBUCHUMO OT LIBETA KOXKH, BEPHO CIIyKaT 1noj e€ 3HaméHamm» [bapt, 1994].

2 Mon dpyrum B crarbe, Been 3a M. M. baxtunsim, M. ByGepom, X.-I. T'agamepom, MOHUMAETCsI «ThD», T. €. cobecen-
HUK, 4bC MIPUCYTCTBUE HEOOXOMUMO [T 00peTeHuUst coOCTBeHHOTO «S1» [baxTun, 1986 ; byoep, 1993 ; I'anamep, 1988]).
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oapcmeo u Hauunaemcs meosi cmpana? Toacmot, xoncmpykmusucmul, 1acapun ¢ Kopo-
JIEBbIM, @ Mbl CUOUULD, HOC Bopomuwb? — 0a mul Poouny ne nroduws! Bempeunwviii 6apuanm:
Yeuns, Maenumckutl, Ilymun ¢ «numepckumuy, 60po6cmeo ¢ y3ypnayuei, a mvl CUOULUb,
nycKkaewtb CIOHU PA3HOYBEMHbIMU Koleukamu? Bo epems makux yepemonuti Xopouo 6vims
KpY2iblM UOUOMOM, 4MOoObl U 2apMOHUsl Oblia NONHOU. Y Mano-manscku peguexcupyroue2o
yenogexa oyua, Koneurno, uoém na paspwis [Illennepouy, 2014].

3nech, Kak | Jjanee B JUCKypce, 3aeHCTBYIOTCS OCHOBHBIE POTOTHITNYECKHE MTPU3HA-
KM KOHIIENTa MHU30(QPEHNsT «paCIEIUIEHUE pacCcyaka» M «pa3IBOCHUE JTMYHOCTH». DTH TPH-
3HaKM HAXOAST CBOIO pealM3allMi0 B CEMAHTHUKE, MparMaTuke W CUHTAKCHCE TUCKYypca.
CeMaHTHKa NICUXUUYECKON OOJIE3HHU, BEAYLIEH K Pa3BOCHUIO, K PACCTPOICTBY NICUXUKH, OHTO-
JOTH3UPYETCS B MeTaopax «Iaylla Ha pa3pbhIBy», «CHIHIIb, ITyCKACHIh CIIOHH Pa3HOIBETHHI-
MU KOJE€YKaMU», B UAMOME «XOpPOIIO OBITh KPyIIbIM HauoTom». OOparuM BHHUMaHUE Ha
TBOPUYECKUH XapakTep 3TUX MeTadop, SBUBLIMICS PEe3yJIbTaTOM HOBOTO CHHTaKCHCa YCTOMYH-
BBIX B sI3bIKe (ppazeosormueckux 000poToB. «/lyma pa3peiBaeTcs» 3HAYUT UCTIBITHIBATH TITY-
OOKyI0 TOCKY, meyanb, 00ib. «Jlyma uaét Ha paspbiB» B OONbIIEH CTENEHH O3HAYaeT
KOTHUTUBHBIA JTMCCOHAHC, BBI3BAHHBIM CTOJIKHOBEHHEM KOH(DIMKTHBIX MpPEACTABICHUN O
MIPOUCXOISIIIEM B CTPaHE; B TUCKYPCE HEMOCPEICTBEHHO COOTHOCUTCS HE C TeYajbio, a C IIH-
30¢penueil coznanus. «Ilyckarb CIIOHWY» 3HAYUT KENATh YEro-TO OYEHb CHIIbHO, HAIpHMeEp,
ChECTh WIH MONyuuTh. «IlycKkaTh CIIIOHU Pa3HOIBETHBIMU KOJICUKAMI» CO31aET 00pa3 MCUXu-
YeCKH OOJIBHOTO YeJIOBEKa, TPU ATOM IMOJUEPKUBAETCS C1abOyMHasi BOCTOPKEHHOCTh M Ha-
UBHOCTh cyObekTa. «llyckaemble pa3HOLIBETHBIE KOJEUKHY» CEMAHTUYECKU CBSI3aHBI C
JECKPHUIILMEH «KPYINIBI» B XapAKTEPUCTUKE «KPYDIBIA HIUOT», YTO SIBISAECTCI MAapKepOM
JATbHEHIIET0 CEMaHTUIECKOTO i CHHTAKCUYECKOTO Pa3BUTHUSI META(OPBI.

Meradopa opraHM4eck CBs3aHa ¢ TOATUYECKUM BUJCHUEM MHpPA, OJHAKO TBOPHMAsi B
MO3THYECKOM JHUCKYpce MeTadopa 1Mo CyTH pernpeccuBHa. Pa3BopaunBasi meTaopbl B TEKCTE,
aBTOp CcO34a€T 0COOYIO MparMaTtuky BCEro JMCKypca, KOTOPYI0 MOXKHO XapaKTepU30BaTh Kak
OCYXKICHHE HCKKEHHOTO, UAUOTUYHOTO, CI1a00yMHOTO BOCHPUSTHS OKpYXKarolied eicTBU-
TeNbHOCTHU. IpH coeMHEHNN HECKONBKUX MeTadop B OHY MeTahOpHUUECKYIO CHCTEMY (POpMH-
pyercsi Oomee oOmass mertadopa PyCcCKOro UeIOBeKa MOJOOHOTO WAMOTY, JFOOYIOIIEMYCS
ycIexaMH PyCCKOM CIOPTCMEHKH U He MTOHMMAIOIIeMy UCTUHHOE Ha3HaYeHue e€ IeHCTBUI.

OueHb Ba)XHBIM MOMEHTOM SIBIISIETCS TO, YTO ABTOP aleJUIMPYET K paluo, MOCKOJIBKY
pedIekcust — 3TO palMOHAIBHBIA MBICITUTEIBHBIN TPOIIeCcC, HO CHHTAKCHYECKH CBS3BIBACT pa-
UOHATBHOE ¢ aQdEKTUBHBIM: ¥V Mano-manbcku peghiekcupyrouieo yenoseka 0yuld, KOHeuHo,
uoém Ha paspuvig. TakuMm 00pa3oM, HOPSIOK MOCTPOEHUs JUCKypca JUCKYpPCHBHO-JIOTHYE-
CKHii, a cpencTBa — MU(DO-TIOITHUECKUE, CBOMAIINE BCE MHTEPIPETAHTHI B €IUHBIN (OKYC.
[IpoTuBOpeune CKPHITO B CAMOM JUCKYpCE U 3a7a€TCs MO3UIUEN KOHTPOIUPYIOIIEH CUCTEMBI.
Anpecar BBOAUTCS B KPYT' IICUXMUYECKON OoNe3HH, 3a0MyXIeHHs, BbIOOpa B MHTEpPIpPETAIUU
COOBITHIA, HO C TTIOMOIIBIO OIIEHKH, PACCEMBAEMON B CHHTAKCUCE, CKPBITOW apryMEHTAINH My
CIIOBHO OTKpPBIBAIOTCS IVIa3a HAa €AMHCTBEHHO IMPaBWJIbHYIO WHTEPIIPETaHTy. AJpecar Haxo-
JUTCS BHYTPU Kpyra IIW30(QpeHUH, a KOHTPOIEp HaxoauTcs BoBHE. KOHTponEp BUIAUT «ucC-
TUHHOE TIOJOKEHHEe» Jell U pacKpelBaeT ero maius aapecara. «Maylo-ManbCKu» Kak
apryMEHTaTUBHBIA MOAM(PHUKATOP YTBEPXKIAET, YTO Jaxe B OYCHb MAJCHbKON CTEreHU
CrocOoOHBIE aHAJIM3UPOBATD JIFOIU JOJKHBI OCO3HABATh ACHEKTHI AEUCTBUTEIHHOCTH, KOTOpPBIE
HaMEpPEHHO O3HAYMBAIOTCSI METAOPUUECKU: «BAPEBO BEABM», «IyIIUCTHIC TPABKH JJISI OLyp-
MaHHUBAHHS YEIOBEKa», «BEAbBMHUH PELENT», «KIUKYIIeCKas uepela Mpa3IHUKOBY, «KIATHIC
MHTEJUINTEHTHI, TOOUBatoIye ce0s B KPOBb COOCTBEHHBIMH LICTISIMI.

KoHnnenT mm3odpeHus mociieoBaTelbHO pean3yeTcsi B CTPYKType TICEBIOINANOTa,
(bUKCHPYIOILIEr0 pa3BOCHUE JHUYHOCTH Ha «HMX TOCYIapCTBO» M «TBOIO CTpaHy». OOpatum
BHUMaHHE Ha TO, YTO B KOHCTPYHUPYEMOM JHAJIOre JTUYHOE MECTOMMEHHUE «ThD» UTPAET CIOXK-
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Hy10 poib. C OHON CTOPOHBI, OHO OTHOCUMO K FOBOPSIILIEMY, IO3ULIKSI KOTOPOTrO HE COBMaa-
eT ¢ HabroaTeneM; roBopsIIri TOBOPUT O ce0e OT BTOPOTO JIHMILA U BOCIPOU3BOAUT BO3MOXK-
HBIA JUanor Mexay coboil m HekuM onmoHeHToM. OJHako Oosiee BEpPOSATHO, YTO, BhIOMpas
CHHTaKCHUYECKYIO CTPYKTYPY «a Thbl CHAMIIb, HOC BOPOTHUIIIb. .., 1a Thl PoIMHY HE JIOOUIIb, . ..
a Tbl CUIMIIB, ITyCKACLIb CIIOHU...» BMECTO «Bbl MHE TOBOPUTE. .., a 1 BaM OTBEYalo...», TOBO-
pAamuit co31aéT 06pa3 0600IIEHHO-TMYHOCTHOTO CyObekTa U (POKYCHUpyeT BHUMAHHE Ha BBO-
IMMOE B JHUCKypce MHM30(PEHUYECKOE pa3ABOCHHE, TJe «BCTPEYHBIM BapHAHT» B JHAJIOTE
MOXET ObITh OXapaKTepU30BaH KaK pa3ABOECHUE ICUXUKU.

Best koHCTpyKLIMs QUCKypca JEMOHCTPUPYET HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX MOJAYCOB, pa3Bo-
padynBaeMbIX BOKPYI MHUPOB, MOIJAECPKUBAEMBIX CIOKHOM CHUCTEMOMW JIMYHBIX MECTOMMEHHUHU.
C nomolbIo JIMYHBIX MECTOMMEHHUI cOo3/1aTelb AUCKypca MaHEBPUPYET MEXy HaOpachiBae-
MBIMU IPOCKLUHUAMH CMBICIIA U CABUTAeT TOPU3OHT MHTEPIIPETALUU aJpecara B HY)KHOM €My
HalpaBJIeHUU. BBIABISAIOTCS TpU CTPYKTYPHBIX OJIOKa:

—«OHHU M ThbD», MapKUPyeMO€ Ppa3MbIIUICHUSIMH O IOUCKE ce0sl BHYTpU KOHLENTa
«IIIM30DPEHU», BBOOUMOro uepe3 pasfelieHuE Ha «TBOK CTpPaHy» M OIIO3ULMOHHOE
MIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MOXKHO 0003Ha4UnTh Kak «IlyTuH, ero anmunucTpanus, Yeuns, aemo
MarauTckoroy;

— «s1», B KOTOPOM KOTHHUTHBHAs cXeMa IU30(peHUH BOCIIPOU3BOUTCS BHOBb, HO pa3-
BOpPAUMBAETCsl U3HYTPU (DEHOMEHOIOIMYECKOr0 MHUpa BHYTPEHHETO BPEMEHU Oro roBopsiie-
ro; HaOroaTenb U TOBOPALIMH CIMBAIOTCS U BHOBb pacxoisarcsa (Mory M s He pagoBaThCs,
HE TOPAUTHCS U He kenars/ Mory nu s He moHuMaTh/ Mory iu s pajoBatbkcs/ BoT u sxuBH Te-
nepb B MU30(PPEHUHN);

— KyJAbMHHAIIMOHHOE «MBbI» («UYTO-TO, OJJHAKO, MELIAeT HaM CErOAHs PaJoBaThbCs €ro
no0esie»; «HaIIM MIAHChl OTOPOCUTH KOHBKH»), KOTOPOE CTAHOBUTCS PUTMHUYECKUM HTOTOM
JIMCKypca U OOBEIUHSET «TBOIO» M «MOIO» MHTEPIIPETAHTHl B 3aMBIKAIONICH Kpyr metadope
«HAIIIX [IaHChI OTOPOCUTH KOHBKUY.

ABTOp IUCKypca OCTAETCS yYaCTHUKOM Oeceibl, HO HE BBIBOJUTCS KAK KOHTPOJIED, PYKO-
BOJUALMI IPOLIECCOM MHTeprpeTanuy. Hanpumep, B KyJIbMUHAIIMOHHOM BBICKA3bIBAHUU «BOT H
KMBHU TeNeph B MN30(PpEeHN», OCTAaBasICh BOBHE, KOHTPOJIEP CBOAUT BOEIMHO Pa3HbIE YPOBHU:

— IPOCTPAHCTBEHHBIN (371€Ch, B Poccun);

— TeMIopaibHBIN (ceituac, Bo Bpems [lyTtuna);

— HappaTUBHO-PEYEBOM (BBICKA3bIBAETCS UTOI IPOTHBOIOIOKHBIX B3IVISIOB HA OOBEKT,
OoOpam€HHBIA K 0000IEHHO-TMYHOCTHOMY Jlpyromy, ChOpPMYIUPOBAHHBIM PUTMHUYECKH B
BOCXOJSIIIe-HUCXOASIEH I'pajallii; peueBol akT AUPEKTHBA, WIJIOKYTUBHAs cuila MO0y e-
HUS B KOTOPOM CKpPBIBAET JBAa PAa3HOHAIPABJICHHBIX BEKTOPA: JIeail U HE Jesail TaK, KaK TOBO-
pUTCS B IPONO3ULINN);

— MOJIaJIbHBIN (B paMKaxX MMIEPAaTUBHOW MOJAJIbHOCTU YTBEPHKAAETCS HEKOE IMOJIOXKe-
HUE Bellell BO BHyTpEeHHEM Mupe [Ipyroro — «KOH(IUKT CO3HAHUSA», NAETCd KPUTUUYECKU-HE-
raTuBHasl OLIGHKa DKCTPAJUHIBUCTUYECKOMY KOHTEKCTY M HUMILIULUPYETCS YCTAaHOBKA
ajzipecarta Ha MOHMMAaHNE UCTUHHOTO MOJIOKEHUS J1EN).

ITono6Has mo3umys KOHTPONEpa CPOJHM TOUKE 3PEHUsS] KaK OObEKTUBHOW €IMHUIIbI
aHalu3a JMCKypca, BBIWICHEHHE KOTOPOM JAEMOHCTPHUPYET KOTHUTHBHYIO JIOTMKY €ro Qop-
mupoBanusi [ Tarapy, 2009].

OTnM4uTEeIbHON YEPTON CHUHTAKCHCA IUCKYpCa SBISIOTCS NapajlIelIbHbIE KOHCTPYK-
LIUH, KOTOphle oOecrieunBatoT puTt™M. CUMMETpHs TaKMX KOHCTPYKIMH, KOTopasi co3aaéres ¢
MIOMOIIbIO TOBTOPEHHUS TOTO K€ CaMOT0 MOPsIIKA 3HAKOB MPU MPUOIU3UTEILHO PAaBHOM YHCIIE
3HAKOB B CIIEIYIOIIUX APYT 3a JPYrOM MNpeAOKEeHUsX, JaBHO U3BECTHOE U O4eHb (P (HEKTHUB-
HOE CPEICTBO BO3ACHUCTBUSA B IOITUKE. B paccMarpuBaeMoM JHUCKYpCe B KOMIIO3UIUU TAKKE
IIOCTOSIHHO IIPUCYTCTBYIOT IIOBTOPHI M AHTUTE3a, B COUYETAHUU C I1APAJUICIN3MOM CO3A0INE
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0co0bIi 3 ekt Bocxoasieit rpatayy (B JINTEpaTypHOU TEPMHHOJIOTUN — KIMMaKca), B TO
BpeMsi KaK 3aMbIKalolllee BbICKA3bIBAaHHE NPEJCTABISAET COOON psa HUCXOASIIEH TIpaJaluu
(aHTHKIMMAaKCA):

Mozy nu s ne paooeamucsi pycckOMy angasumy, ne 20poumvCsi NPUYACMHOCMbIO K
VHUKANbHOU YUBUTUZAYUU U HE JCeNlamb 3010Mma POOHOU NAmMHAoyamuiemuel Kkpacasuye Ha
KOHbKax?

U moey nu s ne nonumams, umo Jlee Toncmou, KOHCMPYKMUSUCMbL U NAMHAOYAMU-
JIeMHAS Kpacasuya Ha KOHbKAX NPU36aHbl COeNamv mak, 4moodvl Mbl @ 60CMOp2e YNOeHbs
Hanpous 3a0bl1U 0 MeKyujemM 60poscmee u mexkyujel Kposu?

Mozy nu s padosamuvca momy, umo Ilymun npunaxan JIvea Toncmoeo, u epag ucnpas-
HO GbINONHAEM BAICHYIO AOMUHUCMPAMUBHYIO 3a0a4y?

Bom u orcusu menepo 6 wuzogpenuu [lenneposuu, 2014].

Paccyxnast o co3naBaeMbIX MapajuielbHbIX KOHCTPYKIHAX, MOKHO TOBOPUThH O KOTHHU-
TUBHOM MOJICIMPOBAHUM CUHTaKcHca. MaHUMyISATUBHBIN MOTEHLMAT TUCKYpCa CKPBIBACTCS
UMEHHO B MOJEJIMPYEMOM CHHTAKCUCE, KOTOPBIM HapyllaeT eCTeCTBEHHbIM X0J 00pa3oBaHus
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUUI. B Teopuum M mpakTHKe CTPYyKTypa BBICKA3bIBAaHUS OTPaXKaeT
MMOHUMAaHNE TOBOPSIIIUM CTPYKTYPbI J€HCTBUTEILHOCTH M Pean3yeT B CUHTaKCHUecKoil (op-
M€ «MHp, YBUIECHHBIN U MOHATBIM HOCUTENAMH s13bIka» [Korautusnsle kateropuu, 2009]. Ilo-
SIBICHUE CHHTAKCUYECKOM KOHCTPYKLMU NOJUUHAETCS ONpEeNeIEHHOMY KOTHUTHUBHOMY
3aKOHY: MEpPBUYHA MIparMaTvka roBOPSILIEro, OPUEHTHUPYIOLIEToCcs B JaHHOW KOHKPETHOM cH-
Tyallud Ha JIeHCTBHE, AEATells, COCTOSHUE 00BEKTa, CBOUCTBO U T. JI.; 3a IIParMaTuKoi clieayer
CEMaHTHKa, B MIPOLECCE 3aKPEIJICHUS] KOTOPOU OIpPENENsIIOTCSl CMBICIOBBIE OJIOKH; LIMKII 3a-
BepIlIaeTcsi BHIOOPOM Hanbosee ONTUMAIbHBIX AJIs TEPEelaur 3TOTO CMBIC/Ia KOHCTPYKTHUBHBIX
BO3MOXHOCTeH cuHTakcuca [KornutusHble kareropuu, 2009]. B sToM Hame npuHUMINAAIL-
HOE OTJIIMYME OT UCCIIEA0BATeNEH, MOJaraolliuX, YT0 OPUEHTUPOM MAaHUIYIISILIMOHHBIX HUCCIIe-
JIOBaHUH SIBJISIETCSI BRIOOD JIeKCUKHU [Hamp., bopucora, 2016].

[Tpy MaHMITYISIIMK SKCIIEPT HAYMHAET C CHHTAKCHCa, KOTOPBIA CTAaHOBUTCS HEKOH
KOTHUTUBHOW KapTO# Ui MPOBEICHUS HEOOXOAMMOI CeMaHTUKU U mparMartuku. [lapamnens-
Hble KOHCTPYKIIMM XapaKTEPHbI JJISi CaKpaJbHbIX TEKCTOB, HO MbI 3Ha€M, YTO B MOAOOHBIX
TEKCTaxX COCTOSIHME 3HAKa TAKOBO, YTO OJIM3KOE COMOJIOKEHHE 3HAKOB YKa3bIBA€T HA POJICTBEH-
HYIO CBSI3b pe(epeHTOB 3TUX 3HAKOB B Mupe. TOT ke caMblii KOTHUTUBHBINA 3(PPEeKT HEeoOX0-
JTUM U TIPU MAHUTTYJISIAH.

s nuckypcea lllenaepoBruya xapakTepHa CONPSKEHHOCTb MIM30(PEHUN BOCIPUATHUS
JCHCTBUTENLHOCTH C (DU3NYECKUM HACHIUEM — «OOHaKEHHBINH HEPB», «Iylla Ha pa3pbIBy,
«TEKyIIasi KpOBbY», «M0OMBaTh ce0sl B KPOBBY, «IAaTPUOTUUECKOE KUBOE». Tema (pusnueckoit
00JIn MOJ/IEPKUBAETCS MPELEIEHTHBIMI UMEHaMK Jlarepeid eITok. CBONHCTBA OOBEKTOB, CO-
cTaBistomux pedepentsl Jaxay, Kosenmpu, Xamovinb, pycCKOTOBOPALIMM aJpPEcaToM Iepe-
KUBAIOTCS OYEHb OCTpo. B 3ToM ciydae HET, U HE MOXET ObITh PACXOXKACHUUH B
UHTepnperauuu. BBons B co3aaBieecss MHTEHLIMOHAJIbHOE IOJIE APYTHe 3HAKU, MOXKHO J0-
outbes dddexra uppaguanyum, Mo KOTOPOH MbI IIOHUMAEM MPOCKITUIO NIEPEIKUBAHUS 3HAUU-
MBIX MPEIEeH/IEHTHBIX COOBITUN Ha TOPU30HTHI MHTEpHpeTanuu JIpyrux coObithil. Kak u B
OITHKE, TJ€ Mppajualysl OMMCHIBAET ONTHYECKUH OOMaH 3peHus, BOHUKAIOIIMNA HpU 3pU-
TEJILHOM BOCTIPUSITHU (UTYp Ha KOHTPACTHOM (pOHE, TaK M B JHCKypce 0cob0oe CHHTaKcHde-
CKO€ pa3MelIeHHE 3HAKOB IMPELEACHTHBIX ()EHOMEHOB OMNPEAEIseT YCIOBUS HHTEPHpPETAuN
Apyrux 3HakoB. [ToaToMy cuHTakcudeckas MOCHeI0BATENbHOCTD Psiia 3HAKOB, BKJIHOUYAIOIIAs
HAa3BaHUS HAIMCTCKUX Jlarepei INbITOK, U 3HAKOB «CIOPTUBHAs M0O0ENa», «CIIOPTUBHBIN IO-
JIBUTY», HACTOJBKO 3(PPeKTHBHA B CBOEM BO3JEHCTBUM: Ymo-mo, 00HaKo, Meuiaem HAM ce2o-
OHSL pa008amMbCsl €20 <HeMeyKko20 4eMnUona 6 Né2Kol amiemuke> novede. He unaue, mol 6
Kypce Umo2oeotl yeHvl 3mo20 CHOPMUBHO20 NO08U2A — YeHbl, 8 Komopyio eoulau u /laxay, u
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Kosenmpu, u Xamvins, u Jlenunepao... He no sune Xawnca, pasymeemcs, HO mak noiyyuiocy,
umo on nocnocoocmeosan [Illenneposuy, 2014].

OnpenenéHHasi 3aKOHOMEPHOCTb CUHTAKCUUECKOTO ONEPHPOBAHMS 3HAKAMH yCTaHABIIHU-
BACTCS TAKXKE MPHU COMOJIOKEHUH NPEIEACHTHBIX UMEH MOJUTUUECKUX JesTe]eld COBPEMEHHO-
CTU U UCTOpUYECKHUX MHonorndeckux ¢uryp: Onumnuada, pazymeemcs, OmaudHblil Oisi HUX
cayyati 3akocums noo Poouny: kaxkoi mam Ceyun ¢ Qypoevim, kakou mam bacmpuvikun... — Ku-
punn u Meghoouti, bapma u Ilocmuuk, Koponés u I'acapun! [[lenneposuy, 2014].

CaM BBIOOD 3HAKOB, KaK MPEICTaBISAETCS, C/I/IaH Ha OCHOBE pU(PMBI U co3Byuusi. Cun-
TaKCHC TaKOB, YTO, OyJy4H COIOJIOXCHHBIMH MMEHaM IOJIUTHKOB, 3HAKM-MHUQBI JTHUIIAIOTCS
YCTOMYMBOIO NPELEACHTHOTO KOHTEKCTa U TEPSAIOT CBOE BBICOKOE IpeaHazHaueHue. CTouT 3a-
JIyMaThbCsl O JiecaKpan3alus 3HAKOB, UMEIOUINX OOJNIbIIYI0 3HAYMMOCTh B PYCCKOW KapTHUHE
mupa. CrnpaBeyiuBo OyJeT 3aMeTHTbh, YTO JAECaKpalu3alus COOCTBEHHO HAIpaBieHa He Ha
00eCIIeHNBaHUE CaKPaJbHBIX 00pa3I0B PYCCKOM KyIbTYphl, HO CTOJIb CBOOOIHBIN CHHTAKCHUC
3HAKOB MPHUBOJUT K OIIYIIAeMOM Jecakpaln3aluyd caMoi MUPOBO33PEHUECKON YCTAaHOBKH Ha
naTpuoTHU3M, Ha JH000Bb K cBoel Ponune. CHHTAKCHC CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO CO 3HAKa-
MU 00paIiamTcs He Kak ¢ cuMBoiamu («mpunaxats JIbBa Tocroro»): Moey u s padosambcs
momy, umo Ilymun npunaxan Jlvea Toncmozo, u epag ucnpagro 6bINOIHAEM 8ANHCHYIO AOMU-
HucmpamusHyio 3aoauy? [lllenneposuu, 2014]. Un€r He BbITeCHEHHE U 3aMElICHUE 3HAKOB
[by6HoBa, 2015], HO MX cHMBOJIMYECKOe OOCCIICHWBAHHE, M HMHCTPYMEHTAJIbHAs TO3UIHS
CUMBOJIOB JIUIIb CBUJIETEIBCTBYET 00 ATOM.

[Tpennaraemblii aBTOPOM MIPOBOM MEXaHM3M OOpAIEHUsI CO 3HAKAMU MO3BOJISET pac-
cyxnarb o nemudonornzauuu. Ho He B cMmbicie nemudonorunsanun P. Bynsrmana, xorma Ob1
aBTOp CTPEMUJICS TIOKa3aTh B YEM BEYHOE HEMPEXOSINEee CONEpKaHHe HApPATHBOB ATHX HC-
TOPUYECKUX JIUL, HE3aBUCUMOE OT JII000H MOIUTHYECKOM KOHBIOHKTYpHI. Jlemudonaoruzanns
HarpaBJieHa Ha MECTO KOHIIENTa «IaTPUOTU3M» B CUCTEME LIeHHOCTel cyObekTa. OOHapyxKu-
BaeMbI€ B JAMCKYypCE MHTEPIPETAHTHI 3HAKA «IIaTPUOTU3MY TMOJABISIOTCS OIEHKOW M BBICOKO
MOSTHYHBI: HCIBITHIBATH MAaTPUOTUUYECKHE UYYBCTBA O3HA4YaeT MOJABEPTHYTHCS BO3IECHCTBUIO
«8apesa 6e0bM», «OYUWUCMbIX MPABOK ONisl 00YPMAHUBAHUAY, «8e0bMuHo20 peyenmay [l1len-
neposud, 2014]. [latpuoTnyeckre Npa3THUKU MOIYYAIOT AECKPUIITUB «KIUKYULECKULLY, YTO B
CBOIO OY€pe]b OTChUIAET K Mopue, KOJIJOBCKOMY BIHSHUIO, B PE3yJbTaTe KOTOPOro BO3HUKAET
«ucmepusy [llleanepoBuy, 2014]. YnorpebieHne BhICKAa3bIBAHUI M3 KOHIENTYAJIBHOTO TIOJS
«ITATPMOTU3M» mnomydaeT NpeauKaTUBHYIO (YHKIHIO «3aKOCUTh Moj PoauHy», «MUMU-
KpHpoBaTh 1oJ Ponuny».

dopManbHO JUCKYPC pa3BOpaYMBAETCs BOKPYT KOHCTpyKTa Jpyroro, pa3aupaemMoro
MIPOTUBOPEUUSIMH, OTCIO/Ia U YIIOTpeOIeHe KOHIIENTOB mu30(penus, metadop 6011 U KOJI-
JOBCKOTO BO3JeHCcTBUA. KOHTpon€p, pyKOBOIALIMI MpolieccOM HHTEPHpPETaluu, 3TUMHU
MPOTUBOPEUUSAMHU HE CTPaJaeT M HAIEJeH Ha JUKBHUIAIUIO BCEX AJBTEPHATUBHBIX MHTEP-
MpeTanui.

3. 3akiouenue

3aBepuiasi cTaTblo, HEOOXOJUMO OTMETUTh, YTO PACKPBITUE MEXaHU3MOB PENPECCUB-
HOW TOSTUKHA MOKHO OCYIIECTBUTH JIMIIb HAa DKCIEPTHOM YPOBHE. AnpecaTr JHUCKypca He
MIPOU3BOJUT CTOJb CIOXKHBIM aHAJIM3 JUCKypca, a 0OpamiaeTcst K CBOUM (POHOBBIM 3HAHHSIM,
YTO JIOJDKEH YUYHUTBIBATh aBTOP, KEJAIOIIUH TOCTHYh HY)KHOTO KOMMYHHUKAaTUBHOTO 3¢ dekra:
BCE CMBICIIbI CUUTBIBAIOTCSI UM Ha YPOBHE apXETUIIOB, MU(OB, 3HAKOB MPELEACHTHBIX (heHo-
MeHOB. Ho o61mas mosTuka pasapaxkaeT U 3a7€BaeT, a B 3TOM M 3aKII0UaeTCs camas IVIaBHas
LeJ1b — B MAHUITYJISIUU SMOLUSAMU U 4yBcTBaMu. CHUXKasi 1 HU3BOJS BBICOKOE, OH HE IpeJyia-
raeT HUYEro B3aMEH, a 3TO JECTPYKTUBHO Ul cyObeKTa. ABTOpP IMPOBOLUPYET LIEHHOCTHYIO
9PO3UIO0 U JUIIACT CYOBEKT MPUHIUNA UACHTU(PHUKALINY.
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O06pa3, Oyb TO MOATUYCCKUIA WIN PENPECCUBHO-TIOATHYCCKUM, HE CIIOCOOCH U HE TIPH-

3BaH 3€pKaJIbHBIM 00pa3oM HM300pakaTh OObEKT JeicTBUTENbHOCTH. OO0pa3 mpencTaBIiseT co-
0011 TMYHOCTHOE MEPEKUBAHUE U CIY>KUT OPraHU3YIOIINUM LIEHTPOM AJIS JIF0OOTO MO3THYECKOTO
npousseaeHus. To ke caMoe 3aMedaHue CIIPABENINBO JUI PEIPECCUBHOM MOITUKH, HO C OIHOU
JMIIb OTOBOPKOW O TOM, YTO aBTOp oOpa3a B JaHHOM CIIyyae SIBJISETCS TEXHOJIOTWYHBIM
KOHCTPYKTOPOM: BCE€ €r0 3HaHUs 10 BO3IEHCTBUIO HA aJpecara Peaju3yloTCsl B JIMHIBUCTHYE-
CKMX KOHCTPYKIHUSIX C ONpenesNEHHOM JIOTMKOM mocTpoeHus. PenpeccuBHBIN 00pa3 sBIseTCS
KOHIIENTYaJIbHBIM CTEPKHEM IKCTIEPTHON OpraHU3allii U PACCEMBAHMUS CMBICIIOB.
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Abstract

The paper studies the polyfunctionality of the English connective as, “connective” being used with reference to a
clause linkage device (or conjunction). In Modern English, the item in question functions as a coordinating
conjunction and subordinating conjunction of comparison, manner, time, cause, purpose, condition, concession.
Thus, the paper aims to bring to light some of the problems connected with the semantic and pragmatic
ambiguity of the connective as well as give a brief pragmatic account of the diachronic development of its
meanings using the framework of relevance theory, subjectification theory and the invited inference theory of
semantic change. The analysis is conducted using the data from modern British fiction and scientific prose as
well as from Old, Middle and Early Modern English. Using various tests, the author shows that the
aforementioned meanings of as are cases of semantic polysemy. There is also evidence suggesting that causal as
is a pragmatically ambiguous item (the ambiguity exists between the epistemic and speech act domains).

AHHOTaNNA

Crarpsl TOCBsIIIIEHA TOJM(YHKIIMOHAIBHOCTH aHIIMHCKOTO coto3a as. JlaHHas JEeKCHUUYecKas eIMHHMIA MOXKET
(YHKIMOHMPOBAaTh KaK COYMHUTEIBHBI W TOIYMHHUTENBHBIN COI03 (CpaBHEHHUs, oOpa3a JCHUCTBHsS, BPEMEHH,
MPUYHHBL, LIEH, YCIOBUS, YCTYnKH). L{enb paboTel — 0003HaUUTH HEKOTOPHIE TIPOOIEMBI, CBSI3aHHBIC C CEMAHTH-
YeCKOH M NparMaTnieckoil HEOIHO3HAYHOCTBIO JTAHHOTO COI03a, a TAK)XKe JaTh KPAaTKYI0 XapaKTEpUCTHKY Ha-
XPOHHYECKOTO Pa3BUTHUS €ro 3HAYCHWH B CBETE TCOPHH PEIICBAHTHOCTH, CYOBEKTU(HKAINH, a TAKXKe MOICIH
pa3BUTHS 3HAUCHUH CIIOB, CBSA3aHHON C KOTHMTHBHBIM MEXaHM3MOM HMH(pEepeHIHH. MarepuajioM Ui aHajn3a
TTOCITY>KWJIN TEKCTHl COBPEMEHHOM OpUTAHCKOI XyHO)KECTBEHHOW M HAay4HO-TIOMYJSIPHON TPO3bI, a TaKKe MpH-
Mephl U3 APEBHEAHIIMICKOTO, CPEAHEAHIINHCKOTO M PAaHHEHOBOAHIIHUHCKOTO. Mcronp3ys cylecTByromue Te-
CTBI M METOAMKH, aBTOP IMOKA3BIBACT, YTO 3HAYCHHUS COI03a as SABIAIOTCS CIIy4aeM CEMaHTHYECKOM IMOJIHCEMHUU.
As B pyHKIHHU CO03a MPUYNHBI AEMOHCTPHUPYET MIPArMaTHUECKYIO MOMUCEMUIO (MUCTEMUYIECKNE OTHOICHUS U
OTHOIICHHMS, OOBSICHSIOIINE COBEPIICHHE PEUEBOTO aKTa).

Keywords: conjunction as, polysemy, semantic and pragmatic ambiguity, subjectification, relevance theory.
KutroueBble CJ10Ba: as, TOIUCEMUSI, COI03, CYObCKTH(HKAIINS, TCOPUS PEIICBAHTHOCTH.
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1. Introduction

The paper studies the English connective as and its polyfunctional character,
polyfunctionality being understood as “the range of meanings and values an item exhibits
solely in its function as adverbial subordinator” [Kortman, 1997, p.89]. The term
“connective” is used with reference to a clause linkage device (or conjunction). There have
been a number of studies investigating various English connectives, such as while, because,
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since, etc. which focused on their semantic and pragmatic ambiguity (e.g. [Traugott, 1999,
2012 ; Molencki, 2007 ; Gonzalez-Cruz, 2007 ; Lenker, 2007 ; Smirnova, 2012 ; Chen,
2000]). However, the conjunction as seems to have been only briefly mentioned in special
studies. Thus, the main aim of this paper is to discuss some of the problems concerning
semantic and pragmatic ambiguity of the connective, which will be illustrated using examples
from modern British fiction and scientific prose. The study has implications for theoretical
description of this lexical item, its lexicographic representation, the disambiguation of its
meanings in verbal communication and teaching English as a foreign language.

The term “polysemy” was introduced for the first time by Bréal [Bréal, 1924 (1897)]
but scholars have always tried to understand why and how meanings are multiplied. For
instance, B.Nerlich and D. Clarke write that ‘“there always is and always will be a
discrepancy, a fundamental incongruence, between the supply of words and our
communicative demands. Even the fact that most words have several meanings from which
one can choose does not overcome that problem. There are always occasions when one wants
to say something new, interesting, subjective, which has never been said before” [Nerlich,
Clarke, 2001, p. 6]. In order to do that there are two main instruments in languages: metaphor
and metonymy. Another explanation is that polysemy could be motivated by the “economy of
expression” and effort-saving. Nerlich and Clarke also point out and criticize the fact that
polysemy is often studied in an isolated way, as a “phenomenon of the dictionary”. However,
the most effective way to explore the phenomenon is to consider it as something “alive” or
inseparable from communication [Nerlich, Clarke, 2001, p. 3]. This brings us to the question
of how meanings are multiplied. The most plausible explanation can be found within the
framework of pragmatics, in particular, using the invited inference theory of semantic change,
relevance theory, and the theory of subjectification, which will be addressed in the following
sections.

There is also a commonly held view that communication generally limits all the
meanings of a polysemous word to just one. However, there are a lot of examples that
challenge this view, and as is a very illustrative one. There is a fine line between some of its
meanings, even in context, which will also be discussed in this paper.

As has been stated above, the connective as is a semantically and pragmatically
ambiguous item, therefore we shall finish this section with a brief outline of its meanings and
functions as they are presented in popular dictionaries:

1) coordinating conjunction as well as (The organization gives help and support to
people in need, as well as raising money for local charities),

2) subordinating conjunction expressing: comparison (Helen comes to visit me as often
as she can), manner (You treat him as if he were your servant), time (As she grew older she
gained in confidence), cause (She may need some help as she'’s new), condition (You can go
out to play as long as you stay in the back yard), concession (1ry as she might, Sue couldn 't
get the door open), purpose (We went early so as to get good seats), comments or additional
information about something (As I explained on the phone, your request will be considered at
the next meeting).

2. Remarks on the diachronic development: a pragmatic account

Etymological study allows the hypothesis that comparison expressing similarity or
equality is the first and basic meaning of the word as. It is an amalgamated compound which
derives from ealswa, where eal is the ancestor of all, while swa is the ancestor of so. Hence,
the meaning “being altogether alike” [Fonagy, 1978, p. 116 ; Algeo, 2010, p. 229].

M. Bruce in his book A Guide to Old English identifies four main uses of the
connective:
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1. In indefinite combinations (e.g. in clauses of place swa wide swa / as widely as; in
clauses of time: swa lange swa / as long as, sona swa / as soon as). It is worth noting that in
its spatial and temporal readings the meaning of comparison is evident.

2. With the superlative e.g. swa hie selest mihton / as well as they could, as best they
could.

3. In clauses of comparison (swda / as; swa swda / as, just as, such as; swa ... swa/ so...
as, as ... so).

4. Other uses (swa + the subjunctive form meaning as if; swa can also be translated as
because or so that).

Let us illustrate the uses with some examples:

(1) Hu seo prag gewat, genap under nihthelm, swa heo no weere (95 — 96) / How that
time has passed away, dark under the cover of night, as if it had never been! (The Wanderer)
[Bruce, 1992, p. 274].

(2) Oft he gar forlet, weelspere windan on pa wicingas, swa he on pam folce fyrmest
eode, heow and hiende, oopcet he on hilde gecrang (321 — 324) / Often he let a spear, a
deadly spear, fly into the vikings, as he went foremost in the host, hacked and brought down
(enemies), until he fell in battle (The Battle of Maldon) [Diamond, 1970, p. 136—-137].

In (2) swa can be considered to be a temporal connective (when he went foremost...).
However, the meaning of degree or proportion is present, which makes it possible to
categorize it as a comparison/similarity connective as well [Quirk, 1985, p.1111]. As
M. Bruce notes, “frequently it is a rather characterless connective, shading into concession,
result, or manner, as the case may be, and, with the negative, corresponding to Modern
English without, not being” [Bruce, 1992, p. 84-85]. It is possible to say that the meanings of
reason, result, time or concession existed, but were not yet firmly established. In the
subsequent centuries, they became more routinely used.

In Middle English as was often used to introduce important quotations from the Bible
or quotations of famous theologians:

(3) For as Seynt Austen seyth, beforn or Criste was borne, the worlde was full of
derknes of dedely synne / For as Saint Augustine says, before Christ was born, the world was
full of darkness and deadly sin [Kohnen, 2007, p. 297].

In (3) the speaker compares what was written or said by somebody with their own
words or thoughts and establishes similarity. In this period, it is also possible to find it as a
temporal (4) and causal (5) connective:

(4) Bifil that in that seson on a day, In Southwerk at the Tabard as I lay Redy to
wenden on my pilgrimage / It happened that in that season on one day, In Southwark at the
Tabard Inn as I lay Ready to go on my pilgrimage (Chaucer).

(5) And swoor his ooth, as he was trewe knyght, He wolde doon so ferforthly his might
Upon the tiraunt Creon hem to wreke / And swore his oath, that as he was true knight, He
would put forth so thoroughly his might Against the tyrant Creon (Chaucer).

By the 17th century, the concessive meaning had been firmly established (6) and by
the 18th century — the conditional meaning (7):

(6) But, wretched as he is, he strives in vain; What he breathes out his breath drinks
up again [Shakespeare, 1966, p. 1103].
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(7) With drinking healths to my niece, I'll drink to her as long as there is a passage in
my throat and drink in Illyria [Shakespeare, 1966, p. 300].

Comparison as the first and basic meaning must have given rise to such uses as a
manner connective, a commenting device and a temporal connective. The latter seems to have
led to the development of the so called C-readings (cause, condition, concession, contrast). As
Kortmann suggests, adverbial subordinators generally acquire C-senses later than locative,
modal, or temporal ones [Kortmann, 1997, p. 347]. The chronological order presented here is
supported by data from several etymological dictionaries and textbooks [Online Etymology
Dictionary ; Ilyish, 1973 ; Bruce, 1992 ; Kohnen, 2007]. The processes and mechanisms that
underlie these developments can be explained using a pragmatic approach. Let us start with
quoting P. Grice: “it may not be impossible for what starts life, so to speak, as a
conversational implicature to become conventionalized” [Grice, 1989, p. 39]. This idea was
further developed in E. Traugott’s works. She argues that semantic changes described above
are the result of the conventionalization of pragmatic inferences. In the course of time, a
pragmatic inference may conventionalize and become part of the semantics of an item. Thus,
communication is similar to mind-reading: the hearer needs to uncover the intention of the
speaker by an inferential process. Consequently, what is considered to be a merely pragmatic
“shade” of meaning at some point in time may become firmly established as its independent
semantic value later. Traugott also writes that subjectification and intersubjectification can
accompany the developments, which means that senses generally develop from more concrete
toward more abstract, from meanings “based in the sociophysical world” to meanings “based
in the speaker’s mental attitude” [Traugott, 1989, p. 46]. As a result, ambiguity that exists in
the language “injects” it with subjectivity and helps “to reappropriate the language we use as
a shared, inter-subjective system” [Nerlich, Clarke, 2001, p. 14].

The process of constructing inferences and hypotheses about speaker-intended
meanings can be studied with reference to the relevance theory. According to D. Sperber and
D. Wilson, the search for relevance is a basic feature of human cognition. The utterance is
“relevant to the individual when it connects to background information to yield conclusions
that matter to him: say, by answering a question he had in mind, improving his knowledge on
a certain topic, settling a doubt, confirming a suspicion, or correcting a mistaken impression.
According to the relevance theory, an input is relevant to an individual when its processing in
a context of available assumptions yields a positive cognitive effect. A positive cognitive
effect is a worthwhile difference to the individual’s representation of the world: a true
conclusion, for example. False conclusions are not worth having; they are cognitive effects,
but not positive ones.” It is stated that the greater the required processing effort, the less
relevant the input. On the contrary, the less processing effort required, the more relevant the
utterance [Wilson, Sperber, 2006 p. 608—609]. Thus, in some situations of communication
certain inferences may be quite relevant and they are perceived as intended meanings of the
interlocutor. The search for relevance is also connected with activating different mental
schemas and encyclopedic knowledge of the world [Blochowiak et al., 2016, p.4-5]. For
instance, we all have mental schemas about causes and results, causes and consequences, we
know that what happened earlier in time can be interpreted as the cause for something that
happened later. This inference or hypothesis about causality may prove to be quite relevant
for a particular situation, which then leads to the causal reading being conventionalized. Let
us consider the following example from Modern English:

(8) As their diameters narrowed to below 250 nanometres, the fibres became tougher
and so were less prone to fracture, but did not lose their strength [Nature, 2013, p. 284].
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The reader can make an assumption or infer that the reason for the fibres becoming
tougher and less prone to fracture (which probably happened earlier in time) is that their
diameters narrowed.

Another set of examples can illustrate the mechanism of inferencing and
conventionalization in the history of English. The expression swa lange swa (so/as long as)
was used in Old English solely in its temporal sense:

(9) wring purh linenne clad on pcet eage swa lange swa him dearf sy / squeeze (the
medication) through a linen cloth into the eye as long as he needs (Lacnunga) [Traugott,
2012, p. 555-556].

The reader is advised to squeeze the medicine as long as it is needed. Obviously, it is
implied that you should use this treatment only if there is such a necessity. In this case, the
speaker is encouraging the hearer to infer the meaning of condition. In the course of time, the
conditional reading became more prominent, but ambiguity was still present as in (10). In the
18th century the conditional reading became fully conventionalized, which means that it was
the only possible reading (11):

(10) With drinking healths to my niece, I'll drink to her as long as there is a passage
in my throat and drink in Illyria [Shakespeare, 1966, p. 300].

(11) I heard Ann Wright say ... Chapman had stole Davis's watch, she asked Davis to
go and see for it; Davis answered, he did not mind the watch, so long as he escaped with his
life (Trial of William Chapman) [Traugott, 2012, p. 556].

C. Breul writes about “false hypothesis” during the process of pragmatic inferencing. He
believes that it is children (language users who have not yet completed language acquisition)
who are responsible for “the diachronic detachment of a formerly implicated meaning from the
linguistically encoded meaning”. They do not have yet fixed denotations for clausal connectives
in their mental lexicon. If an implicated meaning is more relevant in a particular situation for a
child, then the child may falsely hypothesize that the implied meaning is the denotational one
and it may then be fixed in the language [Breul, 2007, p. 178-179].

3. Semantic polysemy vs. pragmatic polysemy

The problem that the author will address in this section is whether we should regard
the aforementioned meanings as “independent” (semantic polysemy) or as instances of
pragmatic polysemy. Kortmann proposes two major criteria that help to identify cases of
semantic polysemy: 1)divergent syntactic constraints 2) “semantic uniqueness” or “one
meaning to the exclusion of any other” (in a particular context only one reading is possible)
[Kortmann, 1997, p. 90-91]. According to the criteria, as does not fully qualify for the case of
semantic polysemy because it does not display various syntactic options; we can only note
that in its concessive reading it can be placed immediately after a fronted nominal or
adjectival complement of the clause (Happy as they were, there was still something missing).
As for semantic uniqueness, there are a lot of ambiguous examples that can be treated in
various ways:

1. Causal and temporal: Now, standing at the railing as the town came into clearer
view, she began to understand the point of travel [Nicholls, 2009] (She began to understand
the point of travel, because the town came into clearer view or when the town came into
clearer view?).

2. Causal and conditional: As long as we are here, why don't we discuss our plans?
(Since we are here... or If we are here...).
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3. Similarity and manner: And while you're there, in deepest black, you don't behave
as you usually would [Hawkins, 2015] (You don’t behave in the similar way as you usually
would).

In these cases “cause” or “condition” or other meanings can be treated as enrichments
or extra shades that may seem stronger for some speakers, while for others just one sense may
be completely sufficient. These “shades” are not usually listed in dictionaries as separate
entries.

For instance, the connective after which has its basic meaning of anteriority, in some
examples may amount to cause (After we read your novel we felt greatly inspired), which
depends on the subjective interpretation of the speaker. The only meaning of affer that is
listed in dictionaries is the temporal one, which also supports the idea of purely pragmatic
ambiguity (the term pragmatic ambiguity is taken from L. Horn (1985)) [Kortmann, 1997,
p. 91]. The case of as is not quite the same because most popular dictionaries list the range of
its meanings mentioned in the introduction, thus allowing to say that they are cases of
semantic polysemy.

Nevertheless, pragmatic ambiguity could be present within an independent semantic
meaning. The hypothesis was brought about by Sweetser’s research [Sweetser, 1990]
exploring such connectives as because and although and establishing three domains in the
usage of these causal and concessive connectives: content, epistemic and conversational or
speech act. The content domain has to do with real-world causalities, the epistemic domain
concerns the speaker’s grounds for making the assertion in the main clause, the speech-act
domain gives the cause (motivation) of the speech act embodied in the main clause [ Sweetser,
1990, p. 76-77]. Some scholars argue that epistemic and speech act uses behave in very
similar ways and that is why the distinction is made only between truth-conditional meaning
and use-conditional one [Kroeger, 2018, p.334]. R. Quirk distinguishes between direct and
indirect reason. In the former case, there is a direct reason relationship between the reason
clause and the matrix clause. In the latter case, the reason is not related to the situation in the
matrix clause but is a motivation for the implicit speech act of the utterance [Quirk, 1985,
p. 1104].

The hypothesis of this paper is that the same interpretation can be applied to the causal
as. On the one hand, it seems possible to find examples that fit this distinction. The following
examples can be used to illustrate that.

The content domain:

(12) As their diameters narrowed to below 250 nanometres, the fibres became tougher
and so were less prone to fracture, but did not lose their strength [Nature, 2013, p. 284].

(13) Roxster and I were able, unusually, to have breakfast together today, as Chloe the
nanny was taking them to school [Fielding, 2013].

The epistemic domain (these sentences often contain such modal verbs of deduction as
must/may/might, etc or such adverbs as clearly, obviously, apparently, etc):

(14) Was trying to park car. This is impossible in our street as is narrow, curved and
cars park on both sides [Fielding, 2013] (The fact that the street is narrow and curves causes
my conclusion that it is impossible to park my car).

(15) The clown was clearly bored as Mabel and Billy were the only grandchildren
under the age of thirty-five, apart from a couple of great-grandchildren, who were babies
[Fielding, 2013] (The fact that Mabel and Billy were the only grandchildren under the age of
thirty-five, apart from a couple of great-grandchildren, who were babies caused my
conclusion that the clown was bored).
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The speech act domain:

(16) As you're in charge, where are the files on the new project? [Quirk, 1985, p. 1104]
(I am asking you where the files are and the reason for my asking is that you are in charge).

(17) How could I possibly handle Mum, Una and the kids, with no help as Chloe was
going on a t’ai chi retreat to Goa with Graham? [Fielding, 2013] (I am asking how I could
handle Mum, Una and the kids, and the reason for my asking is that Chloe was going on a t’ai
chi retreat to Goa with Graham and I would be left with no help).

A survey of literature on the subject showed controversy as to the issue whether the
lexical item in question can be used in the content domain or not. For example, U. Lenker
points out that in Modern English because may be employed in all three functions, while
other conjunctions are more restricted in their use: since and as are internal “explanation
causals”, which means that distinction can be made only between epistemic and speech act
uses [Lenker, 2007, p. 198]. However, other researchers state that as can be used to express a
direct / real reason relationship between the clauses of a sentence [Petrenko, 2000, p. 114].

There are tests or criteria that could help to distinguish between the content domain on
the one hand and the epistemic and speech act domains on the other hand [Quirk, 1985,
p. 1070-1071; Kroeger, 2018, p. 333-338]:

1. The presence of pause or “comma intonation” between the two clauses (the pause is
optional when we deal with content domain uses, but obligatory with other uses; if the pause
is omitted, the sentences can only be interpreted as expressing real-world causality).

2. Questionability (the use of yes-no questions or Why-questions): when content
domain uses occur as part of a yes / no question, the causal relationship itself is part of what is
being questioned; with other uses, the causal relationship is not questioned; the interrogative
force is restricted to the main clause; why-questions can be applied only to the content
domain uses).

3. Capacity for being negated (if we speak about the content use, then negation takes
scope over the whole sentence and it is restricted to the main one in the case of epistemic and
speech act uses).

4. Capacity for being embedded within conditional clauses (content domain uses can be
embedded within conditional clauses, and this is impossible with epistemic or speech act uses).

5. Capacity for being used as the focus of a cleft sentence (it is possible only with the
content domain uses).

6. Capacity for being focused using subjuncts like only, just, simply, and mainly (it is
valid only for content domain uses).

If we apply the tests suggested above, we get sentences that sound bizarre and are not
possible in Modern English, e.g.:

* It is as their diameters narrowed to below 250 nanometres that the fibres became
tougher and so were less prone to fracture, but did not lose their strength.

* Did the fibres become tougher and so were less prone to fracture as their diameters
narrowed to below 250 nanometres or as some other factors played their role? (English does
not allow a sentence like that, however, it is the causal relationship which is being questioned
here).

* The fibres became tougher and so were less prone to fracture, but did not lose their
strength only as their diameters narrowed to below 250 nanometres.

* Why did the fibres become tougher and so were less prone to fracture? As their
diameters narrowed to below 250 nanometres.

All in all, there is evidence suggesting that causal as is pragmatically ambiguous but
the ambiguity exists between the epistemic and speech act domains. These peculiarities of use
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and restrictions of use are not reflected in dictionaries. The majority of definitions read: “used
to state the reason for something”, “used for giving the reason for something”, “used to state
why a particular situation exists or why someone does something” or “because, since”. It
implies that lexicographers should probably adopt a more detailed and use-oriented approach

to connectives in general.

4. Conclusion

In this paper I have presented a brief outline of some of the problems connected with
the semantic and pragmatic aspects of the polysemous connective as: the disambiguation of
its senses, the borderline between semantic and pragmatic ambiguity, the development of new
meanings within the framework of inference-based approach. First, it was found that as early
as the Old English period the connective as displayed a high degree of polyfunctionality,
although comparison (expressing similarity or equality) can be considered its first and basic
meaning. It must have given rise to such uses as a manner connective, a commenting device
and a temporal conjunction. The latter seems to have led to the development of the so called
C-readings (cause, condition, concession, contrast). Another finding was connected with the
mechanisms that underlie these developments, namely, the conventionalization of pragmatic
inferences which may have relevance in certain situations of communication and later become
part of the semantics of lexical items. The development of new meanings is also accompanied
by the process of subjectification (from more concrete toward more abstract, from meanings
based in the real world to meanings based in the speaker’s mind). Finally, the various senses
of as are more likely to be cases of semantic polysemy rather than pragmatic ambiguity,
although pragmatic ambiguity may exist within an independent semantic meaning (e.g. causal
as). Further research can be focused on giving a more detailed diachronic account of sense
development and exploring frequency of its use in different functions (including the
preposition as) in Modern English using corpus data.
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LEXICAL MEANS OF ACTUALIZATION OF THE FUNCTIONAL-PRAGMATIC
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AHHOTaNNA

B npennaraemoit ctarbe paccMaTpuBaIOTCSl BOMPOCHI aKTyaIn3allii peYeBON arpecCuu Ha JIEKCUUECKOM YPOBHE.
B kadectBe Bemymiero cpeacTBa BBICTYIAST JIEKCHUECKUN Kay3aTHB. AHaJIN3 KOHTEKCTOB (DYHKIIMOHHUPOBAHUS
JIEKCHYECKOTO Kay3aTHBa ITO3BOJSIET BBIACTUTH (YHKIHOHAIHHO-TPArMaTHYeCKHEe CEMAaHTHYECKHE KaTeropuu
YTPO3BI U TPEJOCTEPEKEHUSI, KOTOPHIE COOTHOCATCA B ACIEKTE aKTyaJH3allMd WHTEHINH. DyHKIMOHAIBHO-
nparMaTHyeCcKre KaTeropuu yrpo3bl U MPEeIoCTEPEKEHUs] aBTOCEMAaHTUUYHbI U MPEACTABISIOT UHTEpEC AJS UC-
ClIeZIOBaHMS KOH(PIUKTHON KOMMYHHKaIuu. B okyce BHUMaHHS aBTOpa HaXOmATCS U (hpa3coOrnIecKue cpel-
CTBA PYCCKOTO M HEMEIKOTO SI3bIKOB. BbIABIEHHWE W HM3y4YeHHE CPEJCTB pean3alli PEYEBOW arpeccuu
paccMaTpuBaeTCs aKTyalbHBIM aclleKTOM aHaIn3a PEeYeBOr0 OOIICHHUS C MO3HMIIMKA JTUHTBUCTUYECKON MparMaru-
KW, TEOPHH KOMMYHHKAIIUH, TEOPHN PEUYEBOTO BO3NEHCTBHUA. AHAIN3 SA3BIKOBBIX CPEACTB PEaTM3aIliH PEUCBOM
arpeccuu SBISCTCS ONHUM U3 HEOOXOAMMBIX ATAIOB IJIS IEepexofa K M3yUYCHUIO CPEICTB JIMHTBOTOJIEPAHTHOCTH
Y CHIDKCHHIO KOH(DIMKTOTEHHOCTH.
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This article discusses the issues of actualization of speech aggression at the lexical level. The major means of
actualization is lexical causative. The analysis of the contexts of the lexical causation functioning enables to
distinguish functional-pragmatic semantic categories of threats and warnings which correlate in the aspect of the
actualization of intention. Functional and pragmatic categories of threat and warning are auto-semantic and are
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1. Beenenue

AKTyalbHOCTb MpeiaraeMoil paboTsl onpenensercss O0MEeIMHIBUCTUYECKIM UHTEpe-
COM K IpofiieMaM KOMMYHHKAIIMU B aCTIEKTE PeueBOi arpeccuu u GakTopaMm e€ 00ycIoBIMBa-
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omux. B yacTHOCTH, pa3nuyHble BUABI PEUYE€BOM Yyrpo3bl YIIOMUHAIOTCS B KOJUIEKTUBHON MO-
Horpaduu, MOCBAMEHHON Mparmaruke u cemantuke [Witczak-Plisiecka, 2010, p. 10, 12, 91,
93, 166]; pazHua MeX1y pe4eBbIMU aKTaMu OOEIIaHUs U YIPO3bl paCKpPhIBAECTCS HA MaTepua-
Je aHmIMickoro s3bika [Salgueiro, 2010]; kocBeHHas peanu3ais yrpo3bl U MPeayPEKICHHS
OIMCHIBAaETCS Ha Marepuane ¢paniy3ckoro ssbika [Epodeena, 2018], cemanTuka peueBoro
aKTa yrpo3bl U €ro THIbl PacCCMaTpUBAIOTCS HA MaTepuayie pycckoro si3bika [bapanos, 2014],
SI3BIKOBOE BBIPAYKEHHE aKTa YIpO3bl U3y4YE€HO Ha Marepualie OOJbIIOro KOpIyca pasHOKaHpO-
BbIX aHNIUKMCKUX TeKcToB [Kyukos, 2010]. Mexnay Tem, K JIEKCUYECKOMY MaTepually Hemell-
KOTO $3bIKA IPU U3YYEHUH MPAarMaTHueCKON KaTeropuy yrpo3bl MPakTUUECKH HE 00paliainch,
COTOCTABJICHHUE C PYCCKUM S3BIKOM B 3TOM IJIaHE HE MPOBOJUIOCH, YTO M CTAJI0 MOTUBOM JIJIsSI
IIPOBEJICHMSI HACTOSLIETO UCCIIEJOBAHNUS.

KommuiekcHOe M3yueHHE SI3BIKOBBIX CPEICTB pEaJU3aliid  «yrpo3bl» MNOTpeOOBaIo
MHOTOACIIEKTHOCTH TIOJIX0/[a, COYETAIOIIET0 aHajh3 CEMaHTHYECKOTo IMOTEHIMajda EIUHUII,
KOHTEKCTYaJIbHBIX YCJIOBHI, MPArMaTi4eCcKuX XapakTepuCTUK. PedyeBble akThl, B KOTOPBIX pea-
au3yeTcs (DYHKIIMOHAJIBHO-IIpAarMaTHyecKas KaTeropusi yrpo3bl B aclieKTe PeueBOil arpeccum,
Ipe/ICTaBIeHbl MPSAMBIMU JUPEKTUBaMU. B HUX peanu3yroTcsi akThl OOBUHEHHsI, yIIpEKa, Hara-
JIOK, 3aIlyTMBaHUs, YHIDKCHHS, YHUYIKCHUS, 3aMEUYaHus, OCKOPOICHUS, COMPOBOKIAIOIIUECS
BBIPQXKEHUEM CHUJIbHBIX, SPKUX OTPHULATENIbHBIX AMOLMHM (cM., Hamp., [Apckuii, 2017,
c. 174—181 ; T'azuzos, 2010, c. 7—12]. B moOyIuTEIbHBIX MPEATIOKCHUIX TAKKE aKTyaTU3UPYeET-
Csl MPU3HAK BOJIMTUBHOCTH — BOJISl UEJIOBEKA, HE JKENAIOIIETO BUAETh CBoero cobecennuka [Kpa-
Bet, 2015, ¢. 29—39]. Arpeccuss HECOMHEHHO CONIEP)KUTCS U B WHBEKTUBHBIX U TMOPUIIAIOIINAX
pEUEBBIX aKTax, OTHOCAITMXCS K «uHpmykTHBaM» [Tpodumona, 2008, c. 216-348]). Curyarus
aKTyaJIM3ali yrpo3bl MOKET UMETh CJCIYIOIIMA BHJI: Kay3aTop OKa3bIBA€T BO3JIECHCTBUE HA
00BEKT Kay3alluu C 1eJIbI0 MOAM(UKALIMN €T0 IMOLMOHAILHOTO COCTOSHUS Ha OTPULIATEIbHOE C
MHTEHIMEN BBIHYIUTh OOBEKT Kay3alllH K BBHITOJHEHUIO WIIM HEBBIOTHEHUIO KaKOro-TH00 Jek-
cTBUsl. B Mozens peanuzaiviv IaHHOM CUTyallMd BKJIFOUAKOTCS TAKME ACMEKThl KaK OLIEHOY-
HOCTb, HMHTEHCHUBHOCTb, OKCIPECCHUBHOCTh. Mozenb  MHpeArnoyiaraeT  akTyaJln3aluio
SMOTHBHO-KAay3aTUBHOTO  KaTeropHalbHOTO CEMaHTHUYECKOr0 KOMILIEKCa, BKIIOYAIOIIETO
SMOTUBHO-OLIEHOYHO-Kay3aTUBHbIM, IMOTUBHO-WHTEHCUBHO-KAy3aTUBHBIA 3MOTHBHO-3KCIIPEC-
CUBHO-Kay3aTUBHBIN CyOKOMILIEKCHI (cM., Hamp., [CroTkuna, 2018, ¢. 19-21]). Oguum u3 Beny-
IIUX CPEACTB peanu3anuy (yHKIUOHAIBHO-TIPArMaTUYECKON KaTerOpuu yrpo3bl SIBISETCS
JICKCUYECKHUM Kay3aTuB.

2. PeueBoii aKkT yrpo3nl
2.1. Marepuaj u MeTOAMKA UCCJIETOBAHUS

B kauectBe marepuasna MOCIYKUIU KOPIIYCHBIE JAHHBIE HEMELKOIO U PYCCKOIO SA3bI-
koB (HarmoHasbHBINA KOPITYC PYyCCKOTO $I3bIKA, JAHHBIE JTAOOPATOPUU KOPITYCHOM JTMHTBUCTH-
K1 JIeHNIMICKOro yHUBEPCUTETA), TOIKOBBIE, (Pa3eoornueckue, CHHOHUMUYECKHE CI0BapH,
HCCIIEIOBATENIbCKUE PECYPCHI, MPEACTABIAIONINE 0a3y JaHHBIX Ul MOMCKAa KOHTEKCTOB (DyHK-
LIMOHMPOBAHMS M3y4daeMbIX Kay3aTuBoB. OOliee KOJIMYECTBO €QUHMIL aHayiu3a — okosio 300.
Jlnis aHann3a A3bIKOBOTO MaTepHalia B CTaTbe UCIOJIb3YIOTCS TUIOTETUKO-UHIYKTUBHBINA U T'H-
HOTeTI/IKO-IlC,Z[yKTI/IBHBII\/'I MECTObI, KOHTEKCTHBIN aHaJIn3, MCTOA MOICIUPOBAHUS Kay3aTI/IBHOI>’I
KOH(JIMKTOT€HHON CUTYallUH.

2.2. O0cyxneHue pe3yibTaToB

Jlekcnueckuii Kay3aTUB Kak pas3psi] [V1aroJioB peyeBoOro JeMCTBUS CBOMM CYIIECTBOBA-
HUEM 00s13aH TEOPUH PEUEBBIX aKTOB. [ J1aroisl pe4eBoro NEHCTBHS BKIIOYAIOTCS B OoJiee IIu-
POKMIl KJlacC IVIarojoB pPe4H, KOTOPbIE COJAEp’KaT TOT KE TEeMaTHUYEeCKHl KOMIIOHEHT, HO
aKTyaJIU3UupPYyIOT JIPYyTyI0 TAKCOHOMHUYECKYIO KaTe€ropuio U, CIIJ0BATENbHO, IPYTyH0 KOHIIET-
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TyaJbHYIO CTPYKTypy. K Imaromam monist peud TakkKe OTHOCSATCS TaKue eIUHUIbI KaK uien-
mamv, 6Gopmomams, Jenemams, MAMAUMb, Npuwénmeieams, wenenasumo, fliistern,
zufliistern, hauchen, munkeln, raunen, sduseln, tonlos sprechen, tuscheln, wispern, zischeln,
HO JaHHBIE TJIarojibl HE MOTYT PACCMaTPHUBATHCS KAaK IJ1arojbl pe4eBOT0 ACHCTBUS, MTOCKOIbKY
WX CEMaHTHYCCKHH TMOTEHIMAI HE BKJIFOYACT DJIEMEHT WHTCHIIMOHATBHOCTH. AKTYaJIbHBIM
JUISL HUX SIBIISIETCS MHCTPYMEHTAIbHOCTh, @ MMEHHO, CITIOCOO OCYIIECTBICHUS IEUCTBUS.

[TockonbKy B M3yUeHHE S3BIKOBBIX CPEJCTB PeaU3allii CEMaHTHKHU «yTPO3bD» BOBJIEUE-
HO pe4yeBOe JICHCTBHE, TO JOMUHHUPYIOIIUM HHCTPYMEHTOM SIBIISIETCSI CIIOCOO KaK HEOIpeaMe-
yeHHas (opMa MHCTpyMEHTalIbHOCTH. PaccmarpuBaemasi B IpeiaraeéMoil cTaTbe KaTreropus
YIPO3bI MOXKET OBITh pPeaTr30BaHa IIIArojoM y2podicanbs, KOTOPBI OTHOCUTCS U K pa3psaxy 00s-
3aTeNbCTB (OyayIHe JeHCTBUS Kay3aTopa), U K 3MOTHBaM (SMOTHUBHBIM Kay3aTHBaM B TEPMUHO-
norun H.II. Crotkuno#t [CrotkunHa, 2019]). OObeKT Kay3aliii MOXET WCIIBITBIBATh CHMPAX,
ucnye, mpegozy, yacac, onacexue, NaHuxy, 00s3Hb, ONACKY, Goduto, 6ecnokolucmeo, Cmpeso-
JHCEHHOCMb, 00eCnOKoeHHOCMb, B TOM YuncIie yepooicams BBICTYTIAET B Ka4e€CTBE JICHCTBUS-TIO-
MBITKA BO3/IEHCTBOBAaTh Ha BOJIIO OOBEKTa Kay3alMd W TOOYAUTh €r0 K BBIMOJHEHHIO WU
HEBBITIOTHEHUIO JICUCTBHSI, M3MEHEHHS WM OTCYTCTBUSI M3MEHEeHUs1 cocTosiHus. Kiaccuduka-
[IMOHHBIN TIPU3HAK PEUEBOTO aKTa MOXKET OBITh OIPEICIIEH JIUIITh B KOHTEKCTE.

JlesiTennbHOCTHAST COCTABIISIIONIAS Kay3aTUBHOM CUTYyalluu, MOJETUPYEMOMN Kay3aTHBOM
yepooicams BKIIOYAET CIEAYIOIIUE CMBICIOBBIE KOMIIOHEHTHI: yOums, pacnpasumscs, 630-
psamu (bomby), npumenums (Mepwl), NOKOHYUmMs (¢ cobotl), copocums (U3 OKHA), OMKA3AMb
(6 coenacosanuu), 3anpemums (NpPooadxicy), NPpuHAmMs (peuwierue), co30amsv (NpPensmcmeust),
npouseecmu (nopuy 060py0oeanus), muwums (Hacieocmea), cosepuiums (mepaxkm), pasme-
cmums (8UOEOPONUK), NOOdHceusb (Keapmupy), Hamecmu (a0epHvlil yoap), bpocumsv (MeHs),
npusneddb (K yeono8HOU 0MEemCcmeeHHOCmuU), coceub (0om), nodams (8 €y0), nocaoums (CbiHa
6 miopbmy), omuams (pedénxa), 3acmpenums (LC).

On yzpoorcan ysonums cOmpyoOHUKO8 MUNUYUU, d KO204 me He UCNY2aluUcb, HA4adl
opamucs (LC).

Ecnu eco mpebosanus ne guinonnsam, yepodxcan cocedv oom (LC).

On yepoorcan nooame Ha cmyouio 8 cyo, eciu emy He 3aniamsm 3d UCHOIb308aAHUe
gomoepaghuii (LC).

B mporecce KOMMyHUKAIIUU O] ABJICHUEM OIPENEIEHHBIX CUTYalluid, HHTEHIIUN U
WUIOKYIIMHA (pyHKIIMOHATFHO-TIparMaTHYecKasi CEeMaHTHYECKasi KaTeropHsl YIpo3bl COMIKaACT-
csl ¢ Kareropueil npenocrepexxkenus. Kareropus npegocrepesxeHus: OTINYaeTcsl monuQyHKIu-
OHANILHOCTHIO M IMUPOKUM CHEKTPOM MparMaTHu4ecKuX 3HAue€HUH, B TOM 4YHCIE U
MIPOHUKAOIIUX B CEMAHTUKY YTPO3bI MIIM HAXOSAIIMXCS B HEMIOCPEICTBEHHOW CEMaHTUIECKOM
6mu3ocTH oT He€. DYyHKIMOHATBHO-TIPAarMaTuyecKrue KaTeropuy yTpo3bl U MPEa0CTEPEKEHUS
ABTOCEMAHTHUYHBI 10 CBOEH MPUPOAE U 00pa3ylOT MHTEPAKTHBHYIO OCHOBY MaJOU3y4YCHHOM
chepbl KOMMYHHKAIMHA — KOHQIMKTHOHN M MOTEHIIUAIBHO KOHMIMKTHONH KOMMYHHKAIIHAH.

PeueBoii akT yrpo3bl 1 YaCTUYHO PEUYEBOM aKT MPEAOCTEPEKEHUS MPEATNIONAraloT KOH-
(pOHTAIUIO BOJIM KOMMYHHUKAHTOB. B 3TOM cMBICTiE yrpo3a U MpeaoCcTepeKeHHE CIIOCOOHEI, C
OITHOM CTOPOHBI, YKCIIAHCHUPOBATH BOJIIO aapecaHTa M, C APYTOd CTOPOHBI, MOAABISATH BOJIO
ajpecara.

VYKkazaHHbIE KaTeTOPUH B aKTaX pealbHONW KOMMYHHUKAIIUU MOTYT CEMaHTHUYECKH B3a-
UMHO CONIKATHCS, OTUYKIAThCS U B3aUMOIIPOHUKATE APYT B JIPYTa, TO €CTh UX TPAHUIIBI YET-
KO HE OYEPYECHBI.

VYrpo3a — 3amyruBaHue, oOelaHiue MPUINHUTE KOMY-THOO Bpel, 3710 (KapTacloB.py).
Ha mapanurmMarndeckoM ypoBHE CHHOHUMHUYECKUH P K CIOBY «yIpo3a» MpEACTaBJICH Clie-
OYIOIIUM 00pa3zoM: npedynpesicoenue, npedocmepedcenue, WaHmanic, 3anyeusanue, npuHy-
JIcOenle, yempauieHue, 0OCmpacmKa, Hakasauue, npewerue (Hakasamue, yeposd, 3NUmumus,
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cmpax, 3acmpawjusanie). ACCOIIMATUBHBIA PSJl K CIOBY «yrpo3a» WMEET CICIyIONIHA BUJ:
CMpax, ONACHOCMb, JHCU3Hb, 2PO3d, YePOAHCAMb, WAHMANC, CMEPMb, HANAOeHUe, Yel08eK, BOl-
Ha, youticmeo, 6aHoum, 2posums, 005a3Hb, NpedynpextcoeHue, opyxcue, O0Ib, HONC, 8pa2, UC-
nye, nucmoinem, 3aujuma, NOIUYUS, HPECMYNHUK, YOap, Vacdc, MAHbiK, 310, 0edd, pUuck,
mpegoea, 300p06be, HAKA3aHUe, 60p, 310CMb, 2PO3HbIU, Cl08d, Mepaxkm, Opaxa, ny2amo,
youtiya, 3anyeusanue, npecmynienue, ccopa, Hacuiue, 80IHeHUe, paACnpasd, HeHaA8UCMb, mep-
POpU3M, 8ped, KpUuK, obuod, nioxo, noxcap, agapus, mopbma, ypazau, 6oamucs, 3emiempsce-
Hue, cuna, 63pvle, Kamacmpodgha, 00U, 6Oomba, Mmecmv, OeHbeU, OO0Ne3Hb, OONBLUASA,
meppopucm, 0e30nacHOCmb, GbIKYH, KPOBb, MOIHUS, ONACHO, NAHUKA, NeYdlb, meppop,
cmpawino, azpeccus, Ha8OOHEeHUe, BbIKUObIUL, 00U, Mama, YOoumo, 360HOK, NUCLMO, XVIUSAH,
KpUMUHa, ocpadnenue, npeciedosanue, npodiemsl, yepvl3eHue, ycmpauiernue, onackd, 0CKaJ,
VILMUMAMYM, 3AI0HCHUK, Memeopum, paszOouHUK, KO3HU, 3a0aACmoeKa, HAe30, HaXalbCmeo,
mpebosaHue, Komema, HUMAaHUe, KAMHenao, pvluanue, Kyia4ox, YKIOHUCM, YNpEK, onacetue,
PeBoNbeeEp, GIACHb, IOPUCHL, UeN08eYecm8o, Hedpye, epaHamad, 20cOe30nacHocms, ez, cyo,
po3a, amaka, 00x4#cOb, KYI1aK.

Co CIIOBOM «yrpo3a» acCOIUUPYIOTCS (QPas3bl: yepo3a JHCUHU, Yepo3a 300P08bl0, Yepo-
3a cmepmu, yepo3a 8bIKUObIUA, OONbUAsL Yepo3d, CKpblmas yepo3da, CMpawHas yeposd, yepo-
3a OJ11 JCU3HU, Y2PO3a BOUHDL, ONACHASL Yepo3d, CUTbHAS Yepo3a (KapTacloB.py).

Ha cuHTarMaTtmdeckoM ypOBHE CJIOBa «yrpo3a» HMEET CIEAYIOUINE OMPEACTUTEIN:
NOMEHYUATbHASL, HeWYMOYHAS, 3A8YAIUPOBAHHAS, HENPUKPLIMAsL, HEBbLICKA3AHHAS, CKPbIMAs,
Heomepamumas, owymumdas, HenocpeOCmeeHHas, A6HAS, UWLYMIUBAS, DPealbHAsl, CMepnelb-
Hasl, cepbé3Has, MeppopucmuiecKas, MHUMAs, NOCMOAHHAA, PACMYWas, Muguieckas, Hesc-
Has, NpaMas, UHONIAHEMHAs, 3AMAEHHAS, HEONPeOeNéHHAs, UCIAMCKAsL, OMm4Eémuueas,
B03MOJICHAS, CMYMHAS, HAYUCMCKASL, HECOMHEHHAs!, SIOePHAsL, OMKPOBEHHAs, BHEULHSIS, NPeo-
nonazaemas, Heckpvleaemas, O4e8UOHds, Hemdas, Nycmas, QawucmcKkas, Cmpawnas, 3106e-
was, HeeeoOMas, MOIYANUBAs, MYpeyKas, 2l00anbHAsA, NPUMBOPHAs, OMOANIEHHA,
Oe3MONBHASL, YIOBUMAS, NEPCUOCKASL, COEPAHCAHHASL, DOTbULEBUCTNCKASL, HENOHAMHAS, OellCmEU-
menvHas, UOUMAS, OUOIO2UYECKAsl, NPUSPAYHAS, HEMUHYEMAsl, B0eHHAS, BEUHAS, 2EPMAHCKAA,
Heu3BecmHuasi, 1ACKOBAsl, CYUeCmMBeHHAs, ONU3KAs, MUXds, 21A6Hasl, He8UOUMAs, MPAYHAS, He-
MEONIeHHAS1, He3PUMASL, HEOOBLACHUMAS, AMOMHASL, 2IYXAsl, OPAHICEBAs], KOHKPEMHAsl, 0BOUHAS,
ONACHASA, YHCACHAS, NOOBOOHAS, NOOOOHASA, Pu3UYecKas, 6He3anHds, OCHOBHAsA, N00as, 3a-
MemHuas, KUmatickasi, mauHCmeeHHas, 0cooas, HO8dAsl, HACMOAWAs, OMKPLIMAs, HEOHCUOAH-
Has, 1é2Kas, 0owas, matnas, 6030yuinas (KapTacioB.py).

OyHKIMOHAIBHO-TIparMaTU4ecKasi KaTeropusi yrpo3bl peaju3yeTcsi Ha BEepOATbLHOM
YpOBHE CHUCTEMOU (Ppa3eoIOTHYSCKUX CPEICTB, COACPXKAIIUX B CBOCH CTPYKTYype UMEHA Cy-
IIECTBUTENbHBIE, 0003HAYAOIINE YacTU Tela, HallpUMep, Jauyo, 2ono8ea, 2yowl, der Kopf, die
Lippen, das Gesicht: kriegen — auf Fresse, auf Deckel, auf Miitze, in Fresse, aufs Maul, auf
Schnauz, auf Nase, auf Riibe.

“Ich halte lieber meinen Mund, weil ich nicht auf Maul kriegen will” (DWDS) —
'SI mpenmouynTaro Iepkarh poT Ha 3aMKe, TIOTOMY YTO HE XO4Y TOITY4YHUTh 110 MOpJe'.

Wir haben verdient, in die Fresse zu kriegen (DWDS) — ‘M#b1 3acny’Kuiu OJTy4IUTh 110
Mopzue’.

CeMaHTHYECKHUI TIPU3HAK YIPO3bI PEATU3yeTCs B BBHICKA3BIBAHUH B BUIC PA3IUYHBIX
CJIOB M CJIOBOCOYETAHHMH C IMEPECHOCHBIM 3HAUCHUEM, BKJIIOYAIONINX YKa3aHHWE Ha TOJIOBY Kak
00beKT HaHeceHMs ynapa. Beienstores crnepyromue monenu: j-m auf die Haube / auf den
Ballon / auf die Riibe / auf die Miitze (nonyuums gviecosop / no wanke) / aufs Haupt / auf den
Kopf'/ (auf) (iiber) den Schddel / auf die Birne / aufs Dach / auf den Deckel | geben, dams k-1
no uenyuxy / 6awike / bawine / noryuums 6bi2060p / no wianke / maxyuike / no 2onoee / no ue-
penyuike / 6 peny / no Kpviuie / no Kpbluixe.
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Ich haue dir gleich ein paar auf die Schnauze (DWDS) — 'l ceituac kak 1am B pbuIo'.

Tot o1c, no cymu, npagonapyuienue npedynpeousl, max cKazams Hauty pabomy coenan, a
mebe — bay u no bawke! Ay nac ne no bawike ovl, a bnazooaprnocmy, a mo u npemus! (Ngram).

Beuepom, nasepusxa, mym moocno omauuno nonyyums 6 peny (HKPS).

Tonyuun umnposuszuposarnnuiil yoap 6 peny ... (HKPS).

— Ceuuac xax oam 6 peny — npedynpecoan Yeovikun (HKPS).

Bce nonyuunu no wanxe, ne 6e3 moeco ckpomnozo yuacmusi (HKPS).

A ¢ dpyeoti cmopoHvl, mbl 6 1H0O0U MOMEHM MO2 NOIYYUMb NO WANKe U NONACMb M-
oa, kyoa nonadams ne xouemcs (HKPS).

Hy, 6 ovinio evinucams u y mens ne 3apocaseem. A oasaii-ka 6 camom oene yeouyy me-
05 6 Ovirio nanocneook (HKPS).

— lacm 6 ovinio, som u 6cé meoé mopanvroe npaso (HKPSI).

YcuseHne cTeneHd MHBEKTUBU3AIMH BbICKAa3bIBAHUS MOXHO MPOAEMOHCTPHPOBATH HA
npuMepe CHHOHUMHYECKOTO psifa: der Kopf — das Haupt (Beic.) — der Schddel (bam.) — die
Haube (bam.) — der Ballon (bam.) — das Dach (cokpamenue ot Schideldach, Ho rpy6Gee) —
der Deckel (bam.) — die Birne (bam.) — der Dez (bam.) — die Riibe (Tpy0.).

B BbICKa3bIBaHUSAX YHCITUTEIBHOE eins (Peke etwas) yKa3blBaeT Ha KOJIHMYECTBEHHYIO
XapaKTepUCTUKY MpearoaaraeMoro aeicTBus — der Schlag — ynap, snementsl gleich / jetzt —
Ha ycwienue: Du kriegst (gleich / jetzt) (eins) auf die Haube!; Wenn uns jemand stort, kriegt
er eins aufs Maul (DWDS).

CymiecTByroIIME BApUAHTHI BKIIIOYAIOT BepOaIbHOE Tpe/icTaBIeHUe (hU3NIECKOTO BO3-
NEUCTBUSI HA JpyrHe 4acTu Tena: j-m | den Bart putzen nayucmumo mopoy / den Rost
runtermachen — pacnexamo, paznocums / die Kolbe lausen — nauucmumo noc. B pyccxom
SI3BIKE pacnekams MMEET CIEAYIOIINNA CHHOHUMUYCCKHH PSII. OMmuumsiéanms, HAKA3bLGAMDb,
bpanume, pyeams, yecmumbs, CMulOums, NONPEeKamy, YKOPAMyb, KOPUMb, NEHAMb, KPUMUKO-
8amb, KOCMepumy, YUXEOCMUMb, NPONECOYUBAMb, PAZHOCUMb, WNLIHAMb, HAYUCMUMb HOC —
Habumes Mopoy, HAOUMb POJACY, HAYUCIUMb DPOICY, HAYUCIUMb DUZUOHOMUIO, HAYUCMUNMD
wero, 8blYMIOACUMb MOPO).

OnHako B IOBEIEHYECKOW TAKTHKE YTPO3bI TAKHE MOJICITH JIOCTATOYHO PENKH, KaK Tpa-
BUJIO, OHU UCTIOJIB3YIOTCS JUTSl OTTIOCPEIOBAHHOTO OTIMCAHUSI CAaMOT0 aKTa MJIU KOTJIa MCIIOJTHH-
TEJIb YTPO3bl — OTCYTCTBYIOIIEE aBTOPUTETHOE JIUIIO:

"Der wird dir den Kopf waschen!" (DWDS) —'On 3a0acm mebe conosomoiixy!'

Hnoeoa cosepuienHo HeodcudaHHo xeanun oguyepa 3a 6paswvlil, Xoms u NPOMuE0o3a-
KOHHBIU NOCMYNOK, UHO20d HAYUHAA PACNeKamb, Kpuua mak, 4mo e2o 0bleano CIbIUHO HA
yauye (HKPS).

A Xpywiés ymen oasums, yeposicams, paznocums, pacnekams, kieumums (HKPS).

VYTpo3bl MOTYT OBITH HAaIIPABJICHBI U OTCYTCTBYIOIIEMY aJpecary:

"Wir werden mal den Verantwortlichen den Kopf waschen. Vielleicht wird es dann
anders" [[leBkun 1996, c. 410] — 'MbI yCTpOUM OTBETCTBEHHBIM T'OJIOBOMOMKY, MOXET TOT/a
YTO-HUOY/Ib U3MEHUTCS'.

B kauecTBe cpeicTB peanH3alié PeueBON arpecCHy BBICTYMAIOT (Ppa3eoJOrHIecKue
CHHOHHMBI:

obimb 6He cedsn: aus dem Hdiuschen sein (geraten) — 6vimsb 6He cebsi, nomepsims 20J10-
8y (om enesa, paoocmu, 2ops), ausser Fassung sein — 6vimo 6ne ceos; ausser Rand und Band
sein — bvimb 6He cebs,; ausser sich sein — Obimsb 6He cebs; die Engel singen horen — 6vims gHe
ceosi (om padocmu, 6onu); im Sturm sein (einen Sturm haben) — Ovims ne cebs,; nicht bei sich
sein — obimb 6He ceOs;

Rumo konnte mich mit seinem kalten Blick immer noch aus der Fassung bringen
(DWDS) — 'Pymo Bcera MOT CBOMM XOJIOAHBIM B3IJISIZIOM BBIBECTH MEHS U3 ceOs'.
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O0bimb ecnolivuusvim: er kocht gar zu leicht iiber — on ouenwv écnovlivuus, ihm wird der
Kopf gleich warm — on ouenwv écnvinvuus,; obenhinaus sein — 6vimsb BCNBLILYUBLIM;

0e300x1cno pyzamuca: ein loses (grosses, ungewaschenes) Maul haben — pysamwvcs
nocieonumu crosamu, schimpfen wie ein Rohrspatz — 6e360xcno pyeamucs, wie ein Heide
fluchen — 6e3600i1cHo pyeamobcs:

Dabei hditte er auf der spdteren Pressekonferenz schimpfen konnen wie ein Rohrspatz
(DWDS) — 'TIpu 3ToM 0H 6€300KHO pyTralics Ha nmpeccKoHpepeHImn'.

Sie ist aufbrausend, wiitend und schimpft schon bei der kleinsten Kleinigkeit wie ein
Rohrspatz (DWDS) — 'OHa BcnblIbuMBa, 3712 U 0€3005KHO pyraeTcs u3-3a Jito0oi Mesouu'.

ovimo 2opnodepom: die grosse Klappe haben — Owvimbv 2opnodepom,; eine grosse
Schnauze haben — bvimob copnooépom;

63amb 3a 20pno Kozo-nubo: j-m auf die Naht (Nihte) gehen (riicken) — npunepems x
cmenke Ko2o-mbo, j-m das Messer an die Kehle setzen — 63amb 3a 2opino koeo-iubo; j-m den
Ausweg abschneiden — nocmasumo 6 6e36bIX00HO€ NON0JCEHUE KO20-1Ub0, j-m den Daumen
aufs Auge halten (driicken, setzen; j-m den Daumen auf dem Auge halten) — e3amuw 3a 2opno Ko-
20-ubo, j-m den Weg abschneiden — nocmasums ko2o-1b0 6 Oe38bIX00HOe nonodcenue; j-m
die Pistole auf die Brust setzen — 63samb 3a 2opio ko2o-1ubo, j-m in den Rachen greifen — e3samo
3a eopno koeo-nubo,j-n am Schlips kriegen — 63amo 3a 2copno kozo-mbo; j-n in der Schraube
haben — 0eparcamsv kozo-1ubo 6 muckax; j-n in die Enge treiben — npunepems Kk cmenke Ko2o-u-
00, j-n in die Klemme treiben — 3asxcamv 6 mucku ko2o-1ubo, j-n in die Schrauben nehmen — 3a-
AHCamv K020-1ub0 8 MUCKU;

ocaoums Kozo-nubo: j-m auf den Schwanz treten — pe3xo 00épryms ko20-1u60, j-m eine
Bliite stechen — 00épnymu, ocadumsv Koeo-mbo; j-m einen Ddampfer aufsetzen — ocadums Ko2o-
aubo, j-m eins auf den Mund geben — pesko 00éprymus koeo-nubo; j-m eins auf die Finger geben
(klopfen) — ooépuyms roco-bo, j-m eins auf die Nase geben — ocaoums xo2o-mubo, j-m etw.
auf die Pfoten geben (j-n auf die Pfoten klopfen) — epy6o ooépuyme roeo-nubo, j-m Halt
gebieten — ocaoumwv kozo-1ubo; j-m iiber den Mund fahren — ocaoums xoco-nubo; j-m tibers
Maul fahren (aufs Maul schlagen) — ocadoume xoco-ubo, j-n anlaufen lassen — pe3xo ocadumo
Ko2o-1ubo; j-n beim (am) Schlafittchen fassen (fangen, kriegen, nehmen, packen) — o0éprnyms
Koeo-1ubo; j-n in die Schranken (zuriick)weisen (zuriickverweisen) — ocaoums Kko2o-16o;

Ich war so erbittert, dass ich ihm grob iiber den Mund fuhr (DWDS) — 'S 6b11 Ha-
CTOJIBKO 3071, YTO TPpy00 Ocamui ero'.

copsamb 2Heé HA Kom-nubo: seine Bosheit an j-n auslassen — copsamu ce0li cHes Ha
Kom-1ubo; seinen Mutwillen an j-m auslassen — copeamv cepoye na kom-mubo, seinen Zorn
(Unmut, Arger) an j-m auslassen — copeams 2nes na kom-mubo, seine Wut an j-m auslassen —
copsamb 2Hed Ha Kom-1ubo; sein Miitchen an j-n kiihlen — copeams na kom-1ubo c601o 3100y.

Da ich an diesem Tage in Hamburg zu run hatte und von dort direkt nach Bochum
fahren wollte, kriegte er nur meine Sekrdterin zu fassen, auf die er seinen Zorn ablud
(DWDS) — 'B TOT n1eHb 5 JoKeH Obl HanmpaBUThes B 'aMOypr 1 oTTyna npsMo B boxym, emy
yAaJI0Ch MEPEXBAaTUTh MOIO CEKPETapIIy U COpBaTh HA HEW CBOM THEB'.

Aber eher er noch dazu kommt, seinem Zorn freien Lauf zu lassen, wird der Minister im
Aufitrage eines Grafen ermordert — und dieser Mord, begangen von rechts, wird gesiihnt an der
Kinken (DWDS) — 'Ho ckopee OH BCe-Taku JJacT BOJIIO CBOEMY THEBY, MUHHUCTP OyAeT yOHT 1o
npukasy rpada u 3To yOuiicTBO, COBEpILIEHHOE MpaBbIMU, OyAeT UCKyIieHO Ha Kunkene'.

3. 3akiouenue

Bonbiioe konmu4ecTBO MCCIeA0BaHUM, MOCBAIIEHHBIX MTPOOIeMaM pedeBOro OOIIeHus,
CBUJICTEILCTBYET O TOM, 4TO JaHHAs cdepa ocTaéTcs BOCTPEOOBAHHON M aKTyallbHOUW B CBSI3U
C POCTOM KOH(IMKTOTEHHOTO PEUEBOTO MOBEACHHS. PeueBoil akT yrpo3sl OTHOCUTCS K pa3ps-
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Ny HEKOOIIEPATUBHBIX SIBICHUH, MOCKOJIbKY IpEIojiaraeT OTpUIATeIbHOE BO3JICHCTBUE Ha
BOJIIO M pa3yM O0ObeKTa Kay3alluu. YTpo3a CONpsbKeHa ¢ HECOBIMAJeHHEM MOTHBOB, MHTEHIUI
U YCTaHOBOK YYaCTHMKOB KOMMYyHHUKalMu. Kareropus yrpos3bl MOXeT ObITh MpPEACTABICHA B
BUJIC MOJENIU: Kay3arop A yrpokaeT oOBbeKkTy Kay3auuu b dem-mubo (mpeameroM, Ipyrum
JeHCTBHUEM (B TOM YHCIIE PEYEBBIM), €CIIM OOBEKT Kay3aluu He caenaetr B. AxTyanuzanus ka-
TErOpUHr yrpo3bl MPEACTABISAET COO0M SAPKUil mpuMep KOHPIUKTHOW KOMMYHUKAIMH.

OyHKIIMOHAIBHO-TIParMaTHYecKasi CEMaHTUYECKasi KaTeropusi yrpo3bl COOTHOCUTCS He
TOJIBKO C KaTerOpUel MPeJoCTEPEKEHUS], HO U KOCBEHHO C TaKMMHU KaTETOPUsIMHU, KaK TpeOoBa-
HUe, MPHKa3, peKOMeHanus, npocb0a, coBet. [Ipu 3TOM peanusyercs pasHas CTEHEHb WHTEH-
CHUBHOCTH Kay3aTMBHOTO BO3JEHCTBHUS. I3ydueHHe Takux CpENCTB MOXET OBITh OTHECEHO K
MepCIeKTHBaM paboThl B ATOM HarpaBieHHU. Kareropusi nmpenoctepeenus, Kak yxe nomgdép-
KHMBaJOCh, IEMOHCTPUPYET MOTU(PYHKINOHAIBHOCT ¥ IIMPOKHUIA CHEKTP MparMaTHYeCKUX 3Ha-
YeHWH Ha TIepeceueHrH C Ha3BaHHBIMU KaTeropusiMu. DYyHKIHMOHAIbHO-ParMaTHuecKue
KaTeropyuu yrpo3bl U NMPEeJOCTEPEKEHUS aBTOCEMAHTHUHBI U IIPEACTABIISIOT HHTEPEC IS UCCile-
JOBaHUsI KOH(QIMKTHONM KOMMYHUKAIMK. BbIsSBIeHHE U W3yYeHHE CPEJCTB pealn3aluu pedeBoil
arpeccuy pacCcMaTpUBAeTCs HAMH aKTyalbHBIM aCIeKTOM aHalli3a Pe4eBOro OOIIEHUs C MO3H-
L[I/Iﬁ JIMHTBUCTHYCCKOM mparMatukv, TCOpMU KOMMYHHUKAIIUHU, TCOPUHU PEUCBOTO BOSZ[CI\/'ICTBI/ISI.
K NEPCIICKTUBAM HCCJICJOBAHUA MOXHO OTHCCTH H3YYCHUC CI)YHKI_[I/IOHaJ'II)HO-Hp&l"MﬁTH‘-IGCKOﬁ
KaTeropuu yrpo3bl Ha MaTepualie IPyTuX s3bIKOB B PaMKax, HallpUMep, MUTPAIIHOHHON JIMHTBU-
CTHUKHU B LCIIIAX CHUKCHUA KOH(bJ'II/IKTOI‘eHHOCTI/I N YCHUJICHHA JIMHI'BOTOJICPAHTHOCTH.
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AHHOTAIMA

Jlnst BbeUIMBOTO TMEPEBOAOBENA HE CYLIECTBYET UACAIBHOTO IIEPEBOAA M3-3a MPUHIUIINAIBHON Pa3HUILIBI A3bIKOB
n KynbTyp. OTCIO/Ia BRITEKAET OHA U3 IVIABHBIX MPOOIEeM — Oe33KBUBAJICHTHAS JIEKCHKA. J[jis mepeBoza Xyaoxe-
CTBEHHBIC TEKCTHI, 0COOCHHO MO3THYECKHE, C OHOM CTOPOHBI MPOIIE APYTHX KAHPOB M3-32 YHUBEPCAIBHOCTH
YyBCTB, SMOLMI M IYIIEBHBIX COCTOSHHM, a C JIPYToil — CIIOXKHEE M3-3a HEOOXOANMOCTH OTPa3sUTh aBTOPCKHUH
CTWJIb M PUTM. DTO XapaKTEPHO U ISl TEKCTOB OApJOBCKHX IeceH, B ToM unciie A. [opoganikoro «Ilepekarsm»,
YCIICIIHBIHM MepeBol KOTopol caenan A. A. BypelknHbIM. ABTOpY yaajloch HE TOJBKO NPaBAMBO Iepenars (ak-
THYECKYI0 MH(OpMAaLWIo, HO W CJAeNarbh CTHJIb aBTOpa M PUTM IIECHHM y3HaBaeMbIMH. B mepeBosme mmeercs
HECKOJIbKO HapyIIeHHH KaHOHOB, B YaCTHOCTH Iepekarsl — rifts. Pycckoe cioBo mozppasymeBaeT mpeooieHue
nperpajisl, a anmmiickoe — e€ 00xox. OJHAKO TH OTKJIIOHEHHS IMOJHOCTBIO ONPaBIaHbl Ul JOCTHXKEHUS T10-
CTaBJICHHOI EPEBOTYUKOM IIEITH.

Abstract

For a hypercritical specialist in translation studies there is no ideal translation because of considerable
differences in languages and cultures. These differences trigger one of the major challenges — culture-specific
vocabulary. For translation, literature, especially poetry, on the one hand, is simpler than other genres due to the
universal patterns of feelings, emotions and state of mind, but on the other hand, it is more challenging due to
the necessity to reflect a poet’s style and rhythm. This is true about bard song texts, particularly, the text of the
“Rifts” song by A. Gorodnitsky whose successful translation was performed by A. A. Burykin. The translator not
only managed to preserve factual information but made the author’s style and the rhythmic pattern recognizable.
There are some violations of canonical techniques, particularly in translating perekaty as rifts. The semantics of
the Russian word presupposes overcoming obstacles while the chosen English equivalent contains the meaning
of escaping obstacles. However, such deviations are fully justified for achieving the translator’s purpose.

KurioueBble cioBa: Oe3dKBHBAICHTHAS JICKCHKaA, MEPEBO/] MOITUYCCKOI'0O TEKCTA, 6ap)103c1<as[ IICCHA, aBTOpCKI/Iﬁ
CTHJIb, aBTOpCKl/Iﬁ PUTM, OTKJIOHCHU OT KAaHOHOB IIEPEBOJIA.

Keywords: culture-specific vocabulary, poetic text translation, bard song, author’s style, author’s rhythm,
deviations from canonical techniques.
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JIr0060i1 TEKCT ... ¢ MOOOTO SA3bIKA ... HA JIIOOOM S3BIK. ..
BoennuBblil nepeBosioBen, pasymeeTcs, HaWAET 00beKT A npuaupok. Counuiércs Ha
IMPUHLIMIIAAIBHYIO Pa3HUIY MHOTHX S3BIKOB U KYJIBTYP — C KUIUIMHIOBCKUM BBIBOJIOM «H BME-
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cre uM He corTrch» (cM. «bammama o Bocroke u 3anane» [Kurumuar, 2008]"). YiomsiHer ad-
PUKaHCKOE TUIeMs, Ha SI3bIK KOTOPOTO HYy HMKAaK HE MEPEBOAMTCS MHCTPYKIUS MO cOOpKe Me-
6emu. [IpecnoByThie 6€39KBUBATICHTHI OMSTH k€. M mpoune mepekarsl 1a nepeKarsl.

OtBetsl nMetorcs. Adpukanckoe ruiems? CrpocuTe JUisi Hadaida O HEOOXOIUMOCTH
JUIsL HETO TOW caMOW MHCTPYKLMH. 3a TOJIKOBAaHHEM O€33KBUBAJIEHTHOMN JIEKCUKH, STHOCIELN-
(buuHBIX 000POTOB — K CIIOBapsIM, MOXKanyiicTa. B koHIIE KOHIIOB, T1000# TEKCT MOXKHO CHA0-
JUTH CIIMUCKOM TOJKOBAaHUHM M MPOYHX MPUMEUAHUH.

C Xymo)KeCTBEHHBIMH (B OCOOCHHOCTH TOITHYECKUMH) TEKCTaMH BCE W TIpoIe, U
cnoxkaee. C olHOM CTOpPOHBI, homo sapiens Bezze homo sapiens — ¢ yHHUBepcaabHBIM HabO-
POM 4yBCTB, SMOIIM, TYIIEBHBIX COCTOSIHUM. 1€ ObI HU XKW — U JIIOOUT, U TIeYaIUTCs, U THE-
BAeTCs, U MBICIUT (CJeIOBaTelIbHO, CyllecTByeT). [IposBiIeHHsM BHYTPEHHErO 4eJoBeKa
BpSJI JTU MEIIAET €ro aHATOMUS: Y KUTANIeB, HA[PUMEpP, MECTO HAlllel YN IPOYHO 3aHUMa-
et cepaue. Tocka — «YHUKaJIBHOE PYCCKOe MOHSATHEY, 10 ciaoBaM A. BexoOuikoii [ BexxOurikas,
1996, c. 22-24], — pa3Be oHa TOJbKO y Hac? C Apyroil CTOPOHBI, IEPEBOAUYMKY HAJ0 U aB-
TOPCKUN CIIOT COXPaHUTh, U CAMU CIIOTH TOACYUTATh, 1 PUTMHKY cOepeub. He momMeHUTH
JaKTUIb aHamecToM. Tawm, rie ecTb puQMbl, He UCTIONIB30BaTh «JOCTOMHCTBA CTUXA CBOOOIHO-
ro, ero yecouiickue usblckn» (A. I'oponnunkuii). 1 necHio o0s13aTeIbHO HAJI0 IEPEBECTU KAK
TECHIO — YTOOBI MOYKHO OBLITO TIE€Th, HE HATHIKASACh HAa pa3Horo poja Rifts.

JIr060i1 TEKCT MOXKHO IepeBECTH... BaxkHO — Kak (I'yIi Bellb TOXe MEePEeBOAMT). YCIex
3aBUCHUT OT 3HAHMSI SI3bIKA (SI3BIKOB), OT MAaCTEPCTBA, OT «OYEHBb XOUETCs» (HY J1a, TPIOU3M).

«Ilepexarb» — necHsl Ha BUJ He3amblcnoBaras. CuTyanus BIoJIHE oOleyenoBedeckast:
IUTBIBET YEJIOBEK Ha JIOZKE Mo peke. Y [OpOoTHUIIKOrO HeMaso TeKCTOB, YHHUBEPCATbHOCTh KO-
TOPBIX (BKyIe ¢ puI0cO()CKON COCTABIAIONIEH) CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO UX aKTUBHO IEPEBO-
9T Ha Jpyrue s3blkd. Ho M ¢ «He3aMbICIIOBaTbIMU» TEKCTAMM HE BCE TaK IPOCTO.
[Tepekatsr — Rifts, Bonae koppekTHO. HO camo ycTpoHCTBO C10Ba «IepeKar CONEp KUT 3Ha-
YeHHE MPEOIONICHUS: Yepe3 ITO MPEMSITCTBUE HA/I0 Mepe-0parhes, Mepe-BaauTh, Iepe-KaTuTh-
csl, XOTh KyOapeM. B aHIIMiickoM aHajore Takoro HET, Ha pu(bl cTaparoTCs HE HATHIKATHCS,
UX TI0 BO3MOXKHOCTH M30eratoT. Ho ¢ 3TuM mepeBoaYrKy HHYEro He MoJenarb, 1a W BPsI JId
HaJ0: U3 CAMOT0 TEKCTa BIOJIHE MOHITHO, YTO K YEMY.

Bnpouewm, noHaTHO He BceM. B emié coBeTckue BpeMeHa JI0BEIOCH MPOYECTh B KAKOM-
TO CTaTbe€ O BaXHOCTU ABTOPCKOM NECHU JJIS MOJOAEKH YTO-TO THMA «A TO MOKOT A rie-To
0a0bI )KUBYT Ha cBeTe, Jpy3bsi CHIAT 32 BOJKOIO, YEro HE MO3BOJUT cebe Hamucarh MpHInd-
HbIM Gapa». Ynpekanu [0poAHULIKOTO U B JIETKOMBICINU, HETIOCTOSIHCTBE: JIFOOUT, MOJI, TOJIb-
KO JI0 TTIOBOPOTA.

OO0 aHIIMIICKOM SI3bIKE Y MEHS MPEJCTaBICHHE JOBOJIBHO CMYTHOE, HO BIIOJIHE OTYET-
JUBOE — O TOM, YTO NEPEBOIYMK OJECTsIE CIpaBUIICS C 3a1adeil. 1o, HECOMHEHHO, [opon-
HUIKUH. IT0, OeccriopHo, necHs. [Ipuuém Takas, KOTOPYIO YMECTHO CIIETh CPEIH TeX, KTO B
TeMe, B UHTEPHAIIMOHAIbHOW KOMIIaHUH MO HHTEPHALIMOHAIBHYIO e TUTapy.

HexoTopble oTkIIOHEHUS! OT KaHOHa UMeroTcsl. «Baneror kaMHu, BiazneeTr Berep Moeit
JBIPSIBOM JIOKOIO». B npounsBeaenusx [opoqHUIIKOTO MPOCTpaHCTBEHHO-BPEMEHHbBIE KOOPIUHA-
Thl 0003HAYAIOTCA, KaK MPABUIIO, TOCTATOYHO YETKO (MHOI/A TaM U YIUIIbI, U HOMEpa IOMOB, U
opOoOHOCTH 3a0KOHHBIX Nei3axkeil). B Hameil mecHe mecto neiictBus — peka CeBepHast HEIo-
nanexky ot BnajaeHus B Huwxnroro TyHrycky, Bpemst — koHen aBrycra («K Oomnb1ioii pexe s HayT-
po BoITy, HayTpo neTto koHuuTcs»). beIBaroT 111 B 3TO BpeMs B 3TOM MecTe CHexkHbIe Oypu? Ho
noyemy Obl M HE JOMYCTHTh. MIHOCTpaHel U He 3a/1acT BOIpoca — MO MPUYMHE PACXOXKETO Mpei-
craBieHus o CuOupu Kak MecTe CHeXHOM U X0J01HOM. C y4€TOM peuHBIX pealuii OnuchIBae-
MO MECTHOCTH JIF0OOH KIMMEpOOT, KaK HU TMBITAIUCH YKPEIUIATh €ro Ope3eHTOM, MOydas
TTOBPEKICHHSI MHOTZIA B caMOM TiepBoM IwiaBaHuu. Ho mouemy Ob1 u He old? ObGonpanHas o
KaMHH, 3aKJIe€HHasI-3aIITONaHHasl, OHA C FOHOCTH BBIIJISAUT CTapO.

' bayutana vanmcana P. Kurutnarom B 1889 ropy.
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I'maBHOE, YTO MPOTUB MO3TUYECKOH MpaB/bl aBTOP HE MOTPELINI. ITO AEUCTBUTEIBHO
TlopoaHutkuii — 1 HE TOJIBKO C €r0 Pa3ayMbsIMH, HO M C €r0 T0JIOCOM, UHTOHAIIMEH.

B stoMm rogy — 60 net «Ilepexaram». [l yenoBeka BrojiHE MEHCUOHHBIN Bo3pacT. Ho
MECHU — CYIIECTBA 0COObIE, MHBIC M BOOOIIE OECCMEPTHHL. . .

P.S.
JKanb, 9ro aHrmMiickuM He Bianero. VHTEpecHO ObLIO OB CPaBHHUTH ITOT TEPEBOJ C
BapuanToM lO. PamkoBckoro, rae rifts and rapids wim Friends pour vodka u mpouee.

Enena Kynuuxk
19.04.2020.
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PELEH3US HA MOHOI'PA®UIO I1. C. JPOHOBA «OYEPKH
O KYJIBTYPHBIM TPAHC®EPAM BO ®PA3ZEOJIOTI' TN
REVIEW OF THE MONOGRAPH OF P. S. DRONOV «SKETCHES
ON CULTURAL TRANSFERS IN PHRASEOLOGY»

AHHOTaUMS

B penensun maéres Bricokas oreHka MoHorpaduu I1. C. IpoHoBa «Odepku Mo KyJIBTYPHBIM TpaHC(hepaM BO
(bpazeororuny, MOCBAMIEHHONW TIpoOIeMe KYJIBTYPHOTO TpaHC(epa, KOTOPBIA TPAKTYeTCs aBTOPOM KaK IPOIECC
B3aMMOOOMEHA M KaK ONPENeIEHHBIA CBOJ MPAaBWII UIS IIEPEBOAA U MEpPEHHTEpPIpeTau (Hpa3coornIecKimx
eIMHML. ABTOPOM IpEJIaracTcsi HHHOBAIIMOHHBINA MOAXO/] K BBISBICHHUIO TPYII MeTahOPHUUECKUX MOJIENeH U
AKTyaJbHBIX 3HAYCHUU (hPa3eOIOTHUCCKUX CAMHUIL. B MOHOrpaduu paccMOTpeH (Hpa3coornyecKuii Marepual
Pa3NUYHBIX S3BIKOB — CIABSHCKHX, TePMAHCKUX, KENBTCKUX. [IpoaHann3upoBaHHbIe (pa3eoIOrHIECKUE EIIHN-
LBl MOTYT CITY>KUTh WIDTFOCTPAIMEH K TIOHATHIO KyJIBTYPHOTO TpaHC(epa B 000MX CMBICTAX: B CMBICIE KYIIBTYp-
HOTO KOJIa ¥ B CMBICJIC DKBHBaIeHTa. OHHU YETKO TTOKA3BIBAIOT, YTO HAIMOHATBHO-KYIBTYpHAS CIICU(PUKA HIAOM
U UX MHTEpPHAI[MOHATU3ALMs WIN SKBUBAJIEHTHOCTh — JTO, IO CYTH CBOEH, JIB€ CTOPOHBI OJIHOM Menaiu, U He-
3HAYUTEIILHOE OTIIMYNE MEXK/y HUMH U €CTh KYJIbTYpPHBIH TpaHchep BO Ppa3eoorum.

Abstract

The review highly appreciates P. S. Dronov’s monograph «Sketches on cultural transfers in phraseology» aimed
at studying the issue of cultural transfer, which is interpreted by the author as a process of mutual exchange and
as a certain set of rules for translation and reinterpretation of phraseological units. The author offers an
innovative solution to grouping the metaphoric models and finding the crucial meanings of phraseological units.
The monograph considers phraseological material of different languages — Slavic, German, Celtic. The analyzed
phraseological units can serve as an illustration to the concept of cultural transfer in both meanings: in the sense
of cultural code and in the sense of equivalent. They clearly show that the national-cultural specificity of an
idiom and their internationalization or equivalence are essentially two sides of the same coin, and the minor
difference between them is the cultural transfer in phraseology.

Ki1ioueBble cjI0Ba: HallMOHAIBHO-KYJIBTYpHas crieniiuka (ppa3eoNoruuecKix eJANHHI, HOCUTEIb KYIbTYPHOTO
KOJIa, KyIBTYPHBII TpaHchep Bo (pazeosnornu, hpa3eorornieckue SKBUBAIICHTHI, (hpa3eonornyeckiue NHTepHa-
LOHAIN3MBI, (Pa3eoIorHieckue YHUBEPCaIHU, HepeHHTepIpeTanus Gpa3ecoqornaecKuX SIHHHLL.

Keywords: national-cultural specifics of phraseological units, medium of cultural code, cultural transfer in
phraseology, phraseological equivalents, phraseological internationalisms, phraseological universals,
reinterpretation of phraseological units.
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Henasno Bermenmast B ceet Mmonorpadus I1. C. [lponosa nmpusiexaeT BHUMAaHUE CBOCH
HEOPAMHAPHOCTHIO M OOpAaIllEeHNEM K TaKUM HauboJiee akTyalIbHbIM Mpo0ieMaM COBPEMEHHOM
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JMHIBUCTUKH, KakK TpoOiieMa SKBHUBAJICHTHOCTH (pa3eosIOTMYeCKUX EAMHUI] W Ipodiema
BIIMSTHUS KYJIBTYPBI Ha SI3bIK M, B 0COOEHHOCTH, Ha €ro (pa3eosIorulo.

B Hawane KHUTM paccMaTpHUBAIOTCS pa3InYHble TPAKTOBKH TepMHHA «TpaHchepy. Je-
Jasi KpaTKUi SKCKypc B UCTOPHUIO BONPOCA, aBTOP OTMEYAET, YTO ATOT TEPMUH HAYMHAET YIO-
TPeOISIThCS B JIMHIBUCTHKE C CEPEeANHBI XX B., U YTO 00JIACThIO €r0 MPUMEHEHHS H3HAYaIbHO
ObUIM KOMMYHMKaLusi U rnepeBol. OOpaiasch K pacCyKISHHMAM KJIACCHKa aMEPUKaHCKOTO
cTpykTypanmsma 3. Xappuca, KOTOpbIi B cBoell crarbe «I pammaruka tpancgepa» (1954) na-
3bIBaeT TpaHC(hEpOM pa3Inyue MEXIy rpaMMaTHYECKUMH CTPYKTypaMu JABYX U OoJiee pa3HbIX
a3bIKOB, [1. C. [IpoHOB JenaeT 3aKiItoueHne 0 TOM, 4TO TpaHchep SBISETCs 4eM-TO HEOOX0 M-
MBIM JIJIs1 IEPEBOAA, HO HEOOSA3aTeIbHO EPEBOMMBIM.

Uro kacaeTcsi TEepMHHA «KYJIBTYpPHBIM TpaHcdep», TO OH ObLT MPEUIOKEH (hpaHITy3CKH-
mu aBTopamu M. Bepaepom n M. Ocnianem [Espagne, 2013 ], mpuuém n3Ha4aabHO OH UCIOJb-
30BaJICA B UCTOPUYECKON HAyKEe OTHOCUTENIBHO KYJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB Mexny dpaHuuen u
I'epmanmeii. B Hacrosimee Bpemsi, Kak YTBEpXKIAeT aBTOP, TEPMHUH «KYJIBTYPHBIH TpaHChep»
UCIIOJIB3YETCSl B CaMbIX Pa3HBIX OONACTAX 3HAHMM, TAKMX KaK TEOpeTHYecKas U MPUKIIAJHas
JUHTBUCTUKA, UCTOPUS, TICUXOJIOTHSL.

Jlyig vccnenoBaHusl aBTOpa KIIIOUEBBIM SBISIETCS MOHATHE KYJIBTYPHOTO TpaHcdepa B
MEXIUCLIUIUIMHAPHOM aCIEKTE, MO KOTOPBIM ITOHUMAETCS HE NIPOCTO KYJIBTYPHBIM KOHTAKT U
oOMeH, a IUPKYJIAIHUS UaeH 1 B3auMooOorameHune. Takoi 1moaxo/ MO3BOJISIET aBTOPY BBIIE-
JUTh NOHATHE BHYTPHUKYJIBTYPHOTO TpaHcdepa, KOTOpOe MpeaArnoiaraeT pacCCMOTPEHHE KaKo-
a100 KyNnbTyphl B €€ BHYTpEeHHEH MOOMJIBHOCTH M Te€TEPOr€HHOCTH, a TAKKe CBSI3BIBACTCS C
MOHSITUEM MHTepAucKypcuBHOocTU [Demenko, bouasep, 2016, c.22]. ABTop mnoanepKuUBaeT
TPaJMIMOHHOE TIOHMMaHUE HHTEPAUCKYPCUBHOCTH KaK MEXAMCKYPCHUBHOTO B3aMMOJEH-
CTBMSI, OTChUIasl YUTATENs K MOAPOOHOMY MCCIIEIOBAHUIO B3aUMOCHCTBUS (MHTEep(epeHIINH,
KOHTaMUHAIlMU, MOHTaXa) MEX]ly JIUTEpaTypHbIM aBaHrapJioM, peKJIaMHbIM aAucKypcom u PR
[CoxomoBa, 2015].

C npobaemMaTHKO KyJIbTypHBIX TpaHC(hepoB B 061acTu (hpa3eosornu HemoCpeaCTBEH-
HO CBfI3aHA JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMUYECKas KOHLENIUs KoIoB KyabTypbl [Kosmosa, 2016 ; Te-
mst, 1996; @enynenkoBa, 2014]. Beigensdrorcs Takue IIacThl  KYJIBTYpbl, Kak
apXeTUnuyeckue (Harmp., MPOTUBOIOCTABIEHHUSI CBOETO U YYXOro, BepXa M HM3a, NajIEKOro u
0mu3Koro), MuQoIoruIeckre (B TOM YHUCIE C dJIEMEHTaMH aHHMHU3Ma U (EeTHIlN3Ma, C KOTO-
PBIMHU CBSI3aHO IMpHUIaHHE 0COOOTo 3HAYCHMs YacCTAM Teja), QONBKIOp, XyHd0KEeCTBEHHO-IH-
TEpaTypHbIE TEKCThI, MyOIUIIMCTUYECKNE TEKCThl M APYTHUE€ CPEJCTBA MAcCCOBOM KYJBTYpBHI.
ABTOp OmMpaeTcsl TakKe Ha MCCIIeAOBaHUE KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIM M KOHBEHLUH, CBS3aH-
HBIX ¢ TaMAThIO, B pabote H. I'. Bparunoii «IlamsTh B si3b1ke 1 KynbType» [bparuna, 2007].

He npoxoaut MUMO BHMMaHHsI aBTOpa el OHO MOHATHE — TpaHcep 3HaHui. Cchl-
nasick Ha Tpyasl B. 3. /leMbsiHKOBa, aBTOp CUMTAET, YTO TpaHC(EPOM 3HAHUN MOXKHO HA3BATh
nepesayy He TOJIBKO SMITMPHUUYECKUX M TEOPETUUYECKUX CBEACHUN, HO M HAaBBIKOB, YCTAHOBOK,
IPEANOYTEHUH B BBIOOpPE TEOPETUYECKHX IOAXOIOB M B PELICHUH HayuyHbIX mpobiem. C mo-
MOIIBIO TAKOTO TpaHcdepa MoJIePKUBACTCS «HAYUHBIH TOHYC» B OOILEHUM MEXKIY MpeicTa-
BUTEISIMU  PA3JIMYHBIX TIOKOJICHUH YYEHBIX (MEXIIOKOJIECHHBIN TpaHchep) M pasIndHbIX
Hay4HbIX TUCIHUIUIMH (MEeXIUCUMILTUHAPHBIN TpaHcdep) [/[embsankos, 2016, c. 65].

Kak nns aBTopa, Tak M [ 4MTaress MHTEpec mpenacTaBiseT HaOmonenue B. 3. Jle-
MBSHKOBA 00 0COOEHHOCTSIX TpaHcdepa 3HAHUI NpU CMEHE HAyYHBIX MApaurM: MpU YTCHUU
TEKCTOB OCHOBOIIOJIOKHUKOB HOBOW MapaJurMbl Opocaercsi B Ila3a MpeaesbHO OcTpasi moJie-
MUKA C IIPENIECTBEHHUKAMH.

JanHass MoHorpadust 1aér TpencTaBlIeHHe O TOM, KaK MOHSATHE «KYJIBTYPHBIM TpaHC-
bep» mpumenseTcs npexae Bcero K ¢pazeonorun. I1. C. J[poHOB paccMaTpuBaeT KyJIbTYPHBIN
TpaHcdep ¢ ABYX TOUEK 3pEHUs: KaK MPOLECcC B3aMMOOOMEHa — B TOM YMCIIE, TyTEM 3aUMCTBO-
BaHUS U3 OOILEro MCTOUHHMKA — M KaK HEKUI CBOJ IPaBIJI JUIsl IIEPEBO/IA U NIEPEUHTEPIPETALIIH.
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B kHHTe paccMaTpuBarOTCS pa3iMYHbIC IPUMEPHI BIUSHUS KYJIBTYPbI Ha SI3BIK, TTOJHH-
MaeTcst BOTIPOC TpaHcdepa, CelupHKH, HHTEPHAMOHATBHOCTH ¥ SKBUBAJICHTHOCTH U/IMOM.

[TepBas raBa, «KynbTypHbIii Tpancgep, HaIMOHALHO-KYIBTYpHas cnenduka u ppa-
3€0JIOTHYECKasi SKBHBAJICHTHOCTBY, TpeaiaracT 0030p OCHOBHBIX CYIIECTBYIOIIMX TOUEK Ha
HAalMOHAIILHO-KYJIBTYPHYIO crieliiuKy Bo ¢pazeonorun. HermocpencTBeHHBIM MPOIOIKEHHU-
€M STOM IVIaBbl MOXXHO CUMTATh CIEAYIOUIYIO IaBy, «HammnonambHO-KynbTypHas crienugpuka
Vs. pazeosornuecKrue MHTEPHAIMOHAIM3MBI: OIBIT UCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOBY», B KOTOPOU CTa-
BUTCS. BONPOC 00 MCHOJNB30BAHUHM MOJAENEH Ul MCCIIEAOBAHUS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpPHON
cneun(uKy, U B Ka4eCTBE TAKUX MOJEJIEH MCIOIb30BAaHbl TaK HAa3bIBAEMbIC BBIMBIIUICHHBIC
SI3BIKH, WJTH KOHJIAHTH.

Tpetss maBa «Kak HeCyT KpecT pycckue, aHIIIMuaHe WM HeMIbl: MoauuKanun ¢pa-
3€0JIOTHUECKOTO HMHTEpHAIIMOHATU3Ma B TPEX S3bIKaxX» MPEACTaBISIET HAOMIONEHHS aBTOpa
HaJ/I 0OCOOCHHOCTSAMH YIIOTPEOICHUS HIIMOM U PE3yJIbTaT STUX HAOIIOICHNUIN — BBISIBICHHBIC aB-
TOPOM XapaKTepHbIE, CIIEIM()UIECKUE YEPThl UANOM, OTHOCHMBIX K ()pa3eoJOrn4eckuM WH-
TEepHAIMOHAIM3MaM, Ha TpuMepe Oubeiickoro ¢paszeonoru3ma Hecmu (C60tl) kpecm B TPEX
OT/IaJIEHHO POJCTBEHHBIX SI3bIKAX: PyCCKOM, aHITIMHCKOM M HEMEIIKOM.

YerBépTas u msaras miassl «Ta a fliios again, mar a chreidim: pycckue, aHIHiiCKHE U
UpJaHICKUE UIMOMBI C KOMIIOHEHTaMHU 3HaHUE U Bepa» U «THOMBI ¢ KOMIIOHEHTAMH 3€MJIA,
mousa: mMeTadopbl, KyJIbTypHbIE KOHHOTAllUU W YMoTpeOieHue (Ha mMaTepualie CIaBSHCKOH,
TepPMaHCKON M KeIBTCKOHM (hpa3eoyoruu)» MpeAcTaBIsSIOT 00pa3el] COMOCTaBICHHS HIUOM C
OJIMHAKOBHIMM MMEHHBIMH KOMIIOHEHTaMU. MIHHOBallMOHHOCTH PabOTBI COCTOUT B TOM, YTO
MIPH STOM BBISIBIISIIOTCSI TPYIIIBI METAQOPHUSCKUX MOJIENICH M aKTyaJIbHBIX 3HAYCHHH, JIeKa-
IIMX B OCHOBE JaHHBIX (PPa3CONOTUUECKUX CAMHUIL. DTH MeTa(opuuecKkue MOIEIH COBMAja-
IOT B SI3bIKaX Pa3HOM CTENEHHM POACTBA, TO €CTh HMMEIOT XapakTep yHuBepcanwid. Takue
WIAMOMBI 00pa30BaHbI M0 HECKOJIBKHM METapOpPHUUECKAM MOJECISIM, B MOTYT TaKKe CIYKHTb
MHTEHCH(UKATOPaMU. AHAIN3 TaHHOTO MeTaOPHUYECKOTO CETMEHTA UIMOM TPUBOIUT aBTOpa
K MHHOBALIMOHHOMY 3aKJIFOYEHHIO O TOM, YTO M3MEHEHHE (OPMBI UIAMOM MOXKET MPUBOIUTH K
COMIKEHUIO UIAMOM C Pa3HBIMUA OOPa3HBIMH COCTaBIISIFOIIIUMH.

lecras rnasa, «Ilap u mapyc Bo (hpaseonoruu: HIMOMBI TEXHUYECKOTO Mporpecca u
uX ynorpeOieHue» JIeMOHCTPUPYET TOBOPOT OT aHAJIM3a KYJIBTYPHOU crienn(UKN Ha TpuMe-
pe UIMOM ¢ OJIM3KUM KOMITOHEHTHBIM COCTaBOM B CTOPOHY aHAJIM3a YIOTPEOICHUS UIHOM C
ONM3KMM aKTyaJlbHBIM 3Ha4e€HHEM. B 3ToM cMbIciie miectast TiiaBa 3aHUMAeT MPOMEXYTOYHYFO
MO3HIIMIO B CTPYKTYpPEe MOHOTpaduHu, MOCKOIbKY B HEH HCCIEAYIOTCS OCOOCHHOCTH YIOTpeO-
JICHUSI MMOM, UMEIOIIUX OOIIMEe KOMIIOHEHTHI W OTHOCSIIUXCS K OJHOMY CEMaHTHYECKOMY
TIOJTIO ¥ BPEMEHHOMY TIEPHO/TY.

Cenbpmas rnaBa, «Bpems kak ynada Bo (paszeonoruu: BapbupoBaHHE (HOpMBI, Oiu-
30CTh CTPYKTYPBI M H3MEHEHHE 00pa3HOW OCHOBBI», HE MPOCTO MPEICTABIISACT aHAIIN3 WU~
OM, OCHOBaHHBIX Ha 00mIei MeTadope WM OHOM MUCTOYHHKE, B TAHHOM cilydae — MU]E 0
rpedeckom Oore Kaiipoce, — HO U MOKa3bIBaeT JajbHEilIIee pa3BUTHE 3TOM MeTadopsl, U3-
MEHEHHE 00pa3HON COCTABIISIIONICH UIMOM. ABTOP MCCIEAyeT BapbHUpOBaHUE 00pa3HOM Co-
CTaBISIOMIEH Yy PYCCKMX, AaHIJIMHCKMX W HEMEIKUX HJIMOM, OCHOBaHHBIX Ha
Meradopudeckoit mogenmn BPEMS — DTO VIAUA. CamMu 3TH UANOMEI B PYCCKOM, aH-
TJIMICKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX BOCXOIAT K JIByM MCTOYHHKAM — rpedeckoMy MHUdy o Oore
BpeMeHM (BepHee, CUacTIMBBIX MIHOBeHHMH UM ciyuaeB) Kaiipoce (nem. die Gelegenheit
beim Schopf packen u, Bo3mMOxHO, pyc. cxBatuTh Oora 3a 6opoay) u murare u3 [opanus
carpe diem (aumi. seize the day, mem. Die Gelegenheit ergreifen, pyc. 1OBUTh MOMEHT).
AHaIM3UPYIOTCST OKKa3MOHAIbHBIE MOAM(UKAIIMK TOZOOHBIX MIMOM, a TaKXe ONpeaeH-
HOE pa3BUTUE UX OOpa3HON COCTaBIAIOIIEH, KOTOPOE MPOSBIAETCS, B yTpaTe BPEMEHHOIO
CEMaHTHYECKOTO KOMITOHEHTA HIMOMAaMHU.
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B nenom B naHHO# MOHOTrpaduu MpoaHATU3UPOBAHBI U OMMCAHBI UIMOMBI HAITMOHAIb-
HO-crienn()UIHbIC U WHTEPHAIIMOHATIFHBIC, HE UMEIOIINE aHaJOTOB U (DYyHKIIMOHAIBHO 3KBH-
BaJIeHTHbIE ApyT npyry. [Ipu 3ToM M3 uUX ymoTpeOleHuss ¥ 0COOCHHOCTEH 3HAYEHUS aBTOPY
yaaeTcs CAeNaTh psiJi OPUTMHAIbHBIX BBIBO/IOB.

Bo-nepBbIX, BaXKHOCTh HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOHM crienuuKku i ppa3eosoruu mpo-
CIIE)KMBAETCSl HA MarepHalieé KOHJIAHTOB — MCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB-MOJIETICH: MX aBTOPHI, CO-
3HATEIbHO WJIM MHTYUTHBHO, OCTaBIISIOT B «yCTOWYHMBBIX» CIOBOCOUETAHUSAX M TOCIOBUIAX
OTCBUIKH K TEM WJIM WHBIM BBIMBIIIICHHBIM PEaUsIM U TPEIEACHTHBIM TEKCTaM WA, B CITy-
Yae C «aJbTEPHATUBHO-UCTOPHUUECKUMID SI3bIKAMH, K TMPEIEICHTHBIM TEKCTaM, CYIIECTBYIO-
LIUM Ha CaMOM JIEJIE.

Bo-BTophIX, HallMOHAIBHAS CTICIIU(HKA TPOSBISETCS B HEOAMHAKOBBIX MOpdomornye-
CKHUX U CHHTAaKCHYECKUX U3MEHEHUSX «(PpazeosornyecKux WHTEPHALMOHAIU3MOBY, IPUYEM
3TO OBIBaeT 0OYCIOBJICHO S3BIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMH (HAampuUMep, MapKUPOBAHHOCTBIO Tac-
CHBHBIX KOHCTPYKIIMH). B TO e BpeMs IEeKCHYECKUE U JIEKCUKO-CHHTAKCHUECKUE MOJH(HKA-
IIUH TOJ0OHBIX UUOM OKAa3bIBAIOTCS TOBOJIBHO OU3KH.

B-TpeTbux, HIMOMBI C COBMAAAOIINMUA UMEHHBIMU U TJIATOJLHBIMA KOMITOHEHTAMH —
KakK TpaBWIIO, TJIAaroJlaMH YyBCTBEHHOTO BOCIPHSATHS W MBIIUICHUS — B Pa3HBIX s3bIKaX 00-
pa3oBaHbl BCETO MO HECKOJIBKUM MeTadopuueckum MoneisMm. [IoMuMo OrpaHWYeHHOTO WH-
BEHTapsi 00pa3oB, MOKHO TOBOPUTH 00 OIPaHMYCHHOM WHBEHTAPE aKTyaJIbHBIX 3HAYCHUH.

B-4eTBEPTHIX, y MAMOM, OOSI3aHHBIX CBOMM BO3HUKHOBEHHEM PAa3BUTHIO HAyKH U TEX-
HUKH{, CYHIECTBYeT TEHACHIIUS K M3MEHEHHI0O KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa HIMOM B CTOPOHY
ocoBpeMeHUBaHUs U 0000meHns. C 0COBpeMEHMBAHUEM M T€HEpajH3aluell CBSI3aHO W TO,
YTO HEKOTOPBIE U3 WAMOM, BOCXOISIINX K MPEIEACHTHBIM TEKCTaM U PaHee TOSBISIBITUXCS BO
(bpazeorpaduuecknx U napeMuorpaGuIeCcKux UCTOUYHHKAX, UCUE3al0T U3 HUX; 3TO MOATBEP-
XKJaercs Takxke HaOmozneHusMu B. Mujepa o «11ocaoBHIIax U MOTOBOPKaX, KOTOPbIE JAOJKEH
3HATh KaXabl» (proverbs everyone ought to know), T. €. HEKOeM MapeMHOIOTHIECKOM MUHH-
MyMe y roBopsnux Ha sizbike [Mieder, 2018, c. 74-97].

B-nsThIX, HAIIMOHATBLHO-KYJIBTYpHAs crienu(puKa UIMOM U (Ppa3eoJorHuecKue HHTEp-
HAIlMOHAJIU3MBI — 3TO JIBE CTOPOHBI OJIHOM MeNajy; HallMOHAJIbHO-KYJIbTypHas crenuduka B
SI3BIKE CYIIECTBYET MapalIeIbHO C SI3BIKOBBIMH YHUBEPCATUSIMUU WU (HPEKBEHTAIUIMU.

[Ipencrarisisi cO00 OPUTHHAIBHBIN TPy B 001aCTH JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U (hpa3eo-
JIOTHYECKON CEeMaHTUKH, JaHHas MOHOrpadusi, HECOMHEHHO, MOCIYKUT 00pa3loM aHajiu3a
UAMOM U (pa3eoOrHuecKuX €IUHHI] APYroro poja Kak JUisl MCKYIIEHHBIX CIEHHATNCTOB B
obmactu Gpa3eonoruu, Tak U sl TeX, KTO JIUIIb MIOCTUTACT €€ a3bl.
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